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ՍՏԵՓԱՆԱԿԵՐՏԻ «ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐԵԿԱՑԻ» ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆ

ԳԻՏԱԺՈՂՈՎ
«Հայոց լեզուն անաղարտ պահենք» թեմայով՝ ամերիկահայ 
անվանի բանաստեղծ, հրապարագիր, բառարանագետ ու 

սրտաբան, ազգային մեծ բարերար Յակոբ Այնթապլեանի և 
Տիկին Լուտովիկա Այնթապլեանի հովանու ներքո

(Մաշտոցի անվան Մատենադարանի Գանձասարի մասնաճյուղ, 
մայիսի 27-ին, 2019թ.)

Ստեփանակերտի «Գրիգոր Նարեկացի» պետհավա տար մա-
գրված համալսարանի Արեւմտահայերէնի, հայա գիտութեան գի-
տա հետազօտական Լուտովիկա եւ Յակոբ Այնթապլեան կեդրոնի 
և ԳՆՀ Ուսանողական գիտական ընկե րության նախաձեռնությամբ 
տեղի ունեցավ Միջազ գա յին գիտաժողով՝ նվիրված հայոց լեզվի 
արդի հիմնախնդիր նե րին։ 

Գի տա ժո ղո վի բաց ման խոս քում Ս տե փա նա կեր տի «Գ րի գոր 
Նա րե կա ցի» հա մալ սա րա նի ռեկ տոր, բա նա սի րա կան գի
տութ յուն նե րի դոկ տոր, պո ֆե սոր, ԱԳՄ նա խա գահ Վար դան 
Հա կոբ յա նը նշեց, որ « Հա յոց լե զուն ա նա ղարտ պա հենք» կար-
գա խո սով գի տա ժո ղովն՝ ար ծար ծած հա մազ գա յին խնդիր նե րով ու 
հար ցադ րում նե րով, ե զա կի է թե´ Ար ցա խում, թե´ մայր Հա յաս տա-
նում, թե´ Սփ յուռ քում։ Գի տա ժո ղո վը նման սուրբ վայ րում անց կաց-
նելն ու նի խորհր դա նշա կան բնույթ, ո րով հետև Գան ձա սարն այն 
վայրն է, որ տեղ վճռվել են ազ գի հա մար կար ևոր և ճա կա տագ րա-
կան շատ հար ցեր։ Հա կոբ յանն ա սաց, որ ար դեն մի քա նի տա րի 
է, ա մե րի կա հայ ան վա նի բա նաս տեղծ, հրա պա րա կա գիր, բա ռա-
րա նա գետ, սրտա բան ու մեծ բա րե րար Յա կոբ Այն թապ լեա նի և 
Տի կին Այն թապ լեա նի հետ «Գ րի գոր Նա րե կա ցի» հա մալ սա րա նը 
հա մա գոր ծակ ցութ յուն է ծա վա լել, ո րի ըն թաց քում ի րա կա նաց վել 
են մի շարք կար ևոր նա խագ ծեր: Եվ այ սօր վա գի տա ժո ղո վը դրան-
ցից մեկն է։ Նա «Գ րի գոր Նա րե կա ցի» հա մալ սա րա նի տնօ րե նութ-
յան ա նու նից խո րին ե րախ տա գի տութ յուն հայտ նեց Տեր և Տի կին 
Այն թապ լեան նե րին, ո րոնց բա րե րա րա կան գոր ծու նե ութ յան արդ-
յուն քում բու հում ար դեն գոր ծում է նրանց ա նու նը կրող Ա րեւմ տա-
հա յե րէ նի, հա յա գի տութ յան գի տա հե տա զո տա կան կենտ րոն (տնօ-
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րեն՝ բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա ծու, դո ցենտ Ա մալ յա 
Գ րի գոր յան), ո րի շնոր հիվ բու հի կրթա գի տա կան աշ խա տանք նե րը 
նոր մա կար դա կի վրա են բարձ րաց վել։ Ա վե լին` բու հը, ել նե լով անհ-
րա ժեշ տութ յու նից, ստեղ ծեց նաև Հե ռա վար ու սուց ման լսա րան, 
ո րը լայն հնա րա վո րութ յուն է տա լիս, որ պես զի այս կամ այն ո լոր տի 
լա վա գույն մաս նա գետ նե րը՝ աշ խար հի տար բեր ծա գե րից, դա սա-
խո սութ յուն նե րով հան դես գան նա րեկ ցի նե րի ա ռաջ։ Վ․ Հա կոբ յա-
նը մեջ բե րեց Յա. Այն թապ լե ա նի խոս քը․ « Մեր լե զուն ե ղեռն վել 
է»։ «Ա յո´, մեր լեզ վի հա մար կան մի շարք մար տահ րա վեր
ներ: Մեր լե զուն երկ փեղկ ված է, և մենք պետք է ա ռա վել 
ամ րապն դենք Հա յաս տանԱր ցախ և Սփ յուռք կա պը, ու նե
նանք ընդ հա նուր ուղ ղագ րութ յուն, մեկ միաս նա կան լե զու 
և  ազ գա յին զար գաց ման միաս նա կան ծրա գիր»։ 

Գի տա ժո ղո վում ող ջույ նի խոս քով հան դես ե կավ ԱՀ ԿԳՍ փոխ
նա խա րար Մի քա յել Համ բար ձում յա նը։ « Հա յոց լե զուն ա նա
ղարտ պա հենք» կար գա խո սով գի տա ժո ղովն ար դեն հու շում է, 
թե ինչ պի սի կեն սա կան խնդրի քննարկ ման շուրջ ենք հա վաք վել 
այ սօր։ Կո մու նիզ մի 70-ամ յա լու ծը թո թա փե լուց հե տո մեր առջև 
ծա ռա ցան նոր մար տահ րա վեր ներ և, ան շուշտ, մենք կհաղ թա հա-
րենք նաև այս մե կը՝ ի նշան մեր սուրբ հա վա տի առ ա պա գան։ 
Երբ ա սում ենք՝ հա յոց լե զու, հաս կա նում ենք հայ ըն տա նի քի հա-
րատ ևում, հայ դպրո ցի բար գա վա ճում, հայ հա վատ քի ամ րապն-
դում։ Ա սում ենք՝ հա յո´ց լե զու, հաս կա նում ենք աշ խար հով մեկ իր 
հաղ թար շա վը տա նող հա մա հար թեց ման դեմ գլխա վոր զենք։ Կա 
հա յոց լե զու՝ կա հայ ժո ղո վուրդ»,- հա վե լեց Մի քա յել Համ բար ձում-
յա նը։ 

ԱՀ ՄԵԶՀ փոխ նա խա րար Մե լան յա Բա լա յանն իր ու ղեր-
ձում կար ևո րեց պե տա կա նութ յան և  ըն տա նի քի ամ րապնդ ման 
կար ևոր կռվան հան դի սա ցող հա յոց լեզ վի մաք րութ յան պահ պան-
ման դե րը մեր կյան քում։ Եվ հա յե ցի սե րունդ ներ դաս տիա րա կե լու 
միակ մի ջո ցը մայ րե նի լեզ վի մաք րութ յունն ու ա նա ղար տութ յունն 
է։

Գի տա ժո ղո վին իր ող ջույ նի խոսքն է հղել նաև Ար ցա խի գի տա-
կան կենտ րո նի տնօ րեն, պատ մա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա ծու 
Ս տե փան Դա դա յա նը։

« Հա յաս տանՍ փիւռ քի միաս նա կա նու թիւնն ու հա յե րէն 
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լե զո ւի հար ցե րը» զե կու ցու մով հան դես ե կավ բա նաս տեղծ, 
հրա պա րա կա գիր, բա ռա րա նա գետ, սրտա բան և մեծ բա
րե րար Յա կոբ Այն թապ լեա նը, ո րը կար ևո րեց միաս նա կան 
ուղ ղագ րութ յան անհ րա ժեշ տութ յու նը․ « Մենք ու նենք մայ րե նի 
լե զու, հա րուստ բա ռա պա շար և պետք է զերծ մնանք օ տա
րա բա նու թիւն նե րէն, մենք պետք է ստեղ ծենք օ տար բա ռե
րու հա մար ժեք նե րը և մեր բա ռա պա շա րը մաք րենք։ Անհ րա
ժեշտ է Հա յաս տանԱր ցախՍփ յիւռք լե զո ւաուղ ղագ րա կան 
միաս նութ յիւ նը, որ պես զի ու նե նանք ազ գա յին հա մախմ բո
ւա ծու թիւն»։ 

ՀՀ կրթութ յան և գի տութ յան նա խա րա րութ յան լեզ վի 
կո մի տեի նա խա գահ Դա վիթ Գ յուր ջին յանն իր « Հա յաս տա
նի Հան րա պե տութ յան պե տա կան լեզ վա կան քա ղա քա կա
նութ յան հիմ նա կան ուղ ղութ յուն նե րը» զե կուց ման մեջ նշեց, 
որ այ սօր վա հրա տապ հար ցե րից մե կը հա յոց լեզ վի պահ պա նումն 
է, այն զար գաց նե լը և հա ջորդ սե րունդ նե րին փո խան ցե լը։ « Հա յե
րե նի միաս նա կա նութ յան հար ցը միշտ էլ ե ղել է հա յութ յա նը 
հու զող հար ցե րից մե կը։ Մենք պետք է հա մա տեղ ջան քե րի 
մի ջո ցով, փոքր քայ լե րով փոր ձենք այն դարձ նել ի րա կան։ 
Լեզ վի տես չութ յու նը հետ ևում է լեզ վի զար գաց ման յու րա
քանչ յուր քայ լին»,- ա վե լաց րեց Դա վիթ Գ յուր ջին յա նը։ 

Զե կու ցում նե րով հան դես ե կան Ս տե փա նա կեր տի ԳՆՀ ռեկ
տոր, բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի դոկ տոր, պրո ֆե
սոր, ԱԳՄ նա խա գահ Վար դան Հա կոբ յա նը («Մ տա ծո ղա կան 
ներ քին հա մա կարգ, կամ բա ռի կեն սա դաշ տը»), ՀՀ ԳԱԱ Մ․ 
Ա բեղ յա նի ան վան գրա կա նութ յան ինս տի տու տի տնօ րեն, 
բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի դոկ տոր, պրո ֆե սոր Վար
դան Դև րիկ յա նը («Ար ցախ յան բար բա ռը և հայ գրա կա նութ
յու նը»), Մ․ Մաշ տո ցի ան վան Մա տե նա դա րա նի ձե ռագ րա գի
տութ յան և « Մայր ցու ցա կի» բաժ նի վա րիչ, գլխա վոր ա վան
դա պահ, պատ մա կան գի տութ յուն նե րի դոկ տոր Գ ևորգ Տեր 
Վար դան յա նը («Անդ րա դառ նանք մեր դա սա կան լեզ վին»), 
ՀՀ ԱԳՆ ՅՈՒՆԵՍԿՕի բաժ նի պա տաս խա նա տու աշ խա տող 
Ար թուր Հա կոբ յա նը («Մ շա կու թա յին դի վա նա գի տութ յու
նը և լեզ վա կան առ կա խնդիր նե րը»), Եր ևա նի Խ․ Ա բով յա
նի ան վան պե տա կան ման կա վար ժա կան հա մալ սա րա նի և 
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ԳՆՀ դա սա խոս, բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի դոկ տոր, 
պրո ֆե սոր Էդ վարդ Մկրտչ յա նը (« Թարգ ման չա կան ար վեստ 
և լեզ վա կան ա նա ղար տութ յուն»), ՀՀ ԿԳՆ Լեզ վի կո մի տեի 
նա խա գա հի տե ղա կալ, բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե
րի թեկ նա ծու, դո ցենտ Մա րատ Յավ րում յա նը (« Հա յե րե նի 
քե րա կա նութ յան ձե ւայ նա ցու մը տի պա բա նա կան մո տեց
մամբ․ UD ծա ռա դա րան նե րի փոր ձը»), ՀՊՏՀ դա սա խոս, բա
նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա ծու, դո ցենտ Զուխ րա 
Եր վանդ յա նը (« Մայ րե նին` ազ գա յին մտա ծե լա կեր պի գոր
ծոն»), Գո րի սի ՊՀ դա սա խոս, բա նա սի րա կան գի տութ յուն
նե րի թեկ նա ծու, դո ցենտ Մ հեր Քու մուն ցը (« Բար բա ռա յին եւ 
գրա կան բա ռե րի հա մադ րու մը Ա․ Բա կուն ցի ար ձա կում»), 
ԱրՊՀ դա սա խոս, բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա
ծու, դո ցենտ Սիլ վա Մի նաս յա նը (« Լեզ վաո ճա կան ար տա
հայտ չա կա նութ յու նը հա յոց լեզ վին նվիր ված չա փա ծո գոր
ծե րում»), Ս տե փա նա կեր տի ԳՆՀ դա սա խոս, պատ մա կան 
գի տութ յուն նե րի թեկ նա ծու, աստ վա ծա բան Վահ րամ Լա լա
յա նը (« Մեր լե զուն՝ որ պես մեր ինք նութ յան դրսևո րում»), ՀՀ 
ԱԳՆ ներ կա յա ցու ցիչ Ար ման Մել քում յա նը (« Հա յե րե նի ա նա
ղար տութ յան կար ևո րութ յու նը հան րա յին դի վա նա գի տութ
յան մեջ»), Ս տե փա նա կեր տի ԳՆՀ ու սա նո ղու հի Ան գե լի նա 
Առս տամ յա նը (« Հա յոց լե զուն` հա մա ցան ցա յին հա ղոր դակ
ցութ յուն նե րում»)։

Գի տա ժո ղո վին զե կու ցում ներ են ներ կա յաց րել նաև Ս տե փա
նա կեր տի «Գ րի գոր Նա րե կա ցի» հա մալ սա րա նի Արևմ տա
հա յե րե նի, հա յա գի տութ յան գի տա հե տա զո տա կան Յա կոբ 
և Լու տո վի կա Այն թապ լեան կենտ րո նի տնօ րեն, բա նա սի
րա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա ծու, դո ցենտ Ա մալ յա Գ րի
գոր յա նը («Օ տա րա բա նութ յուն նե րը Ար ցա խի ԶԼՄնե րում»), 
ԳՆՀ դա սա խոս, բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա
ծու, դո ցենտ Ռե նա Մով սիս յա նը (« Բար բառ նե րի ու սում
նա սի րութ յու նը և հա յե րե նի ա նա ղար տութ յան խնդի րը»), 
ԳՆՀ ՈւԳԸ նա խա գահ, տեխ նո լո գիա կան գի տութ յուն նե րի 
թեկ նա ծու Գե ղամ Մի քա յել յա նը ( Տեխ նի կա կան եզ րույթ նե
րի հա յե ցի օգ տա գոր ծու մը հա յե րե նում»), ՀՀ ԳԱԱ Հ․ Ա ճառ
յա նի ան վան լեզ վի ինս տի տու տի գի տաշ խա տա կից, բա նա
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սի րա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա ծու Կա րի նե Ա ռա քել յա նը 
(« Հա տուկ ա նուն նե րի ուղ ղագ րա կան բա ռա րան կազ մե լու 
սկզբունք նե րի շուրջ») և  ու րիշ ներ։ Բո լոր զե կու ցում ներն ու 
ե լույթ նե րը կտպագր վեն ա ռան ձին գրքով։ (Ինչ-ինչ պատ ճառ նե րով 
ա ռան ձին հոդ ված ներ դուրս են մնա ցել այս գրքից խմբագ րա կան)

Լեզ վի տար բեր խնդիր նե րին ու զար գաց ման հե ռան կար նե րին 
վե րա բե րող մի շարք հար ցե րի շուրջ հնչե ցին կար ծիք ներ ու ա ռա-
ջարկ ներ։ 

Գի տա ժո ղո վի աշ խա տանք ներն ամ փո փեց ա կա դե մի կոս Հր. 
Թամ րազ յա նի ան վան հայ գրա կա նութ յան պատ մութ յան 
ամ բիո նի վա րիչ (ԵՊՀ), բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի 
դոկ տոր, պրո ֆե սոր Սամ վել Մու րադ յա նը։ Նա խո սեց գրա-
բա րի գե ղեց կութ յան ու ճո խութ յան մա սին և մեջ բե րեց Խա չա տուր 
Ա բով յա նի « Վերք Հա յաս տա նի» վե պի Հա ռա ջա բա նի հետև յալ 
հատ վա ծը․ «Ո՞վ չի՛ ու զիլ լսիլ, թե սե րը, բա րե կա մութ յու նը, 
հայ րե նա սի րութ յու նը, ծնո ղը, զա վա կը, մա հը, կռի վը ի՞նչ 
զատ են, բայց մեր լեզ վու մը թե էս պես բա ներ ը լին, թո՛ղ 
աչքս հա նեն: Էլ ըն չո՞վ է րե խին քո լե զուն սի րիլ տաս: Գե ղը
ցու վրա ջա վա հիր ծա խիր, հա՛, շատ լավ բան ա, ա մա որ 
կա րո ղութ յուն չու նի, մեկ կտոր ճա թի հետ էլ չի՛ փո խիլ քո 
տված ան գին քա րը»։ Լեզ վի միաս նա կա նութ յան հար ցը ե ղել և 
մ նում է մեր ժո ղովր դի վի ճե լի դրույթ նե րից մե կը։ Կար ևոր չէ, թե 
հա յե րե նի որ տար բե րա կով է խո սում հայ մար դը, այլ կար ևոր է 
այն, որ նա խո սում է հա յե րեն, մտա ծում է հա յե րեն և  ապ րում է 
հա յե րեն․․․․

Այ նու հետև հրա պա րակ վեց գի տա ժո ղո վի կող մից պատ րաստ-
ված հայ տա րա րութ յու նը:

ՀԱՅՏԱՐԱՐՈՒԹՅՈՒՆ
« Հա յոց լե զուն ա նա ղարտ պա հենք» գի տա ժո ղո վը, հիմք 

ըն դու նե լով բա նա խոս նե րի զե կու ցում նե րում ու ե լույթ նե
րում ա ռա ջադր ված կա րե ւոր ա ռա ջար կութ յուն ներն ու պա
հանջ նե րը, ել նե լով խնդրի հրա տա պութ յու նից, մայր Հա յաս
տա նի, Ար ցա խի եւ աշ խար հասփ յուռ հա յութ յանն ան քակ
տե լի միա բա նութ յան տա նե լու, հայ րե նի քի հզո րութ յունն 
ու հա յոց պե տա կա նութ յունն ա ռա վել ամ րա պնդե լու, մեր 
ազ գա յին անվ տան գութ յունն ա պա հո վե լու, նոր ժա մա նակ
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նե րի մար տահ րա վեր նե րը հաղ թա հա րե լու անհ րա ժեշ տութ
յու նից, հան դես է գա լիս հայ տա րա րութ յամբ, ո րի գլխա վոր 
դրույթ ներն են.

1. Մայր Հա յաս տա նում, Ար ցա խում եւ Սփ յուռ քում գոր
ծո ղութ յան մեջ դնել «Ա ռանց արևմ տա հա յե րե նի չկա ամ
բող ջա կան հա յե րեն» ե լա կե տա յին հիմ նա վոր սկզբուն քը։ 

2.Ա րեւմ տա հա յե րեն թե քու մով դպրոց ներ ստեղ ծել Հա
յաս տա նի եւ Ար ցա խի Հան րա պե տութ յուն նե րում:

3. Մայ րե նին ա նա ղարտ պա հել՝ հրա ժար վե լով օ տա րա
մո լութ յան ա մեն տե սա կի դրսե ւո րում նե րից։ Պե տա կա նո
րեն մի ջոց ներ ձեռ նար կել լա տի նա տառ հա յե րեն գրա ռում
նե րը Հա յաս տա նում եւ Ար ցա խում ար գե լե լու հա մար: 

4. Լեզ վի մաք րութ յու նը պար տա դիր ձևով պահ պա նել 
զանգ վա ծա յին լրատ վա կան բո լոր մի ջոց նե րում: 

5.Արևմ տա հա յե րե նի, ինչ պես նաեւ մեր ոս կե ղե նիկ գրա
բա րի ու բար բառ նե րի ու սուց մա նը լայն տեղ տալ թե դպրո
ցա կան, թե բու հա կան ծրագ րե րի մեջ։

6. Ձե ւա վո րել մաս նա գի տա կան հա տուկ հանձ նա ժո ղով՝ 
պա հանջ վող պե տա կան լիա զո րութ յուն նե րով, ո րը եւ հնա
րա վո րութ յուն կու նե նա հա մա կար գե լու թարգ մա նա կան 
աշ խա տանք նե րում հա յոց լեզ վի ա նա ղար տութ յան պահ
պան ման աշ խա տանք նե րը։

7. Կի րա ռութ յան մեջ դնել դպրո ցա կան եւ բու հա կան նոր 
դա սագր քեր, հա յե րե նի մատ չե լի եւ ընդգր կուն նոր բա ռա
րան ներ, հա յե րե նաց նել մա նա վանդ բարձ րա գույն ու սում
նա կան հաս տա տութ յուն նե րում օգ տա գործ վող գի տա կան 
մաս նա գի տա կան գրա կա նութ յու նը, նպաս տել ոչ հա յե րեն 
եզ րա բա ռե րի փո խա րեն նրանց հա յե րեն հա մար ժե քը ներ
կա յաց նող բա ռա պա շա րի հարս տաց մա նը։

8.Ու շադ րութ յան կենտ րո նում պա հել հա մեր գա յին, թա
տե րա կան եւ հա ման ման այլ գե ղար վես տա կան խմբե րի եր
կա ցան կե րը հա յե ցի կազ մե լու, զանգ վա ծա յին լրատ վա կան 
մի ջոց նե րի լե զուն ա նա ղարտ պա հե լու, պե տա կան եւ ոչ պե
տա կան հաս տա տութ յուն նե րում գոր ծա վա րութ յու նը հա յե
րեն կազ մա կեր պե լու հույժ կա րե ւոր գոր ծըն թաց նե րը։

9. Պե տա կան պաշ տոն յա ներն ու այ րե րը պար տա վոր են 



ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՈՒՆ ԱՆԱՂԱՐՏ ՊԱՀԵՆՔ

9

մա քուր հա յե րեն բա ռա պա շար գոր ծա ծել եւ հար գել ՀՀ լեզ
վի մա սին օ րեն քի հանձ նա րա րա կան նե րը:

10.Ս տեղ ծել Լեզ վի բարձ րա գույն խոր հուրդ՝ հա յոց լեզ վի 
ընդ հա նուր հար ցե րը կա նո նա կար գե լու նպա տա կով:

11.Մ շա կել զար գաց ման հա մազ գա յին ծրա գիր, ո րի մեջ 
կար ևոր տեղ կտրվի հա յոց լեզ վին ու նրա ա նա ղար տութ յան 
պահ պան մա նը:

Գի տա ժո ղո վի ա ռա ջադ րած խնդիր նե րը, ո րոնց կեն սա
գոր ծու մով է պայ մա նա վոր վում, ան կաս կած, մեր ազ գա յին 
իղ ձե րի ու ե րա զանք նե րի ի րա գոր ծու մը, մեր ազ գի լի նե լութ
յունն ու ա պա գան, պետք է ո գեշն չի, գործ նա կան ու արդ
յու նա վետ քայ լե րի մղի ոչ միայն մայր Հա յաս տա նի, Ար ցա
խի իշ խա նութ յուն նե րին, Սփ յուռ քի հայ կա կան կազ մա կեր
պութ յուն նե րին ու միա վո րում նե րին, այլև յու րա քանչ յուր 
հա յի, աշ խար հի որ ծա գում էլ նա լի նի։

Գի տա ժո ղո վի վեր ջում Ս տե փա նա կեր տի «Գ րի գոր Նա րե կա ցի» 
հա մալ սա րա նի ռեկ տո րը զե կու ցող նե րին հա մա պա տաս խան հա-
վաս տագ րեր հանձ նեց։ 

ԱՆԱՀԻՏ ՄԱՃԿԱԼՅԱՆ
Ստեփանակերտի ԳՆՀ Հասարակայնության հետ 

կապերի և տեղեկատվության բաժնի հատուկ թղթակից

Արցախ, Գանձասար
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ՅԱԿՈԲ ԱՅՆԹԱՊԼԵԱՆ
Սրտաբան, բանաստեղծ, հրապարակագիր, 

բառարանագետ

ՀԱՅԱՍՏԱՆ-ՍՓԻՒՌՔԻ ՄԻԱՍՆԱԿԱՆՈՒԹԻՒՆՆ ՈՒ 
ՀԱՅԵՐԷՆ ԼԵԶՈՒԻ ՀԱՐՑԵՐԸ

Հոդ վա ծա գի րը քննու թեան է առ նում Հա յաս տան-Ար ցախ-Ս փիւռք 
միաս նու թիւնն ու Հա յե րէն լե զո ւի հար ցե րը:

Նա ի րա վա ցիո րեն ընդգ ծում է, որ անհ րա ժեշտ է Հա յաս տան-Ար ցախ-
Ս փիւռք Լե զո ւա-Ուղ ղագ րա կան Միաս նու թիւն, որ պէս զի Ազ գա յին Միաս-
նու թիւն ու նե նանք: Դոկ տոր Այն թապ լեանն ա ռա ջար կում է մաք րազ տել 
հա յե րէն բա ռա պա շա րը, վե րաց նել օ տար բա ռե րը, ա րեւմ տա հա յե րէ նը 
բնա կեց նել Հա յաս տան-Ար ցա խի մէջ, դա սա կան ուղ ղագ րութ իւ նը բնա-
կեց նել Հա յաս տան-Ար ցա խի մէջ, աս տի ճա նա բար վե րաց նել Ա բե ղեա նա-
կան ուղ ղագ րու թիւ նը, ու նե նալ միաս նա կան Տա ռա դար ձու թիւն օ տար 
բա ռե րու, ազ գա նուն նե րու, եր կիր նե րու, քա ղաք նե րու եւ այլն, յօ րի նել 
նո րա կերտ բա ռեր՝ գի տա-ա րո ւես տա գի տա կան, գե ղար ո ւես տա-նո րա-
րա րա րա կան, ու նե նալ բո լոր Հա յու թեան հա մար, մէկ հնչիւ նա բա նա կան 
հա մա կարգ, վե րաց նել Լա տի նա տառ եւ Ռու սա տառ Հա յե րէն գրա ռում նե-
րը դի մա տետ րի- օգ տա տետ րի (Facebook) մէջ, կէ տադ րու թեան օ րէնք նե րը 
վեր թար մաց նել, աս տի ճա նա բար միա ձու լել Ա րեւմ տա հա յե րէնն ու Ա րե ւե-
լա հա յե րէ նը մէկ միաս նա կան լե զո ւի՝ հիմ նո ւած գրա բա րի սկզբունք նե րու 
վրայ:

Հայ մտա ւո րա կա նու թիւ նը տէր պէտք է կանգ նի իր մայ րե նի լե զո ւին։

Բա նա լի բա ռեր։ Լե զո ւա կան եւ ուղ ղագ րա կան երկ փեղ կում, միաս-
նա կան բա ռա պա շար, ան յար կի օ տա րա բա նու թիւն, ա րեւմ տա հա յե րէն, 
հա յա գէտ ներ, լե զո ւա կան ո րո շում ներ, թե քու մով դպրոց ներ, գրա բար, հայ-
րե նիք, լե զու, կրօն։

Մե ծար գոյ Հա յաս տա նի եւ Ար ցա խի Հան րա պե տու թեան պե-
տա կան ներ կա յա ցու ցիչ ներ, Հա յաս տա նի Եու նես կո յի ներ կա յա-
ցու ցիչ ներ, Հա յաս տա նի եւ Ար ցա խի Հա մալ սա րա նի ամ պիո նի 
վա րիչ ներ եւ դա սա խօս ներ, «Գ րի գոր Նա րե կա ցի» հա մալ սա րա նի 
Տ նօ րէն եւ դա սա խօս ներ, Սի րե լի ու սա նող ներ եւ հիւ րեր:
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Այ սօ րո ւան նիւթս, « Հա յաս տան-Ար ցախ-Ս փիւռք միաս նու թիւնն 
ու Հա յե րէն լե զո ւի հար ցերն» է:

Ազ գա յին միաս նու թեան գլխա ւոր խո չըն դոտ նե րէն կա րե ւո րա-
գոյն նե րը Հա յոց լե զո ւի հար ցերն են:

Ազգ մը, որ քա ղա քա կան եւ վար չա րա րա կան տար բեր մի ջա-
վայ րի են թա կայ, ա ռանց իր պե տա կա նու թիւ նը ու նե նա լու, ան ցեա-
լի մէջ ու նե ցած է լե զո ւա կան եւ ուղ ղագ րա կան երկ փեղ կում, որ 
ա ռաջ նոր դած է Տա ռա դար ձա կան եւ ար տա յայտ չա կան տար բեր 
կեր պե րու, տար բեր հնչիւ նա նա բա նու թեան եւ ուղ ղագ րու թեան:

Ի՞նչ է նպա տա կը այս եր կո ւու թեան: 
Ի՞ն չու պի տի ու նե նանք եր կու ուղ ղագ րու թիւն:
Ի՞ն չու պի տի չու նե նանք միաս նա կան բա ռա պա շար:
Ի՞նչ է նպա տա կը Ան հար կի օ տա րա բա նու թեան շա րու նա կա-

կա նու թեան, Ա զատ, Ան կախ Հա յաս տա նի եւ Ար ցա խի մէջ:
Ի՞ն չու Հա յաս տա նի եւ Ար ցա խի պե տա կան բարձր պաշ տօ-

նեա ներ եւ քա ղա քա ցի ներ պի տի չյար գեն ՀՀ Սահ մա նադ րու թեան 
Լե զո ւի մա սին օ րէնք նե րը: Ո՞վ պի տի պար տադ րէ հա յու թեան Լե-
զո ւա-Ուղ ղագ րու թեան միաս նա կա նու թիւ նը: Հա յաս տա նի վար չա-
կար գը իս կա պէս, ան կեղ ծօ րէն լե զո ւա կան միաս նու թիւն կ ̀ ու զէ՞...

Անհ րա ժեշտ է Հա յաս տան-Ար ցախ-Ս փիւռք Լե զո ւա-Ուղ ղագ րա-
կան Միաս նու թիւն, որ պէս զի Ազ գա յին Միաս նու թիւն ու նե նանք:

Ի՞նչ պէտք է ը նել:
Նախ նշեմ հար ցե րը:
Հա յոց լե զո ւի հար ցերն ու լու ծու մը...
1 - Մաք րազ տել Հա յե րէն բա ռա պա շա րը, վե րաց նել օ տար բա-

ռե րը,
2 - Ա րեւմ տա հա յե րէ նը բնա կեց նել Հա յաս տան-Ար ցա խի մէջ,
3 - Դա սա կան Ուղ ղագ րու թիւ նը բնա կեց նել Հա յաս տան - Ար ցա-

խի մէջ,
4 - Աս տի ճա նա բար վե րաց նել Ա բե ղեա նա կան ուղ ղագ րու թիւ նը,
5 - Ու նե նալ միաս նա կան Տա ռա դար ձու թիւն օ տար բա ռե րու, 

ազ գա նուն նե րու, եր կիր նե րու, քա ղաք նե րու եւ այլն,
6 - Յօ րի նել նո րա կերտ բա ռեր, գի տա-ա րո ւես տա գի տա կան, 

գե ղա րո ւես տա-նո րա րա րա րա կան եւ այլ մար զե րու վե րա բե րեալ,
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7 - Ու նե նալ բո լոր Հա յու թեան հա մար մէկ հնչիւ նա բա նա կան 
հա մա կարգ,

8 - Ա րեւմ տա հա յե րէ նին ո րոշ յղկում ներ կա տա րել (վերջ նա տառ 
«յ»,»կ» տա ռին, «ւ» ա գրու թեան եւ այլն),

9 - Վե րաց նել Լա տի նա տառ եւ Ռու սա տառ Հա յե րէն գրա ռում-
նե րը դի մա տետ րի- օգ տա տետ րի (Facebook) մէջ,

10 - Կէ տադ րու թեան օ րէնք նե րը վեր թար մաց նել,
11 - Աս տի ճա նա բար միա ձու լել Ա րեւմ տա հա յե րէնն ու Ա րե ւե լա-

հա յե րէ նը մէկ միաս նա կան լե զո ւի, հիմ նո ւած գրա բա րի սկզբունք-
նե րու վրայ:

Ո՞վ պի տի կա նո նա կար գէ Հա յոց Լե զո ւի հար ցե րը...
Ա- Վե րա հաս տա տել Լե զո ւի Բարձ րա գոյն խոր հուր դը, բաղ կա-

ցած հա մա հա ւա սար Ս փիւռ քի եւ Հա յաս տան-Սր ցա խի ներ կա յա-
ցու ցիչ նե րէ: Ք սան մէկ ան դամ նե րէ կազ մո ւած, Եօ թա կան հա յա-
գէտ ներ Հա յաս տան-Ար ցա խէ, եւ Ս փիւռ քէ եւ եօ թը ոչ հա յա գէտ, 
բայց հա յե րէ նա գի տակ մաս նա գէտ նե րէ:

Այս մար մի նը են թա կայ ըլ լայ Հա յաս տա նի Նա խա գա հին կամ 
Վար չա պե տին, ո րուն լե զո ւա կան ո րո շում նե րը օ րէն քով հաս տա-
տո ւին:

Բ-Սկ սիլ Գ րա բար դա սա ւան դել միջ նա կարգ դպրոց նե րու բարձ-
րա գոյն դա սա րան նե րուն:

Գ-Ա րեւմ տա հա յե րէն Թե քու մով 15-20 դպրոց ներ հաս տա տել, 
Ե րե ւան, Գիւմ րի, Ար ցախ:

Դ-Այս տար բեր գոր ծըն թաց նե րը հսկո ւին Լե զո ւի Բարձ րա գոյն 
Խոր հուր դի եւ այլ են թա յանձ նա խում բե րու կող մէ, եւ ծրա գի րը 
ա ւար տին հասց նել յա ջորդ 5-6 տա րի նե րու ըն թաց քին:

Ազ գի մը գո յու թիւ նը պաշտ պա նող գլխա ւոր ազ դակ ներն են` 
Հայ րե նի քը, Լե զուն եւ կրօ նը, եւ ան կէ սե րած ու հա մալ րող միւս 
յատ կա նիշ նե րը` մշա կոյ թը, ա ւան դու թիւն ներն ու կեն ցա ղա վա րու-
թիւ նը:

Աշ խար հաց րիւ Հա յու թեան ազ գա պահ պան ման վէ-
մը իր լե զուն է. ներ կա յիս այդ լե զուն ա ղի տա լի վի ճա կի մէջ 
է թէ Հա յաս տա նի եւ թէ սփիւռ քի մէջ: Պե տա կա նօ րէն հո-
գա ծու թիւն չի տա րո ւիր Հա յոց Լե զո ւին Հա յաս տա նի մէջ: 
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Ուս տի Հայ մտա ւո րա կա նու թիւ նը տէր պէտք է կանգ նի իր մայ րե-
նի լե զո ւին, բա ռա պա շա րին եւ ա ւան դա կան - Մես րո պեան ուղ ղագ-
րու թեան վե րա հաս տատ ման, որ պէս զի ու նե նանք,

Մէկ Ազգ,
Մէկ Հայ րե նիք,
Մէկ Լե զու,եւ
Մէկ Ուղ ղագ րու թիւն:

ВОПРОСЫ ЕДИНСТВА АРМЕНИИ –СПЮРК И АРМЯНСКИЙ ЯЗЫК 
 АКОП АЙНТАПЛЕАН - В статье исследуются вопросы единства 
Армении-Арцах-Спюрк и армянский язык. 

Автор подчеркиваем, что необходимо языково-правописное 
единство Армении-Спюрк, чтобы иметь национальное единство. 
Доктор Айнтаплеан предлагает очистить армянский словарный запас, 
уничтожить чужеродные слова, распространить западно-армянский в 
Армении-Арцах, классическое правописание распространить в Армении-
Арцах, постепенно уничтожить абегяновскую орфографию, иметь единую 
транскрипцию в чужеродных словах, фамилиях, странах, городах и т.д., 
придумать новые слова: научно-искусствоведческие, эстетико-новые, 
иметь для всего армянства одну фонетическую структуру, уничтожить 
латинские и русские названия (Facebook), усовершенствовать законы 
пунктуации, постепенно соединить западно-армянский и восточно-
армянский в один единый язык, основанный на принципах грабара.

Армянская интеллигенция должна быть в ответе за свой родной 
язык.

Ключевые слова: языковые и правописные деления, единый 
словарный запас, неуместные отчуждения, западно-армянский, 
арменоведы, языковые решения, школы с уклоном, грабар, родина, 
религия.

ARMENIADIASPORA UNITY AND THE ARMENIAN LANGUAGE 
ISSUES  HAKOB AYNTAPLIAN - The author examines the Armenia-Artsakh-
Diaspora unity and the issues of the Armenian language.

He rightly emphasizes the necessity of a single linguistic unity for Armenia-
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Artsakh-Diaspora in order to have a national unity. Dr. Ayntaplian suggests 
cleansing the Armenian vocabulary, eliminating foreign words, populating 
Western Armenian in Armenia-Artsakh; populating classical spelling in 
Armenia-Artsakh; gradually abolishing Abeghyan spelling; having a single 
Transcript for foreign words, surnames, countries, cities, etc., inventing new 
words: science-art, artistic-innovative; having a single phonetic system for 
all the Armenians, eliminating Latin and Russian Armenian posts for users in 
Facebook, updating the rules of punctuation, gradually merging the Western 
Armenian and Eastern Armenian languages into a single language based on 
the principles of grabar.

Armenian intellectuals must stand up for their mother tongue.

Key words: Linguistic and spelling split, unified vocabulary, unnecessary 
alienation, Western Armenian, armenologists, linguistic decisions, tilt schools, 
Grabar, homeland, language, religion.
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ԴԱՎԻԹ ԳՅՈՒՐՋԻՆՅԱՆ
ՀՀ ԿԳՆ Լեզվի կոմիտեի նախագահ

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԼԵԶՎԱԿԱՆ 
ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԻՄՆԱԿԱՆ ՈՒՂՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան պե տա կան լեզ վա քա ղա քա կա նութ-
յու նը խարսխ վում է 1993 թ. մար տի 30-ին ՀՀ Գե րա գույն խորհր դի ըն դու-
նած « Լեզ վի մա սին» օ րեն քի վրա: Պե տա կան լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ-
յան ա ռանց քը հա յոց լե զուն է, հարգ վում են նաև ազ գա յին փոք րա մաս-
նութ յուն նե րի լեզ վա կան ի րա վունք նե րը:

Հա յաս տա նի պե տա կան լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ յան հիմ նա կան 
ուղ ղութ յուն ներն են՝ կրթութ յուն, մշա կույթ, զանգ վա ծա յին լրատ վութ յան 
մի ջոց ներ, ի րա վա կան-օ րենսդ րա կան դաշտ, թվա յին տի րույթ, տնտես ութ-
յուն, գո վազդ և  այլն: 

Բա նա լի բա ռեր: Պե տա կան լե զու, լեզ վա քա ղա քա կա նութ յուն, պե-
տա կան լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ յուն, հա յե րեն, ար ևե լա հա յե րեն, 
արևմ տա հա յե րեն, ազ գա յին փոք րա մաս նութ յան լե զու, լեզ վակր թա կան 
քա ղա քա կա նութ յուն, « Լեզ վի մա սին օ րենք», կրթութ յան լե զու: 

Հա յաս տա նը 1918 թվա կա նի մա յի սի 28-ին ան կա խութ յուն 
ձեռք բե րեց ծան րա գույն պայ ման նե րում: Օս ման յան կայս րութ յան 
ի րա կա նաց րած ցե ղաս պա նութ յու նից հե տո բնօր րա նում բնաջնջ-
վել էր Արևմտ յան Հա յաս տա նի հա յութ յու նը, ողջ մնա ցած ներն 
ար տաքս վել էին հայ րե նի երկ րից, սփռվել աշ խար հով մեկ, Ար ևել-
յան Հա յաս տա նը լցված էր հար յուր հա զա րա վոր գաղ թա կան նե-
րով, տնտե սութ յու նը քայ քայ ված էր, մո լեգ նում էին սո վը, հա մա-
ճա րա կը... Եր կիրն օր հա սա կան վի ճա կում էր: Մարդ կութ յան դեմ 
ուղղ ված այդ ո ճի րը՝ հա յաս պա նութ յու նը1, կոր ծա նա րար հար ված 
հասց րեց նաև հա յոց լեզ վին, քա նի որ կո տոր վեց հա յե րեն (արևմ-
տա հա յե րեն) խո սող նե րի զգա լի մա սը, պատ մա կան հո ղե րում հա-
յե րենն այլևս չէր գոր ծա ռում որ պես հա ղոր դակ ցութ յան մի ջոց. 
չկա յին լեզ վա կիր նե րը (կամ էլ նրանք լռե ցին՝ հա յե րե նը դարձ նե լով 
միայն ա ռանձ նա բար՝ գաղտ նի խո սե լու լե զու): 

1 Տե՛ս Դ. Գյուրջինյան, Հայասպանություն բառի պատ մա լեզ վա բա նա կան 
քննությունը, «Էջմիածին» հանդես, 2016, Դ, էջ 99-113:
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Լեզ վա կան ի րա վի ճա կը մտա հո գիչ էր Հա յաս տա նի ար ևել յան 
հատ վա ծում՝ նո րան կախ հան րա պե տութ յու նում: 1828-ից Ռու սա-
կան կայս րութ յա նը միաց ված Ար ևել յան Հա յաս տա նում պե տա կան 
մար մին նե րի, դա տա րա նի և բա նա կի լե զուն ռու սե րենն էր, պաշ-
տոն յա նե րի զգա լի մա սը հա յե րեն չգի տեր կամ ուղ ղա կի չէր ու զում 
գրել կամ խո սել երկ րի լեզ վով1: 

1918-1920 թթ. հա յաս տան յան մա մու լը հա ճախ է անդ րա դար-
ձել ինչ պես հա յե րե նի, այն պես էլ հա յե րե նի և  երկ րի այլ լե զու նե րի 
գոր ծա ռութ յան և  ի րա վունք նե րի հար ցե րին: Անդ րա դարձ ներ ե ղել 
են Հա յաս տա նի խորհր դա րա նի և կա ռա վա րութ յան նիս տե րին: 
Այդ շրջա նի ա մե նա կար ևոր ի րա դար ձութ յուն նե րից մե կը հա յե րե-
նը պե տա կան լե զու հռչա կե լու փաստն էր: Երկ րի և  ազ գի հա մար 
պատ մա կան նշա նա կա լից այդ ի րա դար ձութ յու նը տե ղի է ու նե ցել 
խորհր դա րա նի 52-րդ նիս տում, ո րը գու մար վել է 1919 թ. դեկ տեմ-
բե րի 24-ին: Նիս տը վա րում էր խորհր դա րա նի փոխ նա խա գահ 
Լ ևոն Շան թը: Եր կա րատև և բուռն քննար կու մից հե տո2 (նիս տի 
աշ խա տանքն ա վարտ վել է գի շեր վա ժա մը 11-ին) ըն դա մե նը եր կու 
հոդ վա ծից բաղ կա ցած օ րենքն ըն դուն վում է: Հա յե րե նը հռչակ վում 
է Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան պե տա կան լե զու և պար տա դիր 
դառ նում պե տա կան ու հա սա րա կա կան հաս տա տութ յուն նե րում 
ու բա նա կում: Հիմ նար կութ յուն նե րը պար տա վոր էին վեց ամս վա 
ըն թաց քում մի ջոց ներ ձեռ նար կել հա յե րե նը պե տա կան գոր ծա-
վա րութ յան պաշ տո նա կան լե զու դարձ նե լու ուղ ղութ յամբ (ի դեպ, 
հա յե րե նի որ ևէ տար բե րա կում ար ված չէր, ար ևե լա հա յե րե նի և  
արևմ տա հա յե րե նի մա սին ողջ քննարկ ման ժա մա նակ խոսք գրե-
թե չի ե ղել): Հան րա պե տութ յու նում այլ լե զու նե րի գոր ծա ծութ յու նը 
պի տի սահ ման վեր հա տուկ օ րեն քով3: 

Ազ գա յին-պե տա կան վիթ խա րի նշա նա կութ յուն ու նե ցող ո րո-
շում էր ըն դուն վել: Հար կա վոր է նկա տի ու նե նալ, որ հա յե րե նը հա-
յութ յան կյան քում պե տա կան լեզ վի գոր ծա ռույթ չէր ու նե ցել Կի լիկ-

1 Տե՛ս Դ. Ս. Գյուրջինյան ,  Հա յո ց լեզվի նկատմամբ պետական վե րա բեր մունքի 
դրսևորումները Հայաստանի Հանրապետությունում 1918-1920 թթ., «Վէմ» 
համահայկական հանդես, թ. 4, 2018, էջ 247-248:

2  Հանգամանորեն տե՛ս Հայաս տան ի Հ անրապ ետո ւթյ ան պառլ ա մենտի 
նիստերի արձա նագ րու թյուն ներ , 1 918-192 0 / Գլխա վոր խմբա գիր և կազմող՝  Ա. 
Վիր աբյան , Երևան,  2014, էջ 403-407:

3 Տե՛ս Հայ աստ ան ի Հա նրա պետութ յան  պառլամենտի օրենքները, Երևան, 19 98, 
էջ 209:
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յան հայ կա կան թա գա վո րութ յան շրջա նից1 ի վեր, հինգ հար յուր 
տա րուց ա վե լի (բուն հայ րե նի քում՝ ա վե լի եր կար, Բագ րա տու նի նե-
րի հարս տութ յան ան կու մից հե տո): 

Աշ խար հա բա րը կամ նոր հա յե րենն իր ե րեք հար յու րամ յա 
պատ մութ յան ըն թաց քում պե տա կան լեզ վի կար գա վի ճակ էր ստա-
նում ա ռա ջին ան գամ, հայ րե նի քի մի հատ վա ծում հաս տատ ված 
հան րա պե տութ յան սահ ման նե րում: Օ րեն քը, դժբախ տա բար, եր-
կար չգոր ծեց, քա նի որ շու տով՝ 1920 թ. նո յեմ բե րի վեր ջին, Հա յաս-
տա նը խորհր դայ նաց վեց: 

Խորհր դա յին շրջա նում ևս հա յե րե նը պե տա կան լեզ վի կար-
գա վի ճակ ու ներ: Պե տա կան լե զու լի նե լու փաստն ամ րագր ված է 
ե ղել Խորհր դա յին ( Սո վե տա կան) Հա յաս տա նի Սահ մա նադ րութ յան 
մեջ (1922, 1936, 1978 թթ.): Հարկ է նշել, սա կայն, որ այդ հաս տա-
տագ րում նե րը, թե հա յե րե նը հան րա պե տութ յան պե տա կան լե զուն 
է, ըստ էութ յան հայ տա րա րութ յան ար ժեք ու նեին, լեզ վա կան հար-
ցե րը կար գա վոր ված չեն ե ղել ա ռան ձին օ րեն քով. Հա յաս տանն 
ինք նու րույն պե տա կան լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ յուն չէր վա-
րում: Փաս տա ցի հա յե րե նը խիստ նկա տե լիո րեն դուրս էր մղված 
պե տա կան ու հա սա րա կա կան կյան քից, զգա լա պես՝ նաև գի տութ-
յան շատ ճյու ղե րից: Ռու սա կան դպրոց նե րի խիտ ցան ցը, բարձ րա-
գույն ու սում նա կան հաս տա տութ յուն նե րի ռու սա կան բա ժին նե րը, 
կենտ րո նա կան են թա կա յութ յուն ու նե ցող ար տադ րա կան ձեռ նար-
կութ յուն ներն ու հիմ նարկ նե րը, կու սակ ցա կան և  այլ մար մին ներ 
ռու սե րեն գոր ծա վա րութ յամբ և ռու սա խո սութ յամբ բա ռա ցիո րեն 
խեղ դում էին Հա յաս տա նը, ոտ նա հա րում հա յե րե նի և հա յա խոս նե-
րի ի րա վունք նե րը: Մ յուս կող մից էլ, ի հար կե, ան դա դար շեշտ վում 
էր ռու սե րե նի բա րե րար ազ դե ցութ յու նը հա յե րե նի վրա (այդ մա սին 
նույ նիսկ աշ խա տութ յուն ներ են գրվել):

Հա յաս տա նը 20-րդ դա րի վեր ջին՝ 1991 թ. սեպ տեմ բե րի 21-ին, 
կրկին ան կախ հռչակ վեց: Եվ, ինչ պես ա ռա ջին հան րա պե տութ յան 
շրջա նում, այս ան գամ ևս պե տութ յունն անդ րա դար ձավ պե տա-
կան լեզ վի խնդրին: Կի րառ վե ցին հատ կա պես ա ռա ջին հան րա պե-
տութ յան շրջա նի պե տա կան լեզ վա քա ղա քա կա նութ յան դա սե րը: 
Խորհր դա յին կար գի փլու զու մից հե տո նո րան կախ Հա յաս տա նի 

1 Հայոց բնօրրանից դուրս՝ Կի լիկյան  Հ այաստան ու մ,  պետական -պաշ տոն ական 
լեզու էր գրաբ արին հաջորդող մ իջի ն հայ եր են ը (տե՛ս Հ. Աճառյ ան,  Հայոց  լ եզվ ի 
պատմ ությու ն, I I մաս, Երևան, 1951 , էջ 23 5, Ս . Ղ. Ղազար յան , Հայո ց լ եզվի  համառ-
ոտ պատմու թյուն, 2-րդ հրատ., Երևան, 1981, էջ 285-286):
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առջև ծա ռա ցան 1918-1920-ա կան նե րին շատ նման հիմ նա հար-
ցեր՝ պաշ տո նա կան գրագ րութ յան հա յե րե նա ցում, հա յե րեն չի մա-
ցող պաշ տոն յա նե րի պաշ տո նա վար ման նպա տա կա հար մա րութ-
յան քննար կում1, ռու սա կան դպրոց նե րի ցան ցի վե րա ցում, հայ-
կա կան բա նա կի ստեղծ մա նը զու գա հեռ հա յե րե նը բա նա կի լե զու 
դարձ նե լը և  այլն:

Հա յոց լեզ վի նկատ մամբ ի րա պե՛ս պե տա կան վե րա բեր մուն քի 
լա վա գույն վկա յութ յու նը ՀՀ Գե րա գույն խորհր դում « Լեզ վի մա սին» 
ՀՀ օ րեն քի ըն դու նումն էր 1993 թ. մար տի 30-ին (հաս տատ վել է 
ապ րի լի 17-ին): « Լեզ վի մա սին» օ րեն քը սահ մա նում է Հա յաս տա նի 
լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ յան հիմ նա կան դրույթ նե րը, պե տա կան 
իշ խա նութ յան և կա ռա վար ման մար մին նե րի, ձեռ նար կութ յուն նե-
րի, հիմ նարկ նե րի և կազ մա կեր պութ յուն նե րի լեզ վա կան հա րա բե-
րութ յուն նե րը: Օ րեն քը մե ծա պես պի տի նպաս տեր լեզ վա վի ճա կի 
կար գա վոր մա նը2: 

 Հա յաս տա նի ներ կա յիս լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ յու նը 
խարսխ վում է ՀՀ « Լեզ վի մա սին» օ րեն քի և Սահ մա նադ րութ յան 
վրա: 1995 թ. հու լի սի 5-ին ըն դուն ված Սահ մա նադ րութ յան 1-ին՝ 
« Սահ մա նադ րա կան կար գի հի մունք նե րը» գլխի 12-րդ հոդ վա ծը 
սահ մա նում է. « Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան պե տա կան լե-
զուն հա յե րենն է»� (ի դեպ, 2015 թ. դեկ տեմ բե րի 6-ի փո փո խութ-
յուն նե րով այդ հոդ վա ծը 20-րդն  է3, սա կայն հոդ վա ծի կար ևո րութ-
յան ա ռու մով դա որ ևէ նշա նա կութ յուն չու նի): Պե տա կան լեզ-
վի փաս տի ար ձա նագ րու մը և  ըստ այդմ նրա գե րա կա յութ յան 
ա պա հո վու մը յու րա քանչ յուր պե տութ յան կար ևոր խնդիր նե րից 
է: Պե տութ յան գոր ծու նեութ յան մեջ լեզ վի հար ցը (նրա պահ պա-
նու մը, պաշտ պա նութ յու նը, զար գա ցու մը և տա րա ծու մը) երկ րի 
սահ ման նե րի ան ձեռնմ խե լի ութ յա նը հա վա սա րա զոր խնդիր է:

1  Հմմ տ. ժամ ան ակին Ա լ. Մյ ասն իկյանի ասած հետևյա լ միտքը.  «Նա,  ո վ չի ցան-
կանում այ դ ըմբռնել, ով դիտավորությամբ խուսափում է գործածել հայերենը 
պետական հիմնար կությունների մեջ, իրապես վարում է հակահեղափոխա կան մի 
գործ:  Նա, ով չի կարո ղ համակ երպ վել մեր  պետու թյ ան այս պ ահա ն ջին,  կա րող է 
հեռանա լ երկր ից» (տե՛ս « Խորհր դային Հա յա ստ ան»,  1 հո ւլ իսի  1921  թ .) : 

2 Հանգամ անո րե ն տե՛ս  Վ.  Մի րզո յան,  Լ եզվ ակ ան  օ րենսդրո ւթյան տասը տարին, 
Երև ան,  200 3:

3 Տե՛ ս Հ այա ստանի  Հ անր ապետո ւթյան Սա հմ անադրու թյուն, 06. 12 . 2 015 : 
Հ ամեմատո ւթ յան  համա ր աս ենք , որ հ արևա ն Վրա ստանում երկրի Սահ մանադրու-
թյան 8-րդ հ ոդվա ծն  է  վր ացերենը հռչա կու մ պ ետ ակ ան լեզ ու, Ի րան ում՝  15- րդ ը, 
Թու րքիայու մ՝  3- րդ ը,  Ադրբե ջանում ՝ 21- րդը : Ի  դեպ, Ֆ րանսիա յի Սահմանադր ությա ն 
2-ր դ հո դվածն է ֆրանսե րենը հռ չակու մ Հանրապ ետության  լե զու: 



ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՈՒՆ ԱՆԱՂԱՐՏ ՊԱՀԵՆՔ

19

 Գոր ծող Սահ մա նադ րութ յան 15-րդ հոդ վա ծի 2-րդ կե տը սահ-
մա նում է. « Հա յոց լե զուն և մ շա կու թա յին ժա ռան գութ յու նը պե տա-
կան հո գա ծութ յան և պաշտ պա նութ յան ներ քո են»: Հաշ վի առ-
նե լով մե ծա թիվ սփյուռ քի գո յութ յան փաս տը և  այն, որ հա յոց լե-
զուն կրող նե րի զգա լի մա սը բնակ վում է հայ րե նի քի սահ ման նե րից 
դուրս, 19-րդ հոդ վա ծում (2-րդ կետ) տեղ է գտել հետև յալ դրույ թը. 
« Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յու նը մի ջազ գա յին ի րա վուն քի հի-
ման վրա նպաս տում է այլ պե տութ յուն նե րում հա յոց լեզ վի, հայ կա-
կան պատ մա կան և մ շա կու թա յին ար ժեք նե րի պահ պան մա նը, հայ 
կրթա կան և մ շա կու թա յին կյան քի զար գաց մա նը»:

Ներ կա յումս Հա յաս տա նում կի րառ վող քա ղա քա կա նութ յու նը 
ա ռա ջին հան րա պե տութ յան շրջա նի, մա սամբ նաև Խորհր դա յին 
Հա յաս տա նի (գործ նա կան լու ծում նե րի և հա սա րա կա կան ըն կալ-
ման ա ռու մով) լեզ վա քա ղա քա կա նութ յան շա րու նա կութ յունն ու 
զար գա ցումն է: Բայց և  ակն հայտ է, որ առ այ սօր որ դեգր ված շատ 
սկզբունք ներ և կի րառ վող մո տե ցում ներ ձևա վոր վել են հենց « Լեզ-
վի մա սին» ՀՀ օ րեն քի թե լադ րան քով: « Լեզ վի մա սին» օ րենքն ու-
ղեն շա յին դեր ու նի, և  այ սօր էլ՝ օ րեն քի ըն դու նու մից քսան վեց տա-
րի անց, նա է լեզ վա կան հա րա բե րութ յուն նե րը կար գա վո րող ի րա-
վա կան հիմ նա կան փաս տա թուղ թը: 

Ան շուշտ, հար կա վոր է հաշ վի առ նել, որ ո րո շա կի ո րեն տար բեր 
են 1993-ի և 2019-ի պատ մա կան ի րա դրութ յուն նե րը, աշ խար հա-
քա ղա քա կան հան գա մանք նե րը, ինչ պես նաև ար տա լեզ վա կան այլ 
գոր ծոն ներ: Առ հա սա րակ տար բեր են երկ րի լեզ վա կան ի րա վի ճա-
կը և մի ջազ գա յին (լայն ընդգրկ մամբ՝ հա մաշ խար հա յին) զար գա-
ցում նե րը:

1993-ին նո րան կախ Հա յաս տանն իր ա ռա ջին քայ լերն էր 
ա նում ինք նու րույն լեզ վա քա ղա քա կա նութ յունն մշա կե լու ուղ ղութ-
յամբ: Ռու սե րե նի գե րիշ խա նութ յան դեմ հա յե րե նի ի րա վունք նե-
րը վե րա հաս տա տե լու ա ռու մով լեզ վի մա սին օ րեն քը հսկա յա կան 
նշա նա կութ յուն ու ներ: Ու շագ րավ է օ րեն քի 5-րդ՝ « Պե տա կան լեզ-
վա քա ղա քա կա նութ յան ի րա կա նա ցու մը» հոդ վա ծի այս դրույ թը. 
« Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան օ րենսդ րութ յամբ սահ ման վում 
է պա տաս խա նատ վութ յուն սույն օ րեն քի պա հանջ նե րը խախ տե-
լու հա մար» ( Վար չա կան ի րա վա խախ տում նե րի վե րա բեր յալ ՀՀ 
օ րենսգր քի 1892-1896 հոդ ված ներն այդ մա սին են): 
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Կարճ ժա մա նակ անց « Լեզ վի մա սին» ՀՀ օ րեն քի հի ման վրա 
1996 թ. մար տի 20-ին ըն դուն վեց « Լեզ վի մա սին Լեռ նա յին Ղա րա-
բա ղի Հան րա պե տութ յան օ րեն քը»: Հա յաս տա նի և Ար ցա խի Հան-
րա պե տութ յան լեզ վի մա սին օ րենք նե րը վկա յում են, որ կի րառ-
վում է գրե թե նույն լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ յու նը, ո րի գլխա վոր 
նպա տա կը հա յե րե նի ի րա վունք նե րի պաշտ պա նութ յունն է, նրա 
գե րա կա դիր քի ա պա հո վու մը պե տութ յան կյան քում: 

Հա յաս տա նի պե տա կան լեզ վա քա ղա քա կա նութ յան հիմ նա-
կան խնդիր նե րը բխում են « Լեզ վի մա սին» օ րեն քից: Կա րե լի է նշել 
մոտ եր կու տասն յակ կար ևոր խնդիր ներ:

1. Պահ պա նել հա յե րե նի՝ իբրև ՀՀ պե տա կան լեզ վի գե րա կա 
վի ճա կը՝ ա պա հո վե լով նրա լիար ժեք գոր ծա ծութ յու նը երկ րի կյան-
քի բո լոր բնա գա վառ նե րում:

2. Ա պա հո վել Հա յաս տա նում հա յե րե նով կրթութ յան և դաս-
տիա րա կութ յան ի րա կա նա ցու մը:

3. Ա պա հո վել գրա կան հա յե րե նի լիար ժեք գոր ծա ծութ յա նը պե-
տա կան և հա սա րա կա կան կյան քում:

4. Կա նո նար կել ժա մա նա կա կից գրա կան հա յե րե նը: 
5. Հ նա րա վո րութ յուն ըն ձե ռել ազ գա յին փոք րա մաս նութ յուն նե-

րի լե զու նե րի գոր ծա ռութ յան և զար գաց ման հա մար:
6. Հա յե րե նի հա մար հա մա կարգ չա յին տեխ նո լո գիա կան ար-

դիա կան գոր ծիք ներ ստեղ ծել:
7. Ն պաս տել հա յե րե նի հա մա կող մա նի ներ կա յութ յա նը թվա յին 

տի րույ թում:
8. Հա յե րե նի, գրա կան հա յե րե նի պատ շաճ ներ կա յութ յունն 

ա պա հո վել հե ռուս տա տե սութ յու նում, ռա դիո յում, այլ լրատ վա մի-
ջոց նե րում, այդ թվում՝ առ ցանց:

9. Բարձ րաց նել հան րա պե տութ յան բնակ չութ յան գրա գի տա-
կան մա կար դա կը:

10. Հա յե րեն սո վո րեց նել ներ գաղ թող օ տա րա խոս հայ րե նա կից-
նե րին:

11. Հայ րե նի քից դուրս ապ րող հայ րե նա կից նե րի շրջա նում 
պահ պա նել և տա րա ծել հա յոց լե զուն:

12. Ն պաս տել Հա յաս տա նում արևմ տա հա յե րե նի ա նար գել 
գոր ծա ծութ յա նը հան րա յին կյան քի տար բեր ո լորտ նե րում:

13. Հա յե րեն ձևա վո րել Հա յաս տա նի բնա կա վայ րե րի լեզ վա-
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կան ար տա քին հար դա րան քը (ցու ցա նակ ներ, վա հա նակ ներ և 
հ րա պա րա կա յին այլ գրվածք ներ, ո րոնք անհ րա ժեշ տութ յան դեպ-
քում կա րող են զու գակց վել այլ լե զու նե րով):

14. ՀՀ տա րած քում գո վազ դի բո լոր մի ջոց նե րը ձևա վո րել հա-
յե րեն:

15. Պե տա կան մար մին նե րում, ձեռ նար կութ յուն նե րում, հիմ-
նարկ նե րում և կազ մա կեր պութ յուն նե րում գոր ծա վա րութ յու նը կա-
տա րել հա յե րեն (ար տա սահ ման յան/ մի ջազ գա յին կա ռույց նե րի 
դեպ քում զու գակ ցել հա յե րե նը):

16. Պահ պա նել Հա յաս տա նի լեզ վա վի ճա կի կա յու նութ յու նը:
Հայտ նի փաստ է, որ Հա յաս տա նի բնակ չութ յան ազ գա յին կազ-

մը միա տարր է (98 տո կո սը հայ է), Հա յաս տա նում չկա ո՛չ բազ-
մա լեզ վութ յուն, ո՛չ երկ լեզ վութ յուն, ուս տի լեզ վա քա ղա քա կան այն 
խնդիր նե րը, ո րոնք ծա ռա ցած են բազ մազգ պե տութ յուն նե րի ( Ռու-
սաս տան, Հնդ կաս տան, Շ վեյ ցա րիա1 և  այլն) առջև, մեր երկ րին 
բնո րոշ չեն: 2011 թ. մար դա հա մա րի տվյալ նե րով` հայ չէ Հա յաս-
տա նում ապ րող 57053 ՀՀ քա ղա քա ցի, ո րոն ցից՝ եզ դի (35308), 
ռուս (11911), ա սո րի (2769), հույն (900) և  այլ ազ գե րի ներ կա յա ցու-
ցիչ ներ2: Ազ գա յին փոք րա մաս նութ յուն ներն ու նեն լեզ վա կան ի րա-
վունք ներ և պար տա կա նութ յուն ներ, ինչ պես որ պե տութ յունն ու-
նի ո րո շա կի պար տա վո րութ յուն ներ նրանց նկատ մամբ3: « Տա րա-
ծաշր ջա նա յին կամ փոք րա մաս նութ յուն նե րի լե զու նե րի եվ րո պա-
կան խար տիա յի» հա մա ձայն (ՀՀ-ում խար տիան ու ժի մեջ է մտել 
2002 թ. մա յի սի 1-ից)՝ Հա յաս տա նում ազ գա յին փոք րա մաս նութ-
յուն նե րի լե զու ներ են ճա նաչ վել ա սո րե րե նը, եզ դիե րե նը, հու նա-
րե նը, ռու սե րե նը և քր դե րե նը4: Այժմ այդ լե զու նե րով (ռու սե րե նից 
բա ցի) հա մա կարգ ված ու սում նա կան ծրագ րեր անհ նար է ի րա կա-
նաց նել թե՛ լեզ վա կիր նե րի փոք րա թի վութ յան և թե՛ Հա յաս տա նի 
տա րած քում նրանց ոչ հա վաք ապ րե լու հետ ևան քով, ինչ պես նաև 

1 Այս մաս ին  տե՛ս , օրի նակ, հետ ևյալ խմբայի ն աշխ ատանքը՝  Решение нац-
ио нально-языковы х во просов в совр еме нном мире, под ред. акад. РАН  Е. П. Че-
лышева , Санк т-П етербург, 2003 :

2  Տե ՛ս  Հայաստանի Հանրապետու թյան մարդահամար -2 011, Աղյ ուսակ  5.1 Բն-
ակչությունը ( քաղա քայի ն, գյ ուղական)`  ըստ ազգության , սեռի  և տարիքի (https :/ /
www.arm st at. am /fi le/  doc /9947 8353.pdf):

3  Հանգ ամանորեն  տ ե՛ ս «Ազ գային փո քր ամ աս նությ ուննե րը Հայաստան ու մ. Պա-
րտա վո րո ւթյ ուններ, հն արավո րութ յո ւններ », Եր ևան, 2004:

4 Եզդիե րենի և քրդերենի տա րբ երա կմա ն հ ար ցն առանձին խոսա կցութ յան  
նյութ է: 
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անձ նա կան դրդա պատ ճառ նե րով (ան ձը չի կա մե նում սո վո րել իր 
մայ րե նի լե զուն)1:

Կար ևոր խնդիր է ՀՀ պե տա կան լեզ վի, ՀՀ ազ գա յին փոք րա-
մաս նութ յուն նե րի լե զու նե րի և  օ տար լե զու նե րի հա րա բե րութ յուն-
նե րի, նրանց գոր ծա ռութ յան ո լորտ նե րի կար գա վո րու մը: Լե զուն 
ինք նութ յուն ձևա վո րող հզոր մի ջոց է, ուս տի մեծ դեր ու նի երկ րի 
լեզ վակր թա կան քա ղա քա կա նութ յու նը2, ո րը պե տա կան լեզ վա քա-
ղա քա կա նութ յան էա կան նշա նա կութ յուն ու նե ցող բա ղադ րիչ է: 

Լեզ վա կիր նե րի վրա մե ծա պես ազ դող ո լորտ է տե ղե կատ վա-
կան դաշ տը: Զանգ վա ծա յին լրատ վութ յան մի ջոց նե րի, հատ կա-
պես հե ռուս տա տե սութ յան և ռա դիո յի (այդ թվում՝ առ ցանց) լե զուն 
առնչ վում է հար յուր հա զա րա վոր դի տող նե րի և  ունկն դիր նե րի, 
ուս տի այն տեղ գոր ծած վող լեզ վի կա նո նար կումն ու պատ շա ճե-
ցու մը ա ռաջ նա հերթ խնդիր ներ են: Ե թե րից հնչող խոս քի մի ջո ցով 
հա յե րե նի ա ղար տումն ան ցան կա լի բա ռա պա շա րով, դարձ վածք-
նե րով և  ար տա հայ տութ յուն նե րով (օ տա րա բա նութ յուն, գռեհ կա-
բա նութ յուն, հայ հո յա բառ, ժար գոն) և գո ղա կան լեզ վի դրսևո րում-
նե րով լեզ վա կան կա յու նութ յան ա ռու մով խիստ բա ցա սա կան դեր 
է կա տա րում, ընդ ո րում՝ ոչ միայն Հա յաս տա նում, այլև բո լոր այն 
վայ րե րում, որ տեղ հա յաս տան յան լրատ վա մի ջոց նե րին հետ ևող 
հա յութ յուն կա: 

Ե թե րի լեզ վի ցածր ո րա կը ազ դում է հատ կա պես ա ճող սերն դի 
խոս քի վրա, առ հա սա րակ ի ջեց նում հա սա րա կութ յան լեզ վա կան 
մշա կույ թը: Հե ռուս տա տե սա յին ե թե րից հնչող խառ նի ճա ղանջ լե-
զուն մշա կու թա յին, ինչ պես և գ րա կան հա յե րե նի դի տանկ յուն նե-
րից վնա սա կար դեր է կա տա րում: Այս տեղ թե՛ հա սա րա կութ յու նը 
և թե՛ պե տութ յու նը հսկա յա կան ա նե լիք ու նեն:

Հա սա րա կութ յան լեզ վա կան գրա գի տութ յան բարձ րաց ման 
խնդի րը պե տա կան լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ յան ա ռաջ նա հեր-
թութ յուն նե րից է: Ս րան հաս նե լու ու ղի նե րից են հա յոց լեզ վի և գ րա-
կա նութ յան ու սուց ման նոր՝ արդ յու նա վետ մո տե ցում նե րի որ դեգ-
րու մը, ու սուց ման ար դիա կան մի ջոց նե րի և հ նար նե րի կի րա ռու մը, 
կրթա կան տար բեր աս տի ճան նե րի և լեզ վի ի մա ցութ յան տար բեր 

1 Արց ախյան շա րժմա ն ընթաց քում  Հ այա ստա նից ադրբ եջա նցինե րի զանգվ-
ած աբա ր հեռան ալուց հետ ո երկրի ազգային-ժ ողովրդ ագր ական (ն աև լեզ վական)  
ամենասուր խն դիրը լուծվել  է: 

2 Տե՛ ս «Հա յաս տան ի Հան րա պետ ութ յան լեզ վակրթակ ան քաղ աքա կանությ ան 
ուրվագ իծ . Ազ գային զեկու յց », Երևա ն, 200 8: 
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մա կար դակ նե րի հա մար նոր դա սագր քե րի և  ու սում նա կան ձեռ-
նարկ նե րի ստեղ ծու մը: Անհ րա ժեշտ է տե սա կան գի տե լիք նե րի հա-
ղոր դու մից ան ցում կա տա րել հա յոց լեզ վի գործ նա կան ու սուց ման, 
խթա նել ըն թեր ցա նութ յու նը (ըն թեր ցա սի րութ յու նը), զարկ տալ հա-
յոց լեզ վի աշ խույժ և հիմ նա վոր ու սուց մանն այն պես, որ հա յե րե նի 
դպրո ցա կան դաս ըն թացն ա վար տողն ու նե նա տար բեր ի րա վի-
ճակ նե րում գրա կան հա յե րե նով ա զատ հա ղոր դակց վե լու հմտութ-
յուն, կա րո ղա նա ան կաշ կանդ գրել տար բեր ո ճե րի գրութ յուն ներ: 
Հարկ է սո վո րող նե րին սեր նե րար կել ի րա կան, կեն դա նի հա յոց լեզ-
վի, հայ գրա կա նութ յան և  առ հա սա րակ մշա կույ թի նկատ մամբ, այլ 
ոչ թե տե սա կան-քե րա կա նա կան գի տե լիք նե րի հե ղե ղով և  ան գիր 
ա նե լու հանձ նա րա րութ յուն նե րով նրանց վա նել մայ րե նի լեզ վից, 
գրից ու գրա կա նութ յու նից և մ շա կույ թից:

Վեր ջին տա րի նե րին ա վե լի շատ օ տա րերկ րա ցի ներ (ու սա նող-
ներ, գոր ծա րար ներ, աշ խա տող ներ և  այլն) են հաս տատ վում Հա-
յաս տա նում, ինչ պես նաև հայ րե նիք են վե րա դառ նում (տե ղա փոխ-
վում) հա յե րեն չի մա ցող կամ վատ ի մա ցող հա յեր: Երկ րում ապ րե լու 
և գոր ծու նեութ յուն ծա վա լե լու հա մար այդ մար դիկ լեզ վի ի մա ցութ-
յան գո նե տար րա կան մա կար դա կին հա մա պա տաս խա նող հա յե-
րեն պետք է ի մա նան: Այդ նպա տա կով հար կա վոր է մշա կել հա յոց 
լեզ վի ի մա ցութ յան մա կար դակ նե րը ներ կա յաց նող փաս տա թուղթ, 
ու սուց ման մե թո դի կա, ստեղ ծել հա յե րե նի ի մա ցութ յունն ստու գող 
հար ցա րան ներ: Ցա վոք, առ այ սօր չու նենք հա յե րե նի ի մա ցութ յունն 
ըստ մա կար դակ նե րի սահ մա նող ըն դու նե լի մի փաս տա թուղթ: Ժա-
մա նակն է վե րա կանգ նե լու հայ և  օ տա րազ գի ոչ հա յա խոս նե րի հա-
մար նա խա տես ված պե տա կան անվ ճար դա սըն թաց նե րը՝  նա խա-
պես մշա կե լով դրանց մե թո դա կան փա թեթ նե րը: 

Հա յա խոս և հա յե րեն սո վո րել ցան կա ցող հան րութ յու նը կա-
րիք ու նի հա յե րեն մի շարք ար դիա կան գոր ծիք նե րի՝ է լեկտ րո նա յին 
բա ռա րան ներ և շ տե մա րան ներ, տա րա տե սակ տե ղե կա տու ներ 
(է լեկտ րո նա յին, թղթա յին, հե ռա խո սա յին և  այլն): 

Հա յաս տա նը պետք է հաշ վի առ նի նաև Սի րիա յից, Ռու սաս-
տա նից և  այլ երկր նե րից Հա յաս տան ե կած ա շա կերտ նե րի առ կա-
յութ յու նը երկ րում, նրանց լեզ վա կան և  ու սում նա կան խնդիր նե րը: 
Դպ րո ցա կան ա վար տա կան և հա մալ սա րա նա կան միաս նա կան 
քննութ յուն նե րի տար բե րակ ված հար ցա րան ներ պետք է ստեղ ծել 
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այդ շրջա նա վարտ նե րի հա մար: Հարկ է այդ տեղ ա պա հո վել նաև 
գրա կան արևմ տա հա յե րե նի առ կա յութ յու նը, որ կա րող է լի նել ամ-
բող ջա կան կամ մաս նա կի դրսևոր մամբ:

 Լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ յու նը սերտ ա ղերս ներ ու նի ար տա-
քին քա ղա քա կա նութ յան հետ, քա նի որ բազ մա թիվ երկր նե րում 
( Ռու սաս տա նի Դաշ նութ յուն, ԱՄՆ, Վ րաս տան, Ֆ րան սիա, Կա նա-
դա, Լի բա նան, Ի րան և  այլն) հայ կա կան մե ծա թիվ և ստ վար հա-
մայնք ներ գո յութ յուն ու նեն, և հայ րե նի պե տութ յունն այդ տեղ ա նե-
լիք ու նի: Այդ երկր նե րի հետ Հա յաս տա նի հա րա բե րութ յուն նե րի 
մեջ դեր ու նի լեզ վա կան-մշա կու թա յին բա ղադ րի չը, որն առնչ վում է 
հա մազ գա յին շա հե րին՝ կրթա կան գործ, լրատ վա մի ջոց ներ և  այլն: 

Հա յաս տա նի ան կա խութ յու նը հռչակ վե լուց ի վեր Հա յաս տա-
նում դա սա կան (մաշ տոց յան) ուղ ղագ րութ յան վե րա կանգն ման 
հար ցին հե տա մուտ են ա վան դա կան սփյուռ քի և հա յաս տան յան 
մտա վո րա կա նութ յան ո րոշ շրջա նակ ներ: Քն նար կում նե րի ժա-
մա նակ հա ճախ է վկա յա կոչ վում « Լեզ վի մա սին» ՀՀ օ րեն քի 1-ին 
հոդ վա ծի հետև յալ դրույ թը. « Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յու նը 
նպաս տում է հա յե րե նի ուղ ղագ րութ յան միաս նա կա նաց մա նը»: 
Ուղ ղագ րութ յան խնդի րը պար բե րա բար օ րա կար գա յին է դառ նում:

 Լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ յան փի լի սո փա յութ յու նը կա րող է 
տար բեր ժա մա նակ նե րում փո փո խութ յուն նե րի են թարկ վել՝ ել նե լով 
պե տութ յան ներ քին և  ար տա քին քա ղա քա կա նութ յան որ դեգ րած 
մո տե ցում նե րից: Ըստ այդմ էլ լեզ վա քա ղա քա կա նութ յու նը կա րող է 
լի նել «ծա վա լա պաշ տա կան», «հար ձա կո ղա կան» կամ «պաշտ պա-
նա կան», «վե րահս կո ղա կան», «հրա մա յա կան-պար տադ րա կան» 
կամ «հան դուր ժո ղա կան», «միաս նա կա նաց նող», «մշա կու թա յին-
լու սա վո րա կան» և  այլն:

Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան լեզ վա կան քա ղա քա կա նութ-
յու նը հա մակշռ ված, ա զա տա կան, ազ գա յին և ժո ղովր դա վա րա-
կան, հան դուր ժո ղա կան բնույթ ու նի: Այդ քա ղա քա կա նութ յան 
ա ռանց քը հա յե րենն է, ո րը հայ մշա կույ թի հիմքն է, հայ ինք նութ յան 
ա մե նաէա կան տար բե րա կիչ հատ կա նի շը, Հա յաս տա նի կա ռա-
վար ման լե զուն:



ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՈՒՆ ԱՆԱՂԱՐՏ ՊԱՀԵՆՔ

25

ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ЯЗЫКОВОЙ ПОЛИТИКИ 
РЕСПУБЛИКИ АРМЕНИЯ - ДАВИД ГЮРДЖИНЯН - Государственная 
языковая политика Республики Армения опирается на “Закон о 
языке”, принятый 30 марта 1993г. Верховным советом РА. Стержень 
государственной языковой политики - армянский язык, уважаются 
языковые права национальных меньшинств.

Основными направлениями государственной языковой политики 
Армении являются образование, культура, средства массовой 
информации, законодательно-правовое поле, цифровая сфера, 
экономика, реклама и др. 

Ключевые слова: государственный язык, языковая политика, 
государственная языковая политика, закон о языке, армянский язык, 
восточноармянский, западноармянский язык, язык национального 
меньшинства, лингвообра зо вательная политика, язык образования.

MAIN DIRECTIONS OF THE LANGUAGE POLICY OF THE REPUBLIC OF 
ARMENIA  DAVIT GYURJINYAN - The state language policy of the Republic 
of Armenia is based on the “Law on Language”, adopted on March 30, 1993 by 
the RA Supreme Council. The axis of the state language policy is the Armenian 
language, the language rights of national minorities are respected.

The main directions of the state language policy of Armenia are education, 
culture, means of mass media, legislative and legal field, digital sphere, 
economy, advertising, etc.

Key words: state language, language policy, state language policy, law 
on language, Armenian language, Eastern Armenian, Western Armenian 
language, language of national minority, linguistic education policy, language 
of education.
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ՎԱՐԴԱՆ ՀԱԿՈԲՅԱՆ
Բանասիրական գիտությունների դոկտոր, պրոֆեսոր

ԵՐԿԱԹՅԱ ՎԱՐԱԳՈՒՅՐՆԵՐԸ ԵՏ ՔԱՇԵԼՈՒ ԺԱՄԱՆԱԿԸ

Հոդված ու մ վեր են  հանվում մ ի շար ք լեզվական խնդիրներ։ Գ իտական 
հիմնավորո ւմն երով հո դվածագիրը  ցո ւյց է տալ իս , որ գրաբարից 
հրաժարվել ը մեր լեզվի զար գա ցման ճանապարհ ին մեր մեծագույ ն 
վրիպում ներից էր ։ Երկրորդ Մ եծագույ ն աղետն  էին խորհրդային շրջանի 
ուղ ղագրական «բարեփոխո ւմն երը»։

Ե րբ «բարեփոխո ւթյ ուն» կատարվեց  արևել յա նում ՝ կուսակ ցակ-
ան  գաղափարա խոս նե րի ճնշման ներ քո, զո հա սեղանին դրվեց և Էրգրի 
լեզ ու ն, պառակտվե ց եր կի րը։ Բո լշե ւիզ մի  բերած մե ծագույն ողբերգու-
թյ ուննե րից  մ եկը մ արդու  մ եջ մա րդուն պառակտել ն էր, նրա եսի երկ-
ատելը՝ ոչնչացնել ու  նպատակով։  Այն մեզ հանեց մե ր դեմ, Ա բեղյանին 
հանեց Աբ եղյանի դ եմ։ Ս ա ժամանակի  դր աման էր։ Խորհրդ այնացում ը 
մեր անհեռատե ս գ ործիչ նե րի ձեռքով մի անգամից հօդս ցնդեցրեց նա եւ 
վիլսոնյան  ծ րագիրը , մ եր շա տ երազա նքն եր ու նպատակներ ։ 

Փաստեր ն ու փաստարկու մն երը հ անրահ այ տ են։ Ա յժմ «բա ժա նում ը» 
երկու ճյ ուղեր ի միջև խորացնել ով ՝ ոչնչի չեն ք հասնի, ոչ  էլ, իհարկե՝  ս ոսկ 
դ ատապա րտե լով  կ ատարվ ածը։ 

Մ ենք, որ տեսել են ք գրաբարի , ա շխարհաբարի  ար ևելյան և արևմտյան 
զա րգացումնե րը,  ա յսօր միայն մի խնդիր ունենք ա յդ ասպար եզ ում. 
մայրենին անաղարտ  պա հել, խուսափել օտա րա մո լու թյ ունից ՝ 
լինի «հա մակարգ վ ածութ յան պահանջ» ունե ցող թարգմանակա ն 
ա շխատանք ն երում , թերթերում , գի տական հրապարակո ւմն
երում, թե բանավոր խոսքի մեջ : 

Բա նա լի բա ռեր։ Լե զու, դպրութ յուն, եր կաթ յա վա րա գույր, եր կու 
գրա կան լե զու ներ, մար տահ րա վեր ներ, հա յա գի տա կան կենտ րոն ներ, ազ-
գա յին ծրա գիր, մտա ծո ղութ յուն, գրա բար, ար ևե լա հա յե րեն, արևմ տա հա-
յե րեն, ար քա յա կան։

Հայ եւ հա մաշ խար հա յին պատ մագ րութ յան մեջ վա ղուց ամ-
րագր ված ճշմար տութ յու նը՝ հա յերն աշ խար հի հնա գույն քա
ղա քակր թութ յուն ու նե ցող ազ գե րից են, այ սօր ոչ մի կաս կած 
չի հա րու ցում, ա ռա վել եւս՝ ա պա ցուց ման կա րիք չու նի։ Բա ցար-
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ձակ ի րո ղութ յուն է և  այն, որ յու րա քանչ յուր քա ղա քակր թութ յան 
հիմ քում ազ գա յին լե զուն է։ Ի՞նչ լեզ վով է խո սել Նոյ Նա հա պե տը։ 
Ան շուշտ, նա խո սում էր հա յե րեն։ Եվ սա բա նաս տեղ ծա կան զե ղում 
չէ, բազ մա թիվ բա նահ յու սա կան բա նա վոր գոր ծեր, մա նա վանդ՝ 
ա սաց վածք ներ կան, ո րոնք ան մի ջա կան կապ ու նեն Նո յի ու ջրհե-
ղե ղի հետ, հաս տա տում են այս ի րո ղութ յու նը։ Ժո ղովր դի մեջ վաղն-
ջա կան ժա մա նակ նե րից մինչև հի մա շրջա նառ վում են « Գի նին նո-
յի ձեռ քով է քաշ ված», « Նո յեն վըխ տան խո սե», « Նո յի ա ղավ նին», 
« Մեր ախ պե րութ յու նը Նո յի ծեր քավ նա կնքվալ» և  այլն։ Եվ ան վի-
ճե լի է, որ ազ գե րի ձևա վոր ման խնդրում ո րո շիչ դեր է խա ղա ցել 
լե զուն` սկսած այն պա հից, երբ դեռ հնչյու նը գիր չէր դա ռել։ 

Իմ դի տար կում ներն, ի հար կե, լեզ վա գի տա կան չեն: Բայց ո՞վ է 
ա սել, որ ես, առ հա սա րակ հայ մար դը, ա մեն ան գամ մի տառ գրե-
լիս, Մաշ տո ցի հետ չի մաս նակ ցում այ բու բե նի ստեղծ մա նը։ Հի րա-
վի, որ պես ազգ ու ժո ղո վուրդ, դե ռեւս մեր թվար կութ յու նից շատ 
ա ռաջ, մեր մշա կույ թը ստեղ ծե ցինք՝ քա րերն ու մա գա ղաթ նե րը վե-
րա ծե լով գրքե րի, ա ռա ջինն աշ խար հում քրիս տո նեութ յունն ըն դու-
նե ցինք որ պես պե տա կան կրոն, ա րա րե ցինք հա յե րեն մեր գի րը, 
ա սո րա կան Պե շի թո յից թարգ մա նե ցինք Աստ վա ծա շուն չը (ի դեպ, 
մեր լե զուն, ինչ պես գրում են հա վաս տի աղբ յուր նե րը,1 միակն է 
նաև այն ա ռու մով, որ Աստ վա ծաշն չի ան վան ման մեջ պահ պան-
վում է Աստ ված բա ռը), ստեղ ծե ցիք մեր « Սաս նա Ծ ռեր» դյու ցազ-
ներ գութ յու նը, մեր Հա յաս տանն ու Հո գե ւոր Հա յաս տա նը, մեր ազ-
գա յի նը։ Եվ ա րար չութ յու նը շա րու նակ վում է։ Մեր լե զուն ի սկզբա նե 
հա ղոր դակ ցութ յուն էր Աստ ծո հետ, և միայն շատ հե տո պի տի աշ-
խար հահռ չակ բա նաս տեղծ Բայ րո նը խոս տո վա ներ,2 որ հա յե րե նը 
Աստ ծո հետ խո սե լու լե զու է։ Ա յո, հպար տա նում ենք մեր ազ գա յին 
հարս տութ յամբ, նրա նով, որ մեր ոս կե ղե նիկ լեզ վով կերտ վել են մե-
ծար ժեք ու մնա յուն հու շար ձան ներ, որ մենք ե զա կի Մա տե նա դա-
րան ու նենք, որ... Բայց... Թող ներ վի, հայ ժա մա նա կա կից ե րի տա-
սար դը լիար ժեք տե՞րն է այս ա մե նի։ Մեկ բա ռով ա սենք՝ ոչ։ Ին չո՞ւ։ 
Պար զեմ միտքս։ Վեր ջին հար յու րամ յա կից բա ցի, մեր դպրութ յու նը 
հա զա րամ յակ ներ շա րու նակ ստեղծ վել է դա սա կան ուղ ղագ րութ-
յամբ։ Մենք այ սօր այն մե րը դարձ նե լու հա մար թարգ մա նութ յան 

1 http: //ww w. ma tenadar an.am /ftp/data/ Ba nber-25.pdf 
2 http://li fe.mediam all.a m/?id=63 709
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ենք դի մում, ինչ պես, ա սենք, Շեքս պի րի, Ո ւիթ մե նի կամ Ջոյ սի հետ 
հա ղոր դակց վե լիս։

Հոգ ևոր պա շա րը, որ կու տակ վել է դա րե րի ըն թաց քում, մեզ 
հա մար հիմ նա կա նում մնում է ան հա սա նե լի, կամ՝ ե թե մեզ հաս-
նում է, ա պա միայն ու միայն միջ նոր դա վոր ված։ Կար դում ենք Նա-
րե կա ցի, գրա բա րով ու րիշ Նա րե կա ցի է, աշ խարհ ա բա րով՝ ու րիշ․ 
այս տեղ ար դեն թարգ մա նութ յան լա վի ու վա տի հար ցը չէ, այլ Նա-
րե կա ցու Նա րե կա ցի լի նե լու խնդի րը։ Իմ սե րուն դը և, ընդ հան րա-
պես՝ Հա յաս տա նում ծնվող-մե ծա ցող սե րունդ նե րը, ամ բող ջա պես 
զրկված են այն վիթ խա րի գրա կան-գե ղար վես տա կան, գի տա կան 
ու մշա կու թա յին շտե մա րա նից, որն ու նի դա սա կան ուղ ղագ րութ-
յուն։ Ա սենք, ին չո՞ւ բո լո րը չկա րո ղա նան բնագ րով կար դալ Պա-
րոն յան, Զոհ րապ, Օտ յան, Վա րու ժան, Սիա ման թո, Պե շիկ թաշլ-
յան, Դուր յան, Մե ծա րենց․․․։ Ն րանց գրա կա նութ յան պա կա սը մեր 
ար յան մեջ ան պայ ման ինչ-որ կար ևոր բա ղադ րա տար րի կա րիք 
է ա ռա ջաց նում, ո րո շա կի ո րեն խա թա րում հայ լի նե լու մեր ընդ հան-
րա կան կեր պա րը։ 

Տա րի ներ ա ռաջ բա րե բախ տութ յուն եմ ու նե ցել ջերմ մտեր-
մութ յուն ու նե նա լու տա ղան դա վոր բա նաս տեղծ Վա հե Օ շա կա նի 
հետ։ Մի օր նա, երբ մեր տանն էինք, ա սաց. « Հորս՝ Հա կոբ Օ շա կա-
նի գրա կան ժա ռան գութ յու նը հսկա յա կան տպա քա նա կով լույս ենք 
ըն ծա յել, բայց սփյուռ քում բո լոր հա յե րը չէ, որ հա յե րեն կկար դան… 
Ու զում եմ այդ տպա քա նա կի ո րոշ մա սը բե րել Ար ցախե… Եվ ու-
րա խա ցա, և  ա նակն կա լի ե կա։ Հի շե ցինք Պա րույր Ս ևա կի բարձր 
գնա հա տա կանն Օ շա կա նի ստեղ ծա գոր ծութ յան մա սին, կար ևո րե-
ցինք նրա եր կե րի հրա տա րա կութ յու նը, բայց ա վե լին չկա րո ղա ցա 
խոս տա նալ, ո րով հետև Ար ցա խում դա սա կան ուղ ղագ րութ յամբ 
եր կե րը չեն ըն թեր ցում, քա նի որ դպրո ցում չեն սո վո րում արևմ տա-
հա յե րեն։ Իսկ հա յե րե նը, իմ խո րին հա մոզ մամբ, հա յե րեն չէ, ե թե 
նրա նից ա ռանձ նաց վում է արևմ տա հա յե րե նը, մեր լեզ վի եր կու 
ճյու ղը միա սին են հա յե րեն։ Ճշ մա րիտ հա յե րեն։ Ի հար կե, Վա հեն 
նրբո րեն խու սա փեց խնդի րը երկ րորդ ան գամ ար ծար ծե լուց։ Մենք 
լուռ ի րար հաս կա ցանք։ Եվ մինչև հի մա զգում եմ այն պա րապն 
Ար ցա խում, որ Հա կոբ Օ շա կա նի ստեղ ծա գոր ծութ յան բա ցա կա-
յութ յամբ է բա ցատր վում։ Եվ` ոչ միայն։ 

Ես ըն դա մե նը մեկ փաստ հի շե ցի, որն ու ղիղ գծով կապ ված է 
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արևմ տա հա յե րեն լեզ վի «ան հաղ թա հա րե լիութ յան» հետ։ Բայց չէ՞ 
որ Մաշ տո ցը հա յոց ա ռա ջին դպրոց նե րից մե կը բա ցել է հենց Ար ցա-
խում։ Բայց չէ՞ որ շու շե ցի ած խա գործ-ու սու ցիչ Ա վե տիք Բա հատր-
յանն է, որ իր « Հին հա յոց տա ղա չա փա կան ա րո ւես տըե1 գրքում, 
ա ռա ջին նե րից մե կը, անդ րա դար ձել է Նա րե կա ցու « Մատ յան ող-
բեր գութ յան» պոե մի տա ղա չա փութ յա նը, նրա լեզ վին ու ար ժա նա-
ցել Ե ղի շե Չա րեն ցի բա ցա ռիկ բարձր գնա հա տա կա նին. « Գիրք 
հան ճա րեղ և զար մա նա լիե։2 Իսկ Էդ. Ջր բաշ յա նը, խո սե լով այդ 
գրքի մա սին, գրել է. « Տա ղա չա փա կան ձևե րը Բահատր յանն 
աշ խա տում է մեկ նա բա նել սե փա կան ազ գա յին հիմ քով՝ 
հա յոց լեզ վի ար տա սա նա կան և շեշ տադ րա կան ա ռանձ
նա հատ կութ յուն նե րով։ Դա նրա գի տա կան մտա ծո ղութ յան 
ու ժեղ կող մե րից մեկն էե։ Հենց այդ աշ խա տութ յան մեջ է, որ 
Ա. Բա հատր յա նը բարձր գնա հա տան քով է անդ րա դառ նում հայ 
գրչութ յա նը. « Հա յոց քեր թո ղա կան ա րո ւես տը դեռ Վա հագ նի 
ժա մա նա կին հա սած ենք նկա տում իւր բարձր կա տա րե լու
թեա նը»։3

Այս տեղ՝ Գան ձա սա րի վան քում, ուր գտնվում ենք հի մա, ստեղծ-
վել են ոչ քիչ ար ժե քա վոր եր կեր, ո րոնց նմուշ ներն ար դեն քա նի-քա-
նի սե րունդ նե րի ան հա սա նե լի են մնում՝ դարձ յալ լեզ վա կան պատ-
ճառ նե րով։ Ինք նաօ տար վում ենք, հե տո սկսում «հե րո սա բար» մեր 
լեզ վով թարգ ման վել՝ հաղ թա հա րե լով մեր հե ղի նա կած ար հես տա-
կան խո չըն դոտ նե րը։ Այս եր ևույ թը որ քան ծի ծա ղե լի, այն քան էլ ցա-
վա լի է և դառ նում է «հայ կա կան» բնա վո րութ յան ոչ ըն դու նե լի գիծ, 
թեև նման վայ րի վե րում ներն, ինչ խոսք, հա ճախ բա ցատր վում են 
սո ցիալ-քա ղա քա կան պայ ման նե րով, մեզ պար տադր ված այս կամ 
այն ող բեր գա կան ի րադ րութ յան առ կա յութ յամբ։ 

Գ րա բա րից հրա ժար վե լը մեր լեզ վի զար գաց ման ճա նա պար-
հին մեր մե ծա գույն վրի պում նե րից էր։ Երկ րորդ մե ծա գույն ա ղետն 
էին խորհր դա յին շրջա նի ուղ ղագ րա կան «բա րե փո խում նե րը», ինչ-
պես ա սում են։ Սա կայն այս տեղ ես կու զեի մի փոքր կանգ առ նել 
«ա բեղ յա նա կան ուղ ղագ րութ յան» հետ առնչ վող խնդիր նե րի վրա։ 

1 Ա վ.  Բահաթրե ան, Հին  հա յոց տ աղա չափակա ն արո ւե ստը, Շո ւշի , 1 891, էջ 43:
2 h tt p://www.irates. am /h y%C 3%AF%C2% BF%C 2%BD%C3 %A F% C2 %BF%C 2%BD/

Vow XvV 4q1 R1K jAX1SUwv YnaB7k 
3 Հին  հա յոց  տաղաչա փակա ն արուե ստը, Քննակա ն տեսութիւն, Ա վետի ք 

Բահաթրեան,  Մի րզաջան Մահ տեսի Յակոբե ան ցի տպարանում, Շուշի,  1 891,  էջ՝  
127։ 
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Իմ ու սում նա սի րութ յուն նե րի արդ յուն քում ես հան գել եմ այն եզ րա-
կա ցութ յան, որ Ա բեղ յա նը՝ քննութ յան ա ռար կա խնդրում «քա վութ-
յան նո խազ» է։ Հի շենք լե նին յան հայտ նի ա սույ թը. « Հա յաս տա նը 
մենք զո հե ցինք հա նուն հա մաշ խար հա յին հե ղա փո խութ
յանե։1 Զոհ եզ րույ թի մեջ չեն մտնում միայն ե ղեռն ված ժո ղո վուր-
դը, աշ խար հագ րա կան տա րածք նե րը. այս տեղ աս վա ծին հետ ևում 
է նաև բոլշ ևիկ յան նոր շեշ տադ րու մը լեզ վի հար ցում՝ խորհր դա
յին երկ րի մեջ մտնող բո լոր փոքր ազ գե րի լե զու նե րը պի
տի դարձ նել լա տի նա տառ։ Այն պես որ, իբրև ար ևե լա հա յե րիս 
և  արևմ տա հա յե րիս բա ժա նող եր կաթ յա վա րա գույր, լեզ վա կան 
«նոր ուղ ղագ րութ յու նը» ընտր վեց։ Մա նուկ Ա բեղ յանն իր գի տա-
կան դրույթ ներն ուղ ղագ րութ յան վե րա բեր յալ՝ սկսած 1890, ա պա՝ 
1913 թվա կան նե րից, շա րադ րել է տար բեր պար բե րա կան նե րում և 
միշտ էլ ընդգ ծել. «Ե թե որ ևէ փո փո խութ յուն պի տի վե րաց նի 
մեր ուղ ղագ րութ յան միութ յու նը և մեր եր կու գրա կան լե
զու նե րը ի րա րից ա վե լի հե ռաց նի, ա վե լի լավ է, որ չլի նիե։2 
Ա բեղ յա նը մշտա պես շեշ տել է «ընդ հա նուր ուղ ղագ րութ յուն ու
նե նա լու անհ րա ժեշ տութ յու նը ար ևել յան և  արևմտ յան հա
յե րի մեջե։ Ա վե լին, նա իր եզ րա հան գում նե րում հե ռուն է գնա ցել. 
«Ե թե չլի ներ գրա բա րի ուղ ղագ րութ յու նը, մենք դժվար թե 
ու նե նա յինք մեր ար դի գրա կան լե զունե։3 Խոս տո վա նենք, որ 
սա խիստ սկզբուն քա յին ու նաև ե լա կե տա յին դի տար կում է։ Այս 
մա սին քիչ չի գրվել և դեռ է լի կգրվի։ 

Մեզ հա մար պարզ է մի ի րո ղութ յուն. գի տա կա նո րեն, թե գե-
ղար վես տո րեն`գրա բար յան լե զուն հա զար ան գամ ա վե լի ամ բող-
ջա կան է վե րար տադ րում իր մեջ ազ գա յին մեր նկա րա գի րը։ Տեղն 
է հի շե լու Ֆ. Գ. Յուն գե րի խոս քը. « Լե զուն ա ռանց գի տութ յան 
կա րե լի է պատ կե րաց նել, գի տութ յու նը հնա րա վոր չէ պատ
կե րաց նել ա ռանց լեզ վի։ Իսկ քա նի որ լե զուն ինչոր ո րո շա
կի լե զու է, ու րեմն գի տութ յունն անհ նար է պատ կե րաց նել 
ա ռանց որ ևէ ո րո շա կի լեզ վի։ Ե թե լե զու նե րի բազ մա զա
նութ յու նից դժգոհ՝ մեր մեջ ծնվում է լե զու նե րը մեկմիակ՝ 
ինչոր lingua universalisով կամ հա մաշ խար հա յին լեզ վով 
փո խա րի նե լու պլան, նման դեպ քում նույն պես այդ լե զուն 

1 http s:/ /hy.wiki pedia.org/wi ki/ 
2 ht tps: //ww w.ara vot.am/ 2010/05 /19/3 48209/ 
3 https:// ww w.a zg.am/AM/cult ure/201 4032 10 2 
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ինչոր ո րո շա կի լե զու է, այն պի սի կա ռուց ված քի լե զու, ո րը 
հեն վում է բնա կան լե զու նե րի վրա»:1

Ես այս տեղ կար ևոր եմ հա մա րում մի հի շե ցում, որն ան մի ջա-
պես կապ ու նի «ա բեղ յա նա կան ուղ ղագ րութ յան» հետ։ Ու րեմն՝ 
չպի տի մո ռա նանք, որ գիտ նա կա նը ուղ ղագ րութ յան դյու րաց ման 
և լեզ վա կան մի շարք (հատ կա պես՝ ձայ նա վոր նե րի հար ցում, ինչ-
պես « Մի հնչյուն՝ մի գիր» սկզբուն քի կի րառ ման դեպ քում), գի տա-
կան դրույթ նե րի դի մել է դեռևս այն ժա մա նակ, երբ օ դում ան գամ, 
ինչ պես ա սում են, աննշ մա րե լի էր «կո մու նիզ մի ուր վա կա նը», այ-
սինքն՝ լեզ վա կան բա րե նո րո գու մը, ըստ գիտ նա կա նի, ըն դուն վե-
լու պա րա գա յում պետք է վե րա բե րեր մեր լեզ վի թե ար ևել յան, թե 
արևմտ յան ճյու ղե րին, ա վե լին, այն ժա մա նակ լեզ վա կան ճյու ղե-
րի նման տար բե րա կում գրե թե չկար։ Երբ «բա րե փո խութ յուն» 
կա տար վեց ար ևել յա նում՝ կու սակ ցա կան գա ղա փա րա խոս նե րի 
ճնշման ներ քո, զո հա սե ղա նին դրվեց և Էրգ րի լե զուն, պա ռակտ-
վեց եր կի րը։ Բոլշ ևիզ մի բե րած մե ծա գույն ող բեր գութ յուն նե րից մե-
կը մար դու մեջ մար դուն պա ռակ տելն էր, նրա ե սի եր կա տե լը՝ ոչն-
չաց նե լու նպա տա կով։ Այն մեզ հա նեց մեր դեմ, Ա բեղ յա նին հա նեց 
Ա բեղ յա նի դեմ։ Սա ժա մա նա կի դրա ման էր։ Խորհր դայ նա ցու մը մեր 
ան հե ռա տես գոր ծիչ նե րի ձեռ քով միան գա մից հօդս ցնդեց րեց նաև 
վիլ սոն յան ծրա գի րը, մեր շատ ե րա զանք ներ ներ ու նպա տակ ներ։ 

Ա պազ գայ նաց ման խորհր դա յին այդ ար շա վի դեմ պայ քա րում 
ազ գա յին շատ ու շատ գոր ծիչ ներ հայտն վե ցին 30-ա կան թվա կան-
նե րի ճի րան նե րում։ Որ քան էլ լեզ վա կան բա րե փո խում նե րի նման 
կի րառ մա նը դեմ լի նեին ժա մա նա կի հայ լեզ վա բան նե րը, (իսկ դա 
այդ պես էլ կար) այդ թվում՝ Ա բեղ յա նը, այ նո ւա մե նայ նիվ, Մոսկ վա-
յից Եր ևան «ի ջած» հրա մա նը՝ լեզ վա կան փո փո խութ յան վե րա բեր-
յալ, կա տար վեց Պո ղոս Մա կինց յա նի2 և, ինչպ ես Չ ար ենց ը կաս եր՝ 
«լեն ինյ ան չստեր հագ ած ֆիլ իստ երն եր ի» կողմ ից։ Հ այ լեզվ-
աբ անն եր ի ձեռքբ եր ում ը, եթ ե կար ել ի է այսպ ես աս ել, մնաց այն, 
որ, այդ ուհ անդ երձ, լատ ին ատ առ այբ ուբ են ին անցն ել ու գաղ
ափ ար ը մերժվ եց մեզ ան ում։ 

Ավ ել որդ չեմ համ ար ում հիշ եցն ել Ամ են այն հայ ոց բան աստ եղծ ի 
նամ ակ ի հանր ահ այտ տող եր ը՝ Թ իֆլ իս ից հղված նույն Պ. Մ ակ-

1 htt ps ://gtma rket.ru/ labora to ry /b as is/3157/3159 
2 Պօղոս Մակինցեանին, նամակ, Յովհ. Թումանեան, ԵԼ Ժ,  հ.  10, Երևան, 1999, 

էջ 4 14 ։
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ինցյ ան ին. «Ոչ թե պետք է հին հնչյունն եր ը վեր ակ անգն ել, 
այլ մաշվ ածն եր ը դեն գցել, ինչպ ես ռուսն երն ար եց ին։ Ոչ թե 
պետք է դժվար ացն ել, այլ պետք է հեշտ ացն ել։ Եվ չպետք է 
էդ խնդրին էդ կերպ ար անք ը տալ պատմ ախնդր ությ ուն չեմ 
իմ ան ում ինչ բան կապ ել հետ ըե։1

Փա ստե րն ու փաստա րկո ւմնե րը  հանրա հա յտ են։ Այժմ «բաժա-
նո ւմը » երկո ւ ճյուղե րի  միջև խորա ցնե լո վ՝ ոչնչի  չենք հասնի , ոչ 
էլ, իհա րկե ՝ սոսկ դատա պա րտե լո վ կատա րվա ծը ։ Ծա յրա հե ղո-
ւթյո ւննե րի  չպիտի  գնալ, քանի  որ հենց այդ մոտե ցո ւմնե րն են մեզ 
կանգնե ցրե լ լեզվա կա ն աղե տի , ես կասե ի՝ երկրա շա րժի  առա-
ջ, որի ց մեր տունը  («Հա յ լեզո ւն տունն է հայո ւն»,2Մ. Իշխան ) 
անըն դհատ ցնցումներ  է ապրու մ։ Ինչ էլ որ կատար վի, լեզու ն եր-
կրի, ազգի գոյու թյան առաջ ին, անփոխ արին ելի պայման ն է,  մեր 
արյան  վարքագ րությու նը, հետևապ ես մենք պարտավ որ ենք 
ազգով ի լծվել նրա բնական ոն զարգաց մանն ու աճին ։ Ինչպե՞ ս կար-
ող են մի լեզվի բարբառ ային  ճյուղեր ը, դրանք կրող քաղաք ներն ու 
գյուղեր ը վերան ալ, ու լեզվի վրա վերքեր  չառաջ ացնել ։ Ես նկատի 
ունեմ  (Ակնի,  Սեբ աստիա յի, Վան ի, Գար ահիս արի,  Երզնկայ ի, Տիգ-
րանակ երտի)  բարբառ ները։  

Այսօր  Արցախ ում, մանավ անդ՝ քաղաք ային  պայման ներու մ աճ-
ող սերու նդները,  լիարժեք  չեն տիրա պետու մ ար ցախյան  բարբառ-
ին։ Օտար ամոլ ությու նը մեզ ոչնչաց նում է։ Ներ եցեք  ինձ։ Բայ-
ց մտնեն ք Ստեփ անակ երտի գերեզ մա նոցներ ը և կտես նենք, որ 
անգամ  քարեր ի վրա տոհմիկ  հայ մարդկան ց՝ մեծ ու փոքր, անու-
նները մեծամ ասամ բ գրված  են ռուսեր են տառեր ով։ Բայ ց չէ՞  որ այդ 
գրերը մեր պատ մութ յունն են վաղը ներկայ ացնել ու։ Չէ՞  որ հայը 
քարի վրա միշտ գրել է հայեր են։ Դեռ  չեմ խոսու մ շատ  երիտ ասար-
դների թևե րին կամ կրծքներին  դաջված  գրությու նների մասին , 
որոն ք նու յն պես  հիմնակ անու մ օտ արալ եզու  են։ Սա նշանակ ում է, 
մեր լեզվի զարգաց ումը լուրջ դիմադ րության  առաջ  է։ 

Օտար ամոլ ության  ծայրահ եղու թյունը,  մի կողմից  էլ՝ մաքրամ-
ոլու թյան չարդար ացվող  ճիգեր ը մեզ կանգնեց նում են մեծ մարտահ-
րավեր ների առաջ ։ Մեն ք չէ միայն, որ այս մասին  բարձրաձ-
այնու մ են ք։ Մեզ անից  առաջ  էլ մեր նախնին երն ունեց ել են նման 
խնդիրներ  և տվել  են իրեն ց բաց ատրու թյուններ ը։ Կրկին  պիտի 

1 Հովհ. Թումանյան, հ. 4, «Հայաստան» հրատ., Երևան, 1969, էջ 428։
2 http://asbarez.com/arm 
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Թու մանյան ին դիմեմ ։ Նա լեզվի հարստաց ման հիմնակ ան աղբյու ր 
էր  համար ում ժողով րդական  բանահ յուսու թյունը,  բարբառ ները,  
բայց միաժամ անակ  չէր բացառ ում նաև լեզվի զարգաց ման գործ-
ընթաց ներու մ փոխ առու թյուններ ի դերը։  Փոխ առու թյուններ ի, ոչ 
թե` կրկնակման ։ Բան աստեղ ծը գրում է. «Խնդրեմ , ասեք , եթե 
մեր լեզվից  հանեք  ձեր հալած ած «շանը», որ չինակ ան է, 
թե մոնղոլ ական թաթար ական , ինչո՞ վ կփոխ արին եք։ …
Դրա նման նաև շատ ուրիշ  բառեր , որ մաքու ր հայ երեն  
չենե։1 Խոսե լով ծայրահե ղ մոտե ցումների  վնասակա րություն ների 
մ ասին,  գեղագե տը եզրահա նգում է. «Ոչ․ թե ժողովր դական,  թե 
գրական խոսքի մ եջ լեզվակա ն փոփո խություն ները ե ղել են 
միշտ, կլինեն միշտ, և շատ է գեղեցի կ, որ էդպես է. միայն 
թե պետք է իմանա լ շնորհ քով, խելացի  առնել ու տեղը 
գ ործածե լ, ահա խ նդիրը։ Իսկ ինչ վերաբե րում է ժողովր
դական բարբառն երից օգտվելո ւն, դա ոչ թե դատապա
րտելի է , այլ հենց դա է բնական ճանապա րհը կայտառ,  
կենդանի  լեզու ստեղծելո ւ։ Բավա կան է.մեր երեխա ներն 
այլևս չպետք է սարսափե ն «հա» ասելի ս, և մայր երն այլևս 
չպետք է մատներն  սպառնալի  թափ տան նրանց վրա. «հա» 
ասացի ՞ր, ինչպե՞ս  կարելի  է, ասա « այոե։  Բավա կան է, 
նզովքը պ ետք է վեր կենա « հաեի վրից, իբրև թե նա գռեհիկ 
է, դրա մեջ ոչ առողջ  միտք կա և ոչ էլ ճաշակե ։2

Սակայ ն վայ ա յն լեզու ներին, որոնք իրենց հույսը դն ում են 
հիմնական ում փոխառու թյունների վրա։ Պարզվ ում է՝ շատ ու 
շատ բառեր, որոնք մենք օգտագոր ծում ենք մեր զրույց ներում կամ 
գիտական  հոդվածնե րո ւմ  ու այլուր,  արևմտահայ երենու մ հստակ 
պ ահպա նե լ են իրենց հայկական  անխաթար  ձևերը. մ ենք գրում 
ենք՝ օբյեկտի վ,  մինչդեռ ո ւնենք առարկա յա կա ն համարժե քը , 
սուբյեկտի վ,  այն դեպքում,  երբ ենթակայ ականն առավել  խորն 
է արտա հա յտ ում հասկացու թյան էությունը ։ Օրինակ ները շա տ ու 
շատ են։ 

Լեզվի  զ արգա ցմ ան այն ուղին, որ Թումա նյ անը բն ական է  
համարու մ, արդի պա հա նջ ների են թապատկե րո ւմ  ևս պահան ջում 
է իր թարմացու մը։ Մեր բ նավոր ությունը  մ եր բ անահ յուսությ ունից, 
ազգային ից է ակունք վում։ Արցախցի ն ասում է՝ սովից կ մեռնե մ,  

1 http://grakanpr.blogspot.com/p/1.html
2 Նույն տեղում։ 
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ուրիշի պատառին  աչք չեմ գցի։ Սա ել ակետ է ։ Հակադ րության 
հ ամար  չեմ մեջբերու մ, բայց ուզում եմ հիշեցնե լ նաև ազերակ ան 
ասացվա ծք ը. «Հարյո ւր  տարի է՝  գողությ ուն եմ անում,  բայց 
դեռ հարամ թ իքա չեմ կերել» («Յուզ իլ օղուռռ ուղ էլամի շամ, 
ամմա հա րա մ թիքյա յե մա մի շա մե )։ 

Ինչպես տ եսնո ւմ  ենք` լեզուն ավելին  է, քան` բնավորու թյունը։ 
Լ եզուն մարդն է՝ իր տեսակի ու թրծվածքի մե ջ։  Մյուս դրույթը, ո ր 
Թումա նյ անը շե շտ ում է, դա «միտքն ու ճաշակն» են, որ ունենու մ 
է ճշ մարիտ բ առը։  Մենք դրան գումարեն ք աշխա րհ ագրությ ուն, 
պատմությ ուն, բնա վորութ յուն, իմաստա սի րո ւթ յուն…, այսինքն , 
կարողա նանք լեզվի մե ջ տեսնել ա զգային ճ ակատ ագիր, ոգի, 
ն կարագ իր, արցախյա ն բարբառով  ասած, երբ խոսում ենք 
մայրենի լեզ վով, «բառը չո փո վ չբարձրացնե նք », առավել  
նրբորեն մ ոտեն անք մեր լեզվի զա րգ ացմանը,  պահպանեն ք այն և 
առաջ նորդվենք արմատնե րի  կ անչո վ։  

Մեր ա մենօրյա  կ իրառ ելի բա ռե րի ց է և «ազգեը, բայց երբ 
դիմում ենք նրա ծագումն աբանու թյան գիտական  աղբյուրն երին, 
տեսնում ենք, որ այն «փոխառու թյուն է պահ լավերեն  «azg» 
(ճյուղ) բառից, որը ծա գո ւմ  է հնդեվրոպակ ան նախալեզ վի 
azgho «ճյուղ» ձևից»։1 Փաստը շր ջանցել  չ ենք կ արող,  և այդ բ առը 
( հարյուրավ որ ների նմա ն) այնպես է սերտաճել մեր մեջ, ձուլվել 
մե ր մտածողո ւթյ անը, որ  դարձել է անփոխարի նել ի։  Իմ ասելիքն  
ամբողջաց նե մ այսպի սի մ ի բան աձ ևի մեջ՝ լեզուն զ արգան
ու մ է նախ  լ եզվով ։ Ամենևին  է լ, ինչպես բխ ում է  ասվածից,  
երկրորդակ ան  չէ լեզվի կիր առ ելիությ ան աստիճանը . ա շխարհում 
ք անի՞ հայ կա, քանի՞ հա յ է խոս ու մ հայերե ն։ Սա բոլ որ  հարցերի 
հ արցն է լեզվի զար գա ցման խնդրում, որովհետ և,  ինչպես վկ-
այում  են և իրենք ՝ լեզվաբանն երը, լե զուն ժողովուր դն է ստե ղծո-
ւմ,  ոչ թե` գիտնականն երը։ Այ ո, լեզուն ժ ողովո ւրդ ն է ստե ղծո ւմ,  
բայց չմոռանանք , որ ժողովրդի ն է լ, ինչպես աս ում են, ստեղծում է  
լեզուն՝ նրան պահողը՝ հոգեկերտ վածքի բոլ որ  առանձնա հատ կո-
ւթյուններով։  

Մի քան ի տարի առա ջ մ տավորա կան նե րի հեղինա կ ավոր 
մի պատվիրակո ւթյ ան կազմում ե ղա Վար շա վայում, և իմ գո-
րծընկերներ ն ինձ տարան Ադ ամ Միցկևի չի ան վան համալսար-
ան ։ Ցավոք,  ինչ տեսա այն տեղ, շատ տխուր էր. այդ նշանավոր 

1 https://hy.wikipedia.org/wiki/%D4%B7%D5%A9%D5%B6%D5%B8%D5%BD 
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ու մեծ ուսումնա կան  հ աստա տո ւթյան հայագիտո ւթյ ան բաժինը 
դ րանից մեկ տարի առա ջ փ ակվել  է ր։ Հարցն ինձ ստիպեց կա-
տարել որ ոշակի ո ւսումնա սիր ու թյուններ՝ կ ապված  հ այերե նի 
կա րգավիճակի  հե տ։ Եվ ի՞նչ պարզվեց. ա յնտեղ, ուր վերանում  
են հայա գի տա կան կենտրոններ ը՝  հիմնականո ւմ կապված նյ-
ութակ ան  անբավա ր արված ու թյան հետ, բացվում ե ն ազերա-
կան  լ եզվի բա ժիններ։ Ե ս կարծու մ եմ` նման իրավիճա կը բա-
ցատրվում է  հայերիս`  Ազգային զարգացման  ը նդհանուր 
ծ րագրի բա ցակայութ յամբ։ Ծրագիր,  որով մի շտ առաջն որդվել 
և այժմ էլ առաջնոր դվ ում ե ն հրեաներ ը։  Իսկ մե՞նք… Ցորենը  պի տի 
աճեցնել  և  խնամել, մ ոլախո տն ինքն իրեն էլ  աճում ո ւ անընդ հատ 
տարածքնե ր է  վերցնում։ Ի դեպ, վերջերս մ ի նյո ւթ կարդացի, ուր 
նշվում է, որ Իսրայելո ւմ հայերենի  ու սումնասիրո ւթյ ան բաժին կա , 
որը նյո ւթա կան  ա ջակ ցություն է  ստանում հ ենց ա յդ պետութ յան 
կողմից։ 

Շարուն ակեմ։ Թ եթև է ասելը, թե, կորցնելով մայր լեզուն, մենք 
մեզ ենք կորցնում։ Խնդրի ամբ ողջ ծանրությո ւնը  ձե ռնարկումնե րի 
դժ վարութ յան մեջ է, որին պի տի գնալ ամեն գն ով։ Չ է՞ որ համառութ-
յունը ևս մեր ազգային գծերից է և պիտի ա յն արդյո ւնա վոր վի ։ 

Իմ շարադրած  մ տքերն ո ւ մեջբեր ու մները մի նպ ատակի  են  
հղված՝ չպետք է ճեղք լինի արև ելահայե րեն ի և արևմտ ահայերե-
նի մի ջև, առանց մ եկի մ յուսը չկ ա, չպ իտի ա նջրպետ ստեղծենք 
ո ւ կանգնե նք մեր ու մեր միջև։ Լեզուն  եթե խաթ ար վում է, 
ուրեմն՝ խաթարված  է  մտածողութ յունը, եթ ե մտածողութ յունն է 
խաթարված , ուրեմն մ արդն է ոչնչանում  մարդու մե ջ։

Ամենևին  է լ պատահա կան  չ է Վահ ան  Տերյան ի սքանչացում ը. 
«Գրաբարը … ո սկի է, դա լեզու չէ , այլ երկնային երաժշտու
թյ ուն, պերճությո ւն,  ուժ, ճկունությո ւն,  այդ ամենը ն որ եմ  
սկսում զգալ։ Եվ ինչպիսի ձ ախորդ ություննե րի էլ  հանդի
պեմ,  և որքան  է լ ինձ հ ամար դժվար լինի, ես  պատրաստ ե մ 
ամեն ինչի, մի այն թե իրագործ եմ երազանք ս՝ կատարելա
պես  ո ւսումնասիրե մ ա յդ արքայ ակ ան լեզունե։ 1 Իսկ մենք 
տարիներ առաջ որ քան հեշտ ենք հրաժարվել  գ րաբարի ց։

Տերյան ի յուրաքանչ յուր բառն իր մեջ պարունակ ու մ է հոգ ևո ր 
մի քար տե զ, որտեղ, ի նչպես տեսնում ե նք, նրա լեզվի վրա  չկ ա 
էրգ րի բացակայո ւթյ ուն… Ավելի պ արզ լ ինելո ւ հ ամար ուզում ե մ 

1 https://blognews.am/arm/news/29220/mer-metsery-hayoc-lezvi-masin.htm 
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տերյան ակ ան ձևակերպմա նը (« արքայակա ն լ եզուե ) որոշակի  
մե կնություն տ ալ, մ ի քան ի խոս քով անդրադառն ալ լեզուբա
նաստեղծու թյ ուն և բանաս տեղծությո ւն լեզու հա րաբերակց-
ությանը։ «Արքայակա ն լ եզու» (ո՛չ գրական-գե ղարվեստակ ան ) 
պատկերն ի նձ ուղեկ ց ում է  դեպի բան աս տեղծի «Եր կիր Նաիրի» 
շ արքը։  Ե վ իմ մե ջ կրկին ար ձագանք է  գտնում «Մի՞թե վե րջին 
պոետն եմ ես» քերթվածը` իր հակիրճու թյ ան ու  եղեռնակ ան-
ության մե ջ.

Վտարանդ ի երկրում ա ղոտ,
Լուսեղ , քեզ եմ երազում ,
Եվ հնչում է, որպես աղ ոթք,
Արքայակա ն ք ո լեզ ու ն։1

Սակայն  և անմիջ ապ ես հաջորդող  տ ողերո ւմ «խոր ու 
պայծառ» հ նչող լե զուն «և՛ խոցում է , և՛ այրում»։  Տերյան ը 
միանգամից բացում է  հոգու տա գնապն ու կսկիծը. «Ա րդյոք, բոցե 
վար դե ՞րդ են վառ, Թե՞ վե րքերն իմ հրահրուն»։  Կորսվա ծ 
ե րկիրը՝ Նա իրի ն, ամբողջակ ան  է, դեռևս չբզկտված ու ծվեն-ծվեն 
չարված։ Հ այրենիքի , ն րա «ար քայական լեզվի» կո րստյան ցավն 
ու մրմուռն են տանջում բ անաստ եղծին։ Ե վ նա ահո վ է  կանչում. 
«Ցոլա, ցնորք Նաիրի» ։2 

Ահի մեջ  ս արսու ռ կա. «Մի՞թե ես  պիտի երգ եմ քեզ օրոր Եվ  
արքայակա ն դ նեմ գե րեզմանե։3  Տառապա նքի  իմ աս տությունը 
բա նաստեղծին  դ արձնո ւմ է աննկուն. «…խաչ վածին մա հ չկա»։ 

Թող գո ւժկան գիշերն ա նհաստատ դա վե
Որքան մո ւթը սև՝ այնքան ես  համառ,
Ե րկնիր, իմ երկիր, հ ավատո վ ա նմար,
Սուրբ է քո ուղին և պսակդ՝ վեհ։4

«Երկնիր», «ցոլա», « արքայակա ն»,  «մոխիր ու  ավեր»… 
Իրարամե րժ ապրումնե րն ու տրամադրու թյ ուննե րը բա ռա վորվում 
ե ն, և բանաստ եղծը երբ եք չի կորցնում հ ավատն  ու հոգու կո-
րովը։ Բն ութագրակ ան  է, որ պոետի լեզ վի  վրա բառերը հ նչում 
ե ն նաիրյա ն ո գու անընդգր կելի նկա րագ րո վ՝ իրենց հ ետ բե րելով 
ազ գային ճա կատագիր,  պատմությո ւն և, իհարկե,  ա պագայի 

1 Վահան Տերյան, Բանաստեղծություններ, Լիակատար ժողովածու, «Սով. 
գրող», հրատ., Երևան, 1985, էջ՝ 289։

2 Նույն տեղում։
3 Նույն տեղում, էջ՝ 296։
4 Նույն տեղում, էջ՝ 281։
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տ եսլակ ան ը։ Այս առումով  հ ատկան շա կան է Տերյան ի «Մեզ մի  
խառնեք» բ անաստ եղծությո ւնը ՝ մ շտապես մերժված կո մունիզմի 
գա ղափարակի րնե րի կո ղմից.

Բարբար ոս ներ շատ կգան ու կանցնեն ան հետ,
Արքայակա ն խ ոսքը մե ր կմնա հավ ետ ։1

Դարձյա լ, ինչպես տե սնում ենք, գրողը դիմ ու մ է արք այական 
եզրույթի ն։ Սա բոլ որ ովին կր կնությո ւն չէ, այլ լեզվի, խո սքի ու երկրի 
նոր  մ եկնու թյ ուն։ Տերյան ը արքա յակ ան  է համարում  և լեզուն ՝ 
գրաբարը, և խոսքը,  և ՛ եր կիրը… Այ դ ամբող ջը  նա անխաթար է 
ներկայացն ում հոգևոր հա յրենիքի ե նթապատկեր ու մ։

Լեզուն  ինքնությա ն հ ասցե է,  որ մարդուն ի  ծնե տրվում է 
Աստծո կող մի ց՝ որպես նր ա երա կնե րու մ շրջանառվող  խ որհու րդ ։ 
Գրավոր աղբյուրնե րու մ պահպանվել  է  մի փոքրիկ զր ույց,  որը տեղ-
ի է ունեցել Տերյան ի և Մաքսիմ  Գ որկու մի ջև, այն անթերի ձ ևով է 
ներկայացն ում պոետի լեզ վա կան էությունը։  Ա յսպես. «Երեկոյա ն, 
երբ բոլորը հ ավաքվ ել էին հյուրասենյ ակում և  Վահանի  բա
նաս տեղծությո ւնն երից մե կի թարգմանութ յան մասին էի ն 
խոսում , Գորկին  ա նսպասելիոր են հարցրեց.

 Վահա՜ն  Սուքիա սո վիչ, ինչո՞ւ ռ ուսեր են  չեք գրում, 
անթերի տ իրապե տու մ եք լեզվին, հ րաշալի  զգ ում ռ ուսեր
են ի նրբերանգնե րը:  

Վահանն  անակնկա լի եկ ավ և մի պահ  չ հասկաց ավ ̀  
Գորկին  կ ատակո ՞ւմ  է, թե՞ լուրջ է ասում. նա երբեմն ս իրում  
էր դիմացինի  հո գու հետ խաղալ:

 Լեզուն  լավ իմանալը  դե ռ քիչ է,  պետք է նաև այդ լեզվով 
մտ ածել կարողանա ս,  ասաց Վա հան ը: 

Դուք ռ ուսեր են  չե՞ք մտածում,  հարցրեց Գո րկի ն:
 Երբեմն, բայց ոչ բանաստեղ ծո ւթյուն գրելիս: Ե ս կարող 

եմ քերականո րեն  ճ իշտ խ ոսք կ առուց ել, բայց ռուսերեն 
բանաստեղ ծա կան խոսք ստեղծել չե մ կարող: 

Ես Ձեզ հա սկացա… ու զում էի ասել, ո ր եթե ռ ուսեր են  
գրեիք, Ձեր լս արանը  հա րյուրապատի կ կ մեծանա ր, Ռուսաս
տա նը մեծ երկիր է,  ասաց Գո րկի ն»։ 2

Տերյան ի մասին խո սքս եզրափ ակ եմ մի դիտարկմա մբ.  եթե 
լեզ ու ն ուրվա գծո ւմ է (իսկ դա անվիճելի  իր ողությո ւն է) հայրենիքի  

1 Նույն տեղում, էջ՝ 297։
2 http :/ /blog.mediamall.am/?id=44060 
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քա րտեզը և հ ավաքա կան  կ երպար ը՝  ներքին ու  արտաքին 
նկարագրով , ապա դժվ ար չէ տեսնել, թ ե Տեր յա նի լեզուն ի նչպես 
է իր մեջ ներկայացն ում երկիր Նա իրի ն։ Մի հան գա մանք ևս, որ 
ասվածի կ րկնակի հ ավաստ ումը կար ող  է լինել։ Գ րաբարյան  լ եզվի 
պե րճությունը,  գ եղեցկ ությունն ու բովանդակ այ ին ընդգրկումնե րը՝  
Տ երյանի ը նկալումնե րով , միան գամայն հ ստակորե ն դ րսևորվել  ե ն 
պոետի բա նաստեղ ծո ւթյուն ներում։ Առաջին հերթին՝ « Մթնշաղի 
ա նուրջներ» ո ւ «Երկիր Նա իրի » շ արքեր ու մ։

Մոխիրն երից Փյ ունիկի ն ման հա ռնող երկրի լեզ ու ն են բե-
րում Վարուժ անը, Սի ամա նթո ն, Ռուբեն  Ս ևակը, ազ գային ցա-
վն իրենց  մեջ կրող մեր նվիրական երգի մյո ւս վար պետները։ Եվ 
դա բացատրվո ւմ է հայ ժողովրդի  եղ եռնական ցավով. « Լաց է 
այնտեղ ամ են երգ և ողբ` ամեն գի րք»1 (Տերյան )։ 

Մեր դա սական լե զվի անուրան ալ ի հմայքն ու նկարագիրը  
լա վագույն ձևով է ներկայանո ւմ Դանիել  Վարուժ անի «Ձո նե2  
բանաստեղ ծո ւթյան մեջ, որը մի յո ւրօրինակ գլուխգործոց  է  ոչ միայն 
հայ, այլև համաշ խա ր հային գրականութ յան մեջ՝ թե բովանդակ-
ու թյամբ, թե պատկեր նե րով, կառուցվա ծքի  ճա րտարապետա-
կան  ն որութ յամբ ու առավել ևս՝ լեզվական մշակույթո վ։ Ես կանգ 
կառնեմ այ ս վերջին  կ ողմի վր ա, որ ովհետև մ յուս բ ոլոր առանձնա-
հա տկություննե րը պա յմանավորվ ում են լեզվականո վ։ 

Քերթվա ծը բա ղկացած է հինգ վեցյակից։  Գրողի լ եզվակ ան  
ճկունությո ւնը  վե րածվում է  ինքնատիպ պատ կերավորո ւթյ ան։ 
Նրա բառ ը՝  մտածողութ յան և ասելի քի ար տահայտմա ն ա ռումով, 
թ ող զա րմանալի չ թվա, շա տ մոտ է աշխարհահ ռչ ակ գե ղանկարիչ 
Խուան Միրոյի  գծ ին. վ եր ջի նս կարող է ամբողջակ ան  կտավի 
վրա  (ի հարկե, հա մա պատասխան  ե նթապատկեր ու մ) տեղադրել  
ը նդամենը մ ի գիծ  ո ւ կետ և ստեղծել հա ղորդակցու թյ ուն, կերպար, 
հ աս նե լ նպատակի ն ( «Կատալո նաց ի կինըե): 

«Ձոն» ք երթվա ծու մ գրողը մի քա նի բառերի ճ կուն « խաղարկու-
մն երով»  գեղարվես տա կան պատկեր է ստեղծում, որտեղ յո-
ւրաքանչյո ւր բառ ամեն մի  նոր «պտույտի» մե ջ միանգա մայ ն 
այլ միտք է արտահայտ ում, ավելի հ ստակ՝ Վ արուժան ի բառերը 

1 Վահան Տերյան, Բանաստեղծություններ, Լիակատար ժողովածու, «Սով. գրո-
ղ» , հրատ., Երևան, 1985, էջ՝ 297։

2 Դանիել Վարու ժա ն,  Եր կերի լիակատար ժողովածու, երեք հատորով, հ. 1,  Հայկ.  
Ս ՍՀ  ԳԱ հրատ., Երևան, 1986, էջ՝ 69։
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ն երկայ ան ում են որպես ծա ծկագրութ յ ուն։ Բանաստ եղծի գրի չը եղ
եգնյա է, բառ, որ հայոց դա րերի մեջ  խ որը ա րմատներ ու նի և մեզ 
հա րազատ է «Վահագն ի ծնունդը» եր գից։ Մեջբեր եմ  գրաբարյան  
օ րինակը.

Երկնէր եր կին, երկնէր եր կիր,
Երկնէր և ծով ծիրանի, 
Երկն ի ծովուն ո ւնէր և զկարմրի կն եղեգնիկ .

Ընդ եղեգան փող ծուխ ելանէր, 
Ընդ եղեգան փող բոց ելանէր, 
Եւ ի բոցոյն վ ազէր խարտեաշ պ ատանե կիկ .

Նա հու ր հեր ունէր,
Բ ոց ունէր մ օրուս ,
Եւ աչքունքն  էին արեգակո ւնք ։1

Երբ Վարուժ անն իր եղեգնյա  գր չով եր գում է փառքեր՝ 
հ այրեն իք ին ընծայելո ւ հ ամար,  նրա գրիչը սոս յա ց անտառ ի 
շշուկներն է  բերում, երբ եղեգնյա  գր չով եր գում է ցավը պան դո
ւխտների, նր ա գրի չը «տ արաշխ արհիկ բո ւյսի մէր ծղոտ», երբ 
եղեգնյա  գր իչը ե րգում է «սուրի զոհ եր ին», գրիչը ծլո ւմ է «մոխրի 
մեջ  ի բրև կնյուն»,  երբ եղեգնյա  գր չով որ բ տուն է  երգում՝ 
որպես ըն ծա հորն ալեհեր,  ցույց է տալիս այ լ վիճակ.  «ցամքած 
աղ բյուրեն մե ր զայն հ ոտեցի ե։ Վերջին  վ եց յա կի առաջին 
տողերում  Վարուժ անն արդեն շե շտադրութ յ ունը փո խում է, երգում 
է  պայքար՝ հ այ մա րտիկներին որպես ըն ծա, և գրիչն ա յստեղ 
արդեն դա ռնում է «անթըրոց սրտերու հն ոցիե… 

Լեզվաո ճա կան նույն հնարանքն է կիրառում  բանաստեղ ծը  
նաև յուրաքանչ յուր վեցյակի ե րկրորդ եռատողե րի «ճ արտար ապ-
ետական» կառույցի  մե ջ՝ առավել ընդգծվածութ յան և ասելի քի 
շե շտադրությա ն ա ռումով, ը նդհանրա կան  դ արձնե լով  ի ր խոսքը։  
Ս կսենք առաջին վեց յակի երկ րորդ եռատողի ց։ Վարուժ անի 
ընծան՝ հինհայրենիքի ն. եղեգնյա  գր չով նա  երգում է  քուրմեր. 
« Ընդ եղեգան փող լույս ելանել» ։ Երբ գրողը ընծ ա է բերում 
հ եգ պա նդուխտներին ու եղեգնյա  գր չով եր գում հարսեր, « Ընդ 

1 https://hy.wikipedia.org 
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եղեգան փող ողբ ելաներ» , «կրակի զոհ եր ին ընծա է բ երում» 
ու եղեգնյա  գր չով եր գում վերքեր, ա րդեն` «Ընդ եղեգան փող 
սիրտս ելաներ»։ Չի մոռ ան ում պոետը ընծ ա տանել և մորը՝ 
եղ եգնյա գրչ ով երգելով «օճախ». «Ընդ եղեգան փող ծուխ 
ելաներ» ։ Իսկ ահա վեր ջի ն եռյակ ու մ ասելի քն ամփոփվու մ է մտքի 
ու զգացումի կի զակետին հասցված բա ցառիկ ու ժգնութ յամբ՝ 
դասական մայրենիի անզուգակ ան  վայել չա նքով.

 Ձեզի ը նծա՝ քաջ մարտիկներ 
Եղեգնյա  գր չով վը րեժ երգեցի.
Ընդ եղեգան փող բոց ելաներ։ 1
Եվ Տերյան ի,  և Վարուժ անի ստե ղծա գոր ծո ւթյուններին դիմելով՝  

նպատակ ու նեմ մի անգամ ևս  շեշտելու,  թե որքան «ճ կուն է  ու 
բարբարոս» (Ե. Չարենց ) մեր լեզուն։ Այդ լեզվինն ե ն և Տերյան ը,  
և Վարուժ անը, և մեր մյուս երևելի գ րիչներ ը։  Նախընտ րություն 
տ ալ որ ևէ մեկին, ն շանակո ւմ է` մեկով ոչ մչացնել մյ ուսը,  ա յսինքն՝ 
բոլորիս։  Ազգը։

Եր բ խոսք է  բացվում ա յն մասին,  որ մեր գրական լե զուն 
«թորած» է , բնականաբա ր, մենք օրինակ ենք բերում հ այ գր-
ականո ւթյ ան մեծերի ա նունները, նրանց ստեղծած գր ականո ւթ-
յունը, նր անց մ եջ առ աջիններ ից  մեկը՝ Տե րյա նին ։ Սակայն , որպես 
Տե րյա նի ժա ռանգներ, պ իտի ա րձանագրեն ք.  իսկ որքա՞ն ա վելի 
հզո ր կ լինեին ք, եթե չհե ռան այ ինք լեզվի գրա բար յա ն ակուն քներից, 
ո րքա՞ն բեղուն կ լիներ մեր «ոսկե հու նձ քը»։ 

Մեր բա րբառները հ արուս տ են։ Ա նսպառ շերտեր ու նեն նաև 
արցախյան  բ առերը , ո րոնց կարելի է  հանդիպել անգամ ոչ  հայերեն 
գրականում ։ Այսպես, մ եր ար ցախյան ռո ք, կարպետ, բ ոթուլ , 
դոնգի արտ ահայտու թյ ուննե րը հա մարյա նու յն  կիրառութ յունն 
են գտել նաև գրական ան գլերենում ̀  առանց փ ոփոխո ւթյ ուն։ 
Անշուշտ,  այստեղ «Ո վ՝ ումից» հ արցը չէ  կարևորը, մանավանդ , 
մենք գիտենք, որ մեր արմատներ ը «ջուր են առել» ն աև Նո յան  
ջ րհեղեղի ց։ Հետևու թյ ունը մե կն է՝ բա րբառները կ ենդան ի սնունդ 
են ցանկացած լեզվի համ ար ։

Ժողովր դական մտ ածողո ւթյ ան ու լեզվական պար զության 
մե ր «մերանը» եղել են  և կրկին ու  կրկին մնում են բարբառներ-

1 Դանիել Վարուժան, Երկերի լիակատար ժողովածու, երեք հատորով, հ. 1, Հայկ. 
ՍՍՀ ԳԱ հրատ., Երևան, 1986, էջ 70։
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ը,  որտեղ ամ են բառ ունի իր ժամանակի  նկ արագի րը,  շ ունչը  և 
ոգին։ Ն կատելի է , որ գրչի մեր գրեթե բոլ որ  վարպետներ ը գրական 
լե զուն զգալիորեն  տ արել են դեպի բար բա ռայինը, ոչ թե այն 
բարբառայի ն դ արձնե լու , այլ բարբառը գ րականա ցնե լու  
ո ւ հարստա ցնե լու , ինչպես, ա սենք, Հովհան նե ս Թուման յա նը, 
Վարուժ անը, Մե ծար են ցը, Բակուն ցը, Մնձուրին , Համո Ս ահյանը, 
Հրանտ Մ աթևոսյան ը,  Զահրատ ը և այլոք , որոնցից  յ ուրաք ան-
չյուն ստեղծել է իր լեզուն, իր հայերենը , ի ր ազգայ ին ը։ «Ժողովր դի 
մեջ սխալ պատկերացո ւմ է նկատվում ն աև բա րբառների 
ն կատմամ բ:  Կարծու մ են, գրում է լեզվաբան Վիկտոր  
Կ ատվալյան ը,  թե խոսքի այս  ձևերը գռե հիկ  ե րևույթներ 
են , անգրագիտո ւթյ ան հետևանք ե ն, և որ մա րդիկ պետք 
է ձգտեն խոսել մի այն ու միայն գրական լե զվով: Մեր մտ
ավորա կան նե րից շատերը խ որշու մ են բարբառներ ից , 
մինչդեռ այ ն մեր լե զվի բնական, կ ենդան ի վիճակն է , 
գրական լե զուն մշակված է:  Բարբառ ը «կաթն» է, գրական 
լե զուն «սերը», ա ռանց կաթի սեր  չ ի լին ու մ»։1

Ժողովր դական լե զվի բաղադրու յթ ներն ի ր մեջ պա րունակող 
գրական հա յերենը մ եծապե ս շ ահում  է թե ազգայինի  ար-
տահայտմա ն, թե համամարդ կային խն դիրներ ի արծարծմա ն 
ա ռումով, ո րովհետև ն շածս ե զրույթները չ ափազա նց հարաբերա-
կան  ե ն: Կարևոր ը սեփական արյան, հ ող ու  ջրի կանչին հո-
գեունկնդիր լի նելն է, ոչ մտացածին,  բնականոն ձև ու բո-
վանդակութ յան մեջ: Եվ հենց լեզվական այս բազմազանո ւթյ-
ունից մե ր մտածողո ւթյ ունն ու գիրը մեծ ապ ես շահում ե ն։ Իսկ 
մենք բոլորս մ եր գր ի (ըն դգծենք՝ գրի, ոչ թե ուղղագրու թյ ան) 
ո րդիներն ե նք, կամ, ինչպես Հա մո Սա հյա նն է ասում, «հայոց լե
զվի զավակներ ը» ։

Ժամանա կակ ից  հայոց լե զվի ամենաին քնատիպ մո գպետներից 
է Թուման յա նի, Տերյան ի և Վարուժ անի ժառ ան գ Համո Ս ահյանը, 
որի գրչ ի տակ կենդանութ յուն են առնում հ այրեն ի գրեթե բոլ որ  
բարբառներ ը։  Ես նկատի ուն եմ այն ժողովրդա կան ու թյունը, որ ը 
հատուկ է  Սահյան ի քնարերգու թյ անը։ Ո՞րն է դրա գաղտնիքը։ Իմ 
խորին հա մոզմամբ՝ բառն արմատներ ով  ու մազարմատ նե րով, 
տիե զե րա կան ընդգրկումնե րով , նախնականո ւթյ ան մեջ գրա-
կանությո ւն բերելը։ 

1 http://language.sci.am 
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Սահյան ը ստեղծում է  բառի իր կենսադաշտ ը։
Օրը մթն եց, ժամն է արդեն իր իկնահացի ,
Տ խրությունս կամացկա մաց փոխվում է  լացի:1

Ա ռաջին հա յացքից պա րզ ու սո վորական տողեր են , բայց երբ 
խորանում  ես բառերի պ ատմակ ան  աշխար հա գրության, ն րանց 
հ ոգեբա նակ ան  պատկերներ ի ու բերած տր ամադր ություննե րի մե-
ջ, զգում ես, որ գործ ունես մի  գրողի հետ , որի ամե ն բ առը մ այրեն ի 
լեզվի գաղ տն ա րան նե րը բա ցող կախարդակ ան  մի բանալի ո ւնի: 

Լինելո վ Տ երյանի ո ւ Վարուժ անի գոր ծի  իսկական շարունակ-
ող ն ու նա և մեր ժա մանակի մ եծ նո րարարը, Համո Ս ահ յանն 
ընդարձակ ու մ է ոչ միայն բառի, այ լև ոսկեղ են իկ լեզվի սահ մա ններն 
ու ներքին տա րածքները: Այս մասին կա րող է հավաստի վկ այութ-
յուն լինել նր ա ցան կա ցած ստեղ ծագործու թյ ուն, սակայն պ իտի 
կ անգ ա ռնեմ «Հայաս տան» բանաստեղ ծո ւթյան վրա, որը զգա ցմո-
ւնք ների ու լեզ վա կան հարստությա ն դ րսևորման  ա ղերսներ ու նի 
Տերյան ի «Մի՞թե վե րջին պոետն եմ ես» և Վարուժ անի «Ձո ն» 
քերթվածքնե րի հե տ: Ահավասի կ.

Հիշում  եմ լքված մի թոնիր,
Բ երանին մամռոտած մի խուփ,
Մամռոտ ած  որմի խոռ ոչ ում
Մասրեն ու  վարսաթափ մի թուփ,
Աշխարհի քա րերին մա շված,
Աշխարհից  խ ռոված մի ցուպ,
Եվ հեռվում ի նչոր ու շացած
Ձի երի  դո փյուն եմ հիշում:2 
Ոսկեբերա ն Ս ահյանի բ առերը  քա նդակում ե ն հայոց տունը՝ 

մա յրենի լեզ ու ն ու նր ա մտք ի վայելչագ եղ ությունը:  Ե թե Տերյան ի 
հարցականվ ած («Մի՞թե վե րջին») տագնապը հ որդոր նե ր ունի 
նե րսում, եթե Վար ու ժանի ցավ ը դառնում է  եղեգան փողից դո ւրս 
թռչող բո ց ու վր եժի ց ասում , ապա Սահ յա նը, իր երգում մ իավոր-
ել ով այդ ամենի խ որհու րդ ը, զի նված սթափությա ն ո ւ զգոնութ-
յան է կոչում, որպեսզի փր կութ յ ան ձի երի դոփ յո ւններն այլևս 
չուշանան,  իսկ հողն ու հիշողութ յունը շեն  ն երկայ ի գեղեցիկ 
ու շքեղ պատ կեր ներո՛ւմ միայն ամրագրվե ն: Այլ խոսքով`յո-

1 Համո Սահյան, Քարե պատարագ, Հատընտիր Ա, «Նաիրի» հրատ., Երևան, 
1999, էջ 127։

2 Նույն տ եղ ու մ,  է ջ 164։
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ւրաքանչյո ւր միտք ու զգացում դ առնու մ են հայկյան լե զվի 
մաքառում ՝ հարստաց նե լով բառի կեն սա դաշտը: Ի վերջո, բա ռը 
մարդն է։ Բառի մ եկնու թյ ունը պա հանջում է  վերլուծել  մ արդու ն,  
նրա հատկանիշն երն ու ամբողջակ ան  արժե համ ակ արգը, հո գե-
կերտվածքի առ անձնահատկ ություն ն ե րը՝  ա րյան ներք նա տար 
շարժմանն ո ւ ընթաց քի ն համընթ աց։

Այստեղ հա րկ կա անդ րադառնալ  մ ի կար եւ որ խնդրի, որը, կա-
րծում եմ, ըստ էության չի  լուսաբանվ ել մեր բանար վե ստի մեջ, և 
որն, անշուշտ,  ուղիղ կա պ ունի լե զվի հետ։ Խոսքը ծա ծկագրությա ն 
/ բառի կոդ ավ որման/ մ ասին է, այն պետք է դիտարկել  գ եղարվ-
եստական պատկերա վ որութ յան միջոցներ ի շրջա նակ ներում։ 
Բառարա նայ ին  սովորակա ն բ առն ա րդեն ճշմարիտ գր ողի գ րչի 
տակ  ա նհատա կան աց վում է, ձեռք բերում ա զգային բն ավորո ւթ-
յուն ու նկարագիր։ 

Ծածկագ րո ւթյունը բաժ ան վում է երկու հի մնական մա սերի՝ 
փա կ և բաց։ Տերյան ի «Եվ հնչում է որպես աղ ոթք Արքայակա ն ք ո 
լեզ ու ն»,1 Վարուժ անի «Հա յր,  ես կէրթամ այ ն ճամբայ են ՝որ ճե րմակ 
Մազերո ւդ զիս կը տանի»,2 կամ Սեւակի  «Ե ս ատում  եմ քո անունը։  
Ե թե աղջիկ ես  ունենամ,  Նա կկո չվի  քո  անունով ե3  պատկերներ ը 
փակ ծածկագրու թ յուններ են , իսկ ահա Պեշ իկ թաշլյանի « Թուրքա ց 
մ այրեր  թ ող լա ն, ու դուն Ուրախ լո ւրեր տար ի Զեյթու ն»,4 Մեծարե-
նցի  «Գ իշերն ա նույշ է, գիշերն հ եշտագ ին ե5 տողերը բ աց ծա-
ծկագրությո ւնն եր են, մեծարենց յան տողը շար ու նա կութ յան մեջ 
դառնում է  փակ. «Հաշիշո վ օ ծուն ու բալասանո վե։ 6 Բաց է նաև 
սահյանակա ն ա յս ծածկագ րո թյունը. «Հ այաս տա ն ասելի ս պ ռոշս 
ճ աքում  է»։7

Ինչպես նկ ատում  ենք, գեղարվես տա կան ծածկագրու թ յունը 
լեզ վա մտածողութ յուն է և իր մե ջ, մեր պարագայո ւմ,  կրում է 
գրաբարյան , այսինքն՝  հոգեկերտ վածքային մեր աստ վա ծատուր 

1 Վահան Տերյան, Բանաստեղծություններ, Լիակատար ժողովածու, «Սով. 
գրող», հրատ., Երևան, 1985, էջ 289։

2 Դանիել Վարուժան,  Ե րկ եր ի լիա կա տար ժողովածու, երեք հատորով, հ. 1, Հայկ. 
ՍՍՀ ԳԱ հրատ., Երևան, 1986, էջ 17։

3 Պ. Սևակ, Երկերի ժողովածու, 6 հատորով, հ. 1, Բանաստեղծություններ, 
«Հայաստան» հրատ., Ե րևան, 1972, է ջ 274։

4 http://books.panarm.info 
5  Մ. Մեծարենց, Երկեր, «Սով. գրող», հրատ., Երևան, 1986, էջ 2 8։
6  Նույն տեղում։
7 Հ. Սահյան, Տոհմի կանչը, «Սով. գրո ղ» հրատ., Երևան, 1981, էջ 96։
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հ այերե նի մտ ածողո ւթյ անը հատ ու կ տարրեր  ո ւ բարեմա սնո ւթյ-
ուններ, ո րոնք շատ այլ ոճական ու մտա ծողական առանձնա հատ-
կո ւթյունների հ ետ, բ արեբա խ տ ա բար , պահպանվու մ են հայոց հի ն 
ու նո ր գեղարվ եստում։

Բառը, առանձին  վ երցրա ծ, լեզու չէ : Որպեսզի լե զու լինի, ան-
հրաժեշտ է  մի շարք էական տա րրերի՝ մտ ա ծո ղա կան ներքին հա-
մակարգ, ոճ, բնավորութ յուն, ենթա տեք ստ , լույս, ստվեր և այլն։  
Երբեմն ը նթերցում ե նք մեսրոպ յ ան լե զվով անսխալ շա րադրված 
այ ս կամ այ ն միտքը,  բ այց տ եսնու մ ենք, որ ճիշտ չէ, խոսքն 
աշխարհն ու երեւույ թներն ընկալելո ւ-մ եկնաբ ան ելու սո ցիալ-
հոգեբա ն ական,  պատմա փիլ ի սոփա յա կա ն վերարտ ադրու թյ ան 
մա սին է, որն անմիջակա ն կ ապ ու նի հայրենի բ նությա ն, արյան 
բջ իջներ ի ու հոգեկերտ վածքի հետ ։ Գրում ե ն անսխա լ հ այերե-
նով ՝ բառը հայ եր են, օտարաբա նու թյ ուն չ կա, բա յց մտածողո ւթյ-
ունը և լ եզուն  հայկական չեն, ինչպես, օ րինակ, « Շնորհակ ալ  եմ 
թեյի համ ար » արտահայտ ությունը. ..  Դա ռու սա կան «Սպասիբօ  
զա  չայ» արտահայտ ության ոչ  ճիշտ «հայերենա ցվա ծ» ձևն 
է... Հայերս  սիրում ե նք ընդհա նրա ցնե լ ե րևույթը՝ մա ղթելով. 
« Ձեռքդ միշտ բաց լինի» կա մ «Տունդ լիքը հաց  լ ինի» և այլն. .. Այս 
առումով  ա նփոխարինե լի են  ժողովրդա կան  ա սացվածքնե րը,  
ո րոնք ազգային իմսատասի րո ւթյան և բնավորո ւթյ ան լավագույ ն 
նմուշնե ր ե ն: 

Վերցնո ւմ եմ մորս բառերից մի քանիսը.. . Օրինակ,  «Ա երե կյա-
պու տ,  տու աշխարքը խա ղաղ պահիս».. . Սովորա բար  ց անկաց-
ած  բառ երբ թարգմանվու մ է, այլ հարթությա ն մ եջ է հայտն վում, 
թեկուզ՝ ոչ այնքան հե ռու, բայց մեկ է, կենսա դաշ տը  փոխվում է ։ 
Բառերն  ընդամենն  ինքներս մ եզ նե րկա յացնելու փորձեր են , ահա 
թե ին չու ոչ մի բառ ոչ մեկին չ ի բավ ար արում, որքան էլ  նա մի 
լեզվից մյ ուսին  ա նցնի, կամ, թեկուզ, բոլոր լե զուները մ իավոր ի։  Եվ 
այստեղ է,  որ առաջ նո ւթյան դափնին իր  վրա է վերցնում ( այն ոչ 
ազգային լինել չի  կարող, ա նգամ եթե փոր ձո ւմ է ներ կա յանալ այ-
դպիսին) մ տածողո ւթյ ունը, որ ը մայրացող լույսի տպա վո րություն է  
թողնում՝ աշխարհ բ երելո վ մ տքեր ու  բառեր՝ մ եկ եր աժշտութ յ ան, 
մ եկ քա նդակի, մե կ բանաս տեղծությա ն, մեկ պատե րազ մի , մեկ 
սիրո եւ խաղաղութ յան, մի խոսքով՝ ա մենատարբ եր ու ամենա ա-
նսպասելի, ամենա ա նգուշակելի  դր սեւորո մնե րի ու  ձեւերի մ եջ։
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Բ առը, որ պես մտածողութ յուն, իհարկե,  կ արող է արտահայտ-
ություն գ տնել և քանդակի մ եջ, և  կտավի վրա , և  երաժշտա-
կան  գ ործեր ու մ։ Բոլոր դեպքերում  ակունքը  ազ գայինն է ։ Հրանտ 
Մ աթևոսյան ն ասում է ՝ հայոց լե զուն է ինձ թելադրու մ։1 Իսկ 
Նարեկա ցին  ի ր ողբեր գո ւթյանն այսպիսի լ եզու է տալիս. « Մոռա
ցուած  տ ուն ե մ աս տո ւածակերտ ե։2 Երբ մարդ խոսելիս սկսում 
են նրա լեզվի վրա  «տ եղ գտ նել» ո չ մայրեն ի բառեր, ո ւրեմն՝ նրա 
մտա ծո ղությունն այլասերվ ել է, և սկսվել են  խաթարման  գ ործըն-
թա ցներ։ 

Լեզվակ ան  խնդիրներն, իհարկե,  ա նսպառ են: Փորձելով  
որոշակի որե ն պ արզու թյ ուն մ տցնել մե ր առաջ ծառացած հար-
ցերում , անդրադառն ալով զա նգվածային լրատվական միջոցներ-
ու մ ու պա րբերականն երում, գրքերում բ արձրա ց  ված բա զմաթիվ 
ար ծարծումնե րի,  ո ւզում եմ խոսքս ավար տի ն տանել այսպիսի մ ի 
հետ ևո ւթյամբ. ի վերջո, չկ ա աշխ արհում լ եզու,  որ տարիների  ըն-
թացքում զ արգաց մա ն որոշա կի ճա նապարհ չ անցնի , ը նդունելի կ ամ 
ան ընդունել ի,  հաջողված  կ ամ ոչ  հաջողված  փ ոփոխո ւթ յունների 
չ են թա րկվի: Կարևոր ը լեզվի ինք նամաքառո ւմն  է, ինք նա կեր-
տումը՝ ժո ղովրդի շու րթ երին,  ուղղագրակ ան  այս կամ միջամտու-
թյ ունը չէ , որ էական դե ր կարող է խաղալ: Թ եև դա նույնպես 
առ աջնային է։ Մենք, որ տեսել են ք գրաբարի , ա շխարհաբարի ՝ 
ա րևելյան և արևմտյան, զ ար գա ցումները, այսօր մի այն մի խնդիր 
ունենք ա յդ ասպար եզ ում. մայրենին անաղարտ  պահել, խ ու-
սափ ել  օտարամո լու թյ ունից ՝ լինի «հա մակարգվա ծու թյ ան 
պա հանջ» ունեցող թարգմանակա ն ա շխատանքնե րու մ,  
թերթերում , գիտական հրապարակո ւմ նե րում, թե բանավոր 
խոսքի մեջ : 

Այսօր ար դեն նահանջել ու  տեղ չկա: Դերենի կ Դ եմիրճյա-
նն այսպիսի մ ի դիտ ար կում ունի հայ ի մասին. « ...Երբ վրա է 
հասնում գ երագո ւյն  վտանգը, հե րոսանում  է»:3 Լեզուն  
մեր հոգեկերտ վածքի ամե նաբ նո րոշ արտա հայ տ ութ յ ունն է, մեր 
գլխավոր դի մադրությո ւնն  ու խրթին ժա մա նակ ների վրա  հա-
կազդելու գերագույ ն միջոցը , մ իաս ն ութ յ ան տա նող այն կամուրջը , 

1 http://chi.am
2 Գր. Նարեկացի, Մատյան ողբերգության, Տաղեր, «Սով. գրող»  հրատ., Երևան, 

1979, էջ 11։
3 https://hy.wi ki quote.org 
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ո րի կարիքը խ իստ զ գաց վո ւմ է մեզ ան ում: Լեզուն  ազգային 
պետականո ւթյ ան հիմքերի հ իմքն է: 

Ժամանա կն է ոչ միայն ունենալ արևմտահայե րեն ի 
թեքումով  դ պրոց, ա յլև օրենսդր ական դա շտ ստեղծել  և  
արևմտահայե րեն ը մտցնել դպրոցական և բուհակ ան  
ծրագրերի մ եջ, ի նչպես Այնթապլեա նն  է իրավացի որե ն ն շում. 
«Լեզուա կան  մ իասնա կան ու թիւնը հի մքն է՝ վէ մը ազգային 
միասնականո ւթե ան,  հարազատո ւթե ան ամ րապնդման և 
բոլոր Հա յեր ու ն Հայաստ անին խա րսխելու մա ք նիսակա ն 
ո ւժը»:1 Այսինքն,  իրար նե րսում սերտաճած մեր լեզվի երկ ու 
ճյուղերին անհրաժեշտ  է տալ ազատ զա րգանալու,  հարստանալո ւ 
և  հարստացնել ու  հնարա վոր ու թյուն, որի արդ յունքում կ ունեն-
ան ք մեկ մի ասնական և հզոր լե զու, կիրականա նա մե ր մեծերի  
պ ատգամ ը.  «Հայե ր ե նի մի ասնական ուղղագրու թյ ունը պի
տի պարտադիր լինի աշխ արհում ա պրող ամեն մի  հայի հա
մար »:2 

Ես, որպես Ար ցախյան շա րժման ակունքո ւմ կանգնած նե րից 
մեկը, կա րող եմ ասել, ո ր մեր պա յքարի առա նց քային խն դիրներ-
ից  մեկը և ա մենահիմն ականը մ եր ազ գային ին քնության, ա յսինքն՝ 
մեր լեզվի պահ պա նումն էր: Եվ դա ամրագրվա ծ է  նաև Արցախի 
մ տավորա կան ու թյան կողմից Կր եմլին հղ ված (1 988թ. հունվար) 
պ ատմակ ան  նամակում ... Եկավ ան կախությո ւնը , բ այց ա յսօր ի՞նչ 
ենք տեսնում.. . Հսկայակա ն, աններելի  ան տարբերութ յուն մեր 
մշակույթի  և լեզվի խնդ իրներում ... 

Խորհրդ ային քա ղաքականո ւթյ ան ձգած երկաթյա վա-
րագույրը ՝ մ եր և մեր միջև, դեռ մնում է։ Այն, ճիշտ է, իրագործ վեց 
խորհրդային գրեթե բոլ որ  հանրապետո ւթյ ուն ներում, բայց ամենից 
շատ տուժեցինք  եղեռնվա ծ հ այերս , որովհետ և մենք կտրվեցինք ո չ 
միայն մեր հայրենիքի  զգ ալի մ ասից՝  ֆիզիկապե ս ո ւ աշխար ագ-
րականորե ն, այլ նաև Էրգրի լեզ ու ն... Եվ մինչև այսօր այ դ աղետը  
շա րունակվու մ է:

Արցախյան  հ ամահա յկա կան  շ արժու մն  էր, որ առա ջին ը 
խորհրդային բռնապետութ յան դեմ ելավ և փլուզման տա րավ այն։ 
Պիտի խ ոստով ան եմ, որ, հիրավի, մեր պայքարը մ ենք ս կսել են ք 
հանուն  մեր ոգու, մ եր ին քնության, մ եր մշ ակույ թի, մեծ երկրի, մե ր 

1 https://www.yerepouni-news.com 
2 https://www.aravot.am/2010/05/19/348209/ 
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լեզվի:  Ս ակայն տ արինե ր ա նց էլ տե սնում ենք, որ կուսակցակ-
ան -գաղափարա կան  ա նցյալի տխո ւր ու անպատվաբ եր  «բեռն 
ու պաշարը» դեռ չենք թոթափել,  դեռ ամբողջով ին  չկան մեր 
խոսքն ու լեզուն մ աքրագ որ ծության տա նող բարենորո գ չ ական- 
արմատակա ն մ ոտեցո ւմն եր, բառարանն եր։ Եթե կան  է լ, ապա` 
շա տ քիչ: Լ ավագույ ն օրինա կնե րից  են Արտեմ Սա րգս յանի և Յ ակոբ 
Այ նթապլեանի կո ղմից կազմված բա ռարանը, Դավիթ Գյուրջի նյա-
նի հա ճախակի հ րապարա կվո ղ « Հորդոր ակ ները», մ ի քան ի այլ 
գործեր: Թ ող ներվի, գո ւցե և կան գո րծեր, որոնց մ ասին ես չգիտեմ։ 
Ա յս ուղղո ւթյ ամբ պետք է ավելի լ այն և  ընդգրկուն գ ործու նե ություն 
ծ ավալե նք ազգովի:

Խուսափ են ք լեզվակ ան  խաթարում ներից, ո չ մի պար ագ այում 
չ հեռանա նք մեր ազգային ակունքն երից, բար բա ռ այ ին նախաշերտ-
երից: Մ իաժամանա կ չ թորենք  մայրենին,  այլապես բառը կզր կվի 
իր պատմական,  աշխարհագ րա կան, հոգեբանա կան , փիլիսոփա-
յակ ան , ծագում ն ա բան ակ ան և բազմաթ իվ  այլ արժեքներ ից ։

Ժամանա կն է, վերջապես,  որ մեր և մեր մի ջև ձգված եր կաթյա 
վար ագ ույրը ետ քաշենք…

ВРЕМЯ ПОДНЯТЬ ЖЕЛЕЗНЫЕ ЗАНАВЕСЫ - ВАРДАН АКОПЯН -  В 
статье выдвигается ряд языковых проблем. Научными доказательствами 
автор статьи показывает, что отказ от грабара на пути развития 
нашего языка был одним из величайших промахов. Вторым величайшим 
бедствием в советское время были орфографические изменения. 

Когда на Востоке произошли «изменения» под давлением партийных 
идей, на алтарь был поставлен язык Эргри; страна разделилась. Одной 
из величайших трагедий, принесенных большевизмом, было разделение 
человека от человека, раздвоение личности с целью уничтожения. Это 
выступило против нас: Абегян выступил против Абегяна. Это было 
драмой времени. Руками наших деятелей советизация также унич-
тожила вилсонвскую программу, многие наши мечты и цели. 

Факты очевидны. На данный момент углубление «разделения» 
между двумя ветвями ни к чему не приведёт и, естественно, осуждение 
происходящего. Мы, видя развитие грабара, ашхарабара: восточно-
армянский и западно-армянский, сегодня имеем только одну проблему 
в этой области: соблюдать чистоту армянского языка, избегать 
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отчуждений, будь-то «потребность» в переводческих делах, газетах, 
научных исследованиях, имеющих последовательную потребность, или 
в устной речи. 

Ключевые слова: язык, обучение, железный занавес, два 
литературных языка, поединки, армянские научные центры, 
национальная программа, мышление, грабар, восточно-армянский, 
западно-армянский, царский.

THE TIME TO PULL BACK THE IRON CURTAINS - VARDAN HAKOBYAN 
- The article highlights a number of linguistic issues. Based on scientific 
evidence, the author shows that giving up from grabar on the way of language 
development, was one of our biggest mistakes. The second Great disaster 
was the Soviet-era spelling «reforms». When the «reform» took place in the 
East, under the pressure of party ideologists, the language of the country was 
put on the altar, and the country was split. One of the greatest tragedies of 
Bolshevism was the division of man into man, the bifurcation of his Self in order 
to destroy. It led us against us, it led Abeghyan against Abeghyan. This was the 
drama of the time. Sovietization at the hands of our short-sighted politicians 
also abrogated Wilson’s plan, many of our dreams and goals. The facts and 
arguments are well known. Now by deepening the «division» between two 
branches, we will achieve nothing, of course, by simply condemning what has 
happened.

Those of us who have seen eastern and western of ashkharhabar and 
grabar developments, have only one problem in that sphere today: to keep 
the mother tongue pure, to avoid alienation whether in translation 
works having «coordination requirement», in newspapers, in 
scientific publications or in spoken language.

Key words: Language, schooling, iron curtain, two literary languages, 
challenges, Armenology centers, national programme, meditation, grabar, 
eastern Armenian, western Armenian, royal.
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ԷԴՈՒԱՐԴ ՄԿՐՏՉՅԱՆ
Բանսիրական գիտությունների դոկտոր, պրոֆեսոր

ԹԱՐԳՄԱՆՉԱԿԱՆ ԱՐՎԵՍՏ ԵՎ ԼԵԶՎԻ 
ԱՆԱՂԱՐՏՈՒԹՅՈՒՆ 

Թարգ մա նի չը որ ևէ լեզ վից գրա վոր կամ բա նա վոր թարգ մա նութ յուն 
կա տա րողն է, իսկ թարգ մա նութ յու նը թարգ ման չի ար վեստն է՝ զբաղ մուն-
քը։ Գ րա բա րից աշ խար հա բար թարգ մա նո ղը հա յե րե նի եր կու լե զու նե րի 
գի տակ է և կար ևոր խնդիր ու նի տվյալ դեպ քում սրբութ յամբ պահ պա-
նե լու աշ խար հա բա րի ա նա ղար տութ յունն ու ճո խութ յու նը։ Անդ րա դարձ-
ներ եմ կա տա րել Եր վանդ Տեր- Մի նաս յա նի, Ա շոտ Ար սե նի Աբ րա համ յա նի, 
Ս տե փան Մալ խաս յա նի, Մա նուկ Ա բեղ յա նի, Վա րագ Ա ռա քել յա նի, Ա րամ 
Տեր-Ղ ևոնդ յա նի, Բագ րատ Ու լու բաբ յա նի, Մի սաք Գո չուն յա նի, Վազ գեն 
Գ ևորգ յա նի, Վազ գեն Համ բար ձում յա նի և  այ լոց թարգ մա նութ յուն նե րում, 
ո րոնք ար դի հա յե րե նի ա նա ղար տութ յան ըն տիր դրսևո րում ներ են։

 Բա նա լի բա ռեր։ Թարգ մա նիչ, ա նա ղար տութ յուն, թարգ մա նութ յուն, 
գրա բար, աշ խար հա բար, հայ բար բա ռա գի տութ յուն, ընդ հա նուր լեզ վա բա-
նութ յուն, ծա նո թագ րութ յուն ներ, գրա կան լե զու, ան վա նի լեզ վա բան ներ։

 Թարգ մա նի չը որ ևէ լեզ վից գրա վոր կամ բա նա վոր թարգ մա-
նութ յուն կա տա րողն է, իսկ թարգ մա նութ յու նը թարգ ման չի ար-
վեստն է՝ զբաղ մուն քը: Այդ ար վես տի հե ղի նա կը պետք է զին ված 
լի նի մի քա նի էա կան հատ կա նիշ նե րով. ու նե նա հզոր կամք և  ի մա-
ցութ յուն, գի տե լիք և ն վիր վա ծութ յուն, հա մա ռութ յուն և բ ծախնդ-
րութ յուն:

Լե զու նե րի խոր ի մա ցութ յու նը հա վա սա րա պես պար տա դիր 
հան գա մանք է, սա կայն նրանց նկատ մամբ գոր ծադր վող նպա-
տակ ներն ու մի ջոց նե րը տար բեր են: Այս պես՝ անհ րա ժեշտ է ան-
խա թար պահ պա նել թարգ ման վող լեզ վի բնագ րա յին նյու թե րի 
կա ռուց վածքն ու բո վան դա կութ յու նը, լեզ վաո ճա կան ա ռանձ նա-
հատ կութ յուն ներն ու պատ մա կա նութ յու նը, ար տա հայտ չա կան 
մի ջոց նե րի դրսևո րում նե րը, թույլ չտալ գա ղա փա րաի մաս տա յին 
և տ րա մա բա նա կան շե ղում ներ, չա նել ա վե լորդ ու ան տե ղի հա վե-
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լում ներ, ընդ հա կա ռա կը, շտկել նկատ ված վրի պակ ներն ու աչ քից 
վրի պած սպրդում նե րը, այ սինքն՝ նշա նա կում է բնա գի րը թարգ մա-
նա բար ներ կա յաց նել ա ռողջ մտա ծե լա կեր պով ու վար քով և մաս-
նա գի տա կան լուրջ պա տաս խա նատ վութ յամբ:

Ինչ վե րա բե րում է թարգ մա նութ յան լեզ վին, ա պա պետք է ա սել, 
որ նրան պա կաս պա հանջ ներ չեն ներ կա յաց վում: Այս դեպ քում 
թարգ ման չի հա մար ան հեր քե լի խնդիր ներ են ծա ռա նում.

ա) Ս տույգ և բազ մա կող մա նի պատ կե րա ցում ու նե նալ տվյալ 
լեզ վի գոր ծա ռութ յուն նե րի վե րա բեր յալ:

բ) Հս տա կո րեն ի մա նալ նրա բա ռա պա շա րի և քե րա կա նա կան 
կա ռուց ված քի խոր քա յին հնա րա վո րութ յուն նե րը:

գ) Եր կու լե զու նե րի՝ նման և  ընդ հան րա կան ի րո ղութ յուն նե րի 
հա մե մա տա կան բնու թագր ման ու վեր լու ծութ յան կա րո ղութ յուն 
ու նե նալ:

դ) Ա ռա վել զգույշ և ն վի րա կան լու ծում ներ ու կա տա րում ներ ու-
նե նալ լեզ վի ար դիա կա նութ յան և  ա նա ղար տութ յան պահ պա նութ-
յան հար ցում:

Թարգ մա նութ յա նը վե րա բե րող սույն պա հանջ նե րը վե րա բե-
րում են ոչ միայն տար բեր լե զու նե րից կա տար վող թարգ մա նութ-
յուն նե րին, այլև նույն լեզ վի տար բեր փու լե րից կամ շրջան նե րից 
կա տար վող թարգ մա նութ յուն նե րին ու նրանց թարգ մա նիչ նե րին:

Այս տեղ նպա տակ ու նենք անդ րա դար ձում ներ ա նել հա յե րե-
նի գրա կան լե զու նե րի մի ջա վայ րում կա տար ված և կա տար վող 
թարգ մա նութ յուն նե րի վե րա բեր յալ՝ հատ կա պես նկա տի ու նե նա-
լով գրա բա րից աշ խար հա բար, տվյալ դեպ քում՝ ար ևե լա հա յե րեն 
կա տար վող թարգ մա նա կան գոր ծա ռութ յուն նե րը:

Թարգ ման չա կան գրա կա նութ յու նը, ո րը թարգ ման չի ար վես տի՝ 
զբաղ մուն քի ար գա սիքն է, սերտ կա պե րի մեջ է լեզ վի ա նա ղար-
տութ յան հետ. դա նշա նա կում է, որ բո լոր ժա մա նակ նե րում մեր 
լեզ վի մաք րութ յան, ա նա ղար տութ յան հար ցը ա ռաջ նա յին խնդիր է 
ե ղել, և պա տա հա կան չէ, որ այ սօր ևս  այն ու շադ րութ յան և հո գա-
ծութ յան է ար ժա նա ցել Ար ցա խի «Գ րի գոր Նա րե կա ցի» հա մալ սա-
րա նի (ռեկ տոր, Վար դան Հա կոբ յան) և ՀՀ ԿԳ նա խա րա րութ յան 
Հա յոց լեզ վի կո մի տեի (նա խա գահ` Դա վիթ Գ յուր ջին յան) կող մից:

Գ րա բա րից աշ խար հա բար թարգ մա նութ յուն նե րը դա րե րի 
պատ մութ յուն ու նեն և  ան սահ ման շատ են: Աստ վա ծաշն չի, 5-րդ 
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և հա ջորդ դա րե րի պատ միչ նե րի և  այ լոց եր կե րի թարգ մա նիչ նե րը 
մեծ թիվ են կազ մում: Ա կա նա վոր և  ան վա նի թարգ մա նիչ ներ են՝ 
Ստ. Մալ խաս յան, Մ. Ա բեղ յան, Ե. Տեր – Մի նաս յան, Ա. Տեր – Ղ ևոնդ-
յան, Մի սաք Ա. Գո չու նյան, Վ. Գ ևորգ յան, Ա. Աբ րա համ յան, Վ. Ա ռա-
քել յան, Բ. Ու լու բաբ յան և  այլք:

Մեզ հե տաքրք րում է, թե գրա բա րի թարգ մա նիչ ներն ինչ պես 
են ո րոշ բա ռեր ու բա ռաձ ևեր, շա րահ յու սա կան կա ռույց ներ, կա-
պակ ցութ յուն ներ, նա խա դա սութ յան կա ռուց ված քա յին ա ռանձ-
նա հատ կութ յուն ներ, դարձ ված ներ ու ո ճա կան կա ռույց ներ, նա-
խա դա սութ յան ան դամ նե րի ար տա հայ տութ յուն ներ փո խադ րել 
ար ևե լա հա յե րե նի և  որ քա նով են օգ տա կար ե ղել ու նպաս տել այդ 
գրա կան լեզ վի ա նա ղար տութ յան օ ժան դակ ման ու պահ պա նութ-
յան գոր ծին:

Այժմ բնագ րա յին ո րոշ տվյալ նե րով և ն րանց ար ևե լա հա յե րեն 
հա մար ժեք նե րով ցույց տանք, թե ինչ է կա տար վել, և  ինչ պի սի 
արդ յունք ներ են ար ձա նագր վել:

Գ րա բա րից կա տար ված թարգ մա նութ յուն նե րի նկատ մամբ 
խոր հար գանք ենք տա ծում՝ որ պես մշա կու թա յին և  ազ գա յին 
պատ մութ յան մնա յուն գո հար նե րի, իսկ դրանց կա տա րող նե րին 
հա մա րում ենք բնագ րեր ստեղ ծող աստ վա ծա շնորհ հե ղի նակ նե-
րին հա վեր ժաց նող նո րաս տեղծ մշակ ներ:

Այդ թարգ մա նութ յուն ներն ի րենց էութ յամբ եր կու փա ռա պանծ 
կողմ ու նեն. ա ռա ջի նը մեր ժո ղովր դի անց յա լի դրվա տան քի ար ժա-
նի պատ մութ յան հա վեր ժա ցումն է, երկ րոր դը՝ աշ խար հա բար հա-
յե րե նի մշակ ման և  ա նա ղարտ պա հե լու մի տու մը;

Թարգ մա նիչ նե րը նպա տա կի հար ցում միաս նա կան են, իսկ 
կա տար ման ըն թաց քում, բնա կա նա բար, ինք նա տիպ են. յու րա-
քանչ յուրն աշ խա տում է իր ի մա ցութ յամբ ու գի տե լիք նե րով՝ ան-
շուշտ, բա ցա հայ տե լով նաև անձ նա կան հատ կա նիշ նե րը: Բո լո րի 
ծա նո թագ րութ յուն նե րը բա ցատ րութ յուն նե րով ու մեկ նա բա նութ-
յուն նե րով, բազ մաբնւյթ հա ղոր դում նե րով մեծ բա վա կա նութ յուն են 
պատ ճա ռում և  անջն ջե լի հետք թող նում:

Ե ղի շեի « Վասն Վար դա նայ և Հա յոց պա տե րազ մին» գիր քը 
թարգ մա նել է դոկ տոր, պրո ֆե սոր Եր վանդ Տեր – Մի նաս յա նը: Ն րա 
ա ռա ջին թարգ մա նութ յու նը լույս է տե սել 1946 թ. Եր ևա նում, իսկ 
1950 թ. հին ուղ ղագ րութ յամբ լույս է տե սել Կա հի րեում, 1957-ին՝ 
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Եր ևա նում՝ շատ ճոխ մա տե նա գի տութ յամբ ու ան վա նա ցան կով, 
1989-ին՝ բնա գիրն ու թարգ մա նութ յու նը՝ ծա նո թագ րութ յուն նե րով: 
Բազ մա կող մա նի հմուտ աշ խա տանք է կա տար ված, հե ղի նա կը խո-
րա պես տի րա պե տում է գրա բա րին և բազ մա թիվ լե զու նե րի, վստահ 
է ու գի տակ բնագ րին առնչ վող բո լոր տե սա կի ման րուք նե րին:

Օ րի նակ՝ «Իսկ լո ւեա՞լ է ձեր՝ ե թէ ո՞յր ու սու ցեալ է ձեզ զայդ-
պի սի մո լո րու թիւն» սե ռա կան հո լո վով են թա կա նե րով՝ ձեր, ո՞յր, 
կա ռույց նե րը ճիշտ են թարգ ման ված. «Իսկ դուք լսե՞լ եք, թե ո՞վ է 
սո վո րեց րել ձեզ այդ պի սի մո լո րութ յու նը» (354 - 355):

« Զի ե թէ պղնձի մար մինք ու նէին նո քա, արդ լու ծեալ էր ի գէճ 
խո նա ւոյ ան տի» (292) = «Ո րով հետև ե թե պղնձի մար մին ներ էլ 
ու նե նա յին նրանք, այն տե ղի խո նա վութ յու նից ար դեն քայ քայ ված 
պետք է լի նեին» (293): 

Ճիշտ է թարգ ման ված. գլխա վոր նա խա դա սութ յան «լու ծեալ 
էր» ստո րոգ յա լի սե ռա կան հո լո վով նո ցա են թա կան զեղչ ված է, ո րի 
ստո րոգ յա լը պետք է հոգ նա կի թվով թար գան վեր: Ճիշտ են նաև՝ լու
ծեալ = քայ քայ ված, ի գէճ խո նա ւոյ = խո նա վութ յու նից:

Բա ռե րի և  ո ճի հա ջող թարգ մա նութ յուն է. « Կա րի զեղջ և  ա պա-
շաւ ան կա նէր ի միտս նո րա, և զա մե նայն վնասս ի րացն զհարբն 
իւ րով ար կա նէր» = « Շատ ափ սո սաց ու ցա վեց իր մտքում, և  ամ-
բողջ մեղքն իր հոր վրա էր գցում» (զհարբն – պա րա ռա կան հո լով 
է) (292 - 293):

«...ռոճ կաւ և  ի տա ճար մտա նել յար քու նիս մե ծա պէս ա ռա-
տա ցոյց» (400) = «Ա վե լի շա տաց րեց նրանց ռո ճիկ նե րը և  ար քու նի 
խնջույք նե րին մաս նակ ցե լու ի րա վունք տվեց» (401): Պար զեց ված է 
կա պակ ցութ յու նը, միայն ռո ճիկ պետք է թարգ ման վեր օր վա պա
րեն:

«Ըն դէ՞ր դուք ընդ նո սա այ րե ցեալ տո չո րե ցայք» (110): Ո ճա-
կան ար տա հայ տութ յու նը ճիշտ է թարգ ման ված. « Դուք ին չո՞ւ եք 
նրանց հետ այր վում - խո րով վում» (111) (Անց յալ դեր բա յով ո ճա-
կան ար տա հայ տութ յուն է):

« Քա ջու թիւն ա րու թեանցն», «օգ նա կա նու թիւն սա տա
րու թեան» սե ռա կան հո լո վով ո ճա կան ար տա հայ տութ յուն նե-
րը ճիշտ են թարգ ման ված. «քա ջութ յուն ներ», «օգ նութ յուն ու 
օ ժան դա կութ յուն» (142-143):

« Նա և  ի բա զում շո ղալ սու սե րացն և  ի ճո ճել բազ մա խուռն նի-
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զա կացն իբրև յերկ նուստ ա հա գին հրաձ գու թիւնք ե ռա յին» (236) = 
« Նաև բազ մա թիվ սու սեր նե րի շո ղա լուց և բազ մա խուռն նի զակ նե-
րի ճոճ վե լուց կար ծես ա հա գին կրակ էր թափ վում երկն քից» (237): 

Այս տեղ թարգ մա նութ յու նը ճիշտ չէ, ո րով հետև ի նախ դի րը 
ա նո րոշ դեր բա յի հետ ժա մա նա կի ի մաստ է ար տա հայ տում�1, մինչ-
դեռ շո ղա լուց և ճոճ վե լուց հո լո վաձ ևե րը պատ ճա ռի ի մաստ են 
ար տա հայ տում կամ ժա մա նա կի ի մաստ են ար տա հայ տում բար-
բա ռա յին ձևե րով: Ճիշտ թարգ մա նութ յունն է. «Երբ սու սեր նե րը 
շող շո ղում էին և նի զակ նե րը ճոճ վում...»:

Էջ 59-ի «ին քը տեղ է ի րեն հա մար» կա ռույ ցի ի րեն-ի փո խա-
րեն պետք է լի նի իր՝ իր հա մար:

Ամ փո փե լով Եր վանդ Տեր- Մի նաս յա նի՝ Ե ղի շեի գրքի աշ խար հա-
բար թարգ մա նութ յան վե րա բեր յալ մեր խոս քը՝ նշում ենք, որ այն 
սա հուն շա րադ րանք ու նի և  ար ևե լա հայ գրա կան լեզ վի ա նա ղար-
տութ յան դա սա կան օ րի նակ է:

 Նույն պի սի դրվա տան քի են ար ժա նի Ա շոտ Աբ րա համ յա նի 
թարգ մա նութ յուն նե րը: Նա 1970 թ. հրա տա րա կել է Եզ նիկ Կող բա-
ցու «Եղծ ա ղան դոց» եր կի թարգ մա նութ յու նը, իսկ 1994 թ. լույս է 
տե սել նույն գիր քը՝ միաս նա բար՝ բնագ րով և թարգ մա նութ յամբ, 
ինչ պես նաև նե րա ծութ յամբ ու ծա նո թագ րութ յուն նե րով:

1986 թ. լույս է տե սել «Ս տե փա նոս Օր բել յան, Ս յու նի քի պատ-
մութ յուն. թարգ մա նութ յու նը, նե րա ծութ յու նը և ծա նո թագ րութ յուն-
նե րը Ա. Ա. Աբ րա համ յա նի» գիր քը, 614 էջ:

Ա. Աբ րա համ յա նը գրա բա րից թարգ մա նութ յուն ներ պի տի ա ներ 
վստա հութ յամբ, ո րով հետև դեռևս 40-50-ա կան թվա կան նե րին 
դրա հիմ քե րը նետ ված էին: 1950 թ., երբ ինքս ա ռա ջին կուր սի ու-
սա նող էի, նա կար դում էր լեզ վա բա նութ յան նե րա ծութ յուն և գ րա-
բար ա ռար կա նե րը. ձեռ քին թուղթ չէր ու նե նում, ա մեն ինչ ա սում էր 
սա հուն, վարժ և հա ճե լի ե ղա նա կով: Գ րա բա րից բնագ րեր, տեքս-
տեր էր թե լադ րում ու թարգ մա նում, քե րա կա նութ յան նյու թե րը ևս 
գ րել էր տա լիս: Հա ջորդ ու սում նա կան տա րում՝ 1952 թ., ար դեն 
լույս է տես նում Ա շոտ Աբ րա համ յա նի «Գ րա բա րի ձեռ նար կը» (558 
էջ), ո րի մա սին լու սա վո րութ յան մի նիստր Գ ևորգ Հայր յանն ա սել է. 
«Ըն կեր Աբ րա համ յա նի «Գ րա բա րի ձեռ նար կը» մեր օ րե րի Աստ վա-
ծա շունչն է»: Ի րոք գրա բա րի ու սուց ման հար ցում այդ ձեռ նար կը 
դար ձավ բու հա կան հա մա կար գի ե զա կի դա սա գիրք:
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1960 թ. Ա. Աբ րա համ յանն ար դեն հա յոց լեզ վի ամ բիո նի վա րիչ 
էր՝ խստա պա հանջ, ու շա դիր և մ տե րիմ: Հի շում եմ նրա ա սա ծը. 
« Մենք հա յոց լեզ վի մշակ ներ ենք, ե կեք նվի րու մով ծա ռա յենք և 
փառ քով պա հենք նրա հմայքն ու մաք րութ յու նը, ա նա ղար տութ յու-
նը»: 1963-ին ամ բիո նը չորս աս պի րանտ ու ներ առ կա ու սուց մամբ՝ 
եր կու սը՝ գրա բա րի, եր կու սը՝ ժա մա նա կա կից հա յե րե նի գծով, ընդ 
ո րում՝ ե րե քի ղե կա վարն էլ ինքն Աբ րա համ յանն էր, իմ գի տա կան 
ղե կա վա րը՝ ա կա դե մի կոս Ա րա րատ Ղա րիբ յա նը:

1962 թ. լույս է տես նում Ա. Աբ րա համ յա նի « Բա յը ժա մա նա կա-
կից հա յե րե նում» հույժ գի տա կան և ստ վա րա ծա վալ գիր քը (728 
էջ), և դ րա նով էլ Ա. Աբ րա համ յա նը դոկ տո րա նում է:

Ամ բիո նի բազ մաբ նույթ աշ խա տանք նե րին զու գըն թաց նա 
սկսում է զբաղ վել «Եղծ ա ղան դոց» եր կի թարգ մա նութ յամբ:

Նա հա վա սա րա պես բա ցա ռիկ կեր պով տի րա պե տում էր հա-
յե րե նի զար գաց ման բո լոր փու լե րին, հայ բար բա ռա գի տութ յա նը 
և  ընդ հա նուր լեզ վա բա նութ յա նը: «Եղծ ա ղան դո ցի» թարգ մա նութ-
յան հար ցում նա, ան շուշտ, նա խա տի պեր ու նե ցել է: Իր «Գ րա բա րի 
ձեռ նարկ»-ում 12 հե ղի նակ նե րից ընտր ված բնագ րե րը բնու թագ րել 
է շուրջ 1250 ծա նո թագ րութ յուն նե րով, ո րոնք հնչյու նա կան, բա-
ռա քե րա կա նա կան և  ո ճա կան մեծ ար ժեք ու նեն. վե րա բե րում են 
բա ռե րի նրբի մաստ նե րի դրսևոր մա նը, բա ռա կա պակ ցութ յուն նե րի 
դարձ վա ծա յին և  ո ճա կան կի րա ռութ յուն նե րին, նա խա դա սութ յան 
կա ռուց ված քա յին և նա խա դա սութ յան ան դամ նե րի ար տա հայ-
տութ յան, հա մա ձայ նութ յան, շա րա դա սութ յան ա ռանձ նա հատ-
կութ յու նե րին:

Արժ ևոր վող գոր ծա ռույթ նե րը նշվում են հա մա պա տաս խան 
տեր մին նե րով՝ եզ րույթ նե րով ու հաս կա ցութ յուն նե րով: Օ րի նակ՝ 
բա կա ռութ յուն, նախդ րիվ տրա կան, սե ռա կան հո լո վով են թա կա, 
տրա կան հո լո վով են թա կա, բա յա կան ա վե լադ րութ յուն, վե րա ցա-
կա նը թանձ րա ցա կա նի փո խա րեն, պատ մա կան բա ցա ռա կան, 
ընդ միջ վում (= ընդ մի ջար կութ յուն), դեր բա յա կան նա խա դա սութ-
յուն, անց յալ ան կա տա րը անց յալ ա պառ նու ի մաս տով, ներ կան 
ա պառ նու ի մաս տով, ա պառ նին ներ կա յի ի մաս տով, ստո րոգ յա լը 
կրա վո րա կան սե ռի բա յով, ի նախ դի րը հայ ցա կա նի հետ գոր ծիա-
կա նի ի մաս տով, զ նախ դի րը գոր ծիա կա նի հետ պա րա ռա կան՝ 
շուրջ ի մաս տով, ի լա լիսն – լաց լի նող նե րի մեջ (սրա նից հե տա-
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գա յում ա ռա ջա ցավ լա լիս ան կա տար դեր բա յը), ի նախ դի րը հայ-
ցա կաի հետ ժա մա նա կի ի մաս տով, ա նո րոշ դեր բա յի հայ ցա կա նը 
նպա տա կի պա րա գա, բարձ ցեն զհմայսն՝ բառ նալ զհմայսն – 
վե րաց նել հմայ քը (= պար զել գաղտ նի քը). Ա նո րոշ դեր բա յի մոտ 
դրված է են թա կա յա կան սե ռա կան՝ «քա ղա քացն ա ւե րե լոյ», 
«հի մանց տա պա լե լոյ». Բա յե րը կրա վո րա կան սե ռի են՝ քա ղաք-
նե րի ա վեր վե լու (մա սին), հիմ քե րի տա պալ վե լու (մա սին) (407), լա
կիշ կամ ղա կիշ ա ծել – բա նակ դնել (408): Ապս տամ բել բա յը 
գրա բա րում բա ցա ռա կա նով է խնդիր ըն դու նում, ինչ պես այս տեղ՝ 
յուխ տէ (409), «էր ... Մու շե ղի» նշա նա կում է Մու շեղն ու ներ 
(411), բա ցար ձակ կամ ան կախ սե ռա կան (ա նո րո շի սե ռա կա նը 
ժա մա նա կի պա րա գա յի դե րում - 418). Դեր բա յա կան երկ րոր դա-
կան նա խա դա սութ յուն՝ լո ւեալ անց յալ դեր բա յով, ո րը ստո րոգ յալ 
է և պետք է թարգ մա նել դի մա վոր ձևով. « ... Թէ պէտ և վա ղու լո-
ւեալ զբօթն...»՝ Թե պետև բո թը շուտ էր լսել (418). Դեր բա յա կան 
նա խա դա սութ յուն է. ա նո րոշ դեր բա յը պետք է թարգ մա նել դի մա-
վոր ձևով. « Մինչև դի մել ջուրց գե տոյ փո րո ւածն»՝ Այն պես, որ գե-
տի ջրե րը հո սեն դե պի փոր ված քը (427) և  այլն:

Այս դի տար կում ներն ու բա ցատ րութ յու նե րը ձեռ նար կի ծա նո-
թագ րութ յուն նե րի միայն մի մասն են ներ կա յաց նում, և  ե կեք պատ-
կե րաց նենք, թե դրանց ամ բող ջութ յունն ինչ պի սի ազ դե ցութ յուն է 
թո ղել լեզ վա բան – թարգ ման չի գա լիք կա տա րում նե րի հար ցում: 
Ան վե րա պա հո րեն նշում ենք, որ Ա շոտ Աբ րա համ յա նի՝ Եղ ծի և Ս յու-
նի քի պատ մութ յան թարգ մա նութ յուն նե րը թարգմ չա նա կան ար-
վես տի և գ րա բար ու աշ խար հա բար լե զու նե րի նրա ի մա ցութ յան 
պոռթ կում ներն են և  ար գա սա վոր հաս տա տում նե րը:

Դեր բա յա կան նա խա դա սութ յուն նե րին վե րա բե րող մի օ րի նակ 
վկա յենք նրա՝ Եղ ծի թարգ մա նութ յուն նե րից: Դա բարդ ստո րա դա-
սա կան նա խա դա սութ յուն է՝ մինչև շաղ կա պով կա պակց ված, որ-
տեղ ստո րո գում չկա, և բո լոր կա պակ ցութ յուն նե րը ձևա վոր ված են 
անց յալ և  ա նո րոշ դեր բայ նե րով, ո րոնք պատ շաճ թարգ մա նութ յուն 
ու նեն:

Այս պես. «Եւ այն չափ յանդգ նեալ սա տա նա յու թեան ոգ ւովն, 
մինչև ի պատ գա մաց Հոգ ւոյն սրբոյ քաղ հա նել. զկէս ա ւե տա րա նի 
ընտ րել առ նուլ՝ և զ կէսն իբրև զխո տան ի բաց թո ղուլ» (Եզն., 206)՝ 
Եվ սա տա նա յա կան հո գով այն քան հան դուգն էր դար ձել, որ մինչև 
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իսկ սուրբ հո գու պատ գամ նե րից ծաղ կա քաղ էր ա նում՝ Ա վե տա-
րա նի մի մասն ընտ րե լով, իսկ մյուս մա սը որ պես խո տան մի կողմ 
թող նե լով (ն. տ., 207):

Մինչև շաղ կա պով նույն պի սի կա ռույց կա էջ 216-ում, թարգմ.՝ 
217-ում:

Սե ռա կան հո լո վով են թա կա յի օ րի նակ ներ, ո րոնց ստո րոգ յալ-
ներն ար տա հայտ ված են անց յալ դեր բա յով կամ այդ դեր բա յով և  
օ ժան դակ բա յով կազմ ված վեր լու ծա կան (բա ղադր յալ) ժա մա նա-
կով՝ 

1. «Արդ՝ մեր թո ղեալ զնո սա, հարց ցուք զսո սա» (ն. տ., 96)՝ Այժմ 
մենք, թող նե լով նրանց (մա նի քեա կան նե րին), հարց նենք սրանց 
(մո գե րին) (ն. տ., 97): 

2. « Զի ե թէ նո րա չէր եր կո ւա ցեալ, որ պէս ա սենն, Արհմնն չէր 
լի նէր» (ն. տ., 96, 98)՝ Ո րով հետև ե թե նա երկմ տած չլի ներ, ինչ պես 
ա սում են նրանք, չէր լի նի Արհմ նը (97, 99). ա սենն բա յաձ ևի վեր-
ջին ն-ն դի մո րոշ հոդ է, թարգ ման ված է նրանք 3-րդ դեմ քով:

3. « Յայտ է՝ ե թէ ոչ եր բէք լեալ է Զ րո ւա նայ հայր աս տո ւա ծոց» 
(104)՝ Պարզ է, որ եր բեք չի ե ղել Զր վա նը աստ ված նե րի հայր (105):

4. « Նոյն պէս և սող նոցն զխօ շիւն միայն զմար դոյն ա ռեալ, է որ 
ի ծակս, է որ ի սորս, է որ ընդ փա պարս երկ րի մտեալ ղօ ղեն» 
(118)՝ Նույն պես և սո ղուն նե րը, մար դու ոտ նա ձայնն իսկ զգա լով, 
ո րոնք ծա կե րը, ո րոնք ճեղ քե րը, ո րոնք էլ գետ նի խո ռոչ նե րը մտնե-
լով՝ թաքն վում են (119):

Տ րա կան հո լո վով են թա կա յի օ րի նակ ներ: Այս պի սի կա ռույց նե-
րի ստո րոգ յալ ներն ար տա հայտ վում են «միա դի մի բայ + ա նո րոշ 
դեր բայ» բա ղադ րութ յամբ կամ ա նո րոշ դեր բա յով:

1. « Յա ռաջ նումն իսկ պարտ էր նմա յեր կո ւա նալ» (106)՝ Հենց 
ա ռա ջուց նա (Զր վա նը) պի տի երկմ տեր (107):

2. « Զի ոչ է մարթ ու մեք սկիզբն առ նուլ լի նե լոյ, ե թէ ոչ յայլ մէ 
առ նու ցու զլի նելն» (106)՝ Ո րով հետև հնա րա վոր չէ, որ մե կը լի նե լու 
սկիզբ առ նի՝ ա ռանց ու րի շից գո յա ցում ու նե նա լու (107):

3. «Եւ չէ հնար լուս նի յեր կիր ի ջա նել» (176)՝ Եվ հնա րա վոր չէ, 
որ լու սինն իջ նի երկ րի վրա (177): 

4. «Եւ դի ւացն ա ղա ղա կել՝ ե թէ դո քա են ծա ռայք Աս տու ծոյ 
բարձ րե լոյ» (72)՝ Իսկ դևերն ա ղա ղա կում էին, թե՝ «Դ րանք բարձր-
յալ աստ ծու ծա ռա ներն են» (73):
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5. «Ա պա ոչ այժմ թա գա ւո րել է նմա, և  ոչ ի վախ ճա նի» (100)՝ 
Ա պա ոչ այժմ է թա գա վո րում նա, ոչ էլ հե տո (101):

6. « Գի տաց՝ ե թէ ան սաս տել ու մեք Աս տու ծոյ՝ չար է և  ոչ բա-
րի» (40)՝ Ի մա ցավ, թե աստ ծուն չհնա զանդ վե լը չար է և  ոչ բա րի 
(41). Ի մաս տա յին թարգ մա նութ յուն է, ճիշ տը ու մեք տրա կա նով 
են թա կան ուղ ղա կա նով թարգ մա նելն է՝ որ ե թե մե կը չի հնա զանդ-
վում աստ ծուն, չար է և  ոչ բա րի:

Այս պի սի կա ռույց նե րը կոչ վում են «Տ րա կանն ա նո րո շի հետ»՝ 
dativus cum infinitivo12:

Հայ ցա կան հո լո վով են թա կա23:
Սա ևս հան դի պում է ա նո րոշ դեր բա յի հետ (accusativus cum 

infinitivo): Ա. Աբ րա համ յա նը ձեռ նար կում նշում չու նի, սա կայն 
«Եղծ»-ում թարգ մա նութ յուն ու նի:

Օ րի նակ՝ «Ե թէ զա մե նայն զԱս տո ւած յա մե նայ նի ի հիւղն լի-
նել ա սի ցեն...» (20)՝ Ե թե կար ծում են, որ բո վան դակ աստ ված ամ-
բողջ հյու լեի մեջ էր (21): Կա և  այլ օ րի նակ՝ « Զի զԱս տո ւած ա րա րիչ 
ա սել այն պի սի ի րաց ան պատ շաճ է» (18)՝ Ո րով հետև ան հար մար 
է աստ ծուն այս պի սի բա նե րի ա րա րիչ հա մա րել (19). Ճիշտ կլի նի 
թարգ մա նել՝ Ո րով հետև ան հար մար է ա սել, թե աստ ված այդ պի սի 
բա նե րի ա րա րիչ է:

Մեր ու շադ րութ յու նը գրա վեց նաև հայ ցա կան հո լո վով են թա-
կա յի թարգ մա նութ յու նը Խո րե նա ցու եր կում, որ կա տա րել է Ս տե-
փա նոս Մալ խաս յա նը.

1. « Բայց ա սի, ի ժա մա նակս Ար տա շի սի ոչ գտա նել եր կիր ան-
գործ յաշ խար հիս Հա յոց» ( Խոր., 224)՝ Բայց ա սում են, թե Ար տա-
շե սի ժա մա նակ մեր Հա յոց աշ խար հում անմ շակ հող չմնաց (225). 
եր կիր հող է նշա նա կում և հայ ցա կա նով են թա կա է ոչ գտա նել 
ա նո րոշ դեր բա յի մոտ, որ ստո րոգ յա լի ար ժե քով է:

2. « ... զոր հին զրոյցքն պատ մեն լի նել» (130)՝ ... ո րոնց գո-
յութ յան մա սին պատ մում են զրույց նե րը (131). Հայ ցա կան են թա-
կա–ս տո րոգ յալ կա ռույցն է «զոր լի նել», ո րի վե րա բեր յալ ի մաս-
տա յին թարգ մա նութ յուն է կա տար ված:

Ստ. Մալ խաս յանն ահ ռե լի աշ խա տանք է կա տա րել Խո րե նա-
ցու և Բու զան դի եր կե րի թարգ մա նութ յամբ. լե զու նե րի և հ մուտ 

12 Հմմտ. Ա. Ա. Աբրահամյան, նշ. ձեռնարկ, էջ 42 8: 
23 Էդուարդ Մկրտչյան, Հայցական հոլովո վ են թա կա ն գրաբարում (ՀՍՍՀ 

ԳԱ «Լրաբեր հաս. գիտ.» Ե., 1967, N 6, էջ 49 - 56): 
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բա ռա րա նա գե տի տվյալ նե րը նպաս տել են դժվա րա գույն բնագ-
րե րի թարգ մա նութ յան գոր ծին: Ճոխ ու հե տաքրք րա կան են այդ 
գրքե րում մեկ նա բա նութ յուն ներն ու ծա նո թագ րութ յուն նե րը, քե-
րա կա նա կան թարգ մա նութ յուն նե րը: Խո րե նա ցու գրքում (1981թ.) 
բազ մա թիվ են թեք հո լով նե րով են թա կա նե րի գոր ծա ծութ յունն ու 
թարգ մա նութ յու նը: Ն շենք է ջե րով. սե ռա կա նով՝ 162-163, 222-223, 
424-425, 40-41, տրա կա նով՝ 122-123, 340-341, 402-403, հայ ցա կա-
նով՝ 28-29, 130-131, 94-95, 224-225, 234, 270-271, 292-293: Դ րանք 
մեծ մա սամբ բա ռա կան թարգ մա նութ յուն ներ են, կան նաև ի մաս-
տա յին ներ (29, 63, 131, 271):

Հս տակ են կա տար ված դեր բա յա կան նա խա դա սութ յուն նե րի 
թարգ մա նութ յուն նե րը: Մինչ(և) շաղ կա պով կազմ ված դեր բա յա-
կան կա ռույց ներ ևս հան դի պում են: Օ րի նակ՝ 

1. «Ց րեաց զա մե նե սեան մրրիկն, մինչ ոչ գի տել ըն կեր զըն-
կեր՝ ընդ ո՛ր վա րե ցաւ» ( Խոր., 188)՝ Մր րի կը բո լո րին ցրեց, այն պես 
որ ոչ մե կը չգի տեր, թե ըն կերն ուր մնաց (189):

2. « ... գտա նի եր ևե լի, մինչև ա մե նայն նա խա րա րացն Հա յոց 
ա ռա ջին լի նել» (190)՝ Ն շա նա վոր դար ձավ, այն պես որ բո լոր նա-
խա րար նե րի մեջ ա ռա ջինն ե ղավ (191):

Ստ. Մալ խաս յանն ան կաշ կանդ է գրում, եր բեմն գրա կան լեզ-
վից զատ վում և բա նա վոր խո սակ ցա կան լեզ վին հա րիր բա ռեր ու 
դարձ ված ներ է գոր ծա ծում, կե տադ րութ յան կա նոնն ան տե սում և  
այլն: 

Օ րի նակ՝ « ... զնոյն նման հրա մա յէ առ նել»՝ հրա մա յում է նրանց 
տե սակ ա նել (225), «Ո րոյ ա տե ցեալ զայր իւր զՏր դատ» (236)՝ Կի նը 
չսի րեց իր մար դուն, Տր դա տին (237), « Մի՛ թո ւես ցի քեզ դժո ւար» 
(270)՝ Քո դժվա րը թող չգա... (271), «ոչ զօ րէ ե լա նել» (106)՝ չէ իշ-
խում դուրս գալ (107): Էջ 419-ում՝ Մես րոպ գա լով (ա ռանց հո դի). 
Ո րով հետև Պար սից. գիտ նա լով. գա մի ջամ տե. բե րե. կե տադ րա-
կան մե ղան չում ներ:

Մա նուկ Ա բեղ յանն ան վա նի բա նա սեր է, լեզ վա բան և թարգ-
մա նիչ: Կոր յու նի « Վարք Մաշ տո ցի» գիր քը լեզ վա կան ճոխ կա ռուց-
վածք ու նի, հատ կա պես առ լե ցուն է դեր բա յա կան կա պակ ցութ-
յուն նե րով ու նա խա դա սութ յուն նե րով և  ընդ մի ջար կութ յուն նե րով, 
ո րոնք ստույգ բնու թագ րում նե րի են են թարկ վում Ա բեղ յա նի կող-
մից: Օ րի նակ՝
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1. «Առն, զոր ի նա խա կարգ բա նից նշա նա կեմք, վասն ո րոյ 
և փոյթ ա րա րեալ մեր պատ մե լոյ, էր Մաշ թոց ա նուն» ( Կոր., 9) 
( Պատմ., 1913)՝ Մաշ տոց էր ա նունն այն մար դու, որ հի շե ցինք 
մեր խոս քի սկզբում, ո րի հա մար և մենք հոգ ենք տա րել պատ մե-
լու ( Կոր., թարգմ., 1994, էջ 39). Ըն տիր թարգ մա նութ յուն է, քա նի 
որ «Առն ա նուն» (մար դու ա նու նը) հատ կա ցու ցիչ-հատ կաց յալ-ը 
տրոհ ված է եր կու նա խա դա սութ յուն նե րով, որ հա մա րում ենք 
ընդ մի ջար կութ յուն. հե ղի նա կը թարգ մա նե լիս ի րար մոտ է բե րել: 
Ս տույգ է նաև, որ մեր սե ռա կան հո լո վով են թա կան թարգ մա նել է 
ուղ ղա կա նով՝ մենք, իսկ փոյթ ա րա րեալ դեր բայ-ստո րոգ յա լը դի-
մա վոր ձևով՝ հոգ ենք տա րել:

2. «Եւ այն պէս մի ջա մուխ ե ղեալ հան գա մա նօք օ րի նա պատ-
գա մացն, մինչև բնաւ ար տա քոյ իւ րեանց բնա կա նու թեանն զեր-
ծա նել» ( Կոր., 2-3)՝ Եվ այն պես հան գա մա նո րեն խո րա մուխ ե ղան 
նրանք օ րենք նե րի ու պատ գամ նե րի մեջ, որ մինչև ան գամ բո լո-
րո վին դուրս ե կան ի րենց ազ գակ ցութ յու նից (= այլևս նման չէին 
ի րենց բնիկ ազ գա կից նե րին) ( Կոր., 44). Դեր բա յա կան նա խա դա-
սութ յուն նե րը՝ կազմ ված անց յալ և  ա նո րոշ դեր բայ նե րով, ստույգ 
թարգ մա նութ յուն ու նեն:

Հայտ նի է, որ Մ. Ա բեղ յա նը մեծ ջան քեր է գոր ծադ րել ար ևե լա-
հայ և  արևմ տա հայ լե զու նե րի մեր ձեց ման հար ցում՝ ձգտե լով ու նե-
նալ միաս նա կան՝ մեկ ընդ հա նուր գրա կան լե զու, ցա վոք, այդ չհա-
ջող վեց: Սա կայն նա մնաց որ պես հա յե րե նի լա վա գույն մշակ, նրա 
ա նա ղար տութ յան հա մար պայ քա րի ակ տիվ մաս նա կից՝ պա կաս 
զի ջե լով հռչա կա վոր Հ րաչ յա Ա ճառ յա նին:

Ցան կա նում ենք, որ ա ռի թից օգտ վե լով՝ հի շենք նաև գրա բա րից 
թարգ մա նութ յուն ներ կա տա րած այլ հե ղի նակ նե րի, ո րոնք, բո լոր 
դեպ քե րում, հայ րե նան վեր գործ են կա տա րել անց յա լի փա ռա վոր 
պատ մութ յան, անջն ջե լի ի րա դար ձութ յուն նե րի պահ պա նութ յան և 
հա յոց լեզ վի ա նա ղարտ գոր ծադր ման հար ցե րում: 

1. Ան վա նի լեզ վա բան Վա րագ Ա ռա քել յան, « Մով սես Կա ղան-
կատ վա ցի, Պատ մութ յուն Աղ վա նից աշ խար հի», Թարգ մա նութ յու-
նը և ծա նո թագ րութ յուն նե րը Վ. Ա ռա քել յա նի, Ե., 1969թ., 321 էջ: 
«Ա ռա քել Դավ րի ժե ցի, Պատ մութ յուն», Թարգ մա նութ յու նը և ծա նո-
թագ րութ յուն նե րը Վ. Ա ռա քել յա նի, Ե., 1988թ., 590 էջ:

2. Ա րամ Տեր-Ղ ևոնդ յան, «Ա գա թան գե ղոս, Հա յոց պատ մութ-
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յուն», Աշ խար հա բար թարգ մա նութ յու նը և ծա նո թագ րութ յուն նե րը 
Ա. Տեր-Ղ ևոնդ յա նի, Ե., 1988թ., 551 էջ:

3. Բագ րատ Ու լու բաբ յան, « Ղա զար Փար պե ցի, Հա յոց պատ-
մութ յուն, Թուղթ Վա հան Մա մի կոն յա նին», Աշ խար հա բար թարգ-
մա նութ յու նը և ծա նո թագ րութ յուն նե րը Բ. Ու լու բաբ յա նի, Ե., 
1982թ., 537 էջ:

4. Մի սաք Ա. Գօ չու նեան, «Ս. Գ րի գոր Նա րե կա ցի, Մա տեան ող-
բեր գու թեան ( Նա րեկ)», թարգ մա նութ յու նը Մ. Ա. Գօ չու նեան: Երկ-
րորդ հրատ., որ պատ րաս տե ցին պրօֆ. Հ րա չիկ Միր զո յեա նը և Տ. 
Ա. քահ. Պօ ղո սեա նը, Ս. Էջ միա ծին, 2018թ., 516 էջ:

5. Վազ գեն Գ ևորգ յան, «Գ. Նա րե կա ցի, Մատ յան ող բեր գութ յան»:
6. Վազ գեն Համ բար ձում յան, « Հով հան նես Օձ նե ցի, Եր կեր», 

Գ րա բա րից փո խադ րու մը, ա ռա ջա բա նը և ծա նո թագ րութ յուն նե-
րը Վ. Գ. Համ բար ձում յա նի, Ե., «Ա նա հիտ» հրատ., 1999թ., 312 էջ: 
« Սուրբ Գ րի գոր Լու սա ւո րիչ, Յա ճա խա պա տում ճա ռեր», Թարգ մա-
նու թիւ նը, ա ռա ջա բա նը եւ ծա նօ թագ րու թիւն նե րը Վազ գէն Համ-
բար ձու մեա նի, Թեհ րան, 2003թ., 360 էջ: « Սի մեոն կա թո ղի կոս Եր-
ևան ցի, Ջամբռ», Թարգ մա նութ յու նը, ա ռա ջա բա նը և ծա նո թագ-
րութ յուն նե րը Վ. Գ. Համ բար ձում յա նի, Ե., 2003թ., 608 էջ:

7. Գ ևորգ Թո սուն յան, « Հով հան նես Դ րաս խա նա կերտ ցի, Հա յոց 
պատ մութ յուն», Աշ խար հա բար թարգ մա նութ յու նը և ծա նո թագ-
րութ յուն նե րը Գ. Բ. Թո սուն յա նի, Ե., 1996թ., 398 էջ:

8. Վ րեժ Վար դան յան, « Թով մա Արծ րու նի և Ա նա նուն, Պատ-
մութ յուն Արծ րուն յաց տան», Աշ խար հա բար թարգ մա նութ յու նը և 
ծա նո թագ րութ յուն նե րը Վ. Մ. Վար դան յա նի Ե., 1985թ., 557 էջ:

 9. Է դո ւարդ Մկրտչ յան, «Ե սա յի Հա սան Ջա լա լեանց, Պատ մու-
թիւն հա մա ռօտ Ա ղո ւա նից երկ րի», նա խա բա նը և ծա նո թա գրութ-
յուն նե րը Ար տո Մար տի րոս յա նի, թարգ մա նութ յու նը Է. Ս. Մկրտչ-
յա նի, Ս տե փա նա կերտ, 2007թ., 71-112 էջ: Ղ ևոնդ Ա լի շան, « Սի սա-
կան». հատ ված ներ (գլուխ ներ)՝ « Հա բանդ» ( Գո րիս, Տաթև), «Ա ղա-
հեճք» ( Լա չին), «Ար ևիք» ( Մեղ րի) « Լո րա ձոր» ( Սի սիան, Տաթև): 
Տ պագր վել են Ս յու նի քի մա մու լում, « Հա յա գի տա կան հան դես»-ում 
(2011, N 4, 5), ԳՊՀ մի ջազ գա յին II գի տա ժող. ժո ղո վա ծու, 2011թ., 
433-442:

Թարգ ման ված և հ րա տա րա կութ յան պատ րաստ՝ Մա տե նա դա-
րա նի N 7822 և 7823 ձե ռագ րե րը ( Պատ մութ յուն Ար ցա խի՝ գրված 
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Գ տիչ վան քի վար դա պետ Ա ռա քել Կոս տանդ յան ցի կող մից): Բ նագ-
րե րը՝ 525 էջ, թարգմ.՝ 250:

Ամ փո փում: Այժմ բո լո րիս մտա հո գութ յան և գոր ծա ռութ յուն նե-
րի թի րա խում մեր ազ գա յին լեզ վի պահ պա նութ յան և  ա նա ղար-
տութ յան խնդիրն է:

ИСКУССТВО ПЕРЕВОДА И ЧИСТОТА ЯЗЫКА  ЭДУАРД МКРТЧЯН 
- Переводчик устно или письменно переводит с одного языка на 
другой, а сам перевод-искусство переводчика. Переводчик с грабара на 
ашхарабар-знаток двух армянских языков, и в этом процессе он должен 
сохранить чистоту и богатство ашхарабара.

В данном исследовании мы ссылаемся на переводы Ерванда Тер-
Минасяна, Ашота Абраамяна, Степана Малхасяна, Манука Абегяна, 
Варага Аракеляна, Арама Тер-Гевондяна, Баграта Улубабяна, Мисака 
Гочуняна, Вазгена Амбарцумяна и других, кто сохранил чистоту 
современного армянского языка.

Ключевые слова: Переводчик, чистота, перевод, грабар, 
ашхарабар, армянские диалектизмы, общее языкознание, сноски, 
литературный язык, именитые языковеды.

TRANSLATING ART AND PURITY OF LANGUAGE  EDUARD 
MKRTCHYAN - The interpreter is translating verball or in writing, and the 
translation is the interpreter is art, anoccupation. Interpreter, who translates 
from the Ancient Armenian to the modern is an expert in both languages 
and has an important task to maintain the purity and richess of the modern 
Armenian language in this respect. Reflections have been made by Yervand 
Ter-Minasyan, Ashot Abrahamyan, Stepan Malkhasyan, Manuk Abegyan, Varag 
Arakelyan, Aram Ter-Ghevondyan, Bagrat Ulubabyan, Misak A. Gochunian, 
Vazgen Gevorgyan, Vazgen Hambardzumyan and others, who are modern 
manifestations of purity of the modern Armenian language.

Key words: Translator, purity, translation, grabar, ashkharhabar, 
Armenian dialectology, general linguistics, annotations, literary language, 
famous linguists.
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ԳԷՈՐԳ ՏԷՐՎԱՐԴԱՆԵԱՆ
Մաշտոցեան Մատենադարանի

Ձեռագրագիտութեան բաժնի վարիչ եւ
Գլխաւոր աւանդապահ

Պատմական գիտութիւնների դոկտոր

ՄԵՐ ՈՒՂՂԱԳՐՈՒԹԵԱՆ ԽՆԴԻՐԸ

Հան րա յայտ է, որ 1922ի մար տի «հռչա կա ւոր» դեկ րե տով հա-
յե րէ նի ուղ ղագ րու թիւ նը հիմ նո վին ա ղա ւա ղո ւեց. «նոր»ա հաս տատ 
«հա մա կար գը» եւ նրա պատ կերն այն քան ա հա ւոր էին, որ Գուր-
գէն Սե ւա կի ա ռա ջար կի հի ման վրայ 1940 թո ւա կա նի օ գոս տո սին 
մաս նա կի նա հանջ կա տա րո ւեց։ Դ րա նով հան դերձ, հիմ նա կա նում 
ձայ նա ւոր նե րի ուղ ղա գրու թիւնն այն քան է աղ ճա տո ւած, որ ա ւան-
դա կա նի եւ «նոր»ի մի ջեւ սա րու ձո րի տար բե րու թիւ նը շա րու նա-
կում է գո յու թիւն ու նե նալ մին չեւ օրս։

Այս պէս ա սած՝ «նոր ուղ ղագ րու թիւն»ը սո վե տա կան բռնա տի-
րու թեան թե լադ րածն էր. եւ տրա մա բա նա կան դա րա ւոր հա մա-
կարգն ա ւե րո ւել էր ո րո շա կի քա ղա քա կան նպա տա կա դրու մով, 
ո րի մա սին կխօ սենք մի փոքր անց։ Բայց նաեւ լիո վին բնա կան էր, 
որ սո վե տա կան կայս րու թեան փլու զու մից ու նրան ան մի ջա պէս 
յա ջոր դած՝ Հա յաս տա նի ան կա խու թեան սկզբից ե ւեթ մեր մա մու-
լում սկսե ցին յայտ նո ւել դա սա կան ուղ ղագ րու թեան վե րա հաս տա-
տում պա հան ջող յօ դո ւած ներ։ Ս րանք բա ւա կան բուռն հա կա ռա-
կու թիւն ա ռա ջաց րին. բա նա վէ ճը յա ճախ անց նում էր պատ շա ճու-
թեան սահ ման նե րը, անձ նա կան վի րա ւո րանք ներն էլ յա ճա խա դէպ 
դար ձան։ Ե ղաւ նաեւ ա ւե լին՝ ա ւան դա կա նի վե րա կան գնման պա-
հանջն սկսե ցին անձ նա ւո րել Ռա ֆա յէլ Իշ խա նեա նով, եւ ա ւե լին՝ 
թոյ լատ րե լի ու ան թույ լա տեր լի տա րաբ նոյթ ե ղա նակ նե րով վար-
կա բե կում էին թէʹ նրան, թէʹ նրա կող մնա կից նե րին եւ թէ, ցա ւօք՝ 
կա րե ւո րա գոյն այս խնդի րը։

Ա ւան դա կան ուղ ղագ րու թեան հա կա ռա կորդ նե րը հիմ նա կա-
նում տիտ ղո սա ւոր հա մալ սա րա նա կան դա սա խօս նե րը, այ սինքն՝ 
հա յոց լե զո ւի բարձ րա կարգ այն ու սու ցիչ ներն էին, ո րոնց կեն սա-
կան ե կա մու տը ի րենց պաշ տօ նա կան աշ խա տա վար ձը չէր, այլ, 
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ցա ւով, բայց նաեւ կա տա րեալ ի րա ւուն քով ար ձա նագ րում ենք, որ 
կրկնու սու ցու թեան դի մաց ստա ցո ւող շատ ա ւե լի բարձր վար ձատ-
րու թիւնն էր։ Ուղ ղագ րու թեան փո փո խու մը կամ ա ւան դա կա նի վե-
րա կանգ նու մը այս մարդ կանց զրկե լու էր ի րենց բարձր ե կա մուտ-
ներն ա պա հո վող հիմ նա կան գի տե լի քից, ո րով հե տեւ շա տե րը կամ 
նրանց մեծ մասն ի վի ճա կի չէր ա ւան դա կան ուղ ղա գրու թեան հա-
մա կար գը նախ սո վո րե լու, ա պա նաեւ՝ ու րիշ նե րին սո վո րեց նե լու։

Ա սո ւա ծի լա ւա գոյն ա պա ցոյ ցը մի ե րե ւե լի «հա կա դե միա կա նի»՝ 
այս խնդրին վե րա բե րող ա ռա ջին հրա պա րակ ման վեր նա գիրն է՝ 
«Իսկ ես չեմ ու զում անգ րա գէտ դառ նամ»։ Այ սին քն՝ մար դը յայ տա-
րա րեց, որ ինքն ի վի ճա կի չէ կամ չի ու զում դպրո ցա կան տա րի քում 
մի ան գամ սո վո րած ար հես տա կա նը մի կողմ դնե լու եւ սո վո րե լու 
իր չի մա ցա ծը՝ Ե-Ի. դա րե րի հա յե րէ նի տրա մա բա նո ւած ուղ ղագ-
րու թիւ նը։ Ս րան սո վո րու թա յին ծու լու թիւն չենք ա սի, ո րով հե տեւ 
նաեւ քսա նե րորդ դա րի մեր մի շատ նշա նա ւոր վի պա սա նի մա սին 
շատ հա ւաս տի աղ բիւ րից գի տենք, որ մին չեւ իր կեան քի կամ ան-
ցեալ դա րի վերջ գրում էր 1922-1940 թո ւա կան նե րի՝ դպրո ցում իր 
ման կու թեան օ րե րին սո վո րած ծռա գրու թեամբ, ինչ որ մէ կը նրա 
վէ պե րը վե րա ծում էր 1940 թ. յե տո յի ուղ ղա գրու թեան տես քի, նոր 
միայն ու ղար կում էին տպա րան։

Ա ւան դա կա նը մեր ժող նե րը դի մում էին ա մե նաան հա ւա նա կան 
ու ան թոյ լատ րե լի հնար ք նե րի ու կեղծ փաս տարկ նե րի, ընդ հուպ 
մին չեւ՝ խնդի րը վե րա ծում էին ա րեւմ տա հա յե րէ նի եւ ա րե ւե լա-
հա յե րէ նի հա կադ րու թեան եւ հռե տո րա բա նում՝ «Ին չո՞ւ պէտք է 
ա րե ւե լա հա յե րէնն ըն դու նի սփիւռ քի ուղ ղագ րու թիւ նը, ա ւե լի ճիշտ 
է, որ սփիւռքն ըն դու նի Հայ սա տա նի հնչիւ նա կան (իբր - Գ. Տ-Վ) 
ուղ ղագ րու թիւ նը»։ Հա սան այն տեղ, որ ուղ ղա գրու թեան խնդի րը 
հա մա րե ցին զուտ լե զո ւա բա նա կան եւ միայն լե զո ւա բան նե րին 
վե րա պա հե լի բան, իսկ լե զո ւա բա նի պի տակ չու նե ցող մտա ւո րա-
կան նե րին յայ տա րա րում եւ հա մա րում էին «ոչ-մաս նա գէտ», բայց 
ով քեր ի րենց կող մից էին, թէ կուզ է լի լե զո ւա բան չէին, նրանք ար դէն 
«մաս նա գէտ» էին։

Այս մարդ կանց հա մար խնդի րը մի պահ դար ձաւ պա տո ւի 
հարց. ինչ որ մէ կին կամ մէ կը միւ սին հա ճո յա նա լու հա մար բո լորն 
աշ խա տում էին գրել եւ տպել ա ւան դա կան ուղ ղագ րու թեան դէմ 
կամ այն հեր քող ինչ որ մի բան։ Հա մալ սա րա նա կան եր կու գրա-
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կա նա գէտ-դոկ տոր նե րի ստո րագ րու թեամբ «Գ րա կան թերթ»ում 
տա րի ներ ա ռաջ տպա գրո ւած մի յօ դո ւա ծում կար «մտքի այս պի սի 
հան ճա րեղ մի փայ լա տա կում»՝ «հա յե րէ նը մին չեւ ուշ միջ նա դար 
բա ռան ջա տում եւ կէ տադ րու թիւն չի ու նե ցել»։ Երբ եր կու սից մէ կին՝ 
շա րա դրան քի հե ղի նա կին պա տա հա բար հան դի պե ցինք եւ յան դի-
մա նե ցինք ա սե լով, որ կա րող ենք ցոյց տալ բա ռան ջա տում ու նե-
ցող տաս նե րորդ դա րի ձե ռա գիր, չքմե ղա ցաւ, ա սե լով՝ « Թող դա էլ 
մեր սխա լը լի նի»։ Հարկ ե ղաւ բա ցատ րել, որ դա սխալ չէ, այլ՝ ծանր 
մեղք, որ կէ տադ րու թիւն ժխտե լով ան գի տա նում է նաեւ ա ռո գա-
նա կան նշան նե րից ա ռա ջա ցած մեր ե րաժշ տա կան ձայ նա նի շե րի՝ 
խա զե րի գո յու թիւ նը, եւ այդ պի սով խե ղա թիւ րում է իր ու սա նող նե-
րի ի մա ցու թիւ նը։

Ան ձամբ մենք ուղ ղագ րա կան բա նա վէ ճին մաս նակ ցել ենք 
ա ռա ջին իսկ օ րե րից. ա ւան դա կան ուղ ղագ րու թեա նը վե րա դառ-
նա լու օգ տին 1990ից մին չեւ 2001 թ. ա ռօ րեայ մա մու լում տպա գրել 
ենք քսա նից ա ւե լի յօ դո ւած, մի քա նիսն էլ գրել ենք, բայց զա նա զան 
պատ ճառ նե րով ան տիպ ենք թո ղել։ Ա ւե լին՝ նոյն 1990 թ. այս կողմ 
մեր թէ´ հրա պա րա կա խօ սա կան եւ թէ´ գի տա կան աշ խա տու-
թիւն նե րը գրել եւ տպագ րել ենք մի միայն ա ւան դա կան ուղ ղա գրու-
թեամբ. հրա ժա րո ւել ենք տպագ րե լուց բո լոր այն տե ղե րում, որ տեղ 
պա հան ջել են մեր շա րադ րան քը փո խել եւ վե րա ծել սո վե տա կան 
ու ղագ րու թեան։ Այս կե ցո ւած քի պատ ճա ռով բա ւա կան թշնա մի-
ներ ու թշնա մու թիւն ներ ենք վաս տա կել. ան գամ ինչ որ ստա հակ-
ներ հե ռա խօ սով հայ հո յել եւ սպառ նա լիք ներ են տե ղա ցել։ Ի վեր-
ջոյ՝ լիո վին հա մո զո ւած ենք, որ 1998ի նո յեմ բե րի սկզբին Հա յաս-
տա նի Ազ գա յին գրա դա րա նի տնօ րէ նի պաշ տօ նից ստի պո ղա բար 
մեր հրա ժա րո ւե լը պայ մա նա ւո րո ւած էր նաեւ ուղ ղագ րա կան մեր 
հա ւա տամ քով եւ վաս տա կած թշնա մու թիւն նե րով ու թշնա մի նե րի 
խար դա ւանք նե րով։ Իսկ 2001ից ի վեր այդ խնդրի մա սին գրե լը դա-
դա րեց րել ենք միայն այն պատ ճա ռով, որ տե սել ենք՝ գրելն ա նօ-
գուտ է, բա նա վէ ճը դար ձել էր լսո ղի եւ խու լի խօ սակ ցու թիւն, ուս տի 
եւ ո րե ւէ կողմ միւ սին ո րե ւէ բան հաս կաց նել չէր կա րո ղա նում։

Ուղ ղագ րա կան այս հա ւա տամ քի պատ ճա ռը ոչ թէ այն է, որ ամ-
բողջ կեան քում աշ խա տել ենք Մաշ տո ցեան Մա տե նա դա րա նում 
եւ այս տեղ վա րել Գլ խա ւոր ա ւան դա պա հի՝ ձե ռագ րե րի խնամ քի եւ 
գոր ծա ծու թեան կազ մա կերպ ման հիմ նա կան պա տաս խա նա տո-
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ւի պաշ տօ նը, մեր գի տա կան հե տա զօ տու թիւն ներն էլ վե րա բե րել 
են նոյն ձե ռագ րե րին ու հայ պատ մագ րու թեան գրա բար աղ բիւր-
նե րին, այլ ո րով հե տեւ հա մո զո ւած ենք, որ մեր լե զուն պէտք է միʹ 
ուղ ղագ րու թիւն ու նե նայ, եւ այդ միակ՝ ճշմա րիտ ուղ ղագ րու թիւ նը 
ա ւան դա կանն է։ Եւ սա նաեւ այն պատ ճա ռով, որ ա ռա ւել քան հա-
մո զո ւած ենք, որ 1922ի «ռե ֆորմ» կո չո ւա ծի հիմ նա կան նպա տա-
կը քա ղա քա կան էր ու հե տապն դում էր մեր ժո ղովր դի հա մար կոր-
ծա նա րար հե տե ւանք ներ, ո րոնք զգա լի չա փով ի րա կա նա ցան եւ 
ո րոնց տխուր ազ դե ցու թիւ նը զգում ենք նաեւ այժմ։

Այս ա ռի թով ըն դա մէ նը վեր յի շենք, որ 1922ի «ռե ֆորմ»ի հե ղի-
նակ1 Պօ ղոս Մա կին ցեա նը 1919 թո ւա կա նից ի վեր տա ռա պում էր 
«պրո լե տա րիա տի հա մաշ խար հա յին յե ղա փո խու թեան յաղ թա-
նակ» ա պա հո վե լու նպա տա կով, ռուս նե րից սկսե լով՝ աշ խար հի 
բո լոր լե զու նե րի հա մար լա տի նա կան այ բու բե նը յար մա րեց նե լու 
մտա գա րու թեամբ։ Դե ռեւս 1919 թ. օ գոս տո սին Մոս կո ւա յում կա-
յա ցել էր Ռու սաս տա նի ոʹչ ռու սա խօս ազ գե րի կրթու թեան գոր-
ծիչ նե րի ա ռա ջին հա մա ռու սա կան խորհր դակ ցու թեա նը, որ տեղ 
Մա կին ցեա նը ներ կա յաց րել էր մի զե կու ցում՝ « Ռու սաս տա նի բո լոր 
ազ գե րի հա մար միօ րի նակ լա տի նա կան գիր գոր ծա ծե լու մա սին» 
վեր նագ րով, նոյն ո գով «Заря Встока» թեր թում (1924 թ., Հմր 740) 
նոյն Մա կին ցեա նը տպագ րել է «О латинском шрифте» ա նու նով 
ռու սե րէն մի յօ դո ւած, որ հա յե րէն թարգմ նաո ւած՝ « Լա տի նա կան 
գրի մա սին» վեր նագ րով տագ րո ւել է « Ռու սաս տա նի Կո մու նիս տա-
կան կու սակ ցու թեան Անդր կով կա սեան երկ րա յին կո մի տէի» պաշ-
տօ նա թերթ « Մար տա կոչ»ի 1924 թ. դեկ տեմ բե րի 5ի հա մա րում 
(էջ 2-3)։ Դե ռեւս 1919 թ. Մա կին ցեա նը յայ տա րա րել էր, որ՝ «ե թէ 
ռուս նե րին ո րե ւէ պատ ճա ռով չյա ջո ղո ւի լա տի նա կան գրին անց-
նել, կամ ե թէ նոյ նը չկա րո ղա նան ա նել Խորհր դա յին Ռու սաս տա նի 
բազ մա թիւ ազ գեր, ո րոնք գիր ու նեն՝ այ նո ւա մե նայ նիւ ե թէ բո լոր լե-
զու նե րի հա մար ստեղ ծո ւի մի հնչիւ նա կան գրու թիւն, սրա նից ան-
շուշտ կօգ տո ւեն մի շարք ազ գեր, ո րոնք գիր չու նեն»։ Ա պա յա ւե լում 
է. « Մի քա նի ան գիր ազ գեր, ինչ պէս՝ չու վաշ նե րը, չե րե միս նե րը քիչ 
ժա մա նակ ա ռաջ ըն դու նել էին ռու սե րէն այ բու բենն ու գի րը։ Բայց 
ար դէն յա ջորդ հեր թին, չեր քեզ նե րի, ափ խազ նե րի հա մար կազ մո-
ւեց մի այ բու բեն, որ հիմ նո ւած է լա տի նա կան գրի վրայ։ Նոյն պէս 

1 Մանուկ Աբեղեանին այդ չարագործութան հեղինակ չենք համարում. նրան 
ընդամէնը օգտագործել են։
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վա րո ւե ցին եւ կիր գիզ նե րը։ Թիւր քերն եւս ի րենց հա մար ստեղ ծե-
ցին նոր այ բու բեն, որ դար ձեալ հիմ նո ւած է լա տի նա կա նի վրայ»։

Ըստ այդմ եւ 1924 թո ւա կա նին ոմն Սեր գէյ Բոգ դա տիե ւի հետ 
Մա կին ցեա նը լա տի նա տառ այ բու բա նը «յար մա րեց րել» էր հա յե րէ-
նին ու 1922ին ե ղա ծի մա սին յայ տա րա րում էր. «Անձ նա պէս ես ոչ 
մի դէպ քում ոչ միայն ձայն չէի տայ ի նպաստ այդ ռե ֆոր մին, այլ եւ 
չէի ա ռա ջար կի Ժող. Կոմ. Խոր հրդի քննու թեան, ե թէ նրան չհա մա-
րէի մի աս տի ճան՝ դէ պի լա տի նա կան գի րը անց նե լու գոր ծը դիւ-
րաց նե լու հա մար». ա պա շա րու նա կում էր. «Ե թէ հա յե րէ նի ուղ ղագ-
րու թեան ռե ֆոր մին վի ճա կո ւած է սառ չել մնալ կէս ճա նա պար հին՝ 
այս դէպ քում ա ւե լի լաւ կը լի նէր ա ռանց այ լե ւայ լի դառ նալ է լի հին 
ուղ ղագ րու թեան, որ Ա բե ղեա նից ա ռաջ ա ռանց աղ մու կի մի քա նի 
հայ հե ղի նակ նե րի նա խա ձեռ նու թեամբ բա ւա կան կա նո նա ւո րո ւել 
էր։ Մենք կա տա րե լա պէս հա մո զո ւե ցինք, որ ըն դու նո ւած ռե ֆոր-
մը մեզ խզեց ան ջա տեց ար տա սահ մա նի հայ կա կան տար րե րից։ 
Մեր ըն կեր նե րը հա ղոր դում են, որ մեր խորհր դա յին հրա տա րա-
կու թիւն նե րը չեն տա րած ւում՝ ուղ ղագ րու թեան պատ ճա ռով։ Հէնց 
այս մի հան գա ման քը այն քան ծան րակ շիռ է, որ հար կադ րում է նոր 
ուղ ղագ րու թիւ նը վե րաց նե լու մէջ տե ղից։ Ո րով հե տաւ պար զո ւեց, 
որ յօ գուտ այս ուղ ղագ րու թեան մեր ա րած ամ բողջ պրո պա գան դը 
վի ժեց, եւ պարզ է, որ մենք այ լեւս մարդ կա յին եւ նիւ թա կան մի ջոց-
ներ չենք վատ նի այդ պրո պա գան դը շա րու նա կե լու»։

Ա ւե լին խայ տա ռա կը շա րու նա կու թիւնն է. « Խորհր դա յին իշ-
խա նու թեան Հա յաս տա նում հաս տա տո ւե լու չոր րորդ տա րե դար-
ձի օ րը, երբ մենք վեր յի շում ենք մեր ա ջո ղու թիւն նե րը զա նա զան 
ճա կատ նե րում՝ մեր տօ նը ա մե նե ւին մթագ նած չենք լի նի խոս տո-
վա նե լով պայ մա նա կան ա նա ջո ղու թիւ նը ուղ ղագ րու թեան ռե ֆոր-
մի գոր ծում։ Պայ մա նա կան ենք կո չում այս ա նա ջո ղու թիւնն այն 
պատ ճա ռով, որ լա տի նա կան գրին անց նե լու ժա մա նակ՝ այժ մեան 
ուղ ղագ րու թիւ նը կա րող կը լի նենք հա մա րել իբ րեւ ան ցո ղա կան 
աս տի ճան։ Որ քան շուտ մենք ար խի ւը նե տենք « Սա հակ- Մես րո-
պեան» ան կիւ նա ւոր, տգեղ եւ աչ քե րի հա մար վնա սա կար այ բու բե-
նը՝ այն քան շուտ կա զա տո ւենք Ա բե ղեա նի ուղ ղագ րու թիւ նից։ Ե թէ 
այս տե ղի ու նա նայ՝ Ա բե ղեա նի ռե ֆոր մը իր դե րը կա տա րած կը լի-
նի։ Իսկ ե թէ Ա բե ղեա նի ուղ ղագ րու թիւնն ըն դու նո ւել է «յա ւի տեանս 
ժա մա նա կաց», սա կլի նի բա ցար ձակ յե տա դի մու թիւն։ Չ խօ սե լով 
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դեռ այն մա սին, որ Ա բե ղեա նը մեզ ետ է տա նում մին չեւ 12րդ դա-
րը՝ նրա ուղ ղագ րու թիւնն այն քան է այ լան դա կել հա յե րէն բա ռե րի 
պատ կե րը, որ շա տե րը, ար դէն եր կու եւ կէս տա րի մի միայն այս 
նոր ուղ ղագ րու թեամբ կար դա լով հան դերձ՝ չեն կա րո ղա ցել նրան 
ըն տե լա նալ»1։

Այս վկա յա կո չում նե րը, կար ծում ենք, բա ւա րար են հա մո զո ւե-
լու հա մար, որ 1922ին կա տա րո ւա ծը զուտ քա ղա քա կան նպա տակ 
ու նէր. ա ւե լին՝ բա նա կա նու թեան տե սան կիւ նից կա տա րե լա պէս 
սխալ, ուս տի եւ բա ցար ձա կա պէս ան տե ղի էր։

Ա ւե լաց նենք, որ ռուս-բոլ շե ւի կեան իշ խա նու թիւն նե րը նոյն պի-
սի մի դաւ էլ նիւ թում էին 1934 թո ւա կա նին, եւ այս ան գամ հա-
յե րէ նի վրա յով վե րա ձե ւում էին կիւ րե ղեան այ բու բե նը, սա կայն 
բա րե բախ տա բար սա եւս ձա խո ղո ւեց։ Ռու սա կան կայս րու թեան 
ոտնձ գու թիւն նե րը հե տա գա յում շա րու նա կո ւե ցին ա ւե լի զգոյշ քայ-
լե րով՝ մեր յայտ նի « Տեր մի նա բա նա կան կո մի տէ»ին յղո ւող շա րու-
նա կա կան հրա հանգ նե րով եւ բա ռա գոր ծա ծու թեան «մի ջազ գայ-
նաց ման», ի րա կա նում՝ մեր լե զո ւի բա ռա պա շա րի աս տի ճա նա կան 
ռու սե րէ նաց ման պար տադ րան քով։

Բայց սա մի այլ՝ ա ռան ձին եւ շատ ծա ւա լուն խօ սակ ցու թեան 
խնդիր է։ Եւ քա նի որ մեր լե զո ւի բուն ուղ ղագ րու թեան վե րա-
կանգն ման անհ րա ժեշ տու թիւ նը բազ մա զան եւ բազ մա տե սակ 
փաս տարկ նե րով վա ղուց հաս տա տո ւել է, այ սինքն՝ նոր բան ա սե լը 
գրե թէ ա նի մաստ է, ուս տի այժմ, ձեր թոյլ տո ւու թեամբ, եր բեմն եր-
կար քա ղում նե րով ներ կա յաց նում ենք հա յե րէ նի ուղ ղագ րու թեան 
մա սին ան ցեալ դա րի մեր ար ժա նա ւոր գի տուն նե րից մէ կի գնա-
հա տու թիւն-կար ծիք նե րը. հե ղի նա կի ա նու նը վեր ջում ենք ա սե լու, 
որ պէս զի ա ւե լի ցայ տուն ե րե ւայ, որ 127 եւ 106 տա րի ա ռաջ նրա 
բա ցա յայ տած եւ ար ձա նագ րած ի րո ղու թիւն ներն այ սօր նոյն քան 
ի րա ւա ցի եւ ար դիա կան են։

ԺԹ-Ի. դա րե րի սահ մա նագ ծի ուղ ղագ րա կան բո լոր վէ ճե րի փոր-
ձա քա րը, նաեւ՝ խորհր դա յին դեկ րե տի սկզբնա պատ ճա ռը այս պէս 
ա սած հիւ նագ րու թիւն-վե ւագ րու թիւնն էր (բա ղա ձայ նա յա ջորդ եւ 
ձայ նա ւո րա նա խորդ՝ վե ւահն չիւն ու-ի փո խա րէն հիւն (վիւն)՝ ւ կամ 
վեւ (վ) գրե լու ո րո մը՝ «Աստ ւած, կատ ւի, բւի, ձւի». կամ նոյն բա-
ռե րը՝ վեւ-ով. «Աստ ված, կատ վի, բվի, ձվի»։ Խն դի րը վե րա ծո ւել էր 

1 Պ. Մակինցեան, Լատինական գրի մասին.- «Մարտակոչե (Թիֆլիս), 1924, 
դեկտեմբերի 5, Հմր 279 (579), էջ 3։
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ուղ ղագ րու թեան միաս նա կան կամ հնչիւ նա կան տար բե րակ նե րի 
մի ջեւ ընտ րու թիւն կա տա րե լուն. հնչիւ նա կա նը նա խա պա տիւ դի-
տե լու դէպ քում՝ մեր գի տուն հե ղի նա կի կար ծի քով կա րե լի էր այ բու-
բե նը փո փո խել, սա կայն առ այդ 1890 թո ւա կա նին նա գրել է. « Բայց 
մենք տես նում ենք, որ ի րօք այդ պէս չի լի նում, ո րով հե տեւ ուղ ղագ-
րու թեան միու թեանն ա ւե լի կա րե ւո րու թիւն է տրւում, քան թէ բա-
ռերն ար տա սա նու թեան հա մե մատ գրե լուն: Այդ հան գա ման քից է 
ա ռա ջա նում այն, որ մեզ նից շատ ու շատ բարձր կանգ նած ազ գերն 
ի րենց այբ բե նա րանն ու գրու թիւ նը, որ շատ ա ւե լի հե ռու է կեն դա-
նի ար տա սա նու թիւ նից, քան թէ մեր գրու թիւ նը, դժո ւա րա նում են 
փո փո խու թեան են թար կել եւ ի րենց գրու թեան եւ այբ բե նա րա նի 
թե րին լրաց նել, ո րով հե տեւ այդ ա նել ան կա րե լի է ա ռանց բազ մա-
տե սա կու թեան մէջ ընկ նե լու եւ ա ռանց ուղ ղագ րու թեան միու թիւ նը 
խան գա րե լու... Սոյն հան գա մանքն է պատ ճառ ե ղել, որ ան յա ջող են 
ան ցել այն փոր ձե րը, որ աշ խար հա բա րի գրա կան լե զու դառ նա լու 
սկզբնե րում ե ղել են աշ խար հա բա րի ամ բողջ ուղ ղա գրու թիւ նը մի-
միայն կեն դա նի ար տա սա նու թեան վրայ հիմ նե լու հա մար»: Փոր ձե-
րի ան յա ջո ղու թեան պատ ճառ նե րից «գլխա ւորն այն է, որ նոյ նիսկ 
կեն դա նի ար տա սա նու թիւ նը միա տե սակ չէ, ա մե նայն բար բառ եւ 
իւր ճիւ ղե րը միեւ նոյն բա ռը տե սակ-տե սակ են ար տա սա նում. իսկ 
այդ բազ մա տե սա կու թեան մէջ նա խա պա տո ւու թիւնն այս կամ այն 
բար բա ռին տա լը շատ դժո ւար է: Թէ որ քան ուղ ղագ րա կան բազ-
մա տե սա կու թեան մէջ կ ‘ընկ նենք, ե թէ միայն կեն դա նի ար տա սա-
նու թեան վրայ հիմ նենք ուղ ղագ րու թիւ նը, յի շենք միայն այն, թէ որ-
քան տար բեր ւում են մեր եր կու գրա կան լե զու նե րի հիմք կազ մող 
Ա րա րա տեան եւ Կ. Պոլ սի բար բառ նե րը: Նոյն տար բե րու թիւ նը, որ 
կայ... օ տա րազ գի բա ռե րի տա ռա դար ձու թեան մէջ՝ Պե տեր բուրգ, 
Բե դեր պուրկ կամ Փե թեր պուրկ եւ այլն, միեւ նոյն տար բե րու թիւ նը 
ճշտու թեամբ պի տի լի նի եւ հա յե րէն բա ռե րի գրու թեան մէջ՝ ե թէ 
մի միայն ար տա սա նու թեան վրայ հիմ նենք ուղ ղա գրու թիւ նը. մենք 
պի տի գրենք դաս, իսկ նրանք՝ թաս, մենք՝ գա րի, նրանք՝ քա րի եւ 
այլն: ...ուղ ղա գրու թիւ նը միայն ար տա սա նու թեան վրայ հիմ նե լով, 
մեր լե զո ւի գրու թեան ամ բողջ կազ մու թիւ նը կը փո խո ւի»:

«...Ա սենք թէ կը թող նենք Վա նայ, Մ շոյ, Ղա րա բա ղի եւ ու րիշ 
բար բառ նե րի ար տա սա նու թիւն նե րը, որ բո լո րո վին նման չեն 
Ա րա րա տեան բար բա ռի ար տա սա նու թեա նը, սա կայն նոյ նիսկ 
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այդ բար բա ռով քի՞չ փո փո խու թեան կ ‘են թար կո ւի մեր բա ռա րա-
նը: Կար ծում ենք, այն քան փո փո խու թիւն կը կրի, որ շատ ան գամ 
նոր գրու թեան պատ կե րը նման չի լի նիլ հին գրու թեան պատ կե-
րին: Սա կայն նոյն իսկ Ա րա րա տեան բար բառն իւր մէջ ար տա սա-
նու թեան մի միու թիւն չի ներ կա յաց նում. ե րե ւան ցու ար տա սա նու-
թիւ նը ջոկ է, վա ղար շա պատ ցու նը՝ ջոկ, աշ տա րակ ցու նը՝ ջոկ: Կը 
նշա նա կի՝ ուղ ղագ րու թեան միու թեան հա մար պի տի ըն դու նենք 
միայն մի գիւ ղի ար տա սա նու թիւ նը, հա կա ռակ դէպ քում մենք բազ-
մա տե սա կու թեան մէջ կ ‘ընկ նենք, ո րով հե տեւ մէկն ար տա սա նում է 
խնդիր՝ դ -ով, միւ սը՝ խնթիր՝ թ -ով, մէկն ար տա սա նում է կա տու ներ, 
լե զու ներ՝ ու-ով, միւ սը՝ կատվ ներ, լեզվ ներ՝ վ -ով. եւ այս՝ նոյն Ա րա-
րա տեան բար բա ռի մէջ»:

«Իսկ քա նի որ մի գիւ ղի ար տա սա նու թեան վրայ հիմ նո ւած ուղ-
ղագ րու թիւ նը հնչիւ նա կան կը լի նի միայն այդ գիւ ղի հա մար, ու-
րեմն՝ «գրու թիւնն ար տա սա նու թեա նը կա տա րե լա պէս մօ տեց նե լը 
անհ նա րին է...», որ նշա նա կում է, թէ նա խընտ րե լի է «հին գրու թիւ-
նը, որ սրբա գոր ծո ւած է պատ մու թեամբ եւ մեր ամ բողջ գրա կա նու-
թեամբ: ...գրու թիւնն ար տա սա նու թեա նը մօ տեց նե լը, բա ռի բուն 
նշա նա կու թեամբ, անհ նա րին է», ո րով հե տեւ այդ պէս կա րող է լի նել 
միայն այն դէպ քում, «երբ որ այն քան տե սակ գրու թիւն լի նի, որ քան 
տե սակ որ ար տա սա նու թիւն կայ. գո նէ այն քան տե սակ գրու թիւն 
լի նի, որ քան տե սակ որ գլխա ւոր ար տա սա նու թիւն կայ... մեծ չա-
փով ա ռած թէ պա կաս չա փով ա ռած, մենք միեւ նոյն հե տե ւան քին 
ենք գա լիս, այ սինքն՝ միեւ նոյն լե զո ւի, միեւ նոյն բա ռե րի գրու թիւ նը 
բազ մա տե սա կու թեան մէջ ենք դնում: Այս բազ մա տե սա կու թիւ նը 
չա ռա ջաց նե լու հա մար միակ ելքն այն է, որ աշ խար հա բա րի մէջ 
ըն դու նենք գրա բա րի ուղ ղա գրու թիւ նը...», որ «իւր պատ կա ռե լի 
հնու թեամ բը եւ մեր հին ու նոր գրա կա նու թեան մէջ սրբա գոր ծո-
ւած լի նե լո վը հեշ տու թեամբ կա րող է լռեց նել բար բա ռա յին բազ մա-
տե սա կու թիւն նե րը, եւ հա ւա սար կեր պով ըն դու նե լի է թէʹ մեզ հա-
մար, թէʹ ա րեւմ տա հա յե րի հա մար եւ թէʹ առ հա սա րակ ա մե նայն 
տե ղի հա յե րի հա մար: Մի՞ թէ նոյն իսկ այս հան գա ման քը չէ ե ղել 
պատ ճառ, որ ան յա ջող են ան ցել այն փոր ձե րը, որ... ա ռաջ ա րել 
են ու րիշ նե րը՝ գրու թիւնն ար տա սա նու թեա նը մօ տեց նե լու հա մար: 
Ե թէ... ար տա սա նու թեան բազ մա տե սա կու թեան հան գա ման քը չլի-
նէր, ո րից եւ ուղ ղագ րու թեան միու թիւ նը խան գար ւում է, մի՞ թէ յե-
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տին մտա ծո ղի հա մար, ոչ միայն մեզ, այ լեւ ու րիշ ազ գե րի հա մար, 
պարզ չի լի նիլ, որ շատ բա նա ւոր է ուղ ղագ րու թիւնն ար տա սա նու-
թեա նը մօ տեց նե լը»:

« Բա ցի ար տա սա նու թեան բազ մա տե սա կու թիւ նից, պի տի 
նկա տի ու նե նալ եւ այն, որ հեշտ չէ դա րա ւոր գրա կա նու թեան մէջ 
գոր ծադ րո ւած մի ուղ ղագ րու թիւն գրչի մի շար ժու մով բո լո րո վին 
ոչն չաց նել եւ նրա տե ղը նոր ուղ ղագ րու թիւն դնել: Ե թէ այդ այդ պէս 
հեշտ լի նէր, ին չո՞ւ մե զա նից ա ւե լի լու սա ւո րո ւած ու յա ռա ջա դէմ 
ազ գե րը չեն կա րո ղա նում ի րենց լե զո ւի գրու թեան մէջ այդ պի սի 
դիւ րու թեամբ փո փո խու թիւն մտցնել»:

Ծու լու թեամբ պայ մա նա ւո րո ւած մե րօ րեայ սո վո րու թա մո լու-
թեամբ ա սում էին, թէ ա ւան դա կան ուղ ղագ րու թիւ նը գրա բա րինն 
է, իսկ խորհր դա յի նը՝ աշ խար հա բա րի նը, ան գամ կար գա խօս էր 
յօ րի նո ւել՝ «դա սա կա նը՝ դա սա կա նին»: Մեր հե ղի նակն այս «փաս-
տարկ»ի պա տաս խանն էլ ու նի. «թե րեւս մեզ ա սեն, թէ մեր գրա կա-
նու թիւ նը նոր է, ուս տի եւ մեր նոր աշ խար հա բար լե զո ւի ուղ ղագ-
րու թիւ նը, քա նի դեռ նոր է, պէտք է հիմ նենք ար տա սա նու թեան 
վրայ... Բայց այդ կա րե լի է ա սել միայն այն ժա մա նակ, երբ որ հա-
յոց լե զո ւի բա ռե րը նոր լի նէին գրի առ նո ւե լիս, այ սինքն՝ հա յոց լե-
զուն նոր սկսում լի նէր գրա ւոր լե զու դառ նալ: ...մեր գրա կան լե զուն 
նոր է, բայց այդ նո րու թիւ նը միայն քե րա կա նու թեան մէջ է եւ ոʹչ 
բա ռե րի: Եւ հէնց... սխալն էլ նրա նում է, որ կար ծում» են, «որ ե թէ 
մեր աշ խար հիկ լե զուն նոր է, ու րեմն եւ բա ռե րի գրու թիւ նը նոր է, 
ուս տի եւ, որ քան շուտ է, այդ բա ռե րը նոր ար տա սա նու թեան հա-
մե մատ պէտք է գրենք: Այ նինչ մեր աշ խար հա բար բա ռե րը, սա կաւ 
բա ցա ռու թեամբ, նաեւ գրա բար են, իսկ գրա բա րի գրե թէ բո լոր բա-
ռե րը գործ են ած ւում աշ խար հա բա րի մէջ. գրա բար մե ռած բա ռե-
րից շա տե րը, ո րոնք մի քա նի տա րի ա ռաջ հնա բա նու թիւն էին հա-
մար ւում, հետզ հե տէ մեր նոր գրա կա նու թեան ծաղ կե լու հա մե մատ 
գոր ծա ծու թեան մէջ են մտնում, եւ գու ցէ ժա մա նակ գայ, որ շատ 
քիչ բա ռեր մնան գրա բա րի մէջ իբ րեւ հնա բա նու թիւն եւ չկեն դա-
նա նան մեր նոր գրա կան լե զո ւի մէջ»:

«Ե թէ... բա ռե րը նոյնն են գրա բա րում եւ աշ խար հա բա րում, 
ու րեմն եւ այդ բա ռե րի գրու թիւ նը նոր չէ, որ մենք կա րո ղա նանք 
բա ռե րի գրու թեան մէջ փո փո խու թիւն մտցնել... մենք... մեր նախ-
նիք նե րի հետ նորդ ներն ենք, մենք ինչ պէ՞ս կա րող ենք ուղ ղել մեր 
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նախ նիք նե րի ոչ թէ սխա լը, այլ ու ղիղ գրու թիւ նը, որ ար դէն հաս-
տատ դիրք է բռնած»:

« Միւս կող մից, մենք կա րող էինք է լի մեր աշ խար հա բա րի հա-
մար բո լո րո վին նոր ուղ ղա գրու թիւն հիմ նել, ե թէ... գրա բա րի եւ 
աշ խար հա բա րի մէջ ար տա սա նու թիւ նը տար բեր լի նէր, այ սինքն՝ 
գրա բա րը կար դա ցո ւէր Ե. դա րու ար տա սա նու թեամբ: Բայց ո րով-
հե տեւ ար դէն գրա բա րի հին գրու թիւ նը կար դում ենք ար դի ար տա-
սա նու թեամբ, ուս տի եւ նոր տե սակ գրու թիւնն ա ւե լորդ է, ո րով-
հե տեւ միակ ար տա սա նու թեան հա մար եր կու տե սակ գրու թիւն է 
ստեղծ ւում: Nver ար տա սա նու թեան հա մար, նո ւէր գրու թիւնն ու-
նե նա լուց յե տոյ, ին չո՞ւ ստեղ ծել նոր գրու թիւն՝ նվէր կամ նւէր, քա-
նի որ հին գրու թիւ նը կայ, եւ այդ հին գրու թիւ նը բո լո րո վին այն պէս 
ենք ար տա սա նում, ինչ պէս եւ նոր գրու թիւ նը...»:

«Ուղ ղագ րա կան միու թիւնն անհ րա ժեշտ է, բայց եւ պատ մա-
կան գրու թեան սո վո րու թիւնն ան խու սա փե լի է, եւ հէնց այդ պատ-
ճա ռով նախ նեաց գրու թեան ե ղա նա կը փո խե լիս կ ‘ա ռա ջա նան 
տա րա ձայ նու թիւն ներ եւ խառ նաշ փոթ ուղ ղագ րու թիւն... Այս պէս, 
տես նում ենք, որ հին ուղ ղագ րու թեան մէջ փո փո խու թիւն մտցնե-
լու հա մար... ոʹչ մի փաստ հա մո զիչ չէ... գրում են լեզ ւի տի րաց-
ւի, ձւի, հեռ ւից եւ այլն, մո ռա նա լով միան գա մայն ուղ ղագ րու թեան 
սկզբունք նե րից մէ կը, որ ի նկա տի ու նի բա ռի ծա գու մը, կազ մու-
թիւ նը. այդ սկզբուն քը, որ կոչ ւում է ստու գա բա նա կան, եւ հնչիւ նա-
կան սկզբուն քի հետ հա ւա սար նշա նա կու թիւն ու նի թէʹ ուղ ղագ րու-
թեան եւ թէʹ քե րա կա նու թեան մէջ, ըն դու նո ւած է բո լոր լե զու նե րի 
մէջ... Ե րե ւի... (չեն) մտա ծել ստու գա բա նա կան ուղ ղագ րու թեան 
վրայ եւ ւ -ի սի րուց եւ ո-ե րը ջնջե լու ե ռան դից մղո ւած սկսել (են) 
գրել լեզ ւի, կատ ւի, բւի, ձւի, տի րաց ւի, տւած, ան ւա նել եւ այլն. այ-
նինչ այդ բա ռերն ի րենց ար մա տի մէջ ու նեն ու եւ ոʹչ վ (ւ) հնչիւ նը. 
լե զու, կա տու, բու, ձու, հե ռու, տի րա ցու, տու (շնոր հա տու), ա նուն 
եւ այլն: Ե թէ, ա սենք, նոյ նիսկ ստու գա բա նա կան սկզբուն քի վրայ 
էլ ու շադ րու թիւն չդար ձո ւի... բայց մի՞ թէ հնչիւ նա կան սկզբուն քը... 
թոյլ է տա լիս գրել լեզ ւի, կատ ւի, հեռ ւից, ձւի եւ այլն. չէ՞ որ շատ 
շա տե րը՝ ա րեւմ տեան գրա կան լե զո ւով խօ սող նե րը, ա րե ւե լեան 
գրա կան լե զո ւով խօ սող նե րից շա տերն էլ ար տա սա նում են լե զո ւի, 
կա տո ւի, ձո ւի, բո ւի, հե ռո ւից եւ այլն, այ սինքն՝ ու-ով...»:

« Պատ մա կան ուղ ղագ րու թիւ նը, որ հիմ նո ւած է հին ար տա սա-
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նու թեան վրայ, ար դի ուղ ղա գրու թեան մէջ ներ կա յա նում է իբ րեւ մի 
հնա ցած զգեստ, բայց ոʹչ  ա ւե լորդ զգեստ, որ հեշ տու թեամբ կա րե լի 
է հա նել եւ դուրս ձգել. այդ հեշտ չէ ա նե լը ոʹչ թէ նրա հա մար, որ մենք 
վար ժո ւել ենք այդ զգես տին, այլ ա ւե լի նրա հա մար, որ այդ հին ուղ-
ղագ րու թիւ նը պա հում է միու թիւն եւ տե ղիք չի տա լիս տա րա ձայ-
նու թիւն նե րի. իսկ մի լե զո ւի գրու թեան մէջ ԱՄԷՆԻՑ ԱՆՀՐԱԺԵՇՏ 
ՊԱՅՄԱՆ Է ուղ ղագ րու թեան միու թիւ նը: Այս պէս՝ ուղ ղագ րու թեան 
մէջ մի կող մից հնչիւ նա բա նու թիւնն ու ստու գա բա նու թիւ նը, միւս 
կող մից միու թիւնն ի նկա տի ու նե նա լով պէտք է ա ռաջ նոր դո ւել փո-
փո խու թիւն մտցնե լիս: Կա րե լի չէ մէ կովն ա ռաջ նոր դո ւել, ա ռանց 
միւս եր կուսն ի նկա տի ու նե նա լու»:

Եւ՝ ու-ւ-վ-ի գրու թեան մէջ առ կայ շփո թի ա ռի թով մեր գի տունն 
ա սում է. «փո խա նակ սա կա ւա թիւ տա րա ձայ նու թիւն նե րը վե րաց-
նե լու, ընդ հա կա ռակն՝ ա ւե լի մեծ տա րա ձայ նու թիւն ներ» են ա ռա-
ջա նում՝ «քանդ ւում է այն միու թիւ նը, որ կայ միւս բա ռե րի գրու-
թեան մէջ, որ բո լո րը միա տե սակ ու-ով են գրում: Ինչ պէս ա սում են, 
ուն քը շի նե լու տեղ աչքն է հան ւում: Ի՞նչ է» լի նում. «ե րեք դէպ քի 
տա րա ձայ նու թիւն նե րը վե րաց նե լու հա մար փո խա նակ ա ռա ջար-
կե լու, որ այդ տա րա ձայ նու թիւն նե րը գրեն մեր լե զո ւի գրու թեան 
ընդ հա նուր ե ղա նա կով, ո րով գրում է ստո ւար բազ մու թիւ նը, ընդ-
հա կա ռակն՝ ընդ հա նուր եւ շատ ա ւե լի գոր ծա ծու թիւն ու նե ցող ձե-
ւե րը բե րո ւած հաշ տե ցո ւած է սա կա ւա թիւ ձե ւե րի հետ... Եւ դուրս 
է ե կել մի խառ նա շփոթ գրու թիւն. եւ բա բե լո նեան խառ նա կու թիւ նը 
ոչ թէ ա ռաջ էր, այլ այժմ... ո րով հե տեւ հին մի քա նի կրկին ձե ւե րի 
վրայ ա ւե լա ցել են նաեւ բազ մա թիւ նոր ւ -ով գրու թիւն ներ, որ ա ռաջ 
չկա յին: Ա հա այս խառ նա շփո թու թիւն նե րին տե ղիք չտա լու հա մար, 
ո րով հե տեւ ուղ ղագ րու թեան միու թիւնն ան հրա ժեշտ է, հար կա ւոր 
է պա հել գրա բա րի ուղ ղագ րու թիւ նը»:

Հիւ նագ րու թեան ա ռա ջաց ման հիմ նա կան պատ ճառն ա րե ւե-
լա հա յե րէ նի կրա ւո րա ձեւն էր. բո լոր բա յե րի ներ կայ եւ ան ցեալ ան-
կա տար ժա մա նակ նե րի վեր ջա ւո րու թիւ նը -ում է. կրա ւո րա կա նում 
սրան միա նում է ե ղա նա կի չը՝ եւս մի ու: Ինք նին եր կու տա ռով գրո-
ւող ու-ն  ո մանք այդ պէս էլ գրում էին (եւ ճիշ տը սա է). -ո ւում (ա սո-
ւում), երկ րորդ նե րը՝ վում (աս վում), վեր ջին նե րը՝ ւում (աս ւում). այս 
շփո թը լու ծե լու հա մար ա ռա ջար կո ւել է ըն դու նել -ւում ձե ւը. « Թէ-
պէտ միա տե սա կու թեան հա մար ա ւե լի յար մար է ընտ րել -ո ւում ձե-



ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՈՒՆ ԱՆԱՂԱՐՏ ՊԱՀԵՆՔ

73

ւը, բայց չենք կար ծում, որ այդ ձե ւը վե րա հաս տա տո ւի, քա նի որ, 
ինչ պէս ա սա ցինք, այս բո լոր տա րա ձայ նու թիւն նե րի նա խա պատ-
ճա ռը հէնց այդ միեւ նոյն ձեւն է: Այդ -ւում ձեւն ընտ րե լը ուղ ղագ րու-
թեան սկզբուն քին հա կա ռակ չէ»: Եւ իս կա պէս, ա րե ւե լա հա յե րէ նի 
կրա ւո րա ձե ւի հա մար այս միակ բա ցա ռու թիւ նը հե տա գա յում ընդ-
հա նուր ճա նա չում ստա ցաւ, ո րով հե տեւ ուղ ղագ րու թեան հա մա-
կար գը չի խախ տում:

« Գու ցէ, ո՛վ գի տէ, մեր ընդ հա նուր ձգտու մով, մեր ա մե նայն ինչ 
շու տով ըն դու նե լու հա կու մով շա տերն սկսեն ու-ի փո խա նակ ւ -ով 
գրել... այն ժա մա նակ գու ցէ մեր ուղ ղագ րու թեան հա մար ար դա րա-
նայ այն ա ռա կը, թէ՝ մին չեւ չպղտո րո ւի, չի պար զո ւի: Բայց դրա հա-
մար դեռ մենք եւ մեր ժա ռանգ նե րը խառ նաշ փոթ ուղ ղագ րու թեան 
դա րում կ ‘ապ րենք, իսկ մեր ժա ռանգ նե րի ժա ռանգ նե րի ժա մա նակ 
գու ցէ պար զո ւի ուղ ղագ րու թեան խնդի րը եւ ու-ի փո խա նակ ւ գ րո-
ւի կամ չգրո ւի... Մենք նոր տա րա ձայ նու թիւն նե րի տե ղիք չտա լու 
հա մար հար կա ւոր ենք հա մա րում հին ուղ ղագ րու թիւնն ան փո փոխ 
թող նել»:

* * *
Նոյն հե ղի նա կը, ար դէն 1913 թո ւա կա նին, գրել է. «Ա մե նից 

ա ռաջ, ա ռանց եր կար բա ցատ րու թիւն նե րի մէջ մտնե լու, պի տի 
շեշ տեմ մի սկզբունք, որ ընդ հա նուր ըն դու նո ւած է բո լոր ազ գե րից. 
դա այն է, որ ա մեն գրա կան լե զո ւի հա մար միա կերպ քե րա կա նու-
թեան հետ անհ րա ժեշտ պայ ման է նաեւ միա կերպ ուղ ղագ րու թիւ-
նը, ո րով պահ ւում է գրա կան լե զո ւի միու թիւ նը, եւ զա նա զան բար-
բառ նե րի մար դիկ, ո րոնք խօ սե լիս յա ճախ տար բեր ար տա սա նութ-
եան են հետ ե ւում, ի րար գրած` հեշ տու թեամբ հաս կա նում են: Դ րա 
մէջ է հէնց գրա կան լե զո ւի եւ գրա ւոր խօս քի մեծ նշա նա կու թիւ նը:

Հաս կա նա լի է, որ կեն դա նի խօս քի պատ կեր ներն ընդ հա նուր 
ըն դու նո ւած պի տի լի նին, ու րիշ խօս քով` ուղ ղա գրու թիւ նը միու-
թիւն պի տի ու նե նայ, որ պէս զի նոյն լե զուն խօ սող մար դիկ կա րո-
ղա նան, մէկ մէ կու գրած, հեշ տու թեամբ վեր ծա նել: Բա ցի այդ` բա-
ռե րի պատ կեր նե րը դա րէ դար էլ չպի տի մեծ փո փո խու թիւն նե րի 
են թա կայ լի նին, որ պէս զի յա ջորդ սե րունդ նե րը չկտրո ւեն նա խորդ-
նե րի հետ` գրի մի ջո ցով մտա ւոր հա ղոր դակ ցու թիւն ու նե նա լուց: 
Ե թէ չլի նի ու րեմն ուղ ղագ րու թեան այս ընդ հա նուր եւ տ ե ւա կան 
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միու թիւ նը, չի կա րող գո յու թիւն ու նե նալ եւ մի ընդ հա նուր գրա կան 
լե զու: Հա յե րէ նի հա մար` ա ւե լի մեծ է այս պայ մա նի նշա նա կու թիւ-
նը, քա նի որ մենք ու նենք այ սօր եր կու գրա կան լե զու ներ, ո րոնք 
նոյ նա նում են գո նէ միա կերպ ուղ ղագ րութ եամբ: Ուս տի հէնց սկզ-
բից պի տի ա սեմ, որ ե թէ որ եւ  է փո փո խու թիւն պէտք է մեր ուղ ղա-
գրու թեան մէջ ա ւե լի խառն դրու թիւն մտցնի եւ մեր գրա կան լե զու-
ներն ի րա րուց ա ւե լի հե ռաց նի, ա ւե լի լաւ է, որ չլի նի:

Ա ւե լի լաւ է ուղ ղագ րու թիւ նը լի նի սխալ ու դժո ւար, բայց միա-
կերպ... փո փո խու թիւն... պէտք է եւ կա րե լի է ա նել ո րոշ չա փով. 
բայց ե թէ որ եւ  է փո փո խու թիւն պի տի վե րաց նի մեր ուղ ղագ րու-
թեան միու թիւ նը եւ մեր եր կու գրա կան լե զու ներն ի րա րուց ա ւե լի 
հե ռաց նի, ա ւե լի լաւ է, որ չլի նի: Իսկ մեր ա մեն, ի րենց մի մի Ա կա-
դե միա կար ծող ան հատ նե րի փո փո խու թիւն նե րին ու րիշ բան չի 
վի ճա կո ւած, բայց ե թէ մի նոր խառ նափն թոր դրու թիւն մտցնել 
մեր ուղ ղա գրու թեան մէջ: Միայն հոգ ե ւոր իշ խա նու թիւն նե րի եւ 
գ րա գէտ նե րի միու թեան ձեռ նե րէ ցութ եամբ կազ մո ւած բա նի բուն 
մարմ նի ո րո շու մը մեզ հա մար ըն դու նե լի եւ պար տա դիր կը լի նի: 
Իսկ մինչ այդ, ձեռք պի տի քա շել ա մեն հին ու նոր փո փո խու թիւն-
նե րից եւ դառ նալ ա ւան դա կան ուղ ղա գրու թեա նը: Այս է ու ղիղ ճա-
նա պար հը»1:

Բա ցա յայ տենք. թէ՛ 1890 եւ թէ՛ 1913 թո ւա կան նե րին գրո ղը մե-
ծա վաս տակ Մա նուկ Ա բե ղեանն էր. շա րադ րան քիս սկզբի քա ղո-
ւածք նե րը 1890ին նրա հրա պա րա կած «Գ րա բա րի երկ բար բառ-
նե րը» փայ լուն ու սում նա սի րու թիւ նից2 են, իսկ 1913 թո ւա կա նով 
բնո րո շո ւած նե րը՝ նոյն թո ւա կա նին նրա կար դա ցած՝ « Մեր ուղ ղագ-
րու թեան մա սին» խո րագ րով յայտ նի զե կու ցու մից3։

1  Մ. Աբեղեան, Մեր ուղղագրութեան մասին. Արարատ, 1913, էջ 1141։
2 Մանուկ Աբեղեան, «Գրաբարի երկբարբառներըե.- Նոր Դար (Թիֆլիս), 

1890, 28 նոյեմբերի - 12 դեկտեմբերի, Հմրք 187-191, 193-194, 196-197 (նոյնը՝ 
Մանուկ Աբեղեան, Երկեր, հտ. Ը., Երեւան, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ, 1985, էջ 292-329)։ 
Այս ուսումնասիրութեան ուղղագրութեանը վերաբերող մասի վերաշարադրանք-
գնահատութիւնն են մեր հետեւեալ յօդուածները. Գէորգ Տէր-Վարդանեան, 
Աբեղեանը հայերէնի խորհրդային ուղղագրութեան դէմ.- Ազգ, 5 Մարտի 1997 թ., Հմր 
41 (1295), էջ 4. եւ՝ Գէորգ Տէր-Վարդանեան, Հայերէնի ուղղագրութեան փոփոխման 
մէկ-երկու պատճառ.- Ազգ, 11 Մարտի 1997 թ., Հմր 45 (1299), էջ 4 (առ 14 հոկտ. 
2019 թ.՝ http://tert.nla.am/archive/NLA%20TERT/Azg91/1997/41.pdf եւ http://tert.nla.
am/archive/NLA%20TERT/Azg91/1997/45.pdf)։

3 Մանուկ Աբեղեան, Մեր ուղղագրութեան մասին.- «Արարատե (Էջմիածին), 
1913, ԽԷ. տարի, Հմր ԺԱ., էջ 1047-1071, Հմր ԺԲ., էջ 1120-1141 (նոյնը՝ Մանուկ 
Աբեղեան, Երկեր, հտ. Ը., Երեւան, ՀՍՍՀ ԳԱ հպատ, 1985, էջ 330-366)։
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* * *
Այժմ ո րոշ փոքր քա ղում ներ ա նենք ա ւե լի նոր ժա մա նակ նե րի՝ 

նոյն պէս ե րախ տա ւոր մի հե ղի նա կի՝ Սի րաք Գիւլ բու դա ղեա նի « Հա-
յե րէ նի ուղ ղագ րու թեան պատ մու թիւն» (1973 թ.) շատ ար ժէ քա ւոր 
եւ օգ տա կար ու սում նա սի րու թիւ նից, ո րի վեր ջում կան այս պի սի 
եզ րա յան գում ներ.

«Հն չիւ նա յին ուղ ղագ րու թիւնն այն լա ւա գոյնն է, ո րին ձգտում 
են աշ խար հի բո լոր լե զու նե րը, իբ րեւ սկզբունք հիա նա լի է ու ան-
թե րի, բայց այն ի րա կա նու թեա նը հա կա դիր է եւ դժո ւար ի րա կա-
նա նա լի»։

Ա պա՝ «Իս կա պէս, ե թէ իւ րա քան չիւր դա րի մտա ւո րա կա նու-
թիւն իր լե զո ւի ուղ ղագ րու թիւ նը փո խի իր դա րի ար տա սա նու թեան 
հա մա պա տաս խան, ի՞նչ կմնայ այդ լե զո ւի նախ նա կան վի ճա կից, 
ի՞նչ կժա ռան գեն սե րունդ նե րը ի րենց նա խորդ նե րի ստեղ ծած դա-
րա ւոր մշա կոյ թից։ Ք սա նե րորդ դա րի անգ լիա ցին չէր հաս կա նայ 
Շեքս պի րին... հա յը՝ Խո րե նա ցուն»։

«Ան հաշտ պայ քար պի տի մղել ուղ ղագ րա կան կա մա յա կա նու-
թիւն նե րի դէմ, դրա նից է ա ռա ջա նում գրա ւոր խօս քի քաո սը։ Ա ւե լի 
լաւ է ու նե նալ դժո ւար, բայց միաս նա կան, ազ գի հա մար պար տա-
դիր ու հա մընդ հա նուր ուղ ղագ րու թիւն, քան հեշտ, բայց ոչ ընդ հա-
նուր, կա մա յա կան։ Անգ լե րէ նի, ֆրան սե րէ նի, գեր մա նե րէ նի, ռու սե-
րէ նի ուղ ղա գրու թեան ու ժը միաս նա կա նու թեան մէջ է, ողջ ազ գի 
հա մար պար տա դիր լի նե լու մէջ։ Այս բա նը լաւ էր գի տակ ցում 1913 
թ. Մ. Ա բե ղեա նը եւ ընդգ ծում էր իր զե կուց ման մէջ, բայց նա չհե տե-
ւեց իր սկզբուն քին եւ 1922 թո ւա կա նին, ի մա նա լով հան դերձ, որ 
ար տա սահ մա նի հա յու թիւ նը, յատ կա պէս ա րեւմ տա հայ հա տո ւա-
ծը, կդի մադ րի, չի ըն դու նի նոր ուղ ղագ րու թիւ նը, պե տա կան հրա-
մա նով օ րէն քի ուժ տո ւեց իր նա խագ ծին։ Ս րա նում էր Ա բե ղեա նի 
վրի պու մը, ո րի հե տե ւան քով հայ ժո ղովր դի հա մար ստեղ ծո ւեց եր-
կու տար բեր ուղ ղագ րու թիւն»։

«1922 թ. խախ տո ւեց հա մա հայ կա կան միաս նա կան ուղ ղագ-
րու թիւ նը եւ ստա ցո ւեց մի ժո ղո վուրդ՝ եր կու լե զո ւով, եր կու ուղ-
ղագ րու թեամբ»։

«1922 թո ւա կա նին ստա ցո ւեց եր կու լե զու՝ եր կու ուղ ղագ րու-
թեամբ։ Ար տա սահ մա նի հա յու թիւ նը պահ պա նեց ա ւան դա կան 
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ուղ ղագ րու թիւ նը, իսկ Հա յաս տա նում եւ Միու թեան հայ կա կան 
օ ջախ նե րում հաս տա տո ւեց հնչիւ նա յին ուղ ղագ րու թիւ նը՝ բա-
ցա ռու թեամբ բա ղա ձայն նե րի, ո րոնք մնա ցին ա ւան դա կան գրու-
թեամբ։ Ին չից զգու շաց նում էր Ա բե ղեա նը 1913 թո ւա կա նին, տե ղի 
ու նե ցաւ 1922 թ. իր իսկ մի ջո ցով, իր իսկ նա խագ ծով։ Նոր ուղ ղագ-
րու թիւնն ինչ որ չա փով կտրեց նոր սերն դին հայ մշա կու թա յին ան-
ցեա լի ժա ռան գու թիւ նից՝ ան հաս կա նա լի կամ դժո ւար հաս կա նա-
լի դարձ նե լով այն։ Ն պաս տեց մեր ժո ղովր դի եր կու հա տո ւած նե րի 
բա ժան ման խո րաց մա նը։ Բա նա ւոր խօս քով ի րա րից զա տո ւած 
հա տո ւած նե րը զա տո ւե ցին նաեւ գրա ւո րով»1։

* * *
Ա ռա ջա ցած կա ցու թիւ նը լա ւա գոյնս պատ կե րե լու նպա տա կով 

ժա մա նա կագ րա կան ետ դար ձով բե րենք 1925ի մի մար գա րէա կան 
գնա հա տու թիւն. « Մենք հա յերս տաս նու հինգ դա րու ճոխ մա տե-
նագ րու թիւն մ ‘ու նինք՝ գրա բար եւ աշ խար հա բար լե զու նե րով, որ 
մեր մտա ւոր սնունդն ու պար ծան քը եւ ազ գա յին գո յու թեան հի-
մը կը կազ մէ պատ մու թեան ու մարդ կու թեան առ ջեւ, եւ զոր պի-
տի մօ տեց նենք նաեւ մեր ու սա նո ղու թեան մա տաղ շրթնե րուն ու 
մտքին։ Քա ղա քա կիրթ հին ազ գե րը պէտք է կա պո ւած մնան միշտ 
ի րենց մտա ւոր ան ցե լոյն հետ, ո րով հե տեւ ա նով պի տի գիտ նան ու 
գիտց նեն, թէ իս կա պէս փայ լուն ա ւան դու թեան ժա ռան գորդ ներն 
են ի րենք, եւ ոչ ան գիր քրդեր կամ գնչու ներ, եւ ա նով պա հան ջեն 
ի րենց գո յու թեան ի րա ւուն քը։ Բայց ե րե ւա նեան ուղ ղագ րու թիւ-
նը պա տո ւար մը կը դնէ ան ցեալ մա տե նագ րու թեան եւ ա պա գայ 
սերն դին մէջ։ Ինչ պէ՞ս պի տի անց նի սա այդ պա տո ւա րին վրա յէն։ 
Բո լոր նա խըն թաց ստո ւար մա տե նագ րու թիւ նը եւ բո լոր բա ռա րա-
նե րը վերս տին տպագ րել նոր ուղ ղագ րու թեամբ, այդ ան կա րե լի է. 
Ե րե ւա նի պե տու թեան ամ բողջ հարս տու թիւ նը պի տի չբա ւէր. եւ 
միւս կող մա նէ մա տե նագ րաց հո գին պի տի բո ղո քէր ա դոր դէմ՝ իբր 
սրբապղ ծու թիւն մը։ Ե թէ չենք կա րող ու րա նալ մեր ան ցեա լը, եւ ոչ 
նոր ուղ ղագ րու թիւ նը հաշ տեց նել ա նոր հետ, ի՞նչ կը մնար ը նել ու-
րեմն։ Ու րիշ հնար չկար, բայց ինչ որ ար դէն ե րե ւա նեան հրա հան-
գը կը սահ մա նէր. « Հին բնա գիր նե րի հրա տա րա կու թիւն նե րի մէջ 
պա հել հին ուղ ղագ րու թիւ նը, իսկ բար բառ նե րով գա ւառ նե րի մէջ՝ 

1 Սիրաք Գիւլբուդաղեան, Հայերէնի ուղղագրութեան պատմութիւն, Երեւան, 
ԵՊՀ հրատ., 1973, էջ 346-348։
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հե ղի նակ նե րի գոր ծա ծած ուղ ղագ րու թիւ նը»։ Հե տե ւա բար ու սու-
ցիչ նե րը հար կադ րո ւած են նաեւ հայ ու սա նո ղու թեան սով րեց նել 
եր կու ուղ ղագ րու թիւն միան գա մայն, ինչ պէս կը տրա մադ րէ նոյն 
վճի ռը, այ սինքն՝ մէկ ուղ ղագ րու թեան լու ծը թե թեւց նել ջա նա լու ժա-
մա նակ՝ կրկին լուծ դնել ա նոնց պա րա նո ցին վրայ»1։

Վեր ջին մտքի ա ռի թով նկա տենք, որ վեր ջերս հան րակր թա կան 
դպրոց նե րում գրա բա րի ու սու ցում սկսե լու վե րա բե րեալ «լուրջ 
ա ռա ջարկ ներ» են ար ւում. հաս կա նա լի է, որ գրա բարն ա ւան դո-
ւե լու է ոչ թէ «սո վե տա կան», այլ՝ իր ըն տա նի ա ւան դա կան ուղ-
ղա գրու թեամբ։ Այ սու՝ ըստ մեր անձ նա կան փոր ձի վստա հա բար 
յայ տա տա տում ենք, որ միաս նա կան բա ռա պա շա րով նոյն լե զո ւի 
եր կու տար բեր ուղ ղագ րու թիւն դպրո ցա կան նե րին պար տադ րե լը 
յան գեց նե լու է կա տա րեալ ա ղէ տի եւ բա ցար ձակ անգ րա գի տու-
թեան ու բա բե լո նեան խառ նա կու թեան։ Այ սինքն՝ դպրո ցում գրա-
բա րի դա սա ւան դում կա րե լի է սկսել մի՛ միայն ա ւան դա կան ուղ-
ղագ րու թիւ նը վե րա կանգ նե լուց յե տոյ։

Մեր եզ րա կա ցու թիւնն էլ հե տե ւեալն է. քա նի դեռ չի վե րա կանգ-
նո ւել հա յե րէ նի ա ւան դա կան ուղ ղագ րու թիւ նը, ո րի հի ման վրայ 
էլ կկազ մա կեր պո ւի նոյն հա յե րէ նի եւ հայ կա կա նու թեան դպրո-
ցա կան ու սու ցու մը, ա պա՝ վեր ջի նի հիմ քի վրայ էլ մեր դպրո ցա-
ւարտն ընդ հա նուր ի մա ցու թիւն կու նե նայ թէ՛ գրա բա րի, թէʹ մի ջին 
հա յե րէ նի, այ լեւ՝ մեր գրա կան լե զո ւի եր կու ճիւ ղե րի եւ հիմ նա կան 
բար բառ նե րի մա սին, չենք կա րող վստահ լի նել, որ մեր ազ գա յին 
նկա րա գի րը եւ հայ կա կան գրա կան մշա կոյ թի ա պա գան լիար ժէք 
հայ կա կա նու թիւն կու նե նան. այ լա պէս՝ ներ կա յիս հա յե րէ նի ռու սա-
բա նու թեան փո խա րէն վա ղո ւա նը պէտք է լի նի անգ լա բա նը, ո րի 
դրսե ւո րում ներն ար դէն յստակ նշմար ւում են։

ГЕВОРГ ТЕР-ВАРДАНЯН - ПРОБЛЕМА НАШЕЙ ОРФО ГРА ФИИ - В 
статье во первых утверждается, что «реформа» армянской орфографии 
в 1922 году был осуществлен в исключительно политических целях - 
для удоления и отключения армянского народа от своего многовекового 
литературно-культурного наследия. Далее приводятся выдержки 
из ценных исследований, опубликованных выдающимся филологом 

1 Վարդան վ. Հացունի, Երեւանեան ուղղագրութեան դէմ, Վենետիկ, Ս. Ղազար, 
1925, էջ 16-17։
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Мануком Абегяном в 1890 и 1913 годах, а также из вышедшей в свет 
в 1973 г. книги лингвиста Сирака Гюлбудагяна. С помошью этих 
выдержек доказывается, что традиционная армянская орфография 
должна быть восстановлена, лишь после чего стоит начинать обучение 
древнеармянского языка (грабара) в обшеобразовательных школах, 
далее - целеустремленной и последовательной работой сделать 
армянскую литературную культуру более живой и энергичной, новое 
тесно связывая с нашим вековым наследием. Улучшая школьное обучение 
и повышая уровень использования классической нашей литературы во 
всех областях, мы должны сохранять наш язык как можно более чистым 
и безупречным.

GEVORG TER-VARDANYAN - THE PROBLEM OF OUR ORTHOGRAPHY 
- The article first of all states that the “reform” of the Armenian orthography 
of 1922 had purely political purposes to cut and alienate the Armenian 
people from their centuries-old literary and cultural heritage. Afterwards, 
excerpts are brought from valuable studies published by the prominent 
philologist Manouk Abeghian in 1890 and 1913, as well as by the linguist 
Sirak Gulbudaghian published in 1973. These excerpts prove that the original 
Armenian orthography should be restored, and then in the secondary schools 
the classical Armenian (grabar) should be taught, and through consistent 
efforts make the Armenism of our literary culture more viable and vivid, 
tightly linking the new with our centuries-old heritage. By improving learning 
and increasing the level of its use in all areas, we must keep our language as 
clean and immaculate as possible.
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ՄԱՐԱՏ ՅԱՎՐՈՒՄՅԱՆ
Բանասիրական գիտությունների թեկնածու, դոցենտ

ՀԱՅԵՐԵՆԻ ՔԵՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՁԵՎԱՅՆԱՑՈՒՄԸ` 
ՏԻՊԱԲԱՆԱԿԱՆ ՄՈՏԵՑՄԱՄԲ. UD ԾԱՌԱԴԱՐԱՆՆԵՐԻ 

ՓՈՐՁԸ

Լե զվաբ անակ ան տվյա լնե րի համադրելիության սկզբունք ն իր հ իմքում  
ո ւն եց ող  «Univ er sa l Dependencies (UD ) -  Հա մը նդհանո ւր կ ախ վածու թյ-
ուններ » նախագծում 2017-ից մշակ վո ւմ  է  արդի  գ րա կան արև ելահայ-
երեն նա խա դասութ յո ւն նե րի շա րա հյ ուսակ ան  կախում ներ ի ծառերի 
բանկը (UD_Armenian-ArmTDP, «Հայերենի ծառադարան»)։ Նա խագծի 
շրջանակում ձևայնացվել է հայերենի քերակա նությունը։

Բա նա լի բա ռեր։ Բ նա կան լեզ վի մշա կում, Հա մընդ հա նուր կախ վա-
ծութ յուն ներ, ծա ռա դա րան, շա րահ յու սա կան կա խում նե րի ծա ռեր, կոր-
պուս, բա ռան ջա տում, քե րա կա նա կան հատ կա նիշ, ծա նո թագ րում, պի-
տա կա վո րում, տեքս տի մե քե նա կան մշա կում։

ՄՈՒՏՔ
Բ նա կան լե զու նե րի մշակ ման հե տա զո տա կան ուղ ղութ յու նը 

վեր ջին քսան տա րում մեծ ա ռա ջըն թաց է ար ձա նագ րել շա րահ-
յու սո րեն ծա նո թագր ված կոր պուս նե րի շնոր հիվ, ո րոնք ան փո խա-
րի նե լի են լեզ վի կամ լեզ վի մի ա ռան ձին շրջա նի վի ճա կագ րա կան 
վեր լու ծութ յան ու մե քե նա կան ու սուց ման ալ գո րիթմ նե րի մի ջո ցով 
լեզ վա բա նա կան հե տա զո տութ յուն նե րի ավ տո մա տաց ման հա-
մար։ Այս պի սի կոր պուս նե րում քե րա կա նութ յուն նե րի ձևայ նաց-
ման ու տվյալ նե րի ծա նո թագր ման հա մա կար գե րը շատ հա ճախ 
տար բեր վում են միմ յան ցից հիմ նա կա նում տվյալ լեզ վի նկա րագ-
րութ յան քե րա կա նա կան ո րո շա կի ա վան դույ թի կամ էլ հե տա զո-
տող նե րի շրջա նում ըն դուն ված տե սա կան այս կամ այն մո տեց-
ման պատ ճա ռով։ Այս հան գա ման քը դժվա րաց նում է տեքս տե րի 
գո յութ յուն ու նե ցող մե քե նա կան մշակ ման գոր ծիք նե րի կի րա ռու մը 
նոր լե զու նե րի մե քե նա կան վեր լու ծութ յան հա մար և սահ մա նա-
փա կում արդ յունք նե րի հա մադ րե լիութ յու նը1: Խն դի րը հաղ թա հա-

1 Տե՛ս Joaki m Nivre and Be´ata Megyesi. 2007. Bootstrapping a Swedish treebank 
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րե լու փոր ձերն ա ռա վե լա պես ուղղ վել են ծա նո թագր ման միաս նա-
կան հա մա կար գի մի ջո ցով լեզ վա բա նա կան հա մադ րե լի տվյալ ներ 
ա պա հո վե լուն1 կամ այդ պի սիք ծա նո թագր ման անհ րա ժեշտ հա-
մա կար գի փո խար կե լուն2, կամ էլ եր կու սը միա սին3: Լեզ վա բա նա-
կան տվյալ նե րի հա մադ րե լիութ յան սկզբունքն իր հիմ քում ու նի 
«Universal Dependencies (UD) – Հա մընդ հա նուր կախ վա ծութ յուն-
ներ» նա խա գի ծը, ո րի շրջա նա կում մշակ վել է ար դի գրա կան ար-
ևե լա հա յե րեն նա խա դա սութ յուն նե րի շա րահ յու սա կան կա խում նե-
րի ծա ռե րի բանկ (« Հա յե րե նի ծա ռա դա րան») և ձ ևայ նաց վել հա յե-
րե նի քե րա կա նութ յու նը։

«ՀԱՅԵՐԵՆԻ ԾԱՌԱԴԱՐԱՆ» ՆԱԽԱԳԾԻ ՄԱՍԻՆ
« Հա յե րե նի ծա ռա դա րան» նա խա գի ծը4 մաս է կազ մում 

Universal Dependencies (UD) – « Հա մընդ հա նուր կախ վա ծութ յուն-
ներ» հար թա կի, ո րը, տի պա բա նա կան և կի րա ռա կան հե տա զո-
տա կան նպա տակ նե րով, քե րա կա նութ յուն նե րի ձևայ նաց ման և 
տեքս տե րի լեզ վա բա նա կան ծա նո թագր ման միաս նա կան մե թոդ է 
ա ռա ջար կում բնա կան լե զու նե րի մե քե նա կան մշակ ման հա մար56։ 
using cross-corpus harm onization and annotation projection. In Proceedings of the 6th 
Workshop on Treebanks and Lingu is tic Theories (TLT), էջ  9 7–102.

1 Տե՛ս Daniel Zeman, David Mareček, Martin Popel, Loganathan Ramasamy, 
Jan Štěpanek, Zdeněk Žabokrtsky, and Jan Hajič. 2012 . Hamle DT : To parse or not to 
parse? In Proceedings of the 8th International Conference on Language Resources and 
Evaluation (LREC), էջ 2735-2741։

2 Տե՛ս Ryan McDonald, Joakim Nivre, Yvonne Quirmbach-Brunda ge, Yoav Goldberg, 
Dipanjan Das, Kuzman Ganch ev, Keith Hall, Slav Petrov,  Hao Zhang, Osca r Tä ck st rö m,  
C laudia Bedini, Nuria B ertomeu Castello, and Jungmee Lee. 2013. Universal dependency 
annotation for multilingual parsing.  In Proceedings of the 51st Annual Meeting of the 
Association for Computational Linguistics (Volume 2: Short Papers), էջ  9 2–97։

3 Տե՛ս Reut Tsarfaty. 2013. A unified morpho-sy ntactic scheme of Stanford 
dependencies. In Proceedings of the 51st Annual Meeting of the Association for 
Computational Linguistics (Volume 2: Short Papers), էջ 578–584։

4 Նախագիծն իրականացվել է ՀՕՖ «Գի տության և կրթության հայկա կան 
ազգային հիմնադրամի» (ԳԿՀԱՀ, ANSEF) L ingu-4595 և Lingu-5008, ինչպես նաև 
ISTC Research Grant դրամաշնորհային ծրագրերի շրջանակում, Yer ev aNN  (https://
yerevan n. co m/ ) հե տա զո տական լաբորատորիայի հետ համագործակցությամբ 
և ֆ.մ.գ.թ. Հրանտ Խաչատրյանի համաղեկավարությամբ։ Հայերենի ձևային 
քերականությունը մշակվել է ԵՊՀ արաբագիտության ամբիո նի աշխատակից 
Աննա Դանիել յանի համահեղինակությամբ։ Ծրագրի մասին հանգամանորե ն տե ՛ս` 
https://armtreebank.yerevann.com/։ Համացանցային հղումների հասանելիությունը  
ստուգվել է 16 .05.2019թ.։

5 Տե՛ս` Joakim Nivre, Marie-Catherine de  Marneffe, Filip Ginter, Yoav Goldberg, Jan 
Hajič, Christopher D. Manning, Ryan McDonald, Sl av Pet ro v, Sampo Pyy salo, Natalia 
Silveira, Reut Tsarfaty, Daniel Zeman. 2016. Universal Dependencies v1: A Multilingual 
Treebank Collection. In Proceedings of LREC. Նախագծի կայքը՝ https://universalde-
pendenc ie s. or g։
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UD հա մա կար գը կախ վա ծութ յուն նե րի բա ցա հայտ ման մե թո դով 
շա րահ յու սա կան ամ բող ջա կան կա ռույց նե րի (որ պես կա նոն՝ նա-
խա դա սութ յուն նե րի) վեր լու ծութ յուն է։ UD-ն հիմն վում է բայ-ստո-
րոգ յա լի գե րա դա սութ յան և նա խա դա սութ յան բա յա կենտ րոն 
կա ռուց ված քի մա սին պատ կե րա ցում նե րի վրա։ Նա խա դա սութ-
յուն նե րի ի մաս տա շա րահ յու սա կան կա ռուց ված քի վեր լու ծութ յան 
ըն թաց քում որ պես «շա րահ յու սա կան նվա զա գույն միա վոր» նա-
խա դա սութ յան մեջ ի րար ան մի ջա կա նո րեն ստո րադր վում են բա-
ռե րը՝ իբրև լրա ցա կան հա րա բե րութ յուն նե րով միմ յանց կա պակց-
ված ան ջատ միա վոր ներ, և քե րա կա նա կան կախ վա ծութ յուն ներն 
ար տա պատ կեր վում են շրջված ծա ռի տես քով՝ որ պես նա խա դա-
սութ յան շա րահ յու սա կան կա խում նե րի ծառ։

Նա խա գի ծը 2019թ. մա յի սի դրութ յամբ նե րա ռում է շա րահ յու-
սա կան ծա ռե րի նույն սկզբուն քով ծա նո թագր ված 146 բանկ17 աշ-
խար հի 83 լե զու նե րով28։

UD նա խագ ծի շրջա նա կում 2017-ից կա ռուց վում է ար դի գրա-
կան ար ևե լա հա յե րեն նա խա դա սութ յուն նե րի շա րահ յու սա կան 
կա խում նե րի ծա ռե րի UD_Armenian-ArmTDP բան կը (treebank, ծա-
ռա դա րան), ո րի 2.4 տար բե րա կը պա րու նա կում է 1742 նա խա դա-
սութ յուն և 36.368 բա ռա նիշ (թո ղարկ վել է 2019թ. մա յի սին)։ Այս 
ըն թաց քում մշակ վել է հա յե րե նի ձևա յին քե րա կա նութ յուն39, ո րը 
հա մար վել է նմու շա յին և նե րառ վել UD-ի տի պա յին քե րա կա նութ-
յուն նե րի շար քում։

Հա յե րե նի ծա ռա դա րա նի տեքս տե րը վերց ված են հայ գե ղար-
վես տա կան գրա կա նութ յու նից (բա ցա ռա պես ար ձակ) և  է լեկտ-
րո նա յին մա մու լից (հար ցազ րույց, մեկ նա բա նութ յուն, հա ղոր դագ-
րութ յուն, լուր)։ Կան նաև ի րա վա կան տեքս տեր (կա ռա վա րութ յան 
ո րո շում ներ, օ րի նագ ծեր, դա տա կան վճիռ ներ) և դա սագր քա յին 
օ րի նակ ներ։ Ա մե նա վաղ թվագր վող նմու շը 1976 թվա կա նից է։

Ծա նո թագ րու մը կա տար վում է հետև յալ կերպ. « Հա յե րե նի 
ծա ռա դա րան» կայ քում տեքս տի մուտ քագ րու մից ու մա տե նա-
գի տա կան նկա րագ րութ յու նից հե տո հա տույ թա վոր ման կամ բա-
ռան ջատ ման մե քե նա կան մո դու լի մի ջո ցով տեքս տը տրոհ վում 

1 Տեսական առումով բանկը դիտարկվում է իբրև լեզվաբանական տվյալների 
համախումբ։

2 UD ծառ ադարանները հասանե լի  ե ն http://hdl.handle.net/11234/1-2988 կայքում։
3 Հայերենի քերականության ձևայնացման սկզբունքները համառոտագրված են 

http://universaldependencies.org/hy կ այ քէջում։ Ամբողջական նկարագրությունները 
առանձին հղումների տեսքո վ հա սա նե լի են նույն էջից։
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(tokenization) է պար բե րութ յուն նե րի, նա խա դա սութ յուն նե րի և 
բա ռա նի շե րի (token)110։ Այս փուլ ից հետ ո, կրկին մեք են ակ ան մոդ-
ուլ ի միջ ոց ով, հիմնվ ել ով նախ ապ ես մշակվ ած բառ ար անն եր ի 
վրա, կատ արվ ում է բառ ան իշ եր ի ձևաբ ան ակ ան վերլ ուծ ությ ուն։ 
Բ առ ան իշ եր ից յուր աք անչյ ուր ին վեր ագրվ ում է համ ա պա տասխ-
ան բառ ույթ ը (lemmatization)՝ հիմնվ ել ով իմ աստ այ ին և ք եր ակ ան-
ակ ան հատկ ան իշն եր ի վրա, ապ ա բառ ան իշ եր ը խմբավ որվ ում են 
հատ ուկ դաս եր ում, այլ կերպ աս ած՝ սահմ անվ ում է նրանց խոսք-
իմ աս այ ին արժ եք ը (POS-tagging)։ Հ ատ ուկ պիտ ակն եր ի միջ ոց ով 
թվարկվ ում են բառ ան իշ եր ի իմ աստ այ ին-քեր ակ ան ակ ան խմբեր ը 
և ք եր ակ ան ակ ան կարգ եր ը, եթ ե այդպ իս իք առկ ա են (ձևաբ ան-
ակ ան պիտ ա կավ որ ում)։ Ապ ա ծան ոթ ագր ողն եր ը ձեռք ով ստուգ-
ում և անհր աժ եշտ ությ ան դեպք ում փոխ ում են բառ ան իշ եր ի 
սահմ անն եր ը, և եթ ե նոր բառ ան իշ ը չի նույն ակ ան ացվ ում բառ ար-
ան ում (այս ինքն՝ բառ ամթ երք ը նոր է), ապ ա ձեռք ով ավ ել ացվ ում է 
համ ապ ատ ասխ ան բառ ույթ ը և ձև աբ ան որ են պիտ ակ ավ որվ ում։ 
Ձև այ ին նկար ագր ությ ան վերջ ին փուլ ում նախ ադ աս ությ ուն կազմ-
ող բառ ան իշ եր ը գնահ ատվ ում են որպ ես շար ահյ ուս ակ ան բառ եր, 
և վ եր են հանվ ում վերջ ինն եր իս միջև անմ իջ ակ ան կախ ումն եր ը։ 
Ծ ան ոթ ագր ող ներ ը բառ ան իշ եր ի միջև ձեռք ով նշում են շար ահյ-
ուս ակ ան կապ եր ը, և կ ախ ումն եր ի ծառ ը պահվ ում է UD ծառ եր ի 
բան կեր ին հարմ ար եցվ ած CoNLL-U տիպ ի նիշք ում211, որն էլ բուն 
ծառա դա րա նն է։

ՁԵՎԱԲԱՆԱԿԱՆ ՎԵՐԼՈՒԾՈՒԹՅՈՒՆ
UD-ում ձևաբա նա կա ն նկարա գրո ւթյո ւնը  ձևակա զ մակա ն 

կամ ձևույթա յի ն ավա նդա կա ն վերլո ւծո ւթյո ւն չէ, այն ամբո ղջա-
կա ն բառա նի շի  համա ր քերա կա նա կա ն հատկա նիշնե րի  թվարկո-
ւմ է վերջի նի ս վերա գրվո ղ պիտա կնե րի  տես քով։ Քե րա կա նա կա ն 
կարգե րն ու հատկա նի շնե րն ար տած վում են բառա ձևե րի ց (ըստ 
կազմո ւթյա ն) և քե րա կա նակա ն կախվա ծո ւթյո ւննե րի ց (ըստ 
գործա ռո ւթյա ն) ու ներ կայա ց վում երե ք մակա րդա կո ւմ.

1 Բառանջատման մեքենական այս մոդուլը, որը հիմնվում է  հ այ եր են տեքստերի 
հայտույթավորման կանոնների վրա, հասանելի է https://armtreebank.yereva nn .
com/ tokenization/process/ հասցեով։

2 Նիշքի կառուցվածքի մասին տե՛ս http://universaldependencies.org/format.
html։ Հայերենի ծառադարանի նիշքում ձախից աջ տրվում է նախադասության 
մեջ բառանիշի նույնական համարը, ապա բառանիշը, բառույթը, խոսքի 
մասը, քերականական հա տկ անիշները, շարահյ ուսական կապը, կախումը 
նախադասության մյուս  բ առ ան իշից, հավելյալ նշումներ/տառադարձում։
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- բառո ւյթի  մակա րդա կ (ներկա յա ցնո ւմ է բառի մա ստը ),
- խոսքի մա սա յի ն պատկա նե լո ւթյա ն մակա րդա կ (ներկա յա-

ցնո ւմ է քերա կա նա կա ն արժե ք ունե ցո ղ վերա ցա րկվա ծ իմա ստը , 
որը  զուգո րդվո ւմ է տվյալ բառի  հետ),

- քերա կա նա կա ն բնութա գրե րի  մակա րդա կ (ներա ռո ւմ 
է տվյալ բառի ն բնորո շ իմա ստա յի ն-քերա կա նա կա ն կամ զուտ 
քերա կա նա կա ն հատկա նի շնե րը )։

UD նախա գծո ւմ բառա նի շե րը  խմբավո րո ւմ են վիճա կա գրա-
կա ն մոտե ցմա մբ ընդհա նրա կա ն՝ բաց (ինքնո ւրո ւյն կամ լիիմա ստ) 
և փա կ (ծառա յո ղա կա ն), ու մնացո րդա յի ն սկզբունքո վ՝ այլ դասե-
րո ւմ։ Առա նձնա ցվո ւմ է 17 խոսքի  մաս (տե՛ս Աղ. 1), որո նք Google 
universal part-of-speech tags-ի (UGT)112 վերան այված  տարբեր-
ակներ ն են ։ Խոս քի մասեր ի դասակ արգման  հիմքու մ իմ աստագ-
ործառ ական  սկզբունքն է, վիճել ի դեպքեր ում առաջ նությու ն է 
տրվում գործառ ական  (շարահ յուսակ ան) սկզբունքին ։

«Հայ երեն ի ծառադ արան ում» կիրառ վում են բոլոր  17 խոսքի 
մասեր ը, որոն ք պար տադիր  են UD նախագ ծում ներառ ված ծառադ-
արան ների համար ։ Համ եմատ ությամ բ ավ անդակ ան հայ քերակ-
անու թյուններ ի՝ առան ձին խոսքի մաս է հատու կ ան ունը (PROPN), 
տարան ջատված  են համադ ասակ ան (CCONJ) և ստոր ադաս ական  
(SCONJ) շաղկապ ները,  դերան վանակ ան որոշ իչներ ը (DET) և առ-
արկայ անիշ  (PRON) դերան ուններ ը, առան ձնացվու մ է նաև օժան-
դակ բայը (AUX)։ Դեր անու նները հատկան շային -մակբայ ական  
կիրառ ության  դեպքու մ մակ բայներ  են։ Հար ակատ ար դերբայ ը 
երբեմ ն դիտ արկվու մ է ածակ ան։ Ածակ աններ  են բոլոր  դասակ ան 
թվական ները (գործառ ական  սկզբունքի հիմքով )։ Տեք ստի մեքեն-
ական  հատու յթավոր ման և ծան ոթագ րման առան ձնա հատ կութ-
յուն ներից  ելնել ով՝ առան ձին խոսքի մասեր  են տվյալ լեզվի կետադ-
րական  նշաններ ը (PUNCT), տվյալ լեզվի համար  կետադ րական  
չհամար վող այլ գրանշան ները,  պատկեր անշան ները,  հղումներ ը, 
էլ. փոստի հասցեն երը (SYM), նաև տառայ ին, տառաթ վանշայ-
ին կամ գրանշան ային  շարքեր ը, որոն ք հնար ավոր  չէ խմբավոր-
ել խոսքիմ ասայ ին մյուս դասեր ում (X)213։ Նման մոտեցո ւմը թույլ 
է տալիս բոլոր բառանի շերի հ ամար ունենա լ խոսք իմասա յին 
պատկանե լության պիտակ։ 

1 Տե՛ս Slav Petrov, Dipanjan Das, and Ryan McDonald. A universal  P OS ta gs et. In 
Proc eedings of LREC. 2012.

2 UD նախագծում հայերենի խոսքի մասերի սահմանման առանձնահատկություն-
ները տե՛ս http://universaldependencies. org/hy/pos/index.html։
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ՄԱՐԱՏ ՅԱՎՐՈՒՄՅԱՆ

ԲԱՑ ԴԱՍԻ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐ ՓԱԿ ԴԱՍԻ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐ ԱՅԼ ՄԻԱՎՈՐՆԵՐ
ADJ – Ածական 
(Adjective) ADP - Կապ (Adposition) PUNCT – 

Կետադրություն 
(Punctuation)ADV – Մակբայ (Adverb) AUX – Օժանդակ բայ (Auxiliary)

INTJ – Ձայնարկություն 
(Interjection)

CCONJ – Համադասական շաղկապ 
(Coordinating conjunction)

SYM – Նիշեր 
(Symbol)

DET – Դերանվանական որոշիչ 
(Determiner) X – Այլ (Oth er)

NOUN – Գոյական 
(Noun) NUM - Թվական (Numeral)

PROPN – Հատուկ անուն 
(Proper noun)

PART – Վերաբերական (Particle)
PRON – Առարկայանիշ դերանուն 
(Pronoun)

VERB – Բայ (Verb) SCONJ – Ստորադասական շաղկապ 
(Subordinating conjunction)

Աղ. 1. Խոս քի մա սե րը և դ րանց պի տա կա վո րու մը UD նա խա-
գծում։

Հա մա կար գը, բա ցի խոս քի մա սա յին պի տա կա վո րու մից, յու-
րա քանչ յուր բա ռա նի շի վե րագ րում է քե րա կա նա կան բնու թագ-
րեր` ըստ տվյալ խոս քի մա սին բնո րոշ քե րա կա նա կան կար գե րի 
(հո լով, դեմք, թիվ, ե ղա նակ և  այլն)։ UD-ում ա ռանձ նաց վում է 17 
հա մընդ հա նուր այդ պի սի կարգ՝ բա յա կան և  ան վա նա կան։ « Հա-
յե րե նի ծա ռա դա րա նում» օգ տա գործ վում է դրան ցից 13-ը (չեն օգ-
տա գործ վել սե ռի (Gender), դա սի (NounClass) անձ նե րա կա նութ յան 
(Clusivity) ու բա ցար ձակ ստույգ գոր ծո ղութ յան (Evident) քե րա կա-
նա կան կար գե րը)1։ Ի տարբ եր ությ ուն խոսք իմ աս այ ին ի՝ քեր ակ ա-
նակ ան հատկ ան իշն եր ի պիտ ակ ավ որ ումն ավ ել ի ճկուն է և հն ար-
ա վոր է ավ ել ացն ել տվյալ լեզվ ին բնոր ոշ հատկ ան իշ ներ՝ ընտր ել ով 
պիտ ակն եր ի Interset interlingua for morphosyntactic tagsets ցանկ-
ից2։ Հա յե րե նի  համա ր առա նձ նա հատո ւկ են դիտվե լ ըստ դեմքի  
(Person[psor]) և ը ստ թվի (Number[psor]) դիմա ստա ցա կա նո ւթյա ն 
քերա կա նա կա ն կարգե րը ։ Դի մա վո ր բայե րի  հաստա տա կա ն և 
ժխտա կա ն ձևերի  նկարա գրո ւթյա ն զուգա ձևո ւթյո ւնը  պահպա նե-
լո ւ հա մար ժխտակա ն դերբա յը  դիտվե լ է որպե ս ժխտման բուլյա ն 

1 UD նախագծում հայերենի իմաստային քե րա կանական խմբերի ու քե-
րա կանական կարգերի ամբողջական ցանկը և նկարագրությունը տե՛ս http://
universaldependencies.org/ h y/  feat/ index.html։

2 Տե՛ս Daniel Zeman, and Philip Resnik. Cross-Language Parser Adaptation between 
Related Languages. In Proceedings of IJCNLP 2008 Wor kshop on NLP for Less Privileged 
Languages. 2008.
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տի պի հատկա նի շ1 ունեց ող պայման ական  եղան ակի դիմա վոր 
բայաձ և (Connegative)2։

ԱՆՎԱՆԱԿԱՆ ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԿԱՐԳԵՐ ԲԱՅԱԿԱՆ ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ 
ԿԱՐԳԵՐ

Gender – Քերա կանակա ն սեռ  VerbForm – Դիմա վոր և անդ-
եմ ձևեր

Animacy – Անձի և  ոչ անձի ( իրի) առում Mood – Եղանա կ
NounClass – Անվան դաս Tense – Ժամա նակ
Number – Թվի կ արգ Aspect – Կերպ  
Case – Հոլո վ Voice – Սեռ
 Definite - Առկայաց ում (որոշյա լո ւթ յուն) Evident – Բացար ձակ ստույգ 

գործողու թյուն
Degree – Համեմ ատությ ան աստիճան ներ Polarity – Ժխտում
 +Person[psor] –  Դիմաստ ացականո ւթյ ու ն (առ կա յա ցո ւմ)  
ըստ դե մք ի

+Co nnegative – Ժխտման 
բա յաձև (ժխտ. դերբայ)
 Person – Դեմք

+Nu mbe r[ ps or ] – Դի մաստացա կ ա ն ությո ւն  (ա ռկ այ աց ում) 
ըս տ թվի

P ol it e – Քա ղաքավարական 
( հա րգ ակ ան ) հոգնա կի 
Clu si vi ty – Անձնե րակա նու-
թյուն

Աղ.  2.  Ք երական ակ ան  կ արգերի պիտակն երը և 
անվանումներ ը UD նախագծում։

Բացի քերականական կարգերից,  հ այ երեն ի համար  առ-
անձնացվել է 15 իմա ստ այ ին-ք երականա կան խումբ՝ համ ըն դհա-
նո ւր 6- ի դ իմաց։

ԻՄԱՍՏԱՅ ԻՆ  ՔԵ ՐԱ ԿԱԿԱՆ  ԽՄԲԵՐ 
 Pr onType Դ երա նունների  տ եսակն եր
+Distance  Ցո ւց ակ անու թյան շարքե ր
NumT yp e Թվականների տես ակ ներ 
+N umForm Թվա կանների  տ իպեր (արաբական, հռ ոմեական , հայկ ակա ն և 

այլ ն) 
Poss Ստ աց ականությ ու ն (բու լյան հատկանիշ)
R efl e x Անդ րադ արձությ ուն  (բո ւլյա ն հատկա նիշ )
+ Name Type Հատո ւկ  ան վան տեսակներ (տե ղան ուն , անձնա նու ն, մական ուն  

և  այլն) 
 +Adp Type Կապերի տես ակ նե ր (նախադ րո ւթ յու ններ , հետադրու թյուննե ր,  

նախդրավորնե ր)
 +C on jType  Շաղ կապն երի տե սակն եր  (զու գա դրական կի րա ռությու ննե ր)
Abbr Հապավ ու մ,  հ ամառոտ ագ րո ւթյուն (բուլյան հ ատ կանի շ)
 +Hyph Հատ վածական  բ աղադրություննե րի առաջ ին ա նա վարտ (գ ծիկ ավ-

որ) բաղա դրիչ
 Foreign Օտարալեզո ւ (օտարա գիր ) բա ռեր,  ո չ փոխ առո ւթյուն ներ  (բուլյան 

հ ատ կան իշ) 
 +Style Ո ճե ր (ժողովր դական, խո սակցական, հնաց ած և այլն)
 +E ch o  Կրկնավոր  հարա դրո ւթ յուն ներ ի փոփո խվ ած բաղադ րիչ 
+Typo Տառասխալներով բառանիշեր (բուլյան հատկա նի շ)

 Աղ.  3 . Իմաս տա յին  քե րականական խմբե րի պիտակն եր ը և 
անվա նո ւմներ ը UD ն ախագծ ում ։

1 Ֆունկցիա բուլյան հանրահաշվում և մաթեմատիկական տրամաբանության 
մեջ։ UD-ում այն օգտագործվո ւմ  է  մ իա յն չհա կադրվող հատկանիշները 
պիտակավորելու համար։ 

2 Դիմավոր և անդեմ բայերը UD համակարգում, զուտ փորձարարական 
օրինաչափություններից ելնելով, տար բերակ վում են առավելապես եղանակի 
քերակ անական կարգի հատկանիշո վ։ 



86

ՄԱՐԱՏ ՅԱՎՐՈՒՄՅԱՆ

ՇԱՐ ԱՀ ՅՈՒՍԱԿԱՆ Կ ԱԽՈ ՒՄՆԵՐ Ի ԲԱ ՑԱ ՀԱՅՏՈՒՄ 
Շ արահ յուսական ծանոթ ագրո ւմը UD -ո ւմ  հիմնվ ած է 

կախվածութ յո ւններ ի բացահ այտման  Ստենֆոր դի մոդել ի վրա118 և 
ուն ի քե րա կանակ ան  կա խվա ծության  37  հարա բե րությո ւն։ Մոդելը  
շեշտ ադրում է նյութ ակա ն իմաստ ար տա հայտող  ( լիիմաստ ) 
բառերի միջև կ ախումների բա ցահ այտումը, սպ աս արկո ւ բառերը  
դ իտվո ւմ  են  անմի ջ ապ ես կախված վե րջի ններ ից և մ շտա պե ս ծայ-
րայ ին հան գո ւյց ներ են, որ ոնց վ րա ընդհ ատ վու մ են կ ախ վածու-
թյա ն շղթան երը ։ Մոտե ցմ ան  նպատակը  կրկին նկա րագրու թյա ն 
համադրելիո ւթյունը  պա հպանել ն է. նյու թա կան իմաստ ա րտ-
ահայտո ղ բա ռերի  կապ ակ ցելիո ւթյունը հ նա րավո րինս զո ւգ աձ և 
է տարբ եր  լեզուներու մ,  մինչդե ռ սպա սա րկ ու բառ ե րո վ ար տահա-
յտ վող լ րաց ակա ն հարաբե րութ յո ւններ ը կարող են  արտահ այտվել  
վ երջա վորությո ւններով կամ զ րոյական ձև եր ով։

Հայերե ն նա խադա սություն ների շարա հյ ուսական  կ ախ-
ումների ծառերը կա զմել ու համ ար  օ գտագործ վե լ է հա յե րե նին 
բնոր ոշ  1 5 կախվա ծությա ն հա րաբերությ ու ն, բացի հա մընդ հա նուր 
կի րառելի  36 -ի ց (չի օգ տագործվ ել ընդամե նը 1 հարաբերություն,  
c lf)219։ Հայերենի համա ր ընդո ւն վե լ են բառերի միջև կախում նե րի  
հետ ևյա լ կանոնները. ե նթ ական կ ախյալ է  ս տո րոգյալից (nsubj-
),  կ ապերը կախվ ած  են խնդ րառվող  գ ոյ ակա նից (c as e, ca se:loc) , 
ածական ի իմաստ ը ճշգրտող մ ակբայը կախված  է  ա ծակա նից  
(advmod), ածա կանի կա մ մակբ այ ի իմաստը մասնավորեցնող 
գոյականներ ը (վար քո վ հայտնի)  կախված են դր անցի ց (obl),  գ ոյա-
կանի  իմաստ ը ճշ գրտո ղ խոսք ի մա սե րը՝ գ ոյ ակ ան ից (nmo d, amo-
d, a dvmod:emp h) ։ Կախո ւմները դր սևորվու մ են խնդ րա ռությամբ, 
համաձա յնո ւթ յամբ և  ա ռդրությ ամբ։ 

Հայերեն ի ծառադարանում ուղիղ և հա նգման  խ նդի րն եր ը 
(որպ ես  ուղղ ակ ան /հայցական և ս եռա կան/տրական հոլովներով 
բայակ ան լրացո ւմներ) վեր լու ծ վում ե ն ո րպե ս անցողա կան և 

1 Stanford Dependencies-ի մասին տե՛ս Marie-Catherine d e Marneffe , Bi ll 
MacCartney, and  Chr is topher D. Mannin g.  G en er at ing typed dependency parses from 
phrase structure parses. In Proceedings of LREC. 2006. Տե՛ս նաև՝ Marie-Catherine de 
Marneffe and Christopher D. Manning. The Stanford typed dependencies representation. 
In COLING Workshop on Cross-framework and Cross -d om ain Parser Evaluation. 2008, 
և Marie-Catherine de Marneffe, Timothy Dozat, Natalia Silveira, Katri Haverinen, Filip 
Ginter, Joakim Ni vre, and Christopher D. Manning. Universal Stanford Dependencies: A 
cross-linguistic typology. In Proceedings of LREC. 2014.

2 «Հայերենի ծառադարանում» կիրառված շարահյուսական կապերի 
ամբողջական ցանկը տե՛ս http://universaldependencies. org/hy/dep/index.html։
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անա նցողակ ան բա յերի անմիջական, բուն լրացումներ (core arg-
uments), ընդ որում, բ այ ի հետ  վերջին ներիս  շար ահ յուսական 
կապը՝ կախումը ստորոգ յալից, նշվում  է  ո րպես o bj (խնդի ր), իսկ 
հանգման խ նդրի  դ եպքում մասնա վորե ցվում որպես ա նու ղղ ակի 
խն դի ր (iobj)  մ իայն  այն դեպք ում, երբ մ իա ժա մա նակ առ կա ե ն 
բայի և՛ ուղիղ, և՛  ա նուղղակի խնդիր լր աց ու մներ։ Մյուս հոլովներով 
և կապերով արտահայտված խ նդ իր ներն ու պարագ անե րը  վերլո-
ւծ վում  են որ պես «կող մնակի» խնդի րն եր և պ արագ աներ (obl - 
oblique argument s and adj unc ts )120։

Բա յե րի ՝ մի այն մա կբայներով արտահա յտված պա րա գա յական 
լր ացումները ն կարագրվու մ են advmod, իս կ պա րա գայական 
երկրո րդական ն ախ ադաս ությունները՝  adv cl լրա ցական հ ար աբ-
երությա մբ։ Բա յի բո ւն լրացում  է համա ր վում  նա և ենթակ ան (n subj),  
որը կարո ղ է ար տահայտ վե լ նա խա դասո ւթ յամբ  (csubj)։ Բայական 
լրացո ւմն երի  շ արա հյ ու սակա ն դիրքո ւմ  իր ացվ ած  երկրորդական 
նախա դասությունների կախվա ծու թյունը բա ցահայտվում է cco mp  
և xco mp  շ արահ յուսակա ն կապե րի մի ջոցով։

Շարա հյուսակա ն ccom p (clausal co mp lement ) կապը կիրառվ-
ու մ է ուղ իղ  խնդի ր երկրորդա կան նախա դասությ ու ն նե րը վերլուծել-
իս։  Այ ս կապո վ է բացահ այ տվում  նաև հ այ երենի « դիմավոր  բայ 
+ ա նորոշ դե րբա յի ու ղիղ ձև » կապակ ցո ւթ յամբ արտահ այտված 
բարդ ստորոգյալների անորոշ դերբայը, եթե վերջինիս գոր ծողն 
ան հայտ է։ Բարդ ստորո գյ ալներ ի անորոշ դ երբայները  բ ուն բա յին 
ստո ր ադ րվու մ են նաև  xcomp (open claus al complemen t) կապի միջ-
ոցո վ,  երբ դր ան ց գործողը /ե նթակա ն հայտնի  կ ամ  վերակ անգն ելի 
է ն ախ ադ ասութ յա ն ի մաստից։ xcomp կապը կ իր առ վո ւմ  է չեզո ք, 
նաև վե րադրառ ու (վերացական) բայ եր ի միջոց ով ենթ ակ ային 
վ եր ագրվող  հ ատկանիշ ը ծանոթագրե լիս, ա յլ կերպ՝ ա նվանաբ այ-
ական ստոր ոգ յա լ ները վ եր լո ւծ ե լիս  ( թվա լ գեղեց իկ,  երևալ  խ ելացի , 
համարել դ ավ աճ ան) ընդո ւն վում  է , որ ա ռկա է կ րկն ակի ստոր-
ոգում՝ տրա մա բանական ենթական եր ով ։

Կա պակցող  սպա սար կու բառերը,  որոնք հայ քերակա նու-
թյու ններ ը նախադասու թյան ին քնո ւր ույն անդամ չեն համարում, 
UD-ում ն ախադա սո ւթյան կառո ւցվածքի  ան մ ի ջական տար րեր  

1 Բուն և օժանդակ լրացումների մասին տե՛ս Ա. Դանիելյան, Մ. Յավրումյան, 
Խնդիրներն ու պարագաները շարահյուս ակ ան ծառերի UD_Armenian-ArmTDP 
բանկում։ Զեկուցման թեզեր, Ջահուկյանական ընթերցումներ, ՀՀ ԳԱԱ լեզվի 
ինստիտուտ, 7-8 հունիսի, Երևան, 2018։
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են ձա յն արկու թյո ւնների, նե րդ րյ ալ միավոր ների (parat axis, di sc-
ourse) հետ մեկտեղ։  Շ ար ա հյ ու ս որ են վերլ ուծ ելի են նաև օժանդակ 
բառ երը  (օժանդա կ բայ, եղ ան ակ իչ,  ժխտ ական  բ առ-մաս նիկ , թա-
րմատար), որո նք հ այ քեր ակ անու թյուններո ւմ բառաձևի առ անձին 
գրվող բա ղադրիչ նե ր ե ն։

Կ այու ն բառակապակցությունները (հարադր ութ յուն ներ , 
բ աղ ադրյա լ անվան ու մներ, դ արձվածք ներ) դի տվում են «բ ազ-
մաբա ռ արտահայտութ յուններ » (multiword exp ressio ns ), որո նց-
ու մ կա խյալներ ը որպես ծայրային հանգույց ծանո թագրվում են 
կախվածության, ըստ էության, բա ռա կ ազ մա կ ան  ա րժեք ո ւն եց ող 
հարաբ երությ ու ն ներով (c ompou nd , flat, fi xe d, g oeswith )։

ԿԻՐԱՌԵ ԼԻ ՈՒԹ ՅՈ ՒՆ ԵՎ ԱՆԵ ԼԻՔՆԵՐ
«Հ այերենի ծառադարանը»  կիրա ռե լի  է ինչպե ս հայե րե ն տ եք-

ստերի մե քեն ական վերլուծու թյան գ ործիքն եր , վիճակ ագ րա կան 
մոդելներ  մշակել ու, այնպես  է լ տեքստի մեքենական մշ ակման  
հա մակարգեր ի թեստավորման ու գնա հատման համար։ Առաջին 
հնա րա վո րությու նն օգտա գործվե լ է տվյալա հենք (d at a-drive n) 
կիսաինքնուր ույն ու սուց ման (s emi-su pervised  l ea rn ing) CO MB O 
նեյրոն այի ն ցանցի 121 հենքով հայեր են տեք ստ ի մեքենակ ան վերլ-
ուծո ւթ յան առ ցանց  մ ոդուլ ստ եղ ծե լո ւ համար222։

«Հ այ երեն ի ծառադար անի» ն ախ ագծում աշխ ատանք նե-
րը  շ արունակ վել ու են եր կո ւ ու ղղո ւթյամբ . ընդ լայ նվ ելու է  ծ առ-
ադար անը մի նչև նվա զա գո ւյնը 10 0 հազար բառանիշ, հղկվելու 
է հայերենի ձևայնացված քերականությունը՝ որպես ոլորտային 
հետազոտություններում կիրառելի ստանդար տ։

СИНТАКСИЧЕСКИ АННОТИРОВАННЫЙ КОРПУС АРМЯНСКОГО 
ЯЗЫКА И УНИВЕРСАЛЬНЫЕ ЗАВИСИМОСТИ  МАРАТ ЯВРУМЯН 
- В последнее время наблюдается значительный интерес к схемам 
аннотаций, которые могут последовательно применяться ко многим 

1 Տե՛ս Piotr Rybak and Alina Wroblewska. Semi-Supervised Neural System for Tagging, 
Parsing and  L ematization. In Proceedings of the CoNLL 2018 Shared Task: Multilingual 
Parsing from Raw Text to Universal Dependencies, էջ 45-54, Brussels, Belgium, October 
31 – November 1, ACL, 2018.

2 Մանրամասները տե՛ս https://github.com/Armtreebank/End-to-end-Parser, 
գործիքի առցանց փորձնական տարբերակը հասանելի է https://parser.yerevann.
com/ կայքում։
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языкам. Основываясь на усилиях по унификации морфологических 
и синтаксических аннотаций, проект «Универсальные зависимости» 
(Universal Dependencies, UD) ставит целью представить кросс-
лингвистически применимый набор тегов частей речи и отношений 
зависимостей, а также большое количество единообразно размеченных 
банков синтаксических деревьев. В статье на примере банка 
синтаксических деревьев армянского языка детализируется схема 
аннотации по стандарту UD, описываются особенности аннотации. 
Результаты доступны на сайте https://armtreebank.yerevann.com/

Ключевые слова։ обработка естественного языка, универсальные 
зависимости (UD), трибанк, синтаксически аннотированный корпус 
армянского языка, стандарты UD, схемы аннотаций, POS-метки, 
отношения зависимостей, морфологические особенности, токенизация.

UNIVERSAL DEPENDENCIES FOR ARMENIAN  MARAT YAVRUMYAN 
- There has been substantial recent interest in annotation schemes that can 
be applied consistently to many languages. Building on several recent efforts 
to unify morphological and syntactic annotation, the Universal Dependencies 
(UD) project seeks to introduce a cross-linguistically applicable part-of-speech 
tagset, feature inventory, and set of dependency relations as well as a large 
number of uniformly annotated treebanks. I present Universal Dependencies 
for Armenian and detail the annotation to the UD standard, describing specific 
challenges and their resolution. The results and some tools and resources are 
available under open licenses from https://armtreebank.yerevann.com/ ble 
under open licenses from https://armtreebank.yerevann.com/

Key words։ natural language processing, Universal Dependencies, 
treebank, Armenian Treebank, UD standards, annotation schemes, POS 
tags, dependency relations, morphological features, tokenization, tokens, 
multiword expressions.
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ՌԵՆԱ ՄՈՎՍԵՍՅԱՆ
Բանասիրական գիտությունների թեկնածու

ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆՆ ԻԲՐԵՎ 
ԲԱՐԲԱՌԱՅԻՆ ԲԱՌԵՐԻ ՊԱՀԱՐԿՄԱՆ ԵՎ ԳՈՐԾԱԾԱԿԱՆ 

ԱԿՏԻՎՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋԱՎԱՅՐ…

Գ րո ղի կող մից: Ժո ղովր դի բնա վո րութ յան, մտա ծե լա կեր պի, կեն սա-
փի լի սո փա յութ յան գե ղար վես տա կան ար տա ցոլ ման ե ղա նակ նե րից մե կը 
բար բա ռա յին ու ժո ղովր դա խո սակ ցա կան ի րո ղութ յուն նե րի գոր ծա ծութ-
յունն է:

Բար բա ռա յին բա ռե րը գե ղար վես տա կան գրա կա նութ յուն կա րող են 
մուտք գոր ծել ա կա մա` լեզ վամ տա ծո ղութ յան թե լադ րան քով, և կան խամ-
տած ված` գե ղար վես տա կան եր կի ո ճա վոր ման նպա տա կով:

Ար ցա խի գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում գոր ծած ված բար բա-
ռա յին բա ռերն ու նեն ինչ պես ի մաս տա յին, այն պես էլ ծա գում նա բա նա կան 
բազ մա զա նութ յուն: Հատ կան շա կան է, որ ու սում նա սիր վող գրա կա նութ-
յան մեջ գոր ծած ված բար բա ռա յին բա ռե րի մի մասն ան ծա նոթ է բար բա-
ռա խոս մի ջա վայ րի նոր սերն դի բո լոր կամ գրե թե բո լոր ներ կա յա ցու ցիչ նե-
րին: Ու րեմն` գե ղար վես տա կան խոս քը հա ճախ դառ նում է բար բա ռա յին 
բա ռե րի պահ պան ման ու գոր ծա ծութ յան ե զա կի մի ջա վայր:

Բա նա լի բա ռեր: Ժո ղովր դայ նա ցում, գե ղար վես տա կան գրա կա նութ-
յուն, ծա գում նա բա նա կան բազ մա զա նութ յուն, կեն սու նա կութ յուն, բար բա-
ռայ նութ յուն, լեզ վամ տա ծո ղութ յուն, ո ճա վո րում, հնդեվ րո պա կան, փո խա-
ռութ յուն, ի մաս տա յին, բար բա ռա խոս մի ջա վայր:

Գ րո ղի կող մից` ժո ղովր դի բնա վո րութ յան, մտա ծե լա կեր պի, 
կեն սա փի լի սո փա յութ յան գե ղար վես տա կան ար տա ցոլ ման ե ղա-
նակ նե րից մե կը լեզ վի ժո ղովր դայ նա ցումն է: Իսկ լեզ վի ժո ղովր դայ-
նաց ման ու ղի նե րից մե կը բար բա ռա յին ու ժո ղովր դա խո սակ ցա-
կան ի րո ղութ յուն նե րի գոր ծա ծութ յունն է:

Հայ դա սա կան և ժա մա նա կա կից գրող նե րից շա տերն ի րենց 
ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի լեզ վա կան մի ջոց նե րի ընտ րութ յան 
շրջա նակ ներն ընդ լայ նել են` ի հա շիվ լեզ վի տա րա ծա կան տար բե-
րակ նե րի` բար բառ նե րի, են թա բար բառ նե րի, խոս վածք նե րի, ո րը 
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հայ լեզ վա բա նութ յան և գ րաքն նա դա տութ յան մեջ տար բեր ժա մա-
նակ նե րում տար բեր կերպ է գնա հատ վել` բար բա ռա յին ի րո ղութ-
յուն նե րը դիտ վե լով կամ գրա կան նոր մա յից շե ղում ներ, «ցածր» ո ճի 
դրսևո րում ներ, կամ էլ բնե րանգ ստեղ ծե լու, կեր պա վոր ման, ազ-
գա յին հո գե բա նութ յան դրսևոր ման լա վա գույն մի ջոց ներ և  այլն:

Քն նե լով բար բա ռա յին ի րո ղութ յուն նե րի դրսևոր ման ա ռանձ-
նա հատ կութ յուն ներն ու նպա տա կադ րու մը` նկա տե լի է հե ղի նա կի 
կող մից դրանց կա մա և կան խամ տած ված ընտ րութ յու նը: Ա կա-
մա ընտ րութ յու նը հե ղի նա կի լեզ վամ տա ծո ղութ յան ինք նա բուխ ու 
բնա կան ար տա հայ տութ յունն է: Բար բա ռը կամ խոս ված քը լեզ վա-
կան այն տար բե րակն է, ո րին մար դը (այս դեպ քում` գրո ղը) տի րա-
պե տում է վաղ ման կութ յու նից, և բար բա ռով է նրա գի տակ ցութ յան 
մեջ ձևա վոր ված քե րա կա նա կան տրա մա բա նութ յու նը: Այդ մա սին 
Հր. Ա ճառ յա նը գրում է. «Ա մեն մի ան հատ, որ գրում է որ ևէ մայ րե-
նի լեզ վով կամ բար բա ռով, ինչ քան էլ լավ ի մա նա այդ օ տար լե զուն 
կամ բար բա ռը, այ նո ւա մե նայ նիվ, իր մայ րե նի լեզ վից կամ բար բա-
ռից որ ևէ հետք կթող նի: Երբ մի վա նե ցի գրում է գրա կան հա յե րե-
նով, լի նի դա ար ևել յան թե արևմտ յան բար բա ռով, ան շուշտ, մի քա-
նի տեղ ո րոշ յալ բա ռե րի ը հո դը կուլ պի տի տա: Երբ Լեոն իր Հա յոց 
Պատ մութ յան մեջ (Ա, էջ 609) գրում է. « Տիզ բո նից մոտ է ապ րում», 
դրա նով մատ նում է իր ղա րա բաղ ցի լի նե լը ( Ղա րա բա ղի բար բա-
ռում մօտ նա խադ րութ յու նը վերց նում է բա ցա ռա կան խնդիր, մինչ-
դեռ ու րիշ բար բառ նե րում սե ռա կան-տրա կան խնդիր): Կամ երբ 
Մա նանդ յանն իր հրա տա րա կած Նոն նո սի մեջ (Marburg, 1903, էջ 
5, ծան.) գրում է` պի տի լի նի՛ր, փո խա նակ` պի տի լի նէր, դրա նով 
մատ նում է, թե խո սում է կար նե ցոց բար բա ռը» [3-116]:

  Բար բա ռա յին ի րո ղութ յուն նե րի կան խամ տած ված ընտ րութ-
յու նը ո ճա կան ար ժեք ու նի, գե ղար վես տա կան ստեղ ծա գոր ծութ-
յան մեջ այդ միա վոր ներն ու նեն տար բեր գոր ծա ռույթ ներ. բնու-
թագ րում են տվյալ տա րա ծաշր ջա նի կեն ցա ղը, բար բա ռը կամ 
խոս ված քը դարձ նում են ա վե լի ճա նա չե լի` ընդ լայ նե լով ըն թեր ցո-
ղի պատ կե րա ցու մը տվյալ բար բա ռի ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե-
րի մա սին և ս տեղ ծե լով հա մա պա տաս խան բնե րանգ` գրա կան 
կեր պար նե րը դարձ նում են ա վե լի գոր ծուն, կեր պա վո րու մը` ա վե-
լի հա մո զիչ: Բար բա ռա յին բա ռե րի գոր ծա ծու մով հարս տա նում են 
գե ղար վես տա կան լեզ վի ո ճա կան և պատ կե րա վոր ման հնա րա վո-
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րութ յուն նե րը, ա վե լի ան կեղծ է դրսևոր վում հե ղի նա կի վե րա բեր-
մուն քը, բար բա ռա յին ի րո ղութ յուն նե րի մի ջո ցով գե ղար վես տա կան 
խոս քը դառ նում է ա վե լի բնա կան, և  ըն թեր ցո ղը ա վե լի է կապ վում 
հե ղի նա կի` որ պես ժո ղովր դի մի ջից ծա գած կեր պա րի հետ: Բա ցի 
դրա նից` բար բա ռա յին ի րո ղութ յուն նե րի գոր ծա ծութ յու նը նպաս-
տում է նաև բար բառ նե րի ու գրա կան լեզ վի մեր ձեց մա նը` բար-
բառ նե րի հաշ վին բազ մա պատ կե լով գրա կան լեզ վի զար գաց ման 
հնա րա վո րութ յուն նե րը:

Ու սում նա սի րութ յան նյու թը Ար ցա խի ժա մա նա կա կից գրող նե-
րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում գոր ծած ված բար բա ռա յին բա ռերն 
են:

 Ար ցա խի գրող նե րը Ղա րա բա ղի բար բա ռի կրող ներն են, և 
ն րանց ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում դրսևոր վող բար բա ռայ նութ-
յուն նե րը մեծ մա սամբ Ար ցա խի տա րած քի խոս վածք նե րին հա-
տուկ ի րո ղութ յուն ներ են, ո րոնց մի մա սը, բնա կա նա բար, բնո րոշ 
է նաև մյուս բար բառ նե րին ու խոս վածք նե րին, մյուս մասն ինք նա-
տիպ է, բնո րոշ է միայն տա րա ծաշր ջա նի խոս վածք նե րին:

Բար բա ռի հա րուստ բա ռա պա շա րի հում քը Ար ցա խի ժա մա նա-
կա կից գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում դար ձել է ի րա կան 
պատ կեր նե րի, տի պա կան կեր պար նե րի կերտ ման լա վա գույն մի-
ջոց: Դ րանց գոր ծա ծութ յունն ու նի տե ղա կան բնե րանգ ստեղ ծե-
լու, ժո ղովր դի լեզ վամ տա ծո ղութ յան և հո գե բա նութ յան ինք նա տի-
պութ յու նը ցույց տա լու ո ճա կան բեռն վա ծութ յուն, գե ղար վես տա-
կան խոս քին հա ղոր դում է աշ խու ժութ յուն, կեն դա նութ յուն, հա րա-
զա տութ յուն և  ան մի ջա կա նութ յուն:

 Ինչ պես` Ո րից վառ վող-լույս տվող փի թե լան (պատ րույգ) 
սնունդ է առ նում [7-591]: Առ հա սա րակ ա մեն շնչա վոր նեղ օ րին 
քաշ վում է իր սամ թը (այս տեղ` կողմ) [9-190]: Ա սեմ, որ նման նե րի 
ու մեկ էլ` փահլ ևա նի (լա րա խա ղաց) եր ևա լը մեր կող մե րում զվար-
ճա նա լու լավ ա ռիթ էր դառ նում [4- 82]: Սա ռույ ցը ցե խաջ րի ե րե սը 
բա րակ փառ (թա ղանթ) էր կա պել [8-376]:

Գ րո ղի կող մից բա ռի ընտ րութ յու նը պայ մա նա վոր ված է ոչ 
միայն նրա տա ղան դով, գե ղա գի տա կան ըմբռ նու մով, այլև եր կի 
թե մա տիկ ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րով, այն մի ջա վայ րով, ո րը 
ներ կա յաց վում է ստեղ ծա գոր ծութ յան մեջ: Ե թե փոր ձենք ընդգծ-
ված բար բա ռա յին բա ռե րը փո խա րի նել հա մա պա տաս խան գրա-
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կան նե րով, ա պա կխամ րեն մի ջա վայ րի զգա ցո ղութ յու նը և խոս քի 
բնա կա նութ յու նը: Հատ կան շե լի է մի ի րո ղութ յուն ևս. ե թե այս կա-
ռույց նե րը մի կող մից` սահ մա նա փա կում են ստեղ ծա գոր ծութ յան 
«հան րա մատ չե լիութ յու նը», այ սինքն` այլ բար բա ռա կիր ըն թեր ցո-
ղը հա ճախ բա ռա րա նա յին ըն թերց մամբ պետք է ըն կա լի հա մա-
հեն քը, ա պա մյուս կող մից` այ դօ րի նակ գոր ծա ծութ յուն նե րը դառ-
նում են տվյալ հան րութ յան լեզ վա կան ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե-
րի, նաև մշա կույ թի ճա նա չո ղութ յան ի րա կան փաս տեր:

Գե ղար վես տա կան խոս քում կրկնա կի արժ ևոր վում են բար բա-
ռա յին այն բա ռե րը, ո րոնք գրա կան փո խա րի նիչ ներ չու նեն: Ն ման 
բա ռե րը գրա կան լեզ վին հա տուկ նկա րագ րա կան մի ջոց նե րով փո-
խա րի նե լը խոս քը ոչ միայն զրկում է վե րոնշ յալ ո րակ նե րից, այլև 
սեղ մութ յու նից, դի պու կութ յու նից: Այս պես`

 Մա զան էլ ես կբե րեմ, հլա որ գի նին լավ ե ղավ, մի եր կու բան կա 
էլ կա պած կրմզուկ կբա ցեմ [8-241]: - Խ միչ քի հետ գոր ծած վող ու-
տե լիքն էլ ես կբե րեմ, հլա որ գի նին լավ ե ղավ, մի եր կու բան կա էլ 
կա պած կրմզուկ կբա ցեմ:

 Շու նը իս կույն ետ է դառ նում, ցան կա նում է աս տի ճան նե րով 
բարձ րա նալ, բայց աս տի ճան նե րի վրա խա փան գը փա կած է [8-
401]: - Շու նը իս կույն ետ է դառ նում, ցան կա նում է աս տի ճան նե րով 
բարձ րա նալ, բայց աս տի ճան նե րի վրա դե պի ներք նա հար կը կամ 
տա նի քը բաց ված մուտ քի վրա դրվող դռնա կը փա կած է:

Ընդգծ ված բա ռե րը նշված ի մաստ նե րով փո խա րի նե լով` կոր-
չում են նկա րագ րութ յան տի պա կա նութ յու նը, բնե րան գա յին 
ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րը, թու լա նում դի նա մի կութ յու նը, իսկ 
ե թե հե ղի նակն ընտ րեր մոտ ի մաստ ար տա հայ տող այլ գրա կան 
բա ռեր (ինչ պես` մա զա-ու տե լիք, խա փանգ-դռնակ և  այլն), ա պա 
կտու ժեր նկա րագ րութ յան հաս ցեա վո րու մը, հե ղի նա կի ա սե լի քը 
կկորց ներ ներ գոր ծութ յան ու ժը, խոս քի գե ղար վես տա կան հատ-
կա նիշ նե րը կխամ րե ին:

Ար ցա խի գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում գոր ծած ված 
բար բա ռա յին բա ռերն ու նեն նաև ծա գում նա բա նա կան բազ մա զա-
նութ յուն: Դ րանց մեջ մեծ է և΄ բնիկ բա ռե րի, և΄ փո խա ռութ յուն-
նե րի թի վը: Բ նիկ հա յե րեն բա ռե րը կազ մում են թե΄ գրա կան հա-
յե րե նի, թե΄ նրա բո լոր տար բե րակ նե րի բա ռա պա շա րի մի ջու կը, 
հիմ նա շեր տը: 
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 Հատ կան շա կան է, որ ու սում նա սիր վող ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե-
րում ի մաս տա յին հե տաքր քիր ծա վա լում ներ ու նեն հնդեվ րո պա կան 
ծագ ման այն միա վոր նե րը, ո րոնք վկայ ված չեն հա յե րե նի գրա վոր 
հու շար ձան նե րում, բայց առ կա են հա յե րե նի քիչ թվով բար բառ նե-
րում, այդ թվում Ղա րա բա ղի բար բա ռոմ: Այդ պի սի միա վոր ներ են 
հեռ (հ .ե. ers, գրբ. եռ) – 1.ե ռա լը,2.ցավ, կսկիծ, կեփ (գրբ. գաբ, հ .ե. 
ghabh) - այս տեղ`զիստ, ազդր, Ի՞նչ ես կե փերդ բաց ա րել, բա դու 
սկի ա մոթ չու նե՞ս [12-306]: ճիթ (հ .ե. gei) –  ող կույզ- Մի ճիթ խա-
ղող բարձ րա ցել էր գլխից վեր [4-22]:, պող -վառ վող, կրակ կտրած 
ա ծուխ- Գո նե լու սա ցույ ցը, որ մթան մեջ պո ղի էր նման, շուտ կա-
նա չեր [10-75]:, տալ ( հ .ե. dhel)- ծա ռի ճյուղ 8.Եր կու դյու ցա զուն 
ծա ռեր` ճղա տա րած ու հզոր, ա մեն մի տա լը մի ծառ [8-229]:, և  այլ 
բա ռեր:

Պատ մա կան զար գաց ման ըն թաց քում Ղա րա բա ղի բար բա ռի 
բա ռա պա շա րի հարս տաց ման ար տա քին աղբ յուր է հան դի սա-
ցել հիմ նա կա նում ար ևել յան լե զու նե րի (ա րա բե րեն, պարս կե րեն, 
թյուր քա կան լե զու ներ) և ռու սե րե նի բա ռա պա շա րը: Ար ցա խի 
գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում բա ռա պա շա րի այդ շեր տը 
ակ տիվ կեն սու նա կութ յամբ դրսևոր վել է: Փո խա ռողն, ան շուշտ, 
բար բառն է ե ղել, իսկ գրող նե րի նպա տա կը ժա մա նա կաշր ջա նի 
ժո ղովր դա կան խոսքն ու մտա ծո ղութ յու նը ըն թեր ցո ղին ներ կա յաց-
նելն է: Հատ կան շա կան է Ռ. Իշ խան յա նի նկա տա ռու մը. « Պետք է 
խստո րեն տար բե րել նախ իր` գրո ղի կա տա րած փո խա ռութ յու նը 
օ տար լեզ վից, և  այն փո խա ռութ յու նը, ո րը ոչ թե գրո ղը, այլ բար-
բառն է կա տա րել» [5 - 91] :

Օ րի նակ` մա գա զին/մա ղա զին (ռուս. магазин, ա րաբ. magaz 
թրք. magaza, ֆր. magazin) – խա նութ: Կար ծե ցի` ոս կու մա գա զին 
ես: Աղ ջի, էդ ին չի՞ ես զուգ վել [12-307]: Գ րա դուզ/գը րա դուզ (ռուս. 
градус, լատ. gradus) – ջեր մութ յան, հե ղու կի խտութ յան, սպիր տի 
թնդութ յան աս տի ճա նի չափ ման միա վոր - Որ ըն կեր Սահ րադ յա նը 
տա նի գրա դու զը ստու գի [12-249], Սար սաղ (թրք. sarsak) – հի մար, 
տխմար- Այ սար սաղ տեր տեր, քեզ ո՞վ է ի րա վունք տվել [12-42]: 
Դա յի (թրք. dayə) – 1. քե ռի, մո րեղ բայր, 2. տա րեց տղա մարդ կանց 
դի մե լու հար ցա կան կո չա կան բառ - Բա չգի տե՞ս, Կու քի դա յի...[1-
62]: Ա փաշ կա րա (թրք. apaši-kar) –  ակն հայտ` պար զո րոշ` բա ցա-
հայտ կեր պով- Վա նին քթի տա կին նո րից խնդմնդաց` հի մա ա փաշ-
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կա րա [8-113]: Չո վուշ (թրք. čovuš) – գ զիր - Գի շեր վա կե սին մեկ 
էլ տա րած վում է չո վուշ Թե մու րի ձայ նը... [8-145]: Մե զար (ա րաբ. 
mezar) – մա զից` բրդից գոր ծած մեծ սփռոց, ո րի վրա շա րում են 
խմո րի գնդե րը կամ թոն րից հա նած տաք հա ցե րը - Սո նա տա տը 
մե զա րը մեկ նում էր հա տա կին, ին քը ծա լա պա տիկ նստում… [8-
224]: Լ ղար (պրսկ., թրք. lagar) – նի հար, վտիտ - Լող-լող կեր պա-
րան քում, եր կար լղար դեմ քին ու խռիվ բե ղե րին ի ջած լրջութ յունն 
էր հի մա ծի ծա ղե լի [9-67] ևն:

Խնդ րո ա ռար կա գե ղար վես տա կան ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի 
մեջ ռու սա կան փո խա ռութ յուն նե րը քա նա կով գե րա զան ցում են 
մնա ցած լե զու նե րից կա տա րած փո խա ռութ յուն նե րին: Հե տաքրք-
րա կան է, որ Ար ցա խի բա նա հյու սութ յան լեզ վի քննութ յա նը նվիր-
ված աշ խա տան քի մեջ Լ. Մար գար յա նը նշում է, որ բա նահ յու սութ-
յան լեզ վում ար ևել յան լե զու նե րից կա տա րած փո խա ռութ յուն նե-
րը քա նա կով գե րա զան ցում են ռու սա կան փո խա ռութ յուն նե րին: 
Պատ կերն այդ պի սին է նույ նիսկ նո րա գիր բա նահ յու սա կան նմուշ-
նե րում, չնա յած թվում է` նո րա գիր բա նահ յու սա կան նմուշ նե րում 
պետք է նկատ վեր ռու սե րեն փո խա ռութ յուն նե րի կտրուկ աճ` 
պայ մա նա վոր ված վեր ջին տաս նամ յակ նե րում բար բառ ներ հո սած 
ռու սե րեն բա ռե րի մե ծա քա նա կութ յամբ: Սա, ըստ Լ. Մար գար յա-
նի, կա րե լի է բա ցատ րել նրա նով, որ բա նա սաց նե րը ա վագ սերն-
դի ներ կա յա ցու ցիչ ներ են, իսկ բա նա հա վաք նե րը բա նահ յու սա կան 
նմու շը փո խադ րե լիս նա խան ձախն դիր են նմու շի «բնօ րի նա կա-
յին» ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րը պահ պա նե լուն:

Գե ղար վես տա կան գրա կա նութ յան պա րա գա յում գրո ղի նա-
խան ձախնդ րութ յունն ուղղ ված է տվյալ ժա մա նա կաշր ջա նի ժո-
ղովր դի լեզ վամ տա ծո ղութ յու նը ճիշտ ներ կա յաց նե լուն: Մեր կար ծի-
քով` դրա նով է պայ մա նա վոր ված այն հան գա ման քը, որ, ի տար բե-
րութ յուն բա նահ յու սա կան լեզ վի, խորհր դա յին և հետ խորհր դա յին 
ժա մա նա կաշր ջա նի գե ղար վես տա կան գրա կա նութ յան լեզ վի բա-
ռա պա շա րը հա րուստ է ռու սե րե նից կա տա րած բար բա ռա յին փո-
խա ռութ յուն նե րով: Ինչ պես` չայ նիկ (ռուս. чайник) - թեյ նիկ- Մե նակ 
ձեր կոծ կած կուժն ա կոտր վել, մեկ էլ մի չայ նիկ [6-131]: Կա ռա վաթ 
(ռուս. кровать) – մահ ճա կալ - Մի՞տդ ա, որ քնում էիր էս կա ռա վա-
թին ես էլ` տա փին [6-80]: Մաս կա - (ռուս. маска, իտ. maschera, ֆր. 
masque) – դի մակ - Ին չո՞ւ է ներս մտել ձեռ նոց նե րով ու սպի տակ 
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մաս կա յով [7- 218]: Տե լեգ րեյ կա (ռուս. телегрейка) – տ ղա մար դու 
մգդա կած հաստ ու կարճ վեր նազ գեստ - Ե կավ սա պոգ նե րը քարշ 
տա լով, տե լեգ րեյ կան ու սե րին ծռված ու գլխարկն աչ քե րը հա մար-
յա ծած կած [9- 82]: Դոխ տուր (ռուս. доктор, լատ. doctor) – բ ժիշկ 
- Բա ղունց Հա կոբ ա պոր Ն վար դը դոխ տուր է դար ձել, չէ՞ [1- 47]: 
Շո փեր (ռուս. шофер, ֆր. chouffeur) – վա րորդ- Մաթ ևո սի հա մար 
քա ղա քի հա սուն աղ ջիկ նե րը վար ժու հի ներ են, ե րի տա սարդ նե րը` 
վար սա վիր ներ կամ «շո փեր ներ» [12-89]:

Ծա գու մով փո խառ յալ մի շարք բա ռեր բար բա ռում և մեր օ րի-
նակ նե րում գոր ծած վում են փո խա տու լեզ վում ու նե ցած բա ռի մաս-
տից տար բեր վող նոր ի մաս տով, մի շարք բա ռեր էլ զու գա հե ռա բար 
պա հում են նաև փո խա տու լեզ վի ի մաս տը: Օ րի նակ`քի լինկ յոշ 
(պրսկ. kālġūš) բա ռը փո խա տու լեզ վում ու նի «ե ռաց րած» ի մաս-
տը, իսկ բար բա ռում բա ռի մաս տը մաս նա վոր վել է և ն շա նա կում է 
«կե րակ րա տե սակ, որ պատ րաս տում են չո րա թա նը ջրի մեջ լու ծե-
լով և վ րան յու ղի մեջ խար կած սոխ լցնե լով»: Ինչ պես` Քի լինկ յոշ … 
Կա րո՞ղ ես ե փել: Սի բի րում այն քան եմ հի շել մայ րի կի ե փած կե րա-
կուր նե րը [7- 379]:

չան չախ (պրսկ. čākāčāk)-ը պարս կե րե նում ու նի «դռան թա-
կիչ» ի մաս տը, Ղա րա բա ղի բար բա ռում բա ռի մաստն ընդ լայն վել է 
և  ու նի հետև յալ նշա նա կութ յուն նե րը. 1 ջրա ղա ցի կրի ճա կին ամ-
րաց ված ու ծայ րով ջրա ղաց քա րի վրա ըն կած փայ տե շեր տիկ, 
ո րի ցնցում նե րը հա ղորդ վում են կրի ճա կին, և  ա ղու նը դան դա ղո-
րեն թափ վում է քա րի անց քի մեջ 2. փայ տե հաստ ցից, որ խրում 
են գետ նի մեջ, 3. փխբ. շա տա խոս մարդ: Մեր օ րի նա կում էլ բա ռը 
գոր ծած ված է վեր ջին` փո խա բե րա կան ի մաս տով: Հա մա պա տաս-
խան պայ ման նե րով թե լադր ված` ա ռա ջին եր կու ի մաստ նե րը գոր-
ծա ծութ յան նվազ հա ճա խա կա նութ յուն ու նեն, մինչ դեռ փո խա բե-
րա կան ի մաս տով գոր ծա ծութ յու նը կեն սու նակ է: Ինչ պես` Գ լու խը 
լուրջ-լուրջ տմբտմբաց նում է չան չախ Բե նի կը [12-31]:

փան ջաք (պրսկ. fenče) բա ռը փո խա տու լեզ վում գոր ծած վում 
է «ձեռ քի թաթ» ի մաս տով, բար բա ռում բա ռի մաս տի ծա վա լու մով 
ու նի «մի ձեռ քով` բռով տա նե լու չա փով քա նա կութ յուն (խո տի, հա-
ցա բույ սի և  այլն)» և «տա սը կամ քսան խուր ձից բաղ կա ցած փոք-
րիկ դեզ» ի մաստ նե րը: Ինչ պես` Լավ, ի՞նչ ա նենք, թե օ րա կան վեց 
փան ջաք հունձ ես ա նում [12- 232]: 
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շա բաշ (պրսկ. šabaš - կեց ցե՛, շա՛տ լավ) բա ռը բա ռի մաս տի 
շրջու մով բար բա ռում կի րառ վում է «հար սա նի քի` տո նախմ բութ-
յան և  այլ նի ժա մա նակ նվա գող նե րին, պա րող նե րին տրվող դրա-
մա կան նվեր» նշա նա կութ յամբ, ինչ պես` Ինձ հա մար « Ջեյ րա նի» 
նվա գիր, հի սուն ռուբ լի շա բաշ եմ տա լիս [12-45]: 

քավ թառ-ը (պրսկ. katār) փո խա տու պահ լա վե րե նի «բո րե նի» 
նշա նա կութ յամբ բար բա ռում չի գոր ծած վում: Այն ստա ցել է «տգեղ, 
ծեր (ջա դու)» ի մաստ նե րը և  ու նի ընդգծ ված բա ցա սա կան ե րանգ: 
Ինչ պես` Ա նա մոթ, ա նա մոթ քավ թառ կին է, բայց այն պես է զուգ վում-
զար դար վում, կար ծես հար սա տե սի է պատ րաստ վում… [8-173]:

խա լաթ (ա րաբ. xəlát) բա ռը փո խա տու լեզ վի «ըն ծա, նվեր» 
ի մաս տին զու գա հեռ ու նի «տա նը կամ աշ խա տան քի վայ րում հագ-
նե լու եր կար վեր նազ գեստ» ի մաս տը, ինչ պես` Սե րիկ, այդ ին չո՞ւ է 
խա լաթդ սևա ցել [7-506]:

Ար ցա խի և Զան գե զու րի գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում 
գոր ծած ված ո րոշ բար բա ռա յին բա ռե րի կեն սու նա կութ յու նը փոր-
ձել ենք ո րո շել` հար ցում կա տա րե լով տար բեր սե րունդ նե րի ներ-
կա յա ցու ցիչ նե րի շրջա նում: Ա ռանձ նաց րել ենք 50 բնիկ և փո խառ-
յալ բար բա ռա յին բա ռեր, ո րոնք գի տեն և գոր ծա ծում են 70-85 տա-
րե կան բո լոր հարց վող նե րը (12 հո գի) : 

Այդ բա ռե րի մոտ կե սը` յու ղո նիկ111 (հա վե րի ըն տա նի քին 
պատ կա նող վայ րի կամ ըն տա նի փոք րիկ թռչուն), քյա փուռ0 (ան-
խիղճ, ան գութ մարդ), ղալբ0 (1. կեղծ, խարխլ ված, 2. ծույլ, դան-
դա ղա շարժ), փան ջաք0 (տա սը կամ քսան խուր ձից բաղ կա ցած 
փոք րիկ դեզ), մա զա3 (խմիչ քի հետ գոր ծած վող ու տե լիք), քյոհ
լան0 (ա րա գա շարժ), թամ բաք յու0 (մոր մազ գի նե րի ըն տա նի քին 
պատ կա նող բույս, ո րի չո րաց րած և ման րաց րած տերև նե րը գոր-
ծա ծում են ծխե լու հա մար), մա շալ լա3 (գո հու նա կութ յուն, խրա-
խու սանք, բա րե մաղ թութ յուն ար տա հայ տող բա ցա կան-չութ յուն` 
կեց ցես), մա զալ լու0 (տե ղը տե ղին, հա մով, հո տով, 2. աշ խույժ, 
հե տաքր քիր), քյա ռա-0 (ա կանջ նե րը կտրած), ղա միշ3 (ե ղեգ), ղա-
բա-0 (կա նա ցի եր կար զգեստ), խա փանգ0 (դե պի ներք նա հար-
կը կամ տա նի քը բաց ված մուտ քի վրա դրվող դռնակ), սարթ0 
(ած., 1. թունդ, բարկ, 2. հա մառ, 3. խիստ, դա ժան, խստա բա րո), 
կու փեճ0 (գոր գա գործ նե րի եր կա թե ա տամ նա վոր գոր ծիք, ո րով 
գոր ծած ա մեն շար քը ծե ծում են` խիտ նստեց նե լու` ամ րաց նե լու 

1 Թվերով տրվում է համապատասխան բառն իմ ացող նե րի քանակը:
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հա մար), ճաթ0 (գա րուց կամ կո րե կից թխած հաց), ղիր մա3 (1. 
փամ փուշ տի արճ ճե մանր գնդակ, 2. ած., փխբ. մանր (պտուղ նե րի 
մա սին), մութ րուբ0 (ան ճա րակ, խեղճ ու կրակ), չետ վեր0 (տա-
րո ղութ յան չափ, որ հա վա սար է 4 լիտ րի, 2. այդ պի սի տա րո ղութ-
յամբ շիշ), կեփ2, (կար թան ման երկճ յուղ փայ տիկ, որ կա պում են 
թա կի` պա րա նի մի ծայ րին, իսկ մյուս ծայրն անց կաց նե լով դրա 
մի ջով` բե ռը պրկում), ղրյրաթ3 (ջանք, ե ռանդ, ուժ), դա բաղ-0 
(խո շոր եղ ջե րա վոր ա նա սուն նե րի վա րաիչ հի վան դութ յուն), քյա
ռա0 (ա կանջ նե րը կտրած) ան ծա նոթ է բար բա ռա խոս մի ջա վայ րի 
15-25 տա րե կան բո լոր կամ գրե թե բո լոր հարց վող նե րին (50հո գի): 
Գե ղար վես տա կան գրա կա նութ յան մեջ սրանց գոր ծա ծութ յունն 
ա ռա վել արժ ևոր վում է. դրան ցով ոչ միայն կո լո րիտ է ստեղծ վում, 
այլև գրա կա նութ յու նը դառ նում է այդ պի սի բա ռա յին միա վոր նե րի 
գոր ծա ծութ յան ու պահ պան ման ե զա կի մի ջա վայր:

Հիմք ըն դու նե լով այդ բա ռե րի ան ծա նո թութ յու նը, ըստ այդմ 
նաև սա կավ գոր ծա ծութ յու նը նոր սերն դի խոս քում` պայ մա նա կա-
նո րեն դրանք հա մա րում ենք ան կեն սու նակ միա վոր ներ:

Այդ բա ռե րի մի մա սի (կու փեճ, ճաթ, կեփ, թամ բա քու, խա-
փանգ, ղա բա) ան կեն սու նա կութ յու նը պայ մա նա վոր ված է նրա նով, 
որ դրանք նշա նա կող ի րե րը, եր ևույթ նե րը դուրս են ե կել կամ այլևս 
քիչ են գոր ծած վում կեն ցա ղում, իսկ մնա ցած բա ռե րը գոր ծա ծութ-
յու նից դուրս են մղել դրանց գրա կան հա մար ժեք նե րը:

Ա ռանձ նաց ված բա ռե րից հա մե մա տա բար կեն սու նակ են մուշ
տա րի48 (հա ճա խորդ, այ ցե լու), փառ48 (թա ղանթ), ա բուռ47 
(ա մո թի, պատ վի, պատ կա ռան քի զգա ցում), չոփ-47 (1.չոր ճյուղ, 
փայ տի կտոր, 2. փխբ. շատ նի հար), ցաք48 (փշոտ թուփ), 
ճկռել50 (կքվել), թազ նիլ-45 (նստել` շան, գայ լի, ար ջի մա սին), 
լա զաթ48 (1 հա ճույք, բա վա կա նութ յուն, 2. ած. հա ճե լի բա վա-
կա նութ յուն պատ ճա ռող), կռոճ49 (շա քա րի, քա րա ղի և  այլ նի 
ամ բող ջա կան կտոր, գուղձ), ղսմաթ44 (բախ տով վի ճակ ված 
բա ժին), գյոլ50 (1.լճակ, 2. փո սի մեջ հա վաք ված ջուր), ղորթ
39 (ճիշտ, ճշմա րիտ), չո լախ-42 (ոտ քից կամ ձեռ քից հաշ ման դամ, 
կաղ), յալ42 (1.սա րա լանջ, 2.ձիու և  այլ կեն դա նի նե րի վզի մազ), 
սա տոր47 (փայ տի հաստ կոճղ, ո րի վրա փայտ կամ միս են ջար-
դում, կտրտում), օ յին48 (1.խաղ, խա բե բա յութ յուն, 2.մեկ ամ բող-
ջութ յուն կազ մող խա ղի մի մա սը, 3. մե կի գլխին բե րած փոր ձանք), 
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փիա լա48 (վեր ևը` լայն, տա կը նեղ հախ ճա պա կե բա ժակ` 
ա ռանց ուն կի) բա ռե րը, դրանց ի մաստ նե րը գի տեին հարց ված-
նե րի 80 տո կո սից ա վե լին: Դ րանք հա ճախ են հան դի պում խնդրո 
ա ռար կա ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում:

Այս բա ռե րը հա ճա խա կան գոր ծա ծութ յուն ու նեն նաև այ սօր: Ի 
տար բե րութ յուն սրանց` ներ քո բեր յալ բա ռե րը կա րե լի է հա մա րել 
մի ջին կեն սու նա կութ յուն ու նե ցող բա ռեր: Ար դո–9 (խո շոր ա ղա-
ցած հա ցա հա տիկ, ո րով կե րա կում են ա նա սուն նե րին), դալ լաք-9 
(վար սա վիր), ռու զի-9 (բա րիք, բերք, ապ րուս տի մի ջոց), փի թե-
լա-18 (պատ րույգ), սամթ-20 (1.նպա տա կա հար մար ե ղա նակ, 2. 
կողմ, ո րոշ ուղ ղութ յամբ ըն կած բնա կա վայր), խա խալ-21 (խո շոր 
անց քե րով մաղ`ցո րե նը գա րին, ըն դե ղե նը մաք րե լու հա մար), ար-
սըզ-25 (1.ան հոգ, ոչն չով չմտա հոգ վող, 2. ա նա մոթ, ան պատ կառ, 
3. դի մաց կուն (բույ սե րի մա սին), քի լինկ յոշ-25 (կե րակ րա տե սակ, 
որ պատ րաս տում են չո րա թա նը ջրի մեջ լու ծե լով և վ րան յու ղի մեջ 
խար կած սոխ լցնե լով), ղի յա մաթ-33 (սաս տիկ ցուրտ, սառ նա մա-
նիք), չան չախ-27 (շա տա խոս մարդ), նա մարդ-24 (տմար դի, ստոր 
մարդ), խա խալ-21 (խո շոր անց քե րով մաղ` ցո րե նը, գա րին և  այլ 
ըն դե ղեն նե րը մաք րե լու հա մար), ղուզ ղուն -35 (ագ ռավ):

Հար ցում նե րի արդ յունք նե րը վկա յում են, որ բար բա ռի զար-
գաց ման ըն թացքն ա նընդ հա տա կան է, և  այն ար տա ցո լում է հա-
սա րա կա կան կյան քի տե ղա շար ժե րը: Ըստ այդմ՝ բա ռա յին մի շարք 
միա վոր ներ աս տի ճա նա բար ար տամղ վում են: Այս դեպ քում գրա-
վոր հու շար ձա նը` գե ղար վես տա կան ստեղ ծա գոր ծութ յու նը, դառ-
նում է այդ բա ռե րի ճա նա չո ղութ յան տա րածք ու պա հոց:

Այս պի սով` բար բա ռա յին բա ռե րը գե ղար վես տա կան գրա կա-
նութ յուն կա րող են մուտք գոր ծել ա կա մա` լեզ վամ տա ծո ղութ յան 
թե լադ րան քով, և կա մա` գե ղար վես տա կան եր կի ո ճա վոր ման 
նպա տա կով:

Ար ցա խի գրող նե րի ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րում գոր ծած ված 
բար բա ռա յին բա ռերն ու նեն ինչ պես ի մաս տա յին, այն պես էլ ծա-
գում նա բա նա կան բազ մա զա նութ յուն: Ու սում նա սիր վող ստեղ ծա-
գոր ծութ յուն նե րում ի մաս տա յին հե տաքր քիր ծա վա լում ներ ու նեն 
ինչ պես հնդեվ րո պա կան ծագ ման և հա յե րե նի գրա վոր հու շար-
ձան նե րում չվկայ ված միա վոր նե րը, այն պես էլ բար բա ռա յին փո-
խա ռութ յուն նե րը: Ար ցա խի ժա մա նա կա կից գրող նե րի ստեղ ծա-
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գոր ծութ յուն նե րում մեծ թիվ են կազ մում ռու սե րե նից կա տար ված 
բար բա ռա յին փո խա ռութ յուն նե րը, ին չը բա ցատր վում է նրա նով, 
որ այդ հե ղի նակ նե րը ապ րել և ս տեղ ծա գոր ծել են խորհր դա յին և 
հետ խորհր դա յին տա րի նե րին: Հատ կան շա կան է, որ ու սում նա-
սիր վող գրա կա նութ յան մեջ գոր ծած ված բար բա ռա յին բա ռե րի մի 
մասն ան ծա նոթ է բար բա ռա խոս մի ջա վայ րի 15-25 տա րե կան բո-
լոր կամ գրե թե բո լոր հարց վող նե րին: Ու րեմն` գե ղար վես տա կան 
խոս քը հա ճախ դառ նում է բար բա ռա յին բա ռե րի պահ պան ման ու 
գոր ծա ծութ յան ե զա կի մի ջա վայր:
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ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА КАК СРЕДА ХРАНЕНИЯ И 
АКТИВНОГО УПОТРЕБЛЕНИЯ ДИАЛЕКТНЫХ СЛОВ  РЕНА МОВСЕСЯН 
- Одним из художественных способов отображения характера народа, 
образа мышления, жизненной философии является применение 
диалектных и разговорных реалий со стороны писателя. Диалектные 
слова могут проникнуть в художественную литературу непроизвольно, 
под влиянием языкового мышления, а также преднамеренно, для 
стилизации художественного произведения. Диалектные слова, 
примененные в произведениях арцахских писателей, имеют как 
смысловое, так и этимологическое многообразие. Примечательно, что в 
изучаемой нами литературе часть диалектных слов незнакома для всех 
или почти всех представителей нового поколения диалектной среды. 
Значит, художественное слово часто становится единственной средой 
сохранения и применения диалектных слов.

Ключевые слова: популяризация, художественная литература, 
этимологическое многообразие, живучесть, диалектизм, языковое 
мышление, стилизация, индоевропейский, заимствование, смысловой, 
диалектная среда.

FICTION AS AN ENVIRONMENT FOR THE STORAGE AND ACTIVE 
USE OF DIALECTAL WORDS  RENA MOVSESYAN - One of the artistic ways 
of the writer’s reflection of the character of people, the way of thinking, the 
philosophy of life is the use of dialectal and colloquial realities. Dialectal words 
can penetrate into the fiction literature involuntarily, under the influence 
of linguistic thinking, and intentionally, for stylization of the work of art. 
Dialectal words used in the works of Artsakh writers have both a semantic and 
etymological diversity. It is noteworthy that in literature some of the dialectal 
words are unfamiliar to all or almost all representatives of the new generation 
of the dialectal environment. Hence, the artistic word often becomes the only 
environment for the preservation and use of dialectal words.

Key words: popularization, fiction, etymological diversity, vitality, 
dialectism, linguistic thinking, stylization, Indo-European, borrowing, 
semantic, dialectal environment.
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Բանասիրական գիտությունների թեկնածու

ՀՊՏՀ լեզուների ամբիոնի դոցենտ

ՄԱՅՐԵՆԻՆ՝ ԱԶԳԱՅԻՆ ՄՏԱԾԵԼԱԿԵՐՊԻ ԳՈՐԾՈՆ

Հայ ազգի ա նկողոպտ ելի ժ առանգ ություն ը նրա ոգու գերերև-
ույթակա ն կենս ունակո ւթյունն է, որի լ ինելի ության գրավակա նը հայեցի  
մտածելա կերպն անաղա րտ պահե լն է: Ազգայի ն արժ եհամա կարգայի ն 
ցուց իչների ն ուղ ղված մար տահրավե րներն ընդուն ելու և տեսա կի 
պահպանմ ամբ մրցունակ դառնալո ւ, ինչպես և ազգ ային մտածելա կերպը 
ա րմատակա ն էափ ոխում ներից պահպանե լու գործում  առանձ նաշնորհ-
յալ դերը պ ատկանո ւմ է մ այրենի  լեզվին:  Էթնիկ հանրութ յան միասնակա ն 
արժ եքայի ն տարա ծութ յունը դ առնում  է խոցելի , հատկապե ս երբ  այդ 
հանրութ յունն սկսում է նահանջ ել իր ազգայի ն լեզվ ից: Նման դեպքում  
ակտիվա նում են չարժեքն երի ա զդեցութ յունները , որի ա րդյունքում  
նկատելի  են դառնում  որոշա կի փոփոխո ւթյուն ներ ազգայի ն մտակա-
ռույցում  և բնակա նորեն նաև էթնի կ ական ինքնութ յան կառուց վածքում . 
մեծանո ւմ է ա պա ոգե ղ ենացմ ան վտանգը:

Բա նա լի բա ռեր: Ինք նօ րի նակ, ա ռա քե լութ յուն, ռազ մա վա րութ յուն, 
ա կունք ներ, ինք նութ յուն, ազ գագ րա կան, մտա ծե լա կերպ, հո գե կերտ-
վածք, վար քաձև:

Մար դու խոս քը նրա մտքի և նե րաշ խար հի նկա րա գիրն է, 
մտա ծե լա կեր պի ինք նօ րի նակ կեն սա վո րու մը: Այն նաև խտա ցումն 
է այն բա նաձև ման, ո րով հատ կո րոշ վում և գ նա հատ վում են ոչ 
միայն մար դու հո գե կերտ վածքն ու ազ գա յին մտա ծե լա կեր պը, այլև 
վեր ջի նիս կող մից կար գա վոր վող, նրան ան հա տա կա նաց նող բա-
րո յա հո գե բա նա կան ա ռանձ նագ ծե րը:

Թե՛ ան հատ նե րը, թե՛ հան րութ յուն նե րը սո վո րա բար ի րենց 
բա րո յա հո գե բա նա կան կեր պա վո րու մը ժա ռան գում են ազ գա յին 
ինք նութ յան հիմ քե րը կազ մող ար քե տի պե րից: Շատ դեպ քե րում 
հենց ան գի տակ ցա կա նի մա կար դա կում հա ղոր դակց վե լով սե փա-
կան նա խա պատ մութ յան ու նա խաէ րի հետ՝ նրանք դառ նում են 
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ոչ միայն դա րե րով փո խանց վող բա րո յա կան նե րի կրող նե րը, այլև 
դրանց հա րըն թա ցութ յան ան խա թա րութ յունն ա պա հո վող նե րը: 
Ինչ խոսք, միշտ չէ, որ, հատ կա պես էթ նիկ մշա կույ թի կե ցա վայ րից 
դուրս ապ րող նե րին, հա ջող վում է հաղ թա հա րել ժա մա նա կի խու-
թե րը և մ նալ իր ազ գա յին տե սա կին հա տուկ բա րո յա հո գե բա նա-
կան ցու ցիչ նե րի կրո ղը: Դ րա նում իր հո գեա վեր դե րա կա տա րութ-
յունն են ու նե նում հատ կա պես մայ րե նի լեզ վից հե ռա նալն ու այլևս 
մայ րե նիով չմտա ծե լը: Ան վե րա պահ է պնդու մը. ազ գա յին հան րութ-
յան՝ իր էթ նիկ ան փո փո խա կան նե րի հետ հա ղոր դակ ցա կան կա-
պը պահ պա նող ցու ցիչ նե րի շար քում ա ռանձ նաշ նորհ յա լը ե ղել և 
մ նում է մայ րե նի լե զուն, քան զի, ինչ պես Գ րի գոր Գուր զադ յանն է 
ա սում. «Ազգ լի նե լու, ժո ղո վուրդ լի նե լու, պե տութ յուն լի նե լու ա ռա-
ջին պայ մա նը լե զուն է»11: 

Մեր ժա մա նակ նե րում, երբ ցան ցա յին կա ռա վար ման ան նա-
խա դեպ հնա րա վո րութ յուն նե րի օգ տա գոր ծու մով գեր իշ խող դիր-
քում է տե ղե կատ վա կան հա ղոր դակ ցութ յու նը, հա մաշ խար հայ-
նաց ման օր օ րի ծա վալ վող կե ցա դաշ տում հայտն վող հան րութ յուն-
նե րը ազ գա յին ինք նութ յու նը կորց նե լու տագ նապ ներ են ապ րում: 
Փոխ վում են աշ խար հա քա ղա քա կան փոխ հա րա բե րութ յուն նե րը: 
Ինչ պես սո ցիալ-քա ղա քա կան, այն պես էլ ազ գամ շա կու թա յին կյան-
քում խոր քա յին խմո րում նե րի, ա րա գըն թաց փո փո խութ յուն նե րի 
պայ ման նե րում նշա նա կա լից ազ դե ցութ յուն ներ է կրում հան րութ-
յան էթ նիկ ինք նա գի տակ ցութ յու նը: Արդ յուն քում ազ գա յին կեր պա-
րի ամ բող ջա կա նութ յունն է խախտ վում. կո րուստ ներ են հայտն-
վում բա րո յա հո գե բա նա կան դաշ տում, աս տի ճա նա բար սկսում 
են խամ րել ազ գա յին տե սա կի կո թո ղայ նութ յան ընդգ ծում նե րը, և 
բ նա կա նո րեն, փոխ պայ մա նա վոր վա ծութ յան գոր ծող ներ քին օ րի-
նա չա փութ յան հա մա ձայն, հա ջոր դում է ազ գա յին տե սա կի մրցու-
նա կութ յան թու լա ցու մը: 

Ան կա սե լի են աշ խար հում կա տար վող բնա պահ պա նա կան փո-
փո խութ յուն նե րը. քիչ կամ շատ կան խա տե սե լի հետ ևանք ներն 
այն քան էլ մխի թա րա կան չեն ազ գա յին տե սա կի պահ պան ման գո-
յա դաշ տում: Այդ փո փո խութ յուն ներն ի րենց հետ բե րում են նաև 
բա նա կա նութ յան էա փոխ տար րեր, ո րոնք, քա ղա քա կան ար դիա-
կա նաց ման հա մա տեքս տում առն ված, նկա տե լի ազ դում են հան-

1 Գր. Գուրզադյան, Էսսեներ, հարցազրույցներ, «Զանգակ» հրտ., Ե., 2012, էջ 
127:
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րութ յան էթ նիկ ինք նութ յան վրա: Վեր ջինս՝ որ պես քա ղա քակր-
թա կան և հո գե բա նա կան եր ևույթ, բա վա կա նին զգա յուն է փո-
փո խութ յուն նե րի նկատ մամբ: Եվ քա նի որ ինք նութ յունն ա ռա ջին 
հեր թին մտա կա ռույց է, բնա կան է, որ յու րա քանչ յուր նկա տե լի փո-
փո խութ յուն ար տա հայտ վում է նաև ազ գա յին մտա ծե լա կեր պի մեջ 
կա տար վող տե ղա շար ժե րով, ո րոնց հա մըն թաց փո փո խութ յուն ներ 
են կա տար վում նաև կե ցութ յան դաշ տում. ի հայտ են գա լիս կեն-
սա կեր պե րի ու վար քաձ ևե րի նոր թե լադ րա կան ներ: Այս ա ռու մով 
ե թե հա յոց ինք նութ յան հա րա ցու ցա յին պատ կե րը հատ կա պես 
քրիս տո նեա կա նութ յան և լու սա վո րա կա նութ յան հա մա տեքս տում 
դի տար կենք, ա պա կա րող ենք շեշ տել, որ այն նշա նա վոր վում է ազ-
գա յին մտա կա ռույ ցի ինք նօ րի նակ գո յա կեր պով: 

Հայտ նի ճշմար տութ յուն է. վտան գա շատ կեն սա պայ ման նե րում 
ապ րող էթ նիկ հան րութ յան միաս նա կան ար ժե քա յին տա րա ծութ-
յու նը դառ նում է խո ցե լի, հատ կա պես երբ այդ հան րութ յունն սկսում 
է նա հան ջել ա ռա ջին հեր թին իր ազ գա յին լեզ վից: Ն ման դեպ քում 
ակ տի վա նում են չար ժեք նե րի ազ դե ցութ յուն նե րը, ո րի արդ յուն քում 
նկա տե լի են դառ նում ո րո շա կի փո փո խութ յուն ներ ազ գա յին մտա-
կա ռույ ցում և բ նա կա նո րեն նաև էթ նի կա կան ինք նութ յան կա ռուց-
ված քում: Մայ րե նիից հե ռա ցող, նրան խոր թա ցող ան հա տի հա մար 
հետզ հե տե թու լա նում և  ի վեր ջո կորստ յան եզ րին է հաս նում իր 
իսկ ինք նութ յան էթ նի կա կան հիմ քե րի նշա նա կութ յան գի տակ ցու-
մը: Ն ման հետ նա հան ջի ա մե նա ցա վոտ հետ ևանք նե րից մեկն էլ 
այն է, որ ան հա տի մոտ խե ղաթ յուր վե լու չափ նվա զա գույ նի է հաս-
նում գի տակ ցու մը նաև այն պի սի կար ևոր գոր ծոն նե րի, ինչ պի սիք 
են իր՝ էթ նի կա կան ո րո շա կի տա րած քի պատ կա նե լու փաստն ու 
զուտ էթ նիկ ա կունք նե րից սկիզբ առ նող և դ րա նով սնուց վող մշա-
կույ թի կրո ղը լի նե լու ի րո ղութ յու նը:

Ուս տի և, ինչ պես ազ գա յին ինք նութ յան գի տակց ման դաշ տում 
կա տար վող փո փո խութ յուն ներն ընտ րո վի ըն դու նե լու, այն պես էլ 
ազ գա յին մտա ծե լա կեր պը ար մա տա կան էա փո խում նե րից պաշտ-
պա նե լու հա մար հարկ է ի րա տե սո րեն գնա հա տել ար ժե հա մա կար-
գա յին ցու ցիչ նե րին ուղղ ված մար տահ րա վեր նե րը և չ կորց նել տե-
սա կի պահ պան ման մրցու նա կութ յունն ա պա հո վե լու նվա զա գույն 
հնա րա վո րութ յունն ան գամ:

Առ կա և ս պաս վե լիք բո լոր ար ժե հա մա կար գա յին խա թա րում-



ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՈՒՆ ԱՆԱՂԱՐՏ ՊԱՀԵՆՔ

105

նե րի դեմն առ նե լու և ծա գող դժվա րութ յուն նե րը հաղ թա հա րե լու 
գոր ծում ա ռանձ նաշ նորհ յալ դե րը դարձ յալ պատ կա նում է մայ րե նի 
լեզ վին, հա յոց պա րա գա յում՝ ոս կե ղե նիկ հա յե րե նին: « Մեր լի նե լութ-
յան, գո յութ յան անժխ տե լի պայ մանն է լե զուն: Աշ խար հի քար տե զի 
վրա ու երկ րի հսկա տա րած քում գրա ված ի րենց մի պստիկ տե ղը, 
դա րե րի ճա կա տին գրած հայ ու Հա յաս տան ա նու նը այս փոք րիկ 
հողն ու ժո ղո վուր դը նվա ճել են լեզ վով: Լե զուն ապ րե լու ձև  է, լե զուն 
աշ խարհ է, սնունդ ու պայ քա րի մի ջոց, ինք նար տա հայտ ման ու 
ինք նադրս ևոր ման ե ղա նակ…»,- հար ցազ րույց նե րից մե կում ա սել է 
Հ րանտ Մաթ ևոս յա նը, վա րո ղի հար ցին՝ ի՞նչ է լե զուն Ձեզ հա մար, 
պա տաս խա նել է. « Լե զուն հայ րե նիք է»12: Ա մեն ինչ է աս ված: 

Գի տենք, որ հայ ժո ղովր դի հա մար ար ժե հա մա կար գա յին գե-
րա կա յութ յուն ու նե ցող գոր ծոն նե րից են ազ գա պահ պան մի ջոց-
նե րի և պե տա կա նա շի նութ յան ար դիա կա նաց ման մշա կույ թի 
ձևա վո րումն ու պատ մա կան ար դա րութ յան վե րա կանգն ման հա-
մա հայ կա կան ձգտու մը: Աշ խար հա քա ղա քա կան նոր պայ ման-
նե րում հայ կա կա նութ յան մրցու նա կութ յան ա պա հով ման հա մար 
կար ևոր վող այս եր կու գոր ծոն նե րը կա րող են նշա նա կա լից դե-
րա կա տա րութ յուն ու նե նալ ազ գա յին ինք նութ յան հա րա ցույց նե րի 
վե րաարժ ևոր ման ու ար դիա կա նաց ման պա րա գա յում: Իսկ դա 
հա րըն թաց, հա րա ճուն գոր ծըն թաց է, ո րը են թադ րում է ոչ միայն 
հայ կա կա նութ յան մրցու նա կութ յունն ա պա հո վող գոր ծո ղութ յուն-
նե րի հա մա լիր ամ բող ջա կա նութ յան պահ պա նում, այլև ազ գա յին 
անվ տան գութ յանն ու ֆի զի կա կան լի նե լիութ յա նը սպառ նա ցող 
ար հա վիրք նե րին հա մազ գա յին դի մա կա յութ յան մի ջոց նե րի ա պա-
հո վում: Այդ մի ջոց նե րի շար քում իր հիմ նա յին տեղն ու նի ազ գա յին 
ո գին, ո րի զո րութ յան պատ վար ներն են հայ րե նի հո ղը, լե զուն, ար-
քե տի պե րը, կրո նա կան ինք նա գի տակ ցութ յու նը, պատ մա գրութ յու-
նը, ա վան դա պա տում ներն ու ա ռաս պել նե րը և  այլն: 

Յու րա քանչ յուր էթ նիկ հան րութ յուն ու նի կե ցութ յան և կեն սա-
կան ար ժեք նե րի ըմբռն ման ու ի մաս տա վոր ման ի րեն տրված կեր-
պե րը: Դ րանց գո յա կերտ ման գոր ծում կար ևոր դեր է հատ կաց վում 
մայ րե նի լեզ վին՝ որ պես ազ գա յին մտա ծե լա կեր պի և հո գե կերտ-
ված քի հիմ նա րար գոր ծո նի: Լե զուն նաև բա րո յազ գա ցա կան ու 
կեն սա կան ար ժեք նե րի հան դեպ հան րութ յան ու նե ցած վե րա բեր-
մունքն ար տա հայ տող ցու ցիչ է: Ի դեպ, որ պես այդ պի սին, այն 

1 «Հայություն», թիվ 6, 1996 թ.:



106

ԶՈՒԽՐԱ ԵՐՎԱՆԴՅԱՆ

ա ռանձ նա նում է նաև այն պի սի գոր ծա ռույթ նե րով, ինչ պի սիք են 
վար քագ ծա յին կար գա վո րում նե րը: 

Հա յի այ սօր յա տե սա կը հատ կո րոշ վում է վար քագ ծա յին ո րո-
շա կի դրսևո րում նե րով, ո րոնք հետ ևանք են ազ գա յին հի շո ղութ յան 
խո րա շեր տե րում պահ վող, այդ պես էլ եր բեք անց յալ չդար ձող բազ-
մա թիվ ցա վոտ կե տե րի գո յութ յան. և  ոչ միայն, քան զի, ինչ պես Գա-
րե գին Նժ դեհն է ա սում. « Հա յը հա ւա սա րա պէս տա ռա պում է ինչ-
պէս իր գո յու թեան ծան րա ծանր պայ քա րի առ թած ցա ւից, այն պէս 
էլ աշ խար հի եւ մարդ կա յին ազ գի ան կա տա րե լու թեան գի տակ ցու-
թիւ նից։ Ն րա հա մար աշ խար հը դեռ այն չէ, ինչ պի սին կա րող է լի-
նել, եւ պե՛տք է որ լի նի։ Մ հե րը՝ հայ կա կան է պո սի հե րո սը –ի մա՛ 
ին քը հայ ժո ղո վուր դը – մեր ժում է գո յու թիւն ու նե ցող աշ խար հա-
կար գը՝ լա ւա գոյ նի պա հանջ զգա լով եւ ա ռա ջադ րե լով»13: 

Ա վան դա կան և  ար դիա կան ար ժեք նե րի զու գոր դում-ներ ձու-
լու մով և վե րաարժ ևո րու մով է հնա րա վոր մա սամբ ձեր բա զատ վել 
ցա վոտ հի շո ղութ յուն նե րից և  ա պա գա աշ խար հի պատ մութ յան 
մեջ հա յութ յան ար ժա նա պա տիվ կե ցութ յան է ջը բա ցե լով՝ փոր ձել 
կեր տել հզոր Հա յաս տա նի տես լա կա նը: 

Մ տա կա ռու ցո ղա կան տե ղա շար ժե րի պայ ման նե րում ապ րող 
ժա մա նա կա կից հան րութ յու նը, բնա կա նա բար, ուղ ղա կի թե ա նուղ-
ղա կի ճա նա պարհ նե րով զգում է այդ տե ղա շար ժե րի հետ կապ ված 
ինչ պես բա րո յա հո գե բա նա կան, այն պես էլ ինք նա կար գա վոր ման 
գոր ծըն թա ցը ղե կա վա րող գոր ծոն նե րի ազ դե ցութ յուն նե րի թե՛ 
դրա կան, թե՛ բա ցա սա կան հետ ևանք նե րը: Ն րա վրա հա վա սա րա-
պես են ազ դում թե՛ ազ գա յին, թե՛ հա մաշ խար հա յին նյու թա կան և 
հոգ ևոր այն տա րաբ նույթ ար ժեք նե րը, ո րոնք կոչ ված են հան րա յին 
կյան քը կար գա վո րող կազ մա կեր պա կան գոր ծոն նե րի դեր կա տա-
րե լու: Դ րանք սո վո րա բար կազ մում են ազ գա յին մշա կույ թի հիմ նա-
շեր տե րը և  ի րենց նշա նա կութ յամբ անգ նա հա տե լի են տվյալ մշա-
կու թա կիր հան րութ յան կյան քում: 

Երբ վե րազ գայ նա ցող մտա ծե լա կեր պը սկսում է խա թա րել ազ-
գա յին ինք նութ յան պահ պան ման հա րըն թա ցութ յու նը, և մե ծա-
նում է ա պաո գե ղե նաց ման վտան գը, ա ռա ջա նում է մայ րե նի լեզ-
վի, մայ րե նիով ստեղծ վող գրա կա նութ յան դերն ա ռա վե լա գույնս 
արժ ևո րե լու անհ րա ժեշ տութ յու նը, քա նի որ հենց ազ գա յին լեզ վով 
ստեղծ ված ազ գա յին գրա կա նութ յունն ար դեն իսկ ինք նութ յան 

1 Գ. Նժդեհ, Հատընտիր, «Հայաստան» հրտ., Եր., 2001, էջ 252։
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արթ նա ցու մը, կեն սու նա կութ յու նը պահ պա նող ո գի ու գա ղա փար 
է, մտա ծե լու կերպ ու ոճ, ապ րե լու ձև: Հի շենք մեր մտա ծե լա կեր պը 
գաղտ նագ րած ա ռա ջին խտա միտ քը՝ « Ճա նա չել զի մաս տու թիւն եւ 
զխրատ, ի մա նալ զբանս հան ճա րոյ»: Սա ինք նութ յան հաս տատ-
ման ու պահ պան ման գաղտ նիք նե րի դռնե րը բա ցող պատ գամ-բա-
նա լին է՝ հա յա տառ փո խանց ված բո լոր սե րունդ նե րին:

Գ րա կա նութ յու նը այն ա ռանձ նա կի հոգ ևոր ար ժեք նե րից է, 
ո րոնք ակ տի վո րեն մաս նակ ցում են «մար դու ներ քին, հոգ ևոր մաք-
րա գոր ծութ յա նը, ներ քին ծե սին»14. այն մարդ կա յին մտքի թռիչք նե-
րի, հո գու տե սա նե լի ու ան տե սա նե լի խոր քե րի, ո գու զո րութ յան ու 
ա մե նա կա րո ղութ յան մա սին պատ մող, մար դու մտքից ծնվող, ապ-
րում-զգաց մունք նե րից հյուս վող գե րեր ևույ թա կան ի րո ղութ յուն է: 
Գե րեր ևույ թա կան այդ ի րո ղութ յու նը ի րա պա տում նե րի և հ րա շա-
պա տում նե րի այն լու սա վոր աշ խարհն է, որ տեղ մար դը գտնում է 
իր ինք նութ յու նը կազ մող ազ նիվ ու գե ղե ցիկ հույ զե րի, կրքե րի, ան-
կոտ րում պայ քա րի, հաղ թա նակ նե րի և պար տութ յուն նե րի մարմ-
նա վո րումն ու ար տա ցո լու մը: 

 Ցա վոք, հա մաշ խար հայ նաց ման և մարդ կութ յա նը սպառ նա ցող 
ի րա կան ու հա վա նա կան վտանգ նե րի պայ ման նե րում թու լա նում 
է գրա կա նութ յան ո գե կեր տիչ դե րը, ո րո շա կիո րեն փո փոխ վում են 
սո ցիա լա կան կե ցութ յան հիմ նա կան բնու թագ րիչ նե րը. կա տար-
վում են էթ նիկ ար ժեք նե րի վե րա արժ ևո րում ներ, տե ղի է ու նե նում 
մի ջանձ նա յին հա րա բե րութ յուն նե րի ու փոխ հա ղոր դակ ցում նե րի 
ա պաի րա կա նա ցում (վիր տո ւա լա ցում). իր տեղն ա վե լի ու ա վե լի է 
կա յու նաց նում աշ խար հա քա ղա քա ցիա կան մտա ծե լա կեր պը:

Վ տան գա շատ ա պաո գե ղե նաց ման այս ա րա գըն թա ցութ յու նը, 
անխ նա ոչն չաց նե լով ա վան դա կան շատ հատ կա նիշ ներ, վե րաց-
նում է նաև ազ գա յին անգ նա հա տե լի ար ժեք ներ: Իշ խող է դառ նում 
օգ տա պաշ տութ յու նը. մերկ շա հը աս տի ճա նա բար դի մազր կում ու 
բա րո յազր կում է մար դուն. դժվա րա նում է «մար դուն մա՛րդ պա հե-
լու» գոր ծը: 

Ինչ խոսք, չենք կա րող աշ խար հից մե կու սա նալ, չենք կա րող 
ապ րել ա ռանց հա մաշ խար հայ նաց ման հոր ձա նուտ նե րի մեջ թա-
թախ վե լու: Ազ գերն ի րենց կամ քով չէ, որ հայտն վում են ար ժե կոր-
ծան խառ նա րան նե րում: Այ նո ւա մե նայ նիվ, նրանց վե րա պահ ված 

1 Հ. Թամրազյան, Գրիգոր Նարեկացին և  ն որպլատոնականությունը,  Եր., 2004, 
էջ 17։
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է ընտ րութ յան հնա րա վո րութ յու նը. կա րող են գնալ ի րե՛նց ճա նա-
պար հով (թող որ լի նի դժվար ու փշոտ), կա րող են աշ խար հի հա-
մա ցան ցը մտնել` պահ պա նե լով ի րենց հո գե կերտ ված քը, դա րե րով 
ձևա վոր ված ի րենց ազ գա յին են թա գի տակ ցա կան հի շո ղութ յու նը, 
ի րենց մշա կույ թը, ծնվե լու, ապ րե լու, պայ քա րե լու ի րե՛նց կեր պը, 
ի րե՛նց ձևը: Մեր դեպ քում՝ պետք է կա րո ղա նանք պահ պա նել հա յի 
այն տե սա կը, որ հա զա րամ յակ ներ շա րու նակ աստ ղե րի հետ խո սել 
է և՛ Քա րա հուն ջի քա րե ղեն լեզ վով, և՛ բա նաս տեղ ծի քան քա րա շատ 
խոս քով, որ այդ պես հան ճա րե ղո րեն կա րո ղա ցել է բա ցա հայ տել 
տիե զե րա գի տութ յան խո րա խոր գաղտ նիք նե րը` մեկ տեղ ա րա րե-
լով առ Աստ ված հղված ա մե նա բա նաս տեղ ծա կան ա ղոթք նե րը: Հա-
յը այն տե սակն է, որ կա րող է և՛ տեխ նակ րա տաց վել` աշ խար հին 
հա մա վազ, և՛ մնալ ոչ միայն «ե րա զի մեջ ե րա զող ու անց նող», այլև 
քա րը տառ ու խաչ քար դարձ նող, քա րին լե զու տվող …ու ե րա զա յին 
նրբամ տութ յամբ բա նաս տեղ ծո րեն միշտ մնալ բա նաս տեղ ծա կան: 

Ան կա սե լի, ան խու սա փե լի ի րո ղութ յուն է: Կա և լի նե լու է հա մաշ-
խար հա յին տեխ նա ցան ցի գե րիշ խա նութ յու նը: Եվ հա յը հա մա քայլ 
է լի նե լու այդ հա րըն թա ցին՝ աշ խար հին ու եր ևույթ նե րին նա յե լով 
հա յի աչ քե րով, շա րու նա կե լու է մտա ծո ղութ յան ու զգաց մուն քա յին 
աշ խար հում նոր ո լորտ ներ հայտ նա գոր ծել հայ կա կա նութ յան դի-
տանկ յու նով: 

Եվ ի լրումն. հա յը չպետք է շփո թի օ տա րա հան դուր ժո ղա կա-
նութ յու նը օ տա րա մո լութ յան ու օ տա րա մե տութ յան հետ: Ժխ տող 
չկա, որ ա ռանց օ տար լե զու նե րի, ա ռանց օ տար մշա կույթ նե րի 
ի մա ցութ յան և  ա ռանց հա մաշ խար հա յին տեխ նա ցան ցին միա-
նա լու չենք կա րող ա ռա ջա նալ մի ջազ գա յին զար գաց մա նը հա մա-
քայլ: Հայ ի րա կա նութ յան մեջ բո լոր ժա մա նակ նե րում արժ ևոր վել 
է օ տար լե զու նե րի ի մա ցութ յամբ աշ խար հի քա ղաքր թա կան մշա-
կույ թին մոտ լի նե լու, սո վո րե լու, դրա կա նը ներ մու ծե լու գա ղա փա-
րը: Հա յոց մե ծե րը միշտ էլ խրա խու սել են հա մա մարդ կա յին ա ռա-
ջա դեմ գա ղա փար նե րի, բա րո յա կան ար ժեք նե րի թա փան ցում նե րը 
մեր ար ժե հա մա կարգ. փայ լուն վկա յութ յու նը, ե թե պատ մութ յան 
շատ ա վե լի խոր քե րին չդի մենք, կլի նի հենց ոս կե դար յան ժա մա-
նա կաշր ջա նի մեր որ դեգ րած մշա կու թա յին քա ղա քա կա նութ յու նը: 
Սա կայն պատ մութ յու նը նաև դա սեր քա ղե լու է ջեր է թո ղել, ո րոնք 
պատ գա մում են չկորց նել ազ գա յին բա րո յա հո գե բա նա կան զգո-
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նութ յու նը. չմո ռա նալ՝ հա յը օ տա րը սո վո րել, յու րաց րել է ոչ թե ազ-
գա յի նի հաշ վին, այլ ազ գա յի նը հարս տաց նե լու հա մար. ի դեպ, և  
ոչ միայն. այլ նաև իր ու նե ցա ծով ու րի շին հարս տաց նե լու հա մար 
(փաս տեր՝ ինչ քան ու զեք):

Հայն ու նի հո գեմ տա վոր հզոր սե փա կա նութ յուն հան դի սա ցող 
ազ գա յին մշա կույթ, որն աշ խար հին օ տար լե զու նե րով ներ կա յաց-
նելն օ րա պա հանջ է, օ րախն դիր հրա մա յա կան, և  այդ ի րա կա նաց-
նողն ա ռա ջին հեր թին հա յե ցի մտա ծո ղութ յամբ հայ մար դը պետք 
է լի նի: Իսկ ինչ վե րա բե րում է ազ գի ներ քին կյան քին, ա պա ան վե-
րա պահ է պա հան ջը. էթ նիկ ար ժե հա մա կար գը պա հող-պահ պա-
նող փոքր թե մեծ ար ժեք ներ կա յաց նող ցան կա ցած ի րո ղութ յուն 
սե րունդ նե րին փո խան ցե լու գոր ծա ռույթն ի րա կա նաց նել մեր ոս կե-
ղե նիկ մայ րե նիով, քա նի որ ա՛յդ ճա նա պար հով է հնա րա վոր կար-
գա վո րել ան հա տի ինք նա վե րա դար ձի ըն թաց քը՝ այդ պի սով ա պա-
հո վե լով նրա՝ ազ գա յին ինք նութ յան ա կունք նե րի գի տակ ցումն ու 
ճա նա չու մը: 

Մայ րե նիով ա վե լի հաղ թա հա րե լի են դառ նում դե պի այն աշ-
խար հը տա նող ու ղի նե րը, որ տեղ ան հա տը կա րող է գտնել իր ինք-
նութ յու նը կազ մող ա ռանձ նագ ծե րի մարմ նա վո րում նե րը: Իսկ սե-
փա կան ինք նութ յան արժ ևո րու մը նրան ան վե րա պա հո րեն կտա նի 
դե պի ազ գա յին ինք նութ յան գի տակ ցու մը, ա ռանց ո րի յու րա քանչ-
յու րի կյան քում ինչ-որ բան ան պայ ման պա կաս կլի նի: Այս ա ռու մով 
հի շա տա կե լու ար ժա նի է Վիլ յամ Սա րո յա նի խոս տո վա նութ յու նը՝ 
«Ես չեմ կա րող իմ ինք նութ յան մա սին մտա ծել հա յութ յու նից դուրս: 
Սա ինձ հա մար այն քան հիմ նա կան է, որ քան կյան քի ա ռա ջին կայ-
ծը: Ես պար տա կան եմ ա մեն բա նի հա մար այն ան պատ մե լիին, որ 
մեր յու րա քանչ յու րի ներ սում է, և  ո րը գա լիս է յու րա քանչ յու րի ար-
մա տից, հո ղի մի մա սից և մ շա կույ թի մի մա սից»1:

 Մայ րե նին հետզ հե տե կորց նող, օ տար ար ժեք նե րով սնուց վող և  
ան խու սա փե լիո րեն ա պազ գայ նաց վող ան հա տի հո գու բնա պահ-
պա նա կան ան խա թա րութ յունն ա պա հո վե լը դժվար գործ է: Այլևս 
մայ րե նիով չմտա ծող, լա վա գույն դեպ քում այն կեն ցա ղա յին մա-
կար դա կում գոր ծա ծող մար դու ազ գա յին մտա ծե լա կեր պի և հո գե-
կերտ ված քի ո րա կա փո խում ներն ան խու սա փե լի են, քա նի որ փո-
փոխ վում են ոչ միայն ար ժե քա յին ըմբռ նում ներն ու ըն կա լում նե րը, 
այլև ազ գա յին կողմ նո րո շիչ նե րի ազ դե ցութ յուն ներն են թու լա նում, 

1 Ն. Վիրաբյ ան, Հայ դասական գրողներ, Վիլյամ Սարոյան, «Էդիթ պրինտ» հրտ., 
Ե. 2011, էջ 12:
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և հետզ հե տե խամ րում է նաև դրանց նշա նա կութ յան գի տակ ցու մը: 
Արդ յուն քում խա թար վում է իր ազ գա յին ինք նութ յու նը գի տակ ցող 
ան հա տի մտա կա ռույ ցի, հու զաշ խար հի ու կա մա կա ռույ ցի ներ դաշ-
նա կութ յունն ա պա հո վող էթ նիկ նկա րագ րի բնա ծին տար րը: 

Մայ րե նիով ինք նա ճա նաչ ման ու ղի նե րին վե րա դար ձող ժո ղո-
վուր դը միշտ գտնում է պարտ վո ղա կա նութ յան կորս տա բեր զգա-
ցո ղութ յա նը չտրվե լու կեն սա պահ պան մի ջո ցը: « Դառ նանք ցե ղա-
ճա նաչ,- պատ գա մում է Նժ դե հը,- քան զի միայն նմանն է դառ նում 
ակ տիւ ուժ, քան զի ժո ղո վուրդ նե րը միայն ինք նա ճա նա չութ յամբ են 
դառ նում ո րոշ աշ խար հա յե ցո ղու թեան տեր, իսկ նմա նը դառ նում 
է ա վե լի ստեղ ծա գործ: Ցե ղա ճա նա չու թիւ նից զուրկ ժո ղո վուր դը իր 
նո րա բոյս սե րուն դին կու տայ սխալ դաս տիա րա կու թիւն, կ ՛ու նե նայ 
սխալ քա ղա քա կա նու թիւն եւ սխալ ռազ մա վա րու թիւն»1: 

Ազ գի հա մար բո լոր բախ տո րոշ պատ մա կան պա հե րին հա-
յոց քա ղա քա կան վեր նա խա վը մտա ծել է լեզ վի և  ինք նութ յան հետ 
կապ ված հար ցե րի նկատ մամբ նոր մո տե ցում ներ մշա կե լու մա սին: 
Վա հան Տեր յա նը գրում է, որ որ պես ազգ գո յատ ևե լու «ցան կութ-
յուն ու կամք ու նե ցող ժո ղո վուրդն ան դա դար պի տի ստեղ ծե այն 
ար ժեք նե րը, ո րոնք նրա ինք նութ յան առ հա վատչ յա ներ են»2: Ազ գի 
ինք նութ յան առ հա վատչ յա ար ժեք նե րի շար քում ան վե րա պահ գե-
րա կա տեղ միշտ հատ կաց վել է մայ րե նի լեզ վին, քա նի որ լե զուն 
ին քը հենց կար ևոր դեր է կա տա րում որ պես ան հա տի և  ազ գա յին 
հան րութ յան ինք նութ յու նը կեր տող գոր ծոն։ 

Տեր յա նից ա ռաջ Խա չա տուր Ա բով յանն ար դեն շեշ տել-կար ևո-
րել էր լեզ վի և հա վա տի՝ որ պես ազ գա պահ պան գոր ծոն նե րի դե րը 
ազ գա յին ինք նութ յան գո յա կերտ ման գոր ծըն թա ցում: 

 Յու րա քանչ յուր ժո ղովր դի յու րօ րի նակ դի մագ ծի, ինք նութ յան 
և լի նե լիութ յան հաս տա տում հան դի սա ցող հատ կո րո շիչ նե րը նրա 
էութ յան մասն են ու հա վերժ ու ղե կի ցը: Հա յե րի ազ գա յին կյան քին 
հա վեր ժո րեն ու ղեկ ցող հատ կա նիշ նե րի մեծ մա սը ձևա վոր վել է 
դա րե րի ու հա զա րամ յակ նե րի ըն թաց քում և  ար տա ցոլ վել ու պահ-
պան վել է, ինչ պես ար դեն նշել ենք, նրա լեզ վի, այդ լեզ վով ստեղծ-
ված գրա կա նութ յան է ջե րում: Այդ հա րուստ ու հա կա սա կան դա-
րաշր ջան նե րում հոգ ևոր վե րել քի հզոր գոր ծոն նե րից մեկն էլ ե ղել է 
գի տա կան միտ քը. այն սե րունդ նե րին փո խան ցել է գի տա կա նո րեն 

1 Գ. Նժդեհ, Հատընտիր, էջ  3 75 :
2 Վ.Տերյան, Երկեր, Բանաստեղծություններ, գրականագիտ. հոդվածներ, նամ-

ակ ներ, Ե., 1989, էջ 346:
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մտա ծե լու, վեր լու ծե լու, դի տար կել-քննե լու մտա կա ռու ցո ղա կան 
հզոր ժա ռան գա կա նութ յուն, օժ տել ի մաստ նութ յամբ, նրանց մղել 
ա մե նա կա րող բա նա կա նութ յան ո լոր տը, դարձ րել խո հա կան, մա-
քա ռող ու ա րա րող: Ա հա ինչ է գրում Հայկ Ա սատր յա նը. « Հայն այն 
ժո ղո վուրդ նե րից է, ո րոնք դե ռեւս հնա գոյն ժա մա նակ նե րից օժ տո-
ւած են պատ ճա ռա խու զա կան ի մա ցա կա նու թեամբ։ Նա խաք րիս-
տո նէա կան շրջա նի տիե զե րած նա կան նրա դի ցա բա նու թիւ նից 
մնա ցած փշրանք նե րը հաս տա տում են, որ դա ի մաս տա պաշտ ժո-
ղո վուրդ է»1:

Ի մաս տա պաշտ ժո ղո վուր դը չէր կա րող չպատ կե րաց նել այն 
ար հա վիր քը, որ կա րող էր սպառ նալ ինք նութ յան ցու ցիչ նե րը կորց-
րած ազ գա յին հան րութ յա նը: 

Հա յոց ազ գա յին կյան քին հա վեր ժո րեն ու ղեկ ցել են պա տե-
րազմ ներն ու թշնա մի նե րը: Թերևս պատ ճառ նե րից մեկն էլ այն 
ցա վա լի ի րո ղութ յունն է, որ հա յի ինք նութ յան հատ կա նիշ նե րի 
մեծ մա սը ձևա վոր վել է նրա պատ մութ յան ա մե նաող բեր գա կան և  
ա մե նա հե րո սա կան դա րե րից մե կում` 5-րդ դա րում: Այդ դա րաշր-
ջա նում հոգ ևոր վե րել քի հզոր գոր ծո նը հա յե րե նի գրա վո րա ցումն 
է, ո րի շնոր հիվ ան նա խա դեպ մե ծա նում են ազ գա յին ինք նութ յան 
գի տակց ման, ինք նա ճա նաչ ման հնա րա վո րութ յուն նե րը: Գ րա վոր 
լե զուն դառ նում է ան փո խա րի նե լի այն մի ջո ցը, ո րով սե րունդ նե րին 
են փո խանց վում հո գե կերտ ված քի, մտա ծե լա կեր պի և զ գա յա կեր-
պի այն բո լոր ցու ցիչ նե րը, ո րոնք էթ նիկ ինք նութ յան գո յա կերտ ման 
ու պահ պան ման հիմ նա կան գոր ծոն ներն են:

Ար ժան վույնս գնա հա տե լով լեզ վի և  էթ նիկ ինք նութ յան նշա նա-
կութ յու նը ժո ղովր դի կյան քում, նշենք, որ այդ նշա նա կութ յան դե րի 
հնա րա վոր նվա զե ցու մը լի է տե սա կի լի նե լութ յա նը սպառ նա ցող 
վտանգ նե րով, քա նի որ այն են թադ րում է երկ րի մշա կու թա յին և  ազ-
գագ րա կան պատ կե րի, ազ գա պահ պան և պե տա կա նաս տեղծ բնու-
թագ րիչ նե րի (լե զու, հա վատք, ազ գա յին դպրոց, ազ գա յին հե րո սա-
պա տում ներ և  այլն) մաս նա կի կամ, որ վա տա գույն դեպ քում կա րող 
է լի նել, ամ բող ջա կան ար ժեզր կում և կո րուստ: Բա րե բախ տա բար, 
ինչ պես Հայկ Ա սատր յանն է գրում. « Հա յը իր ո գին շարժ ման մէջ է 
դնում, երբ կորց նում է ի րա կա նու թեան հո ղը»29: Շա րու նա կենք Նժ-
դե հի խոս քով՝ « Ցե ղը կոս մի քա կան սկզբունք է - դա նշա նա կում է, 

1 Հ. Ասատրյան, Ուժական ճշմա րտություն // Հ. Ասատրյան, Հատընտիր, 
«Ամարաս» հրտ., Ե., 2004, էջ 19։

2 Հ. Ասատրյան, Հատընտիր, Ե., 2004, էջ 121:
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որ ժո ղո վուրդ նե րի պատ մու թեան սաղ մե րը պի տի փնտրել ի րենց 
ա րեան եւ երկ րի բնու թեան մէջ: … Մեր ա րեան մէջ դրո ւած է մեր 
ցե ղի գա ղա փա րը – հայ կա կա՛ նը, բնա զան ցու թիւ նը, նպա տա կա բա-
նու թիւ նը, ինչ պէս եւ այդ վեր ջին նե րի ի րա կա նաց ման հա մար անհ-
րա ժեշտ զօ րու թե նա կա նու թիւ նը, կա րո ղա կան ոյ ժե րը»1: 

Մ այր են ին օգն ում, հուշ ում է կերպ երն ու միջ ոցն եր ը, որ ոնց ով 
հնար ավ որ է դառն ում «մեր ար եան մէջ դրու ած մեր ցեղ ի գաղ-
ափ ար ը» զգոն պահ ել, ապ ահ ով ել վեր ադ արձ ը ցեղ ի ակ ունքն եր-
ին, ավ անդ ակ ան արժ եքն եր ին: Մ ան ավ անդ որ, բար եբ ախտ աբ-
ար, արդ ի ժամ ան ակ աշրջ ան ի հաս ար ա կութ յուն ներ ում գործ ում 
է արմ ատ ավ որվ ած հետ աքրքր ութ յուն ներ ի մի մեծ շրջան ակ, որ ի 
կիզ ակ ենտ րո նում էթն ի կութ յան բազմ ատ արր դրսևոր ումն երն են՝ 
կրոն ակ ան, քաղ աք ա կան, ազգ ագր ակ ան, բար ոյ ահ ոգ եբ ան ակ ան, 
կրթակ ան, մշա կութ այ ին և այլն: Թ երևս ճան ապ արհ է՝ այդ շրջան-
ակ ի ընձ եռ ած հնար ավ որ ությ ունն եր ից օգտվ ել ով՝ ինքն ա վեր ա-
դարձ ի միջ ոց ով ապ ահ ով ել ազգ այ ին ինքն ությ ան անխ ա թար ությ-
ուն ը: Թ ե չէ` կար ող ենք նաև կորսվ ել աշխ արհ ի ապ ազգ այն ացն ող 
խաղ եր ի հորձ ան ուտ ում: Չն այ ած լավ ա տես ությ ան պար ագ այ ում 
կար ող ենք նկատ ել, որ հայ ոց մտած ել ակ երպ ի և հ ոգ եկ երտվ ածք ի 
հիմն այ ին գծեր ից մեկ ը ինքն ությ ան պահպ անմ ան էթն իկ ձգտումն 
է. դիտ արկմ ան վկայ ությ ունն երն իր ենց բազմ աթ իվ դրսևոր ումն-
երն ուն են առ ասպ ելն եր ոմ, էպ ոս ում, վար քագր ա կան և պ ատմ ագ-
ե ղարվ ես տակ ան բազմ աթ իվ երկ եր ում: 

Լ եզ ուն՝ որպ ես ազգ այ ին ինքն ությ ան ճան աչ ող ությ ունն ընդլ-
այն ող և խ որ ացն ող միջ ոց, անփ ոխ ար ին ել ի դե րակ ա տա րությ ուն 
ուն ի նաև կրթությ ան ազգ այ ին բով ան դա կությ ան ռազմ ավ ար ությ-
ունն իր ակ ան ացն ել ու գործ ում: Ա կա դեմ իկ ոս Վ իկտ որ Հ ամբ արձ-
ումյ ան ի տված հարց ա զրույց նե րից մեկ ում կարդ ում ենք. «Մ ասն-
ավ որ ապ ես ճշգրիտ գիտ ությ ունն եր ի ներկ այ աց ուց իչն եր ի համ ար 
լեզ ուն ոչ միայն հաղ որդ ակ ցությ ան, այլև մտած ել ու, հայտն ագ ործ-
ել ու շատ կարև որ միջ ոց է։ ….Լ եզվ ի ճշգրտությ ան, դիպ ուկ ությ ան, 
խոր ությ ան և այլ առ անձն ահ ատկ ությ ունն եր ը բաց առ իկ դեր են 
կատ ար ում գիտ ակ ան աշխ արհ ում։ ....Լ եզ ուն ինքն ին մտած ող-
ությ ուն է։ ….Կ ատ արյ ալ լեզ ուն ծնում է կատ արյ ալ մտած ող»2: (Ի 
դեպ, աշխա րհա հռչա կ աստղա ֆի զի կո ս Գրի գո ր Գո ւրզա դյա նն 
անթա  քույց գոհո ւնա կո ւթյա մբ է իր մի խոհա գրո ւթյո ւնո ւմ պատ-

1 Գ. Նժդեհ, Հատընտիր, Ե., 2006, էջ 617: 
2 Գարուն, թիվ 2, 1985, էջ 30:
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մո ւմ գիտո ւ թյուննե րի  ակա դե մի այի  այն ժամա նա կվա  նախա գա հ 
Վի կտո ր Հա մբա րձո ւմյա նի  խստությա ն ու պահա նջկո տո ւթյա ն 
մասի ն, որ նա ցուցա բե րո ւմ էր ակա դե միայի  ասպի րա նտո ւրա ն 
ընդո ւնվո ղնե րի  հանդե պ` հայե րե նից քննությո ւն հանձնե լի ս՝ որպե ս 
պարտա դի ր պահա նջ բո լոր մասնա գի տո ւթյո ւննե րի  համա ր: Նա  
գրում է. «Չի  կարե լի  ասե լ, որ արդյո ւնքնե րը  երևե լի  են, բայց գոնե  
կա ձգտում, որո շա կի  դրվածք՝ հասցնե լ ամե ն մի երի տա սա րդի  
գիտա կցո ւթյա նը , որ մտնել հանրա պե տո ւթյա ն գիտո ւթյո ւն ների  
ակա դե մի ա՝ առա նց իմա նա լո ւ մայրե նի  լեզո ւն, անբնա կան է: Այո ՛, 
պետք է փակե լ ակա դե մի այի  դռներն այն մարդո ւ առջև, որը  չունի  
հարգա նք իր մայրե նի  լեզվի  հանդե պ»1):

Թե ինչ դեր է հատկաց վում հասար ակու թյան հոգեկ երտված քում 
լեզվին , պայման ավոր վում է ազգայ ին նվաճու մներով  հարստաց ած 
կրթական  մշակու յթ ու նեցող  դպրոցակ ան համակ արգով : 

Կար ևորել ով ազգայ ին լինել ության  ամեն ահզոր  պատվար-
ներից  մեկի՝  լեզվի դերը մեր ժողով րդի կյանքու մ՝ հարկ է ելակ-
ետայ ին դարձնել  այդ անփոխ արին ելի արժեք ի ոգեկ երտման  
առաք ելու թյունը՝  նկատի առնել ով, որ այն, իր մեջ ամփոփ ելով  
ժողով րդի դարավ որ պատմու թյան, հոգեկ երտված քի, կենսափ-
իլիս ոփայ ության  ու պատմու թյան, դավան ած արժեհ ամակ արգի 
ու բարոյ ական ության  առան ձ նա հատկու թյուններ ը, սերու նդներին  
սովոր եցնու մ է ժո ղովրդի հավաք ական  իմաս տնության  դասեր ը 
և պատ գամու մ պահ պանել  հայրեն ասիր ության  և ազ գային  
արժա նա պատվու թյան գիտակ ցման՝ դարեր ով մաքրագ ործված  
սկզբունքներ ը:

Այն քանից ս Գող գոթա բարձրաց ած ժողով րդին սովոր եցնու մ 
է նաև, որ «Վաղ վա օրը այսօր վա սխալներ ն է ուղղու մ»2 (Ներս ես 
Ակինյ ան): 

Հայ ազգի ա նկողոպտ ելի ժ առանգ ություն ը նրա ոգու գերերև-
ույթակա ն կենս ունակո ւթյունն է, որի լ ինելի ության գրավակա նը 
հայեցի  մտածելա կերպն անխաթա ր ու անաղա րտ պահե լն է: Եվ 
այդ է այսօրվ ա սխալներն  ուղղելո ւ հոգս ը վաղվա օ րվա ուսերի ն 
չծանր ացնելո ւ միջո ցը: 

1 Գրիգոր Գուրզադյան, Էսսեներ, հարցազրույցներ, էջ 42-43:
2 https://ladyblog . am  >  haykakan-xratner
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РОДНОЙ ЯЗЫК, КАК ФАКТОР НАЦИОНАЛЬНОГО МЫШЛЕНИЯ 
 ЗУХРА ЕРВАНДЯН - Неотъемлемым наследием армянской нации 
является его сверхъестественная жизнестойкость духа, залог 
существования которого есть сохранение чистоты армянского 
мышления. Привилегированная роль в деле сохранения национального 
мышления от коренных существенных изменений, а также принятие 
вызовов, направленных на показатели системы ценностей и 
становление конкурентоспособности в сохранении вида, принадлежит 
родному языку. Область распространения единой системы ценностей 
этнической общественности становиться уязвимой, особенно когда 
эта общественность начинает отступать от национального языка. В 
таком случае активизируются влияния неценностей(лжеценностей), 
в результате которого становятся видны некоторые изменения в 
национальной структуре мышления, и, естественно, в структуре 
этнической сущности возрастает опасность упадка духа.

Ключевые слова: своеобразный, миссия, стратегия, истоки, 
самостоятельность, этнографический, менталитет, духовный уклад, 
форма поведения. 

NATIVE LANGUAGE, AS A FACTOR OF NATIONAL MENTALITY  
ZOUKHRA YERVANDYAN - Inherent heritage of Armenian nation is his 
exceptional vitality of spirit, and the preservation of purity of Armenian 
mentality is the guarantee for its existence. Privileged role in preservation 
of national mentality from radical essential changes, as well as acceptance 
of challenges directed against system of values and establishment of 
competitiveness in preserving the type, belongs to native language. Range 
of united values of ethnic community becomes vulnerable, especially when 
that community starts to step back from native language. In that case the 
influence of non-values is being activated, as a result can be seen some 
changes in the structure of national mentality, and, naturally, the danger of 
despondency is increasing in the tructure of ethnic essence.  

Key words: distinctive, mission, strategy, origins, self-reliance, 
ethnographical, mentality, moral lifestyle, form of behavior. 
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Բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա ծու, դո ցենտ

ԱԿՍԵԼ ԲԱԿՈՒՆՑԸ ԵՎ ՆՈՐ ԳՐԱԿԱՆ ՀԱՅԵՐԵՆԸ
(ըստ « Կարմ րա քար» վե պի)

Ա. Բակու նցի  բառապաշ արում բազմաթիվ բառեր կ ան, որ, կարծ ում են-
ք, նոր գրական հայե րենի մեջ տարածվել են հենց մեծ գ րողի ե րկ երի միջոցո-
վ:  Դրանցից հաճախա կ անությամ բ աչքի  է ընկնու մ կածան  բառը , որի  
առա ջի ն բացատր ությունը  ներկա յացնո ւմ է  Գ րիգոր Տաթևացի ն:  Կա ծա ն 
բա ռով բարբառախ ումբ ն ունի բազ մա թիվ կազմութ յու ն ներ՝ սըռնըկած
ան , վընդըկէծան,  կըծընահար , կըծըն ա թակ, կըծընա լու ս, կըծը նպի
լöր||կէ ծանպլöր, կէծ անհիլöր, ծըլկ ածա ն||ծալկածան և այլն:

Բնագր ային բազմաթի վ օրինակ ներից էլ նկատ ելի է  դառնո ւմ, ո ր Ա . 
Բակ ունցը տուրք է  տվել ոչ  թե գրական լեզ վում տ ար ածված արահետ 
բառին, որ «Կարմրաքարում » օգտ ագոր ծվել է ընդամենը 4 ա նգա մ, 
կամ շավի ղ հոմանիշին, որ ավելի քնարական է, այ լ բարբ առո ւմ հնուց 
պ ահպանվա ծ կածան բառին , որի  միջոցով բար բա ռա խմբում  կազմ ված 
շա տ արտ ահայտություններ և հասկացություններ վ եպում  դ րսև որ վել ե ն 
հիմնա կան ում բառակապակցական միջոցներով:

Ա.  Բ ակունցի «Կ արմ րա քար» վե պի ց առանձնացրել  են ք գլուխ 
բազմիմաստ բառը և  քննե լ ոչ միայն ն րա իմաս տային բ ազմազանությունը, 
նրանով կազ մված ն որ բ առ երի  ու  կ ապակցո ւթյունների բար բառա յին կամ 
գրաբ արյա ն զո ւգա հեռները, այ լև այն հարցը, թ ե լեզվական ինչ նոր ձևեր 
են  փախանց վել գր ակ ան լեզվին: 

Նոր գրական հա յերենի ձևավ որման գոր ծում,  ան շո ւշտ, Ա. Բակունցի 
դե րը հատկանշվում է նոր բառերի և  ոճեր ի կի րա ռո ւթյ ամբ: 

Բա նա լի բա ռեր։ Գ րա կան հա յե րեն, մեծ գրող, կա ծան, գլուխ, բար-
բա ռա խումբ, բազ մի մաստ բառ, բա ռա պա շար, Կարմ րա քար, նոր բա ռեր, 
ո ճեր։

Ա. Բա կուն ցի բա ռա պա շա րում բազ մա թիվ բա ռեր կան, որ, 
կար ծում ենք, նոր գրա կան հա յե րե նի մեջ տա րած վել են հենց 
մեծ գրո ղի եր կե րի մի ջո ցով: Դ րան ցից հա ճա խա կա նութ յամբ աչ-
քի է ընկ նում կա ծան բա ռը՝ ու ղի, ճա նա պարհ, ա րա հետ, նրբու-
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ղի, նրբա կա ծան||նրբա ծա կան, շա վիղ, կո պար||կո պառ, իզ, հղէ 
և  այլն: Ի հար կե, գե ղար վես տա կան խոս քում որ ևէ բա ռի հա ճա-
խա կան գոր ծա ծութ յու նը թե լադ րում է նաև նյու թը՝ թե ման, բո վան-
դա կութ յու նը և  այլն: Ե թե ու շադ րութ յուն դարձ նենք Ա. Բա կուն ցի 
մտա պատ կե րում ձևա վոր ված Կարմ րա քա րի նկա րագ րութ յա նը, 
կնկա տենք, որ կա ծանն այդ գյու ղը ար տա քին աշ խար հի հետ կա-
պող միակ մի ջոցն է. «Եր ևի այդ ակ նարկ էր այն մա սին, որ Կարմ-
րա քա րը շրջա պատ ված էր ան տա ռով, զուրկ էր հա ղոր դակ ցութ յան 
հա մար մի ջոց նե րից և միայն եր կու բա րակ կա ծա նով էր կապ վում 
ար տա քին աշ խար հի հետ» (424)1: « Կարմ րա քար» վե պում կա ծան 
բա ռը գոր ծած վում է 14 ան գամ: Կար ծում ենք, որ հե ղի նա կի հա-
մար այն ու նի ոչ միայն նկա րագ րա կան, խորհր դա պաշ տա կան 
նշա նա կութ յուն, այլ նաև բա ռի գրա կա նաց ման նպա տա կադ րում:

Բա ռի ա ռա ջին բա ցատ րութ յու նը ներ կա յաց նում է Գ րի գոր 
Տաթ ևա ցին. « Տես զի ոչ միայն ճա նա պարհ կո չէ՝ որ ա մե նե ցուն է 
գնա լի. այ լեւ շա ւիղ նուրբ եւ նո ւազ կա ծան. որ ոչ ա մե նե ցուն է գի-
տե լի»2: Կա ծան բա ռը ՆՀԲ-ում տրվում է «նուրբ և նեղ անցք»՝ որ-
պես կաճ բա ռից ծա գած բար բա ռա յին բառ3, ինչ պես՝ «Եւ նուրբ եւ 
կա ծան ճա նա պարհ է` որ պէս կա պանք, որ է դժո ւա րինք եւ ա հա-
գինք»4: Հ. Ա ճառ յա նը նշում է բնիկ բա ռե րի շար քում՝ *gwāg՛-5, որ 
հան դի պում է հնդեվ րո պա կան ծագ մամբ ո րոշ լե զու նե րում «ճա նա-
պարհ, ու ղի, ա րա հետ, ան ցա հուն, ձյան մեջ բաց վող ա րա հետ» և  
այլ ի մաստ նե րով6, ա պա վկա յում գոր ծա ծութ յու նը բար բառ նե րում՝ 
հի շա տա կե լով Ս յու նիք-Ար ցա խը՝ Ար ցա խում՝ կա ծան, և Գո րի սում՝ 
կէ ծան: Բար բա ռա գի տա կան աշ խա տանք նե րում նույն պես կա ծան 
բա ռը հիմ նա կա նում ար ձա նագ րում են Ս յու նիք-Ար ցախ բար բա ռա-
յին տա րած քում7: 

1 Օրինակները քաղված են՝ Բակունց Ա., Երկեր, Եր., 2009:
2 Գրիգոր Տաթեւացի, Գիրք քարոզութեան, որ կոչի ձմեռան հատոր, 

[ԾԴ]: Գրաբարի օրինակների մի մասը քաղել ենք «Հայ Մատենագրութեան 
Թուանշային Գրադարան»՝ http://www.digilib.am կայքէջի ց /ա յսուհետև՝ 
Հ.մ.թ.գ./:

3 Աւետիքեան Գ., Սիւրմէլեան Խ., Աւգերեան Մ., Նոր բառգիրք 
հայկազեան լեզուի, Հատոր I, Վենետիկ, 1836-1837, էջ 1035:

4 Հ.մ.թ.գ., Յակոբ Ղրիմեցի, Տոմարագիտական աշխատութիւններ [36]: 
5 Աճառեան Հ., Հայերէն արմատական բառարան, Հատոր 2, Եր., 1926, 

Էջ 487:
6 Այս մասին առանձին բառահոդվածը կարելի է տեսնել՝ Lidén E., 

Armenische Studien, Wald. Zachrissons, Göteborg, 1906, s. 73.
7 Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, ՀՀ ԳԱԱ Հրաչյա Աճառյանի 
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Չ նա յած միջ նա դար յան եր կե րում այն հան դի պում է՝ «կա ծան 
ան ձուկ»1, « Սաս տիկ զա ռի վեր, խիստ վտան գա ւոր եւ միշտ ա հար-
կու կա ծան ժեռ քա րի վրա յով», «դժո ւա րա տար եւ միան գա մայն 
սոս կա լի [է] նեղ կա ծանն», «վե րե լակ կա ծան»2, «Եւ Լի պա րիտն 
իւ րո ցովքն գտեալ կա ծան մի գնայ»3, այն ու ամ են այն իվ, լեզվ աբ ան-
ակ ան աշխ ատ անքն եր ում իր ավ աց իոր են նշվում է «միայն արև ել-
ահ այ եր են ին հա տուկ4» բառե րի  շարքո ւմ: Չնա յա ծ մինչև Ա. Բա-
կո ւնցը  գրա կա նությա ն մեջ հանդի պո ւմ է Րա ֆֆո ւ5, Մու րացան ի6, 
Ա. Իսահա կյանի7,  Հ. Թումա նյ անի8 և  հետագայո ւմ Ե. Չա րեն ց ի, Հ.  
Մաթևոս յա նի, Հ. Սահյան ի և այլոց  ե րկերում, բայց ևայնպես կա-
րծում ենք, որ այն տարածում  է ստացել Ա.  Բակուն ցի միջոցով ոչ 
միայն արևելահա յ, այլև արևմտահայ9  հեղինակնե րի շ րջ անում՝  
բարբառային  ձև ից և տ արածքից հա սնելով գրա կան հայերենին  
(կ ածան բ առը նա և շատ է հ ան դիպ ում Հ. Սահյանի  բ անաստե ղծու-
թյո ւնների մեջ:  Մ իայն «Սեզամ բ ացվիր»  ժ ողոված ուո ւմ կ ածան 
բ առը գո ր ծած վել  է 26 անգամ)10:
անվան լեզվի ինստիտուտ, Հատոր 3, Եր., 2004, Էջ 20, Աճառեան Հ., 
Հայերէն գաւառական բառարան, Թիֆլիս, 1913, Էջ 540, Սարգսյան Ա., 
Ղարաբաղի բարբառի բառարան, Եր., 2013, էջ 328:

1 Հ.մ.թ.գ., Ալիշան Ղեւոնդ, Սիսուան [34]:
2 Հ.մ.թ.գ., Բարխուդարեանց Մակար եպիս., Արցախ [ԺԳ.]: 
3 Օրբէլեան Ստեփաննոս, Պատմութիւն նա հա նգ ին Սիսական, Հատոր 

Բ., Փարիզ, 1859, էջ 145 (այսուհետեւ՝ Օրբելյան, 1859)։ Սեն Մարտենի 
թարգմանության մեջ նշվում է որպես հատուկ անուն՝ «Կածանմիգնա». 
«Liparid, qui e՛t ait avec les siens, le trouva a՛ Gadzanmikna»: 
Ծանոթագրության մեջ Կ. Շահնազարյանցը ուղղում է՝ նշելով կածան (նեղ 
ճանապարհ). այս մասին տես Օրբելյան, 1859, 335:

4 Պապիկյան Ս., Արևմտահայերենի կրոնական բնույթի որոշ բառերի 
մասին, Գիտ ակ ան  ն յո ւթերի ժողովածու, ՀՀ ԳԱԱ Հ. Աճառյանի անվան 
լեզվի ինստիտուտ, Եր., 2016, էջ 289:

5 «Ճանապարհը, եթե կարելի է նեղ գեծանը ճանապարհ կոչել, 
տարածվում էր Գեղվա գետի աջ եզերքի վրայով» (Րաֆֆի, ԵԺ, «Դավիթ 
Բեկ», Հատոր 6, Հայպետհրատ, Եր., 1963 էջ 440):

6 «Ապա իջանք ձորի եզերքը, ու ր մի նեղ կածան գնալով հակվում էր 
դեպի անդունդը» (Մուրացան, «Խորհրդավոր միանձնուհի»):

7 «Ձյունն եկավ, ծածկեց / Ուղի ու կածան» (Իսահակյան Ա., «Ցաված 
սիրտս երգեր հյուսեց»):

8 «Կարմիր շո րո վ մի  խ իզան / Ընկավ ձորը, մի կածան» (Հ. Թում ան յա ն,  
«Մարո»):

9 «Ու դարձեալ, կածան - կածան, ամէն մէկ գեղի կռնակէն, ուրիշ անցքեր 
դէպի լեռը` իջնելու համար միւս երեսը , դ էպիԵ ալովայի  ծո վախո րշը , ուրկէ 
ամ էն օր բեռ նա բար ձ առագ աս տանաւեր աւ ազ, պտ ուղ կ ը փոխադր էին 
Պոլիս» (Հ. Օշա կան, «Մն աց որդաց»): 

10 Սահյան Հ ., «Սեզամ բացվիր», Եր., 1972:
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Որպես ասվա ծի հա վա ստ ու մ՝ գանք բարբառախմբո ւմ բա-
ռիս հետ կապված հարց երի քննու թյան ը: Սյունիք-Ա րց ախ բարբ-
առային բա ռապաշարում  գո րծուն բառերից է կածան-ը, ո րով 
բազմաթիվ կա զմություններ ու կապակցությ ու ններ են ստեղծվել: 
Կած աննե րը կա րև որ  նշանակությո ւն ու նեն տարածքի ճա նա չո ղո-
ւթ յա ն համար. վ երջիվեր ջո  դրանք ուղ ղոր դում են դեպի ճանապ-
ար հ, որ ավելի մեծ  է կածանից. « Շատ կածա ններ կան , բայց մի 
լայն ճանապարհ կ ա, և բո լոր կ ած աննե րն էլ  վերջ ի վերջո գալիս  ե ն 
միախառնվ ու մ այդ ճան ապարհին, ին չպես Այրումի առ ու ն Մարցա 
ջր ին - Մարցա ջո ւր ն էլ ով գիտե որ մե ծ գետին» ( 435): Մի զրույ ց է  
պահպ անվել Սյու նիքո ւմ, ը ստ որի՝ «Ե թե ուզում ես հարմար ճանա-
պարհ կա ռուցել, բաց  թող էշին, և ն ա իր բացած կածա նով ճ իշ տ 
ու  ապա հով ճ ան ապար հը կ գտնի»1: Մի  այլ զ րույցից ի ման ում ենք՝ 
«էշը իր կած անը երբեք չի փ ոխում»: Կամ ասում  են՝  «բոլոր կածան-
ներով  չէ, որ կարելի է ան ցնել»: Կան նաև չ արքի կած ան նե ր, որ 
դառնում են ա ներթևեկելի (բ արբ առախ մբում ՝ քօռ կա/է/ծան), 
որոնց եթե ծանոթ  չես,  չպետք է անցնես նրանց ով. «Մանուկներ ը 
գնո ւմ են ծանոթ  արահ ետով,  մյո ւս կածանները  նրա նց անծանոթ 
են  և երկյուղա լի»  ( 16 7): Կածաններո վ տե ղորոշվ ու մ են անցան ելի 
վ այրե րը հատ կա պե ս լեռնային շր ջաններում : Հենց այդ առումով, 
հ ավ անաբա ր, կ ածան բառ ը շրջանառությու ն է ո ւնեց ել Սյունիք-
Ար ցա խում: Այսօր էլ կա ն մարդիկ, ո ր կարողանում են որոշել, թե  
որ կածանը ո՛ր կենդանին է բ ացել, իս կ տեղի որսո րդների  համ-
ար կածանները թ ակ արդ դ նելու վայ րեր են: Ուստի՝ կենդա նիների  
ա նու ններով և կած ան բա ռով բազմաթիվ բաղ ադրությունն եր կան, 
ինչպես՝ ըղվէ սկածան  «ա ղվեսի արահետ », որի հարադր ակ ան 
ձևն ունի այլ  ի մաստ ևս՝ ըղվեսի կածա ն՝ «նե ղ ճանապարհ» : Ա յս 
վերջին իմ աս տին հոմանիշ է մ օկնուկէծ ան  բ առը, հակ անիշ՝ կյու-
մըշկածան «լա յն ճանապարհ»  (« Առաջ նեղ կ ածան էր,  բայց քա՜նի-
քանի մ ար դ ծեծ եցին,  ու կածանը մի ք իչ լայնա ցավ, ճ ան ապարհ  
շին վեց մինչև քաղաք» (438 )): Մըրթըկածա ն բառ ը մատնանշում է  
ա յն ճանապարհը , ո րը  ապահով և ա նցանել ի է . հմմտ.՝ արահետ՝ 
այ ր-հետ(ք)2 ( հմմտ.՝ «Նրանք իրար ականջ ի փսփ սում էին ա յն 
կածանները,  որո նցով կա րել ի էր ավարն անցկա ցնել ձի ավո-

1 Այս և մյուս զրույցները անձամբ եմ լսել ծննդավայրում:
2 Մ արդակածան և արահետ բառերի զուգահեռները տե՛ս՝ Martirosyan 

H., Etymological dictionary of the Armenian inherited lexicon, Leiden, Boston, 
2010, 126:
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րների օ ղակ ից» (541), «Շաղաթաթախ,  տր եխներն ու  գ ուլպաները  
թր ջվա ծ, չուխ այի ծայրերը  գ ոտ կում խ րած, այդ մ արդը այգի նե-
րի ծ ան ոթ  կածաններով գ նո ւմ էր, վեր նայում՝ ծաղի կների փ նջե-
րին ու կե ռասի կանաչ գ նդ իկներին, գետ նին նայում, որ տ եղ-
տեղ ծա ծկված էր կանաչ տերևնե րով, ձե ռք ով տնտղու մ, շտկում 
նոր ընկած շիվը, ստուգ ում՝ չի՞ ջարդվել պատվաս տը» (4 91)): 
Մըրթըկածան  կ արե լի է հանդիպել վարա ծ դաշտե րում՝ ա րտ-
ի մեջ բաց վա ծ ճանապարհը՝  վը րը կէծան, ծըմըկ կէծան`  անտա-
ռներում ՝ կ տրած ծառերի ց ու ճյուղ երից բացված  արահե տը (« Նրա 
աչքերը ծանր  ու մինչև բերանը ճոթ ո ւ կտորով լցվա ծ խուրջիններ ի 
վ րա  էր, որ  տերերը կապու մ էին սարի  կանաչի ց կայ տառացա ծ 
ձիե րի գավ ակին և անտա ռի կ ած ան ով գնում հարսներին ու 
մ անուկների ն ուր ախացն ելու «Հիբա ն քիր վայի» որդին երի պա-
րգևա ծ փոքր  թաշկինակներով , մե ջը լի մրգեղեն, կամ գ ունավոր ո ւ 
կլոր սապոններով, որ  հատկապես նրան ք պահում էին  նվերների 
համար » (454 )), լեռներում ու ձորերում՝ քա ր ու թփից ա զատված 
կածանը  կոչվ ում է սըրըկածան և քըր ըկածան: Եթե  այս վե րջինը 
գործածվ ու մ է ժայռոտ մասերո ւմ քա րերի վր այ ով անց նելու տեղ-
կա ծան նշանակությամբ , ապա  քարավա զ բառ ը գետի  վրայով  
անց ն ելու համա ր հարմա րեցված քա րե րի շարք-կածանն է: Այ ս 
վեր ջինին համան իշ է ք ըրըկապան (այ լև քարկապ՝ «ք ար հանգու-
յց»): Նկատում ենք , թե Սյունիք-Արց ախ ը որքան անվանո ւմներ  
ունի ճանապար հ- կած ան-արահետ բառա խմբի շ րջանակում: 

Վե րոնշյալ նե րից  բացի՝ կածան բառով  բարբա ռախումբ ն ունի 
նաև այլ  կ ազմությու նն եր՝  սըռն ըկածան «ձյո ւնի մեջ բացված 
կածանը , որ երթևեկից սառչ ում է, սառած կածան» , վըն դըկէծան, 
կըծ ընահար, կըծ ընաթակ «բան ուկ կածան» («Եվ հենց հասնում 
էին լ եռնաշղթայ ի փեշ երին, ամեն «օյմա ղ» ցրվո ւմ էր իր պապ-
երի ոտքերով  ծեծ ած կածանով և նո րից վրա ն զարկում սարու մ 
թողա ծ նախ ահայրե րի գ եր եզ մանների մոտ» (453)), կըծընալուս 
« գիշ երով երևացո ղ այն  լույ սը, որով արահետ ն է նշմարվ ում»1, 
կըծընպիլöր||կ էծ անպլöր,  կէծանհիլöր «1 . կածանի շրջադա րձը, 2. 
զիգ զագ», որին բարբառա խմբում  անվանում են ն աև կըռըպատ էր, 
ծ ըլկածան||ծ ալ կածան՝ ծըլվը ծալ կածա ն («Տնի ց խանութ  գնացո ղ 

1 «Լուսակածան» բառը նշվում է հայերենի նորաբանությունների մեջ 
(թարգմ .) : Այս մ աս ին տե՛ս՝ Նոր բառեր, պ րակ, ԳԱԱ Հ. Աճառյանի անվան 
լեզվի ինստիտուտ, Եր., 2 01 6, էջ 56:
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կածանը  կեռմա ններով ի ջնո ւմ էր, անցնու մ բարակ  ձորա կն ու մի-
անում փողոցի ն» (44 0)), կուճիր կէծան ( Արց.՝  կօտըր կածան) «1. 
կ արճ արահետ »:

Բն ագրային բազմա թիվ օրին ակ ների ց էլ նկա տելի է դառնու մ, 
որ Ա . Բակունցը տո ւրք է  տ վել ոչ թե գ րական լեզվո ւմ տարած ված 
արա հետ բառի ն,  որ « Կարմրաքարու մ» օգտ ագործվել է ը նդա-
մենը 4 անգամ,  կամ շ ավիղ հոման իշին, ո ր ավ ելի քնա րակա ն 
է , այլ բ արբառում հ նո ւց պահպա նված կած ան բառին, որի մի-
ջոցով  բ ար բառախմբ ում կ ազմված շատ  ար տահայտություն նե ր և  
հասկացությունն եր վե պում դրսևոր վել են հիմնականում բա ռակ-
ապակցական մի ջո ցներով:

Ա. Բակ ունցի ա վանդը նոր գրա կան հայերենի ձևավ որմ ան 
գործում մեծապե ս կապվ ած է ս տեղծա գործա կա ն լե զվ ի ընտրությ-
ան, մ ասնավորապե ս բար բա ռային բառապաշ արի տ եղին 
գ ործած ությ ան  հետ: Սա գրա կան ստե ղծ ագործությա ն ժո ղով-
րդականացման լա վագո ւյն մի ջ ոց ներից է , որ գալիս է դեռևս  Խ. 
Աբովյանից և փո խանցաբար հասնո ւմ մինչև  Ս. Խանզադյան, Հ.  
Մ աթևոսյան և ու րի շներ : Մենք դա կար ող ենք համարել ազգայ ին 
լեզվ ի և գրականության  հա մար  մի յուրահատուկ ու ղղո ւթյուն, որով 
ժողովրդ ական լեզվամ տածողու թյամբ  գրողի խոհերը դ առ նու մ 
են բարձրար ժեք գրա կանության ատա ղձ՝  շաղ ախված բանահյո-
ւսակա ն բազ մաթիվ տարրերո վ: Հեն ց այս կ երպ է ձևա վորվում, 
մշակվ ում, չափորոշ վում,  արժևորվում գրա կա ն լեզուն: Լեզ վական 
ն յութի  և գր ակ անության թեմ այի  համաձու լվածք ում հարթ վում է 
նաև ազգային գրակա նության զա րգա ցման ուղին, որ տար վում է 
լեզվի մեջ եղած  և  իր հետ ավանդ-սովորո ւյթներ  բերած յուրաքա-
նչյուր  բառի «կշռումո վ», ապա համընդհ ա նու ր գործածությա ն 
և ճան աչման դ նելով : Այս պես ոչ միայն փրկվում են բառ-
հասկացությունը , նրա  պ ատմական նկ ար ագիրը, այլև  ազգայինից 
եկո ղ դ րակա ն հատ կա նիշ ներն ու համամարդկային  արժե քները, 
ո ր կ արևորվում են մա րդկության պատմութ յան և փիլիսո փա յու-
թյան հար ցերը քննելիս:  Այս օր, ցավոք, լեզվի և գրա կ ա նութ յան այս 
հա մաձույլ մեթոդ -ուղղու թյունը «մոդայի ց» դու րս է մնում, ա յդ պես 
կարող է ամլան ալ նաև բարձրարժեք գրակ ա նությունը ազգայ ին  
պետ ականության օ րոք: Բայց, կարծո ւմ ենք, մտահոգիչ չէ. լ եզուն և 
գր ականությունն  էլ ի րենց կյանքում հանդիպ ում են նոր ճաշակների, 
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ար դի ա կան խնդիրների, որոնք  կարող  են ազդ ել զարգացման ուղո ւ 
վրա, բայց չեն կարող հատել ա յն ար մատը, ո րով ս նվում են այդ  մեծ 
ու ազգային դիմագ իծը ծիր ող գ եղ արվեստա կան գ րա կա նությ ու նը  
և նրա ժողովրդա կա ն լեզ ու ն: 

Ակսել Բակունց ի գ րականությու նը,  կա րծում ենք, արվեստի այն 
ա ռա նձնահատուկ միջո ցն է, որ ով շարունակվում են  ա զգային լեզվի 
ա վանդու յթները,  կենդա նությու ն են առ նում  ժողովրդական մ տած-
ողությա մբ ս տեղ ծ ված բ առերն  ու ասույթները՝ նեղ,  բարբառային 
վի ճակ ից դուրս գալով դեպի հա մազգա յի ն լե զո ւ: Ա. Բակունցը 
բա ռագոր ծա ծո ւթյան յուրահատուկ մո տեց ում ունի: Ամենա ս ո վո-
րական  թ վա ցող բառո վ բազմա թիվ նրբի մա ստներ է փոխանցում 
նոր  գ րական լեզվի ն, արդեն  պատրաս տի բառը  և նրանո վ կազմ ված 
ձև երը նորից են շրջ անառվում, գործ ածության անը նդհ ատ հ ոսքի 
մեջ դ րվ ու մ, ամրացվում ոչ մի այն բառարանային հ ամա կարգո ւմ, 
այլև  բառապաշարի գո րծո ւն շերտերում: Եվ  դա ստեղծագործական 
մեթո դ է, որ ուսումնասիրու թյա ն լ ուրջ կարիք ունի: 

Հենց այդ ն պատակադրում ով Ա.  Բակունցի «Կ արմրա քար» վե-
պից առանձնացրել ենք  գ լուխ բազմիմ աստ բառ ը և քննել ոչ միայ ն 
նրա իմաստայի ն բ ազ մազանությունը , նրա նո վ կազմված նոր  
բա ռերի ու կապակ ցությու նների բ արբառա յին կա մ գրաբարյան 
զո ւգահ եռները, այլև այն հարցը, թե լեզվ ական ինչ նոր  ձևեր են 
փախանցվել գրա կան  լեզվին: Մինչ բ ուն ուսու մնա սիր ության 
հասնելը  նշենք , որ քննվող վեպում գլուխ բառը գործածվե լ է 
մո տ 200 անգամ: Գլուխ բառով  Սյունի ք-Արց ախ ում կան 500-ից 
անցնող բառեր ո ւ կայ ուն կապ ակցություններ , ո րոն ց մի մասն 
առա նձ նանու մ է իմա ստ ն երո վ և նր բիմաստներով 1: Նշ ենք, որ Ա. 
Սուքիասյանը գլ ուխ  բառի հ ամար առ անձնա ցնում է 1 6 ի մաստ2, 
Ս. Մալխասյանցը՝ 19  ի մա ստ և բազմաթիվ դարձված ք-կապակցո-
ւթյու ններ 3, ի սկ Պ. Բեդիրյանի «Հայ ե րե ն դար ձվածքների ընդարձակ  
բացատր ակ ան բառ արա նում» գլուխ  բ առով կազմությ ունների 
թիվը 500 -ից անց նում է4: Այս հարցին մանրամասն ա նդրադա-

1 Այս մասին կարելի է տեսնել Սյունիք- Ար ցախ բարբառային բառապա-
շա րին վերաբերող բառարաններում, մասնավորապես՝ Սարգսյան Ա., 
Ղարաբ աղ ի բա րբառի բառարան, ԱրՊՀ, Եր., 2013: 

2 Սուքիասյան Ա. , Ժամանակակից հայոց լեզու, ԵՊՀ հրատարակչություն, 
Եր. , 1982, էջ 137-138:

3 Մալխասեանց Ս., Հայեր էն  բ ացատրական բառարան, Պետհրատ., Եր., 
1944-1945։

4 Բեդիրյանի Պ., Հայերեն դարձվածքների ընդարձակ բացատրակ ան  
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րձել է Խ. Բա դիկ յանը՝ նշ ել ով, ո ր հայ երենում կազ մախո սական 
դարձվա ծք ներից գլո ւխ գերա դաս բառով 700-ից ավե լի կազմությո-
ւն նե ր կան , իսկ եթե հաշվի առնենք  ն աև  դրա նց իմա ստային բազ-
մազանու թյունը, ա պա գլուխ բառով դարձվածների  թիվը կ ար ող է 
հա զարից ավելի լինել 1: 

Տարբեր  հեղինակն եր ի լեզվ ի և ոճի հարցերին մա սին շատ  
ուսումնասիրություն ներ  կա ն, քիչ չեն նաև Ա. Բակունցին վերաբե-
րող ա շխատա նքները: Մեզ ա ռավե լապես  հետաքր քր ում է, թ ե որքա-
նով է օգ տվել  Ա . Բակունցը բարբառո ւմ և լե զվ ի մյուս տարբերա-
կնե րում առ կա հա րուստ պաշարից և գրականու թյուն բե րել  նոր 
կազմութ յուն ներ ու  հասկացություններ, ի նչ չա փով  է փորձել  
գ րական տես ք ու ձ և տալ, կեն դանություն ներշնչե լ ա յդ կազմու-
թյուն ներ ին  և վերջապես, որ ամե նա կարևորն է,  հ ար ստ ացնել նոր  
գրակ ան  հայերենի բառապաշար ը: Այ սպե ս՝ փորձենք քննել միայն  
«Կարմրաքար» վեպու մ օ գտագործվ ած գ լու խ բառով բոլո ր ձևե րը՝ 
ըստ  կազմության և գործած ութ յան տ ար բեր հատկանիշ ների:

Հայե րենի պա տմա կան զա րգ ացմ ան  ընթացքո ւմ գլուխ բ առ ից 
առաջ եկած  բազմիմ աստ ձևերի մ եծ մասը հան դիպում է «Կ արմրա-
քար» վեպում, և հեղինա կը, փաստորե ն, մեկ բառի  օգնությամբ 
կ արողա ցել  է ար տահ այ տել բազմաթիվ իմաստ ներ,  այսին քն՝ 
«մեկ բառ ն օգտագործել բազմ աթ իվ ա ռար կա նե րի, երևույթների 
և հատկ անիշ ների, հասկա ցութ յուն նե րի ան վան համար, ինքնին 
ոչ ա յլ ինչ է, եթե ոչ բառապաշար ի հարստա ցո ւմ ու համ ալրում»2 : 
Վեպում հանդիպում  են գլուխ բառի՝

Ա) Հայերենում  ձևավո րվա ծ բազմիմաս տու թյան դե պքեր՝ «…
էնպես փասոնով է խոս ում, ծանրացնում, կասես գե նե րալ գու-
վերնատոր է իմ գլխին»  (459)3, «Դու էլ ուստա դառար  մեր գլխի ն 
էլի՜...  » (478) † « պետ, առաջնորդ»4, «…գրքի մի  այլ գլխում…» 
(424) †«ստեղծագործության, աշ խա տանք ի ա ռանձին 
բաժին», «Մի գլո ւխ ու նեմ, կ առն եմ, որտեղ քեփս  տա, էնտեղ  
բառարան, ԵՊՀ հրատարակչություն, Եր., 2011:

1 Բադիկյան Խ. Գ, Ժողովրդախոսակցական և բարբառային 
դարձվածային միավորներ, «Բանբեր Երևանի համալսարանի», թիվ 2 (86), 
Եր., 1995, 95-97 /այսուհետև՝ Բադիկյան, Ժ.բ.դ.մ., 1995/:

2 Աղայան Է., Ընդհանուր և հա¬յկական բառագիտություն, ԵՊՀ 
հրատարակչություն, Եր., 1984, էջ 198 /այսուհետև՝ Ա.Է., Ը.հ.բ., 1984/:

3 Օրինակները բերված են՝ Ակսել Բակունց, Երկեր, «Սովետական գրող» 
հրատարակչություն, Եր., 1986:

4 «Առաջնորդ» իմաստը դարձվածքից դուրս չէ:
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էլ կապրեմ» (47 4) † «մարդ , անձ», «…գլուխ խուզելու մեքենան 
հետը տանում էր» (53 0) † «գլխի մազերը», «Չետանց Ունա նի 
գլխո ւմ մի հա րց  պտո ւյտք էր անում, ինչպես կ ամը կալում» (518 ) † 
«մի տք, գիտակցություն», «…էս Ար զու մանը հո էն գլխից էր շ աշ 
…» (469) † «սիզ բ, ժամանակ», «բզի գլուխ»  (511) † «առարկայի 
վերին մասը» , «թմբի գլուխ » (471), «քարի գլուխ» (477) † « կատ
ար, գագաթ», «կամրջի գլուխ » (493), « պատ ի գլուխ» (492), 
«գլուխ շաքար» (450) † «հատ, հաշվի միավոր», «գմբեթի  գ լո-
ւխ» (518),  «սամ ովարի գլուխ» (441), «սանդուղքի գլխին» (464) , 
« շահա նոցի գլխին» (443 ),  «սենյակի գլուխ » (489), † «որևէ բանի 
կամ տարածու թյ ան ծայրի մ ասը»: 

Բ) Սյ ունիք -Արցախ բարբառախ մբի տա րածքու մ ձևավորված 
իմա ստներ,  որ չկան  կամ  տարածված չեն հայերենի  մ յուս տարբ-
երա կներո ւմ, ինչպես ՝ « …մի գլուխ կ ազատվենք, մեր հոգի ն էլ  
կդինջանա, մեր ջանն էլ. ..» (484) † «միանգամից», «-Էս սաղ նր ա 
գլխին չէ՞ր... » (510 ) † «փորձություն», «Տեսնես Վաս իլն էսօ ր քանի  
փարչ է խմել, պ րիստավի հրամանին գլ խո ւ չի...  » (514)  † «տեղյակ, 
իրազեկ», «Չէ՛,  էստե ղ մի հնա րք կա, ասենք գլխու չե նք» ( 514) † 
«հասկանալ»: Նկատում ենք , որ ձևա վորված իմաստների մեծ 
մ ասը համ ապատասխան ում է բառա պաշա րի իմաստա բ ան ական 
զար գա ցման ընդ հանուր օրինաչափությու նների ն, որոնք  հիմնա-
կանում առկայանո ւմ  են խոսքի  մե ջ բառերի տար բեր փոխա բեր-
ակ ան գործած ու թյուններով1:  

Գլուխ բառ ի գործածութ յան գերակշիռ մասը հանդի պ ու մ է 
դա րձ վա ծքներում , որոնք, ըստ վ եպում ու նեցած հատ կանիշների, 
բաժանվում են  հետևյալ  խ մբերի՝

Գրաբար ից անցա ծ և բա րբառախմբու մ չհան դիպ ող՝ « Իբր թե  
լեզգիների երկրում խառնա կու թյուն  է սկսվ ու մ, այնտեղ «խաչապ-
աշտ ազգաբ նակութ յունը» գլ ուխ է  առնում  և ցր իվ գալիս չորս 
կողմի վրա»  (425): Բարբ առա խմբում այս դարձվ ածքի ն համանիշ 
է կըլօխ ը ըզադ էլ «1. փր կվել, 2. փախչել, հոգ սերից թթեթև անալ, 3. 
ա զատվել»: Վ եպում այս դա րձվածքը արտաբերվում է հո գևորա-
կանի  միջոցով, որ ի բառապաշ արը տարբերվում  է կար մր աք ար-
ցիների բառա պ աշարից: 

Դարձվ ածքնե ր, որ ծա գմամբ բա րբառային են և վեպում էլ  
գործածվել ով՝ պահպանում  ե ն Սյունիք- Արցախ բարբառ այ ին 

1 Ա.Է., Ը.հ.բ., 1984, էջ 198:
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բառ ապաշար ին բնորոշ հատկ անիշները, ի նչպես՝ «Տ ու ն է դառնում 
և գլուխը քա շ ապրում,  տ իրություն ա նում հո րից ժ առանգություն 
մնացած  ջաղ ացի ն» (434 )1, «Ա՜յ Անդրի, գլխիդ ձի չի քացի տվել, 
կրակը թեժ ա րա...» (433) , «Ծառերը՝ էն ցաքի փուշը  քե զ օրինակ , 
իր ար գլխո վ ե ն դառել... » (470) , «…կգ ա, հոր ավերակները կտ-
եսնի, գլ ուխը  կառնի  ո ւ կան հա յտանա»  (475),  «Ծերունո ւ հազը 
նորից բռնե ց, ու գլ ուխը տմբտմբացնելով ձ եռ քը կրծք ին  սեղմե ց, 
որ ներս ում մի բան պոկվեր ու հանգստանար» (5 15), «Արզու մանի 
գլուխը քարի տակին  չի  մ նա …» (535 ), «…մուշտ ակը նորից քաշեց 
գլուխը » (540), «Թե չէ ինչ ես տակից և  գ լխից խոսում»  (428), 
« Ջաղաց պանն իզուր չէր ասում, թե տ արին գլխակ եր է... »  (518): 
Սովորաբար ավելի տարած ված  է այն  երևու յթը, երբ հեղինակն-
երն իրենք են լ այնորեն օգտ ագործում  ժ ողովրդախոս ակ ցական 
ու բա րբա ռային դարձվածներ՝ բնակ ան տեսքո վ կամ վերամշա կե-
լով ու գրակ ան  տ եսքի բերելով կամ էլ դր ան ց ն որանոր իմաստն եր 
հաղոր դելով:  Այդպես բա զմաթի վ օրինակ ներ կարել ի է բ երել մեր 
դա սական (և  ոչ միայն դասա կան) գրողներից2: Հ են ց այս առ ումով 
«Կարմրաք արում» առ անձն անո ւմ ե ն գլուխ բառով փոփոխված 
ձ ևեր, ո րոնց զ ու գահեռ ները նույն ի մաստո վ հայ տն ի են գրակա ն 
լեզվին, ինչպես՝ «-Անտոն ... Օրհն յալ, էս ի ՞նչ փորձանք հասավ 
ժողովրդի գլ խին... » (48 2),  «…որոնցից մեկը երբեմն գլո ւխ ը վեր  էր 
հանում…» ( 49 9 ), «Մարդ ը որ էս ոսկորի տե րն է, նա սոված  էլ կմնա,  
նրա գլխ ին կբամփեն էլ, նրա ար յունն է լ կխմեն» (430), «Ինչ որ գա-
լիս է, քյասիբի գլխին է» (458), « Մեծ եղբայրը կանգնել էր  անկյ ու նո-
ւմ,  գլուխը կռացրել և ունքերի տ ակի ց աչքը  գց ել Եփ րեմին» (4 60):

Քերականա կան իմաստով ձ ևավ որված դար ձվ ածքնե ր նու-
յնպես հան դիպ ում են՝ «Քեզ եմ ասում... Գլխի չ ե՜ս...»  (469), « -Արինը 
գլխիս է, հա՜, Մկր տում... Մարդդ ճանաչի » (510):

Հայերեն ի տարբերակներո ւմ տարածված  դար ձվածք ները  
« Կարմրաքար» վեպու մ ամե նաշ ատն են գ ործա ծվել: Լեզվի հարա-
փո փոխ ությ ան  ը նթացքում շատ բառեր ու կազմ ություններ  կարող 
են դուր ս մ նալ, փ ոխարինվել նորե րով և այլ ն:  Բայց  չ ափազանց 
կարևոր  է ուշ ադր ություն  դարձ նել բառապաշ արի որակական 
զար գաց մա նը.  «Բ առա պա շա րի կատարելագո րծ ու մը  ե նթա դրո ւմ 

1 Ա. Բակունցի երկերում այս դարձվածքը տարածված է՝ «Պետին գլուխը 
քաշ իր գոր ծի ն էր» (60) և այլն:

2 Բադիկյան, Ժ.բ .դ .մ., 1995, էջ 94:
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է ոչ այնքան նոր բառեր ի մուտքը  տվյալ լե զվի բառայ ին կազմի մեջ, 
որքա ն արդեն գ ոյ ությու ն ունե ցող բառերի  և կ այ ու ն բառա կապակ-
ցություն նե րի զա նազան կ արգերի փոփոխութ յուն ն երը, բ առա փո-
խա րի ն ում նե րը և այլն, որո նք, ամբող ջ ությամբ  վերցրած , ու ղղվ ած 
են լեզ վի համակարգ այնության ու մի օրինակու թյա ն ծավալման ը, 
բառագործա ծութ յունների և բա ռի մաստների  ճշգրտմ ան ը,  բա-
ռակազմական կաղա պարների  ո ւ տիպերի  մ իա սնականացմ անը , 
լե զվի մա քրությա ն ապահովմանը, բառապ աշարի  որա կական 
ա րդիա կանացմ ան ը և այլն»1: Կա րծում ենք՝  այս սահմ անո ւմով 
գնահատելի է Ա. Բակ ուն ցի  նե րդրումը հայ գրականության և լեզվի 
զարգ ացման  գոր ծում , որ հավ աստվում է ներքոնշյալ օրինա կներով՝ 
« Գլո ւխդ կախ արա , քո ակ ոսդ ծրի...» (475), «Աղջիկը նրան տեսավ 
թե չէ, կարմրեց, գլ ուխը խոնարհեց.. .» (47 7) , «Բա մեր բանը ե՞րբ 
պիտի գլուխ բեր ես» (503) , «…Խաչանը գլուխն օրորելով ասե լ 
Է ր…» (5 29) , «Տե սնում ես էլի՜, գլուխ ս ի նչքան է խառնված» (5 30),  
«…ոմանք թ ողնում էին շալակ ը և մ տա ծում գլուխ ն ազատելու» 
(542), «…կար ծես  ուզում էր գլուխը ջարդել» (546), «Խել քը  գ լխին 
մարդը չի  գա էս քար  ու քո լի  մեջ տուն շինի...» (426), «-Նրանց է լ 
պատիժ է ուղարկ ել, որ մ իշտ գլխիդ  վայ տաս...»  (431), «…ինչե՜ր 
չեն անցել նրանց գլ խով» (433) , «Մկրտումը գլխով արեց» (446 ),  
«…քունը գ լխին վազում է հիվա նդի սենյակը …» (449) , « Ամ են  մարդ 
իր գլխի տերը, ուտողն ուտողի։» (47 0), « Ձեռաց գլխի ընկավ, որ 
Կ արմրա քա րում  զուր հաց ու տո ղ շատ կա։» (528), «Քառասունքը 
թամա մե լուց  վա խեն ու մ է գյուղի գլխին փորձանք  գա » (517 ), «…
ե կուզ գլխավերևը կանգնած Անտոնը թե լա դր ում  էր ն րան…» (524),  
«Սակայն ա յդ նույն օրից էլ Սիմոնը հ անդիպա ծ յուրա քան չյուր 
մարդու  պ ատ մում էր իր գլ խով ա նցածը…» (514), «Ե րբ Վասիլ ը 
գրությունը կարդ աց ու թարգմա նե ց,  պամոշնիկ Անտո նի  գլխին 
ա սե ս տու նը  փուլ եկավ...» ( 525): Սրանց մ եջ կան այնպիսիք,  որոն ք, 
ունենալ ով բարբա ռային ծա գում, անցել  ե ն գրական հայերեն ին և 
ընդգ րկվել բ առապաշարի  գործուն շեր տու մ: Տեղին է նկատված, 
որ «դ արձվածքներն ամենից առ աջ ժող ովրդակ ան ծագում ունեն. 
դր անց մի մ ասը նա խ առաջ անում է ժողովրդա խոսակց ական լեզվ-
ում  և  բարբառ ներում, ապա մշակվել ով ու  կատար ելա գո րծվելով 
գրող ների  և  անհ ատ ների կողմ ից, անցնում է գ րա կան լեզվին» 2, 

1 Ա.Է., Ը.հ.բ., 1984, էջ 177:
2 Բադիկյան, Ժ.բ.դ.մ., 1995, էջ 93:
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ինչպե ս՝  «-Քո ի՞նչ բա նն է էս ջահ ելի հետ գլուխ ես դնում» ( 43-
1), «Էդ օրը բերանը երկու կտոր չէր  ա նի,  գլո ւխը կախ, էս ծառի 
տակ կնստեր, էն քարը շ ու ռ կտար...» (433) , «Կռվում էին, գլուխ 
ջարդում , պատահում էր, որ մ արդ էին սպանում» (438) :

Ա. Բակունց ի բառապաշարի հար ստությունը չի սահմա-
նափակվո ւմ  գլուխ բառ ի բազմ իմաստությամբ և դարձ վածքն-
եր ի ա ռատ կի րառությամբ: Կան նաև բարդ և  ած անցավ որներ 
բառեր՝«գլխատառ երը.. .  » ( 438), «գ լխավ որ» (440), «Գլխաբաց»  
(464), «գլխաշորո վ» (493), «գլխիվայր » (488) և այլն, որո նք լայն 
տարած ում ուն են հայերենու մ:

Հետաքրքրական է Ա . Բակո ւնցի լ եզվական զգաց ողութ-
յուն ը.  «գյուղական  կենցաղի արտակարգ վառ գունա նկար-
ներով, գյուղի մ արդ կանց  հոգեբանու թյան, նրանց բնա վո րութ-
յուն ների բազմազանության խորաթա փա նց  բա րձր ար վե ստ 
պատկերումներով 1» ստեղծվ ած  «Կար մրա քա րը» բարձ րար ժ եք 
է նաև հայեցի, բնօրրան ում ստեղծվա ծ ու իմաս տավորված բա-
ռերի առատ ությա մբ : Անհնար  է,  որ Ա.  Բակունցը կարդացած-
ուսում նասիր ած չլի նի հայե րենին և նրա բառապաշար ին  
վերաբերո ղ հոդ ված-աշխատու թյո ւն ները: Այս հա րցը բովանդակ-
ող կենսագրական որև է փաստ կամ տե ղեկություն անհրաժեշտ 
չէ, քա նի որ ինչպ ես «Կարմրաքարում», այնպես էլ մյո ւս երկերում 
հանդիպում է այսպե ս կոչված բ նիկ բառաշեր տ, որի մի մա սն էլ  
տակավին ուսումնասիր ության  կարիք ո ւնի : Նշենք,  որ «Կ արմրա-
քարում » գործածված բար բա ռային բառեր ը պատկանում են  Սյու-
նիք-Արցախ  բարբառախմբ ի Գորիսի բարբառի ն: 

Նոր գ րակ ան հայ երենի ձև ավորմ ան գործում,  անշու-
շտ, Ա. Բակու նցի դերը  հատկանշվո ւմ է նոր բա ռերի և  ոճ երի 
կիրառությամբ : Այսպես՝  հ այե րեն ում տարած ված, գ րական լեզվում 
հաճախականո ւթյուն ո ւնեցող բառ երի փոխարեն գործ ածում է 
ն որ երը , որ, հնա րավոր է , ծա գմամբ ավելի հի ն են, բայց մնացել  են 
գյու ղական կենցաղ ի առօրյայում: Այս պե ս՝ գետ ին , հարթություն 
հարթավայր և այլ բառ երի փոխ արեն վե պում մեծ մ աս ամբ 
գործածվում է տափ  (434) բառը : «Կարմրաքարում» այն կիրառվ-
ում  է տարբեր կերպ (ահա բնագրային օրինակները) ՝ 1 . տեղանվա ն 
մե ջ՝ «Մեր Ցաքուտ ը,  Երկայն տափ երը , Քառասնաջու րը... Մի առ 

1 Իշխա նյան Ռ., Մեր ինքնու թյ ան  գ լխ ավոր նշանը, Նաիրի, Եր., 1991, էջ 
196:
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մ ի գր ված և Կովկա սու փոխ արքայից հաս տա տվ ած...» (4 28), 
«Ինքը Ծիր անի տափն էր վարում , երբ տե սավ իր փո քր աղջկանը 
բլուրն ի վեր բար ձրա նալիս», 2. «հարթություն, հա րթ տարածությ-
ուն , տափարակ, տափ աստան» իմաստո վ՝ «Ինչքան էլ  քարո տ և 
կոշտ լի ներ հողը,  ինչքան  էլ տափը սարա լանջ լի ներ, Ունա նը  և 
ոչ մի ակոս ծուռ չէ ր տա նի» (42 6), «Ամեն ձմեռ  Ո ւնանը պարկերը  
շալակին գնում  է ր տափարակ ի թուրք գյուղերը…» (426), «Ամեն 
գարն ան ամպ ու փոշու մեջ կորած հազարավոր բազմությու ն հեռ-
ավո ր տափաս տան ներից  ոչխ արը, ո ւղտը, եզն  ու ձիու երա մակ ներն 
առաջ արած բար ձր անում էին  այն  լեռնաշղթ ան…» (453), «Քոչն 
ի րար էր խառնվում, հ ետև մնացողները նե ղվում էին տափ ար ակի 
տոթից…» (453), 3. «հար թ»  իմաստով՝ «Ամառվա շոգին գյո ւղ ում 
մն աց ած  մի կաղ ոչխ ար… Հի բանի տափարակ գերեզմանի  վ րա 
նստ ում և ն նջ ում…» ( 449), 4. «գետին,  հող» իմաստով՝ «…ոտդ  
տափից կտրո ւմ  ես թե չէ, պո կ է գալիս...» (497), « − Դ ի՛ ր տափին...» 
(543), 5. «1. ծ եծել, հարթեցնել, 2. շոշա փել, խարխ ափ ել իմաստն-
եր ով՝ «Թոռան ուսից  բռնած, մահակ ը գետնի ն տափտափելով 
երեկոյան  դեմ եկ ավ և կու յր Սային» (500), «…ա սաց Չան են ծուռ 
Ունանը, մթնու մ տափտափելով»  (522):

Գրաբա րո ւմ տափ բառը (տափ ք, տափեր)` «տափար ակ՝ որպէս 
գե տին տափե ալ և դաշտ աձև. տափակ տ էղ, տփկ ած, դուրան» 135 
նշ անակութ յամբ, տ արածված է  եղ ել, և նրանո վ բա վականին 
նոր բառե ր և բա ռա ձեր  են կազմվ ել՝ տա փա կե ս, տափակողմն, 
տափան, տափանեմ, տ ափարակ, տա փա րակ աձեւ, տ ափա-
րակեմ, տափարակո ւթիւն , տափա փուշ, տա փաք իթ, տափե-
մ,  տափեր, տափերական, տ ափնչությ ուն, տ ափո ղն, տ ափր ՝ «…
սահմանո վն մինչ ի  Գանձակայն որ հայր եացն տա փ կոչի»2, «…յայս 
թէ քիթ նոցա է ր տափարակ…»3, «…եւ հատ անելով  զմ եծ տափն ի 
յերկայն խաչն եւ ջրաթափովն ի մ եծ խոռոչն և ճանապ արհն…»4, 
«…յոր ոյ տափ  արակ միջոցս աճեն թթենիք, եւարտ օք են  անդէ ոց»5 
և  այլն : Ս. Օրբելյան ի պատմությունից իմանում  ե նք, որ ա յն Սյ ունի-

1 ՆՀԲ, էջ 8 60 :
2  Օրբելյան, Բ, 1859, էջ 102։
3 Օրբելյան, Բ,  1859, էջ 341:
4 Օրբելյան, Ա, 1859, էջ 378: 
5 Ալիշան Ղ., Սիսական, Վենետիկ, 1898, էջ 34:
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քում տարածված է եղել նաև տե ղա նուննե րո ւմ՝ «Ո ւռեաց տափ»1, 
«Դար ատ ափ»2, «Տանձատափ»3 և այլն :

Հայերենի բար բա ռների մե ծ մասու մ տ արածված է ձևիմ աս-
տային որոշակի տա րբերակներով4: Ս յունի ք-Ա րցախ բարբ առ-
ային բառապաշ արում տափ>տափի-տափան -տափա վ, թեք ված 
ձևերու մ՝  <տըփ, ո ւնի «1. հարթ, կո կիկ, 2. հարթ տարածություն, 3. 
հատակ, 4. գետին, 5. ար ոտավայր, 6 . վարե լա հող, 7. տափա ստան, 
դաշտավա յր , 8. որևէ մ եկի  պատկան ող հողակտոր, 9.  որևէ  բանի 
հենք, հի մք » իմաստ նե րը: Կարծում ենք՝ տափ բ առն ունի նաև բա-
յանվան նշանա կ ութ յո ւն  և որոշ իմ աստներ  արտահայտելու հա-
մար զրկված է ինքն ուրո ւյն գործածությունից, օրինակ՝ տափ տալ 
« ընթաց ք առ ըն թացք գլորվող հանած ձայնը և երևույթը», տա փավ 
| | տափը կյա̈լ, տըփ անէլ և այլն: Եվ ե թե նման կազմությ ունն երն 
էլ գումարենք, ապա տափ բառի արտահայտած իմաստներ ը մի 
քանի  անգ ամ կ շատան ան:  

Սյունիք- Արցախ բարբառ ային տարածքո ւմ  բազմա թիվ բա-
ռեր կան, որ ոնցով կազ մո ւթյունների առատություն ը, կար-
ծում ենք,  պայմ անավո րված է նույն նշանակությամբ բ առերի 
բացակայությամբ , օրի նակ՝ տափ  բ առի ն համ անիշ գե տի ն, հատակ 
բա ռերը չ են ա րտահայտում այն  բոլոր հ ասկա ցութ յո ւն ները, ինչպե ս 
տա փ բա ռը5, որով՝  ա. բարբ առային բազմաթիվ բաղ ադրյալ ձևեր 
և դարձվածք ներ կան՝ տըփ անէլ, տըփըվէր, տափան անէլ և այլն,  
բ. կա ն նաև զու գահե ռներ ը, այսինքն՝ նմա ն կամ մոտ  իմ աստներ 
կ արող են արտա հայտ վել, ասե նք, գետին բառո վ՝ տափան կըցած  
«1. ցածր ահասա կ, 2. վ ախվոր ած, աչքի չընկա ծ», տափին հ ըվ-
ըսըրէցնել  « 1.  գետնին հավա սարե ցնել , 2. քանդելով  հավաս ար-
եցնել, տափան կէնա լ, «1. ը նկնել, 2 . գետն ին պա ռկել, 2. Մեռնել, 
3. անեծք», տափան կըտրէլ «  ծ անր բան գետնից բ արձրաց նել», 
տ ափան յէրկըլա ծ «1 . ա նարժեք, 2.  գտած, 3 . հավելյալ շահ»,  
տափան տո̈ւս յէկած «1 . բերք ու բարի ք, 2. ընդ հանրապես ուտելի 
բույս եր, 3. փոխ. գու նատ», տ ափէրը ճըպըռօ տէլ/չընգըռօտէլ/, 
պու ք տ ալ  «1 . ցավից տառ ապել, 2. տքնել», տափէրը տ ըփտըփէլ 

1 Օրբելյան,  Ա , 1859, էջ 218:
2 Օրբե լյ ան , Ա, 1859, էջ 269 :
3 Օրբելյան, Ա, 1859, էջ 274:
4 Հ այոց լեզվի բարբառային բառարան, ՀՀ ԳԱԱ Հրաչյա  Աճառյանի 

անվան լեզ վի  ինստիտուտ, Հատոր 1, Եր., 2010, Էջ 149, Աճ առեան Հ., Հա յե
րէն գաւառական բառարան, Լազարեան ճեմարան, Թիֆլիս, 1913, Էջ 1019:

5 Տափ բառին բնորոշ բ ազ միմաստությամբ հնարավոր է տը փ- ել, տոփ-ել:
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« 1. ցավից, անորոշո ւթյու նի ց գետի նը ծե ծել, 2. անոր ոշության  մեջ 
հայտնվել, մոլորվ ել, 3. խարխափել, 4. որպես անեծք» և այլն, գ . 
մի մասն էլ  տարբ երվում  է նրբիմաստներով՝ տափէրը տըփտ ըփէլ, 
դ. կա մ կ ազմությա մբ՝ տափ ու  տըհա̈ր տալ «ցավի ց կ ամ վշտից 
գետինը ծեծել» և այ լն»: Տափ բառով ա ծանցավո ր և հ ամադրական  
կազմ ությունն եր են՝ տա փ-ան 1 «սերմած հողե րը ծածկող գործիք », 
այստեղ ից՝ տ ափ ան  ա նել||տ ըփանէլ «ծ ածկել և հարթեցնել», տափ -
լա կ «հա րթ », տըփա-թ օթ  «մորի», տըփա-ծէտ, տըփա-կօր ծ, տըփա-
հախ  «հանդ ամ ասի հա րկ », տըփա- տէ ր «հողատեր», տ ըփ ա-տէզ 
«գետ նի վրա դարս վածխոտի դեզը», տըփա-տօն «գետնի տակ 
փո րված կա ցարան» , տըփլըկա նա լ, տըփլիկօթուն, տըփըլօբի, 
տըփը-գյաբա, տ ըփը -կարպէտ,  տը փը-կըլ օնձ  «բույ սի տեսակ », 
տըփը-մօկուն, տըփը-քանդի «գոր ծիք», տը փը -քշերի «խ լո ւր դ», 
տըփ-տըփէլ «ծեծել»: Ընդհա նուր առմամբ Սյո ւնիք-Ա րցախում 
տ ափ  բառով  հանդ իպո ւմ է մոտ  250 կազմու թյուն: Մեր  նպատակը 
չէ մանրամաս ն նշել բար բառում առկա տափ բ առի հնչյ ունական, 
բառային , քերա կա նա կ ան  և ոճական  առանձնահա տկությունն-
երը: Ոչ գրակա ն հ ամարվող ա յս բառ ը, որ Ա. Բա կունց ը բա զմիցս 
գո րծածել է իր եր կերում, փաստորեն, բարբ առախմբում նույ նպես 
գոր ծուն է և հար ստա ցրել է բարբառային բառապաշար ի կազմը:

Տափ բառի ն վ երաբե րող  մեզ հան դիպ ած ստ ուգաբ ա ն ակ ան 
փորձերը շատ չեն: Ա ռա վել հա նգամանալի ց ստուգաբանական 
փորձ կատարել  է Է. Աղայա նը2 : ՀԱԲ-ում այ ս մասին արժեք ավոր 
տեղեկություն հանդի պում է «Փոխ ա ռու թյուն » բաժնո ւմ : Այստեղ  
զուգահեռվում է արաբ . taff բառ ին՝ «1.  կող մ, 2. գ ետի ափ, 3. շեն 
տեղ, հող» իմաստներո վ, ապա նշվում որ «Հայերէնը  չի  կարող 

1 Գարեգին Սրվանձտյանցը  ն շում է տափ, տափան կամ 
ցագան՝ «Մացառներ կամ փուշեր խիտ կապած գերանի մը վրայ, 
սերմն ցանելէն զկնի՝ այսու հարթեն զհողն ե ւ ծա ծկեն զսերմն» 
(Սրուանձտեան Գ., Մանանայ, տպ. Ե. Մ. Տնտեսեան, Կ. Պօլիս, 
1876, էջ 456), Մ. Միր ախ որ յանը բացատրում է. «Նախ եւ առաջ 
ցանելի հողն կը վարեն երկու անգամ խաչաձեւ, յետոյ վրան տափ 
կը տան (կըհաւասարցնեն) կռեթներ (հողի կոշ), հողն այսպ էս  իւր 
վիճակաւ կը մնայ մինչեւ ցորեան ցանելոյ ժամանակն» (Հ.մ.թ.գ., 
Միրախորեան Մ., Նկարագրական ուղեւորութիւնի հայաբնակ 
գաւառս Արեւելեան Տաճկաստանի: Տեղագրութիւնք սար էն  եւ 
ձոր էն , հն էն եւ նորէն պիտա նի  գ իտնոց, Մասն Ա,Բ,Գ, տպ. Մ. Կ. 
Սարըեան, Կ. Պօլիս 1885, Գլ.Գ):

2 Աղայ ան , Է. Բ., Նոր ստուգաբանություններ, Պատմա-բանասիրական 
հանդես, № 4, Եր., 1967, էջ 25-38 /այսուհետև՝ Ա. Է., 1967/:
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ս րանի ց փոխառա ծ լ ինել, որովհ ետև գ ործածվ ած է Ե դ արում. 
ուստի արա բ.  բառը կա՛մ պա տահական է և  կա մ փոխառե ալ  
հայերէնի ց»1: Գ. Ջահուկյ անը  կարծում  է,  որ բնիկ հ նդեվրոպա-
կան *d oph-` *deph- «ծեծել,  տ րորել» արմատից է, որտեղից ն աև 
տոփե լ2: Է. Ա ղայանը տափ , տափե լ, տա փան, տոփել, տ ոփան 
բառերի հիմքում դնում է  *dop h- նախա ձևը3: Պր սկ. *daf- || *dab- 
|| * dap  - «1. հարվածել, 2. փչվել, ուռչել» արմատից4 հ այերենն 
ունի դափ՝ Ս յունիք -Արցախո ւմ՝  տա̈փ « նվ ագարան»: Տափ բա-
ռի պարսկերենից հայ երե նին ան ցած լինելը քի չ հ ավանական  է . 
կլիներ տա̈փ  (որպես կանո ն՝ բարբառախմբո ւմ բառասկզբի  դ>տ 
փոփոխությ ամբ պ այմանավ որվա ծ՝ հաջորդ ա (նաև ու, մ աս ամբ 
էլ՝  օ) ձայ նավորը հիմնականու մ քմայնանում է, հմմտ. ՝ դանակ -տա̈-
նա̈կ, դ առ նալ-տա̈ռնա̈լ և այլն: 

Կարծում ենք՝ ա յն հայերենի բնաձայնական բա ռե րից է, որ 
տարբ եր բարբառն եր ում համապատասխան հնչողութ յամբ և իմաս-
տով են դր սևո րվ ել և լա յնորեն տարածվ ել  մեր լեզվո ւմ: «Հարվա ծել-
ու, գետ նին ընկնելու, գ ետնին խ փե լո ւ» ձայնն է տափ-ը, որից, մ եր  
կարծ իք ով, նախ ձևավորվել են ձ այնը հանելու և նրա հետևանքով  
ա ռաջացած  հ ասկաց ությունն եր ի ան վանումնե ր՝ տափ > տափէլ 
|| տըփէլ || տըփտ ըփէ լ, ապա երևույթի  հետ կապ ված այլ անվան-
ումներ ՝ տա փ, տափարակ, տափան, տափլա կ և այլն:

Եթե ուշադր ություն դարձնեն ք տափ  բառի նշ անա կության ը՝ 
«հատակ , գետ ին, հա րված, հարթ, տ արածությո ւն, հենք» և այլն 
և սրանցից լծո րդվ ած բազմաթիվ այլ իմաստ նե րի , դժվար չի  լինի 
ն կատելը, որ առնչվում ենք «խփելու, հա րվածել ու» գործողութ-
յունն ու արդ յունքն արտ ահայտող հա սկացություններին: Կարծում 
ենք, որ պես բնաձա յնա կան  ծագ մ ամ բ բառ՝ շատ հավանական  է 
զո ւգահեռներ  ունե նա հնդեվրո պեր ենում՝ *doph- , *deph-  « ծեծե-
լ,  տ րորե լ»5, բարբառներում՝ տըփել «ծ եծել», ո րից էլ հայեր են ում 
ունեն ք դոփ ել, Արց.՝ դօփան «ձ ին վարժեցնել ու տե ղ»: 

1 ՀԱԲ, Հատոր 4, Էջ 391:
2 Ջահուկյան Գ., Հայերեն ստուգաբանական բառարան, «Ասողիկ», Եր., 

2010, էջ 726:
3 Ա. Է. , 1 96 7,  է ջ 25-38:
4 Раст ор гу ева В. С.,  Э ди ль ман Д. И., Этимологический словарь 

иранских языков, Том 1, «Восто чн ая литература», Мосва, 2000, с. 278-279.
5 Այս մասին կարելի է տեսնել Ջահուկյան Գ., Հայեց լեզվի ատմու թյ ուն, 

Նախագրային ժամանակաշրջան, ԳԱ հրատարակչություն, Եր., 1987, էջ 
119, 213: 
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Ա. Բակունց ի «Կա րմրաքա րը » չի սահմանափակվո ւմ նշված 
բ առեր ի և, ընդհանրապե ս, լե զվի և ոճի գո րծածության բա զմ-
ապիսի յուրահատկո ւթյուններո վ: Վեպը հար ուս տ բա ռապա շար 
ուն ի, որտեղ  ընդգրկված են տարբեր  շ երտերի բառեր:  Առանձնահա-
տուկ ուշա դրութ յա ն են ա րժանի ոչ միայն «Կարմ րաք ար» վեպի-
, այլև ը նդհանրապես Ա. Բա կուն ցի երկ երի բառապաշարի 
ծ ագումնաբա նա կան դասակարգ մ ան հար ցերը,  որ  անմիջական 
առ նչությու ններ կա րո ղ են ունեն ալ և օգտակար լ ինել նոր գրական  
հայե րենի զար գա ց ման միտումներն ո ւսումն աս իրելիս: 

АКСЕЛ БАКУНЦ И НОВЫЙ ЛИТ ЕРАТУРНЫЙ АРМЯНСКИЙ ЯЗЫК 
(ПО ПОВЕСТИ «КАРМРАКАР»)  МГЕР КУМУНЦ - В словарном запасе 
А. Бакунца есть огромное количество слов, которые, казалось бы, 
распространились в новом литературном армянском языке посредством 
произведений великого писателя. Среди них часто попадается на 
глаза слово «кацан», первое значение которого даёт Григор Татеваци. 
Словом «кацан» группа диалектизмов имеет многочисленные строения: 
срнкацан, внкецан, кыцынаар, кыцынатак, кыцыналус, кциплер, 
кецанплор, кецанылор, цылкацан, цалкацан и другие. 

Из многочисленных примеров становится ясно, что А.Бакунц отдал 
дань не слову, распространённому в литературном языке, которое 
в «Кармракаре» использовалось всего четыре раза, или синониму 
«шавих», которое наиболее критичнее, а слову «кацан», сохранённому 
издревле в диалектах, посредством которого в группе диалектов много 
высказываний и понятий оформились в поэме, в основном, посредством 
словосочетаний. 

Из поэмы «Кармракар» Бакунца мы выделили многозначное 
слово «глух» и исследовали не только его смысловое разнообразие, 
диалектные и грабарские параллели слов и словосочетаний, но и тот 
вопрос, какие новые языковые формы передались литературному языку. 

В деле формирования нового литературного армянского языка, 
несомненно, роль А.Бакунца отмечается использованием новых слов и 
стилей.

Ключевые слова: литературный армянский язык, великий 
писатель, кацан, глух, группа диалектизмов, многозначное слово, 
словарный запас, Кармракар, новые слова, стили.
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ՄՀԵՐ ՔՈՒՄՈՒՆՑ

AKSEL BAKUNTS AND THE NEW LITERARY ARMENIAN (According 
to ՛’Karmaqar’’ novel)  MHER KUMUNTS - There are many words in 
Bakunts vocabulary that we think were spread in the new literary Armenian 
through the works of the great writer. The word katsan is used more 
frequently, the first explanation of which is presented by Grigor Tatevatsi. The 
dialect group with the word of katsan has multiple formations: syrnykatsan, 
vyndyketsan, kytsynahar, kytsynatak, kytsynalus, kytsynpilor, 
ketsanplor, ketsanhilor, tsylkatsan, tsalkatsan, etc.

From multiple original examples, it becomes obvious that A. Bakunst 
maintained not to the word path spread in literary language which had been 
used only four times in «Karmraqar» or to the synonym track which is more 
lyrical but to the word pathway preserved from ancient times in dialect 
through which many expressions and concepts in dialect group were mainly 
expressed using word-combination.

 From A. Bakun’s «Karmraqar» novel we have separated the polysemantic 
word head and examined not only its semantic variety, its dialectal or grabaric 
parallels of new words and conjunctions, but also the question of what new 
linguistic forms were transmitted to the literary language.

 In the formation of the new literary Armenian language, of course, the 
role of Bakunts is characterized by the use of new words and styles.

Key words: Literary Armenian, great writer, pathway, dialect group, 
polysemantic word, vocabulary, Karmraqar, new words, styles.
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ՍԻԼՎԱ ՄԻՆԱՍՅԱՆ
Բա նա սի րա կան գի տութ յուն նե րի թեկ նա ծու, դո ցենտ

ԼԵԶՎԱՈՃԱԿԱՆ ԱՐՏԱՀԱՅՏՉԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀԱՅՈՑ 
ԼԵԶՎԻՆ ՆՎԻՐՎԱԾ ՉԱՓԱԾՈՅՈՒՄ

(XIX-XXI դդ.)

Լեզվաոճա կա ն ար տահայտչակա նու թյունը հայոց  լ եզվին ն վի րված 
չափ ածոյում ի րացվել է բա րեհնչունությ ան , հնչե րանգ ների, հակա-
դրութ յան , աստիճանավո րմա ն, կրկնա բերութ յան , շարադասութ յան 
բանադարձու մայի ն բազ մազա նությ ամ բ: Կրկնաբերութ յան  ենթատեսակ-
ները ՝ հա րակրկնութ յու ն ներ (անա ֆոր),  տ արբեր ե ն՝  տողասկիզբ/ / 
նույ նա սկիզբ, տողամիջյան , կր կնավերջու յթ: Դրանք բա ռային, բառ-
ակապակցակ ան և  ասույթայի ն մ իջոցներով  ե ն արտա հա յտ վե լ: Հայոց 
լեզ վին նվիրված չափա ծոյու մ իրաց ված լեզվաոճական  ա րտահայտչակա-
նու թյունը հոգե կան ի ար բշիռ ապրումների  նո ւրբ ու հուզ իչ շարահյուսա-
կա ն կա ռուց վածքի գեղագ իտ ական խոսք եր են:

 
Բա նա լի բա ռեր։ Պատ կե րա վոր ման մի ջոց ներ, այ լա բե րութ յուն// դար-

ձույթ, ար տա հայտ չա կա նութ յուն// բա րեհն չու նութ յուն, հնչե րանգ, հա կադ-
րութ յուն, աս տի ճա նա վո րում, կրկնա բե րութ յուն (հա րակրկ նութ յուն (ա նա-
ֆոր)՝ տո ղաս կիզբ// նույ նաս կիզբ, տո ղա միջ յան, կրկնա վեր ջույթ), նա խա-
դա սութ յան՝ ա սույ թի ան դամ նե րի շա րա դա սութ յուն, բաց, փակ շա րահ յու-
սա կան կա ռուց վածք, նուրբ, հու զիչ գե ղա գի տա կան չա փա ծո խոսք:

 Ով Ա րա րատ ու նի սրտում՝ իր հա յոց լե զուն չի՛ մո ռա նա,
 Ում բե րա նում է հայ լե զուն՝ Մա սիսն ան տուն չի՛ մո ռա նա (Հ. Շի րազ)

Մայ րե նիին նվիր ված չա փա ծո գոր ծեր ցան կա ցած ա ռա ջա դեմ 
ազ գութ յան գրա կա նութ յու նում շատ կան: Եր բեմն ժո ղո վա ծու ներ 
են կազմ վում (օ րի նակ, նույ նիսկ Ար ցա խում՝ Ս. Ա. Մի նաս յան1, Յու. 
Ա. Սարգս յան2. մեր գոր ծա ծած սկզբնաղբ յուր նե րը հիմ նա կա նում 

1 Մինասյան Ս. Ա., «Աստվածաշունչ հայոց լեզու», «Դ իզակ» տպ. , Ստ .,  2011 թ ., 
152 էջ: 

2 Սարգսյան Յու. Ա, «Մեծերը հայոց լեզվի մասին», «Դիզակ» տպ., Ստ., 2008 թ., 
64 էջ:
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դրան ցում ե ղած ներն են): Պա րույր Ս ևակն1 ու նի չա փա ծո յի այդ-
պի սի թե մա յով գիրք, ո րը ևս գոր ծած վել է մեր կող մից: Մայ րե նիին 
նվիր ված չա փա ծո գոր ծե րը հա րուստ են գե ղար վես տա կան ո ճին 
յու րա հա տուկ պատ կե րա վոր ման2 մի ջոց նե րով, ո րի տե սակ ներն 
են այ լա բե րութ յուն3// դար ձույթ4 և  ար տա հայտ չա կա նութ յուն// շա-
րահ յու սա կան բա նա դար ձում: Մեր նպա տակն է անդ րա դառ նալ 
դրան ցից II-ին՝ ար տա հայտ չա կա նի են թա տե սակ նե րին (շա րահ-
յու սա կան բա նա դար ձում ներ՝ բա րեհն չու նութ յուն, հնչե րանգ, հա-
կադ րութ յուն, աս տի ճա նա վո րում, կրկնա բե րութ յուն և նա խա դա-
սութ յան՝ ա սույ թի5 ան դամ նե րի շա րա դա սութ յուն): 

1. ԲԱՐԵՀՆՉՈՒՆՈՒԹՅՈՒՆ - Բա րեհն չու նութ յան ար տա հայտ-
չա կան հնա րա վո րութ յուն նե րը մայ րե նիին նվիր ված գե ղար վես-
տա կան չա փա ծո յում ա ռա վել շատ գոր ծադր վել են հնչյուն նե րի 
հատ կա նիշ նե րի նպա տա կա յին օգ տա գործ մամբ, որն ըն կալ վում 
է լսե լի քով: Դ րանք մեծ մա սամբ հնչյու նա կան հա մա կար գի բա րե-
հունչ կա պակ ցում ներն են, ո րը յու րա հա տուկ է հա յե րե նին: Այս տեղ 
մեծ դեր ու նեն հնչյուն նե րի տար բե րա կիչ հատ կա նիշ նե րից ձայ-
նի և  աղ մու կի հա մադր ման յու րա հատ կութ յուն նե րը (բա րե հունչ 
ո ճում իշ խում են ձայ նա վոր նե րը, ձայ նորդ նե րը և խուլ հնչյուն նե-
րը): Ս րանք հա յե րե նի ար տա սան ված քի յու րա հատ կութ յուն ներն 
են, ո րոնք գե ղա գի տա կան խոս քում՝ հատ կա պես չա փա ծո յում, 
ո ճա կան ար տա հայտ չա կան արժ ևո րում ներ ու նեն: Հա յոց լեզ վին 
նվիր ված չա փա ծո յում սրանց ար տա հայտ չա կա նութ յունն ու հու-
զա կա նութ յու նը կա տար յալ են: Հնչ յու նա կան հա մա կար գի ձայ-
նա վոր նե րի ու բա ղա ձայն նե րի կա պակ ցում նե րը 36 հնչույթ նե րում 
մե կի հա րա բե րութ յունն է վե ցին (1:6. այս կա պակ ցութ յամբ մեր լե-
զուն բա րե հունչ է և  եր բեմն ½, 1/3 հա րա բե րութ յուն է լի նում խոս-
քում): Հր. Ա ճառ յա նը հա մաշ խար հա յին մա կար դա կով « Հա՛յր մեր» 
ա ղոթ քի հնչյուն նե րի հաշ վար կում նե րով դա մի ջին6 է հա մա րել: Մեր 

1 Սևակ Պարույր, «Եվ այր մի Մաշտոց անուն», «Ե., Լույս» տպ., 1991 թ., 80 էջ:
2 Եզեկյան Լ. Կ. , էջ 333, «Ոճագիտություն», ԵՊՀ հրտկչ., Ե., 20 03 թ., 376 էջ: 
3 Պետրոսյան Հ. Զ., էջ 28, «Հայերենագի տա կա ն բառարան», Հա յաստան հրտկչ., 

Ե., 1987 թ., 686 էջ: 
4 Խլղաթյան Ֆ. Հ., էջ 108, «Ոճաբանական բառարան» (II հրտկ.), Զանգակ 

հրտկչ., Ե., 2000 թ., 176 էջ: 
5 Ջահուկյան Գ. Բ., «Շարահյուսական ուսումնաս իրություններ» , էջ 12 և այլն՝ 

ասույթ-պարզ նախադասություն, լիասույթ-բարդ նախադասություն, Ասողիկ 
հրտրկչ., Ե., 2003 թ., 165 էջ:

6 Եզեկյան Լ. Կ., էջ 108, «Ոճագիտ ու թյուն», ԵՊՀ հրտկչ., Ե., 2003 թ., 376 էջ: 
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քննար կե լիք չա փա ծո յում հա ճա խա կի գոր ծադր ված հա յոց լե զու, 
մայ րե նի բա ռա յին միա վոր նե րում 16 հնչյուն նե րից 9-ը բա ղա ձայն 
է, 7-ը` ձայ նա վոր, ո րը մեր լսե լի քի հա մար բա րեհն չու նութ յուն է 
ա պա հո վում և հա մընկ նում է մեր փաս տար կում նե րին:

Բա նաս տեղ ծա կան խոս քի չափն ու հան գը մեր վարժ վա ծութ-
յան ա վան դա կան ա խոր ժա լուր ձևեր են, ո րոնք հա վաս տում են 
հա յոց լե զու՝ հա յե րեն, թե մա տի կա յի հնչյու նա կան հա մա կար գում 
ե ղած բա ռաի մաս տա յին ո ճա կան և հո գե բա նա կան դրդա պատ-
ճառ նե րը1՝ հայ րե նա սի րութ յուն, ազ գա սի րութ յուն, սեր, հար գանք, 
գի տակ ցա կան պաշ տա մունք, հա մա մարդ կա յին վե րա բեր մունք 
մայ րե նիի նկատ մամբ և  այլն: 

2. ՀՆՉԵՐԱՆԳ: Կոչ (՛)- Հա յոց լե զու, մայ րե նի լե զու և  այլ բա ռա յին 
միա վոր ներ պա րու նա կող մայ րե նիին նվիր ված գե ղար վես տա կան 
չա փա ծո յում հնչե րան գա յին ձևե րից իշ խում են կո չի ճար տա սա-
նա կան ար տա հայ տութ յուն նե րը՝ կո չա կան նե րը, այ սինքն՝ հո գե-
կան ապ րում նե րի լա վա գույն ար տա հայ տութ յուն` շեշ տի հա ճա-
խա կի գոր ծադր մամբ, ո րը եր բեմն ա ռան ձին նշա նով չի լի նում, 
բայց ձայ նա յին փո փո խութ յու նը միշտ ակն բախ է: Վեր հա տույ-
թա յին՝ վերգ ծա յին կա ռույ ցի այս միա վորն ա ռանձ նաց նում է ձայ-
նի բարձ րութ յու նը, ուժգ նութ յու նը2: Դ ա բնակ ան է: Յ ուր ա քանչյ ուր 
ստեղ ծա գործ ող արտ ահ այտ ում է հոգ եկ ան տար աբն ույթ տվայտ-
անքն եր ը (ազգ այ ին ինքն ությ ուն, սեր, քնքշա գին և ուշ ադ իր կոչ այ-
ին դիմ ել ու պահ անջն եր և այլն): Շ եշտ կրում են անգ ամ նյութ ակ ան 
իմ աստ ից զուրկ խոսք ի մաս եր ը: Օր ին ակ՝ հզոր մայր են իի տարբ եր 
հատկ ան իշն եր ը հավ ել ող թե՛ կրկնավ որ համ ադ աս ակ ան շաղկ-
ապ ը Պ ատ վակ ան Խ աչ ատրյ ա նի՝ հակ ադր ությ ուն պար ուն ակ ող 
գոր ծում կրում է մեղմ շեշտվ ած ությ ուն՝ Թ ե՛ մեղմ ան ուշ,// Թ ե՛ շառ-
աչ ող (հայ ոց լեզ ուն, 13. 24): Ահա  հնչերա նգա յի ն այսպի սի  կիրա-
ռությո ւննե րո վ աշխա տա նքնե րի  օրի նա կնե ր, որո նք տա րաբնո ւյթ 
դրակա ն վերա բե րմո ւնքնե ր են բովա ն դա կում (դիմո ւմի ց սկսած՝ 
խնդրանք-աղե րսա նքո վ ավա ր տած, և վե րնա գրե րը  մեծ մասա մբ 
համը նկնո ւմ են գործա դրված բառե րի ն, բառա կա պա կցո ւթյո ւննե-

1 Խլղաթյան Ֆ. Հ., «Հնչյունական ոճաբանություն», էջ 82,  « Լեզվի և ոճի հարցեր», 
հ. VI, Հ ՍՍ Հ ԳԱ  հ րտկչ., Ե., 1982 թ., 274 էջ:

2 Պ ետր ոս յա ն Հ . Զ., էջ 495, «Հայերենա գիտական բառարան», Հայաստան 
հրտկչ., Ե., 19871 թ., 686 էջ: 

3 Մեկ՝ 1, թիվը նշում է հիշատակված I գրականո ւթյունը՝ Մինասյան Ս. Ա., 
«Աստվածաշունչ հայոց լեզու»:
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րի ն)՝ Ալի քյա ն Աբրա հա մ, «Հա յ լեզո ւ»՝ Շնո րհա կա ՛լ եմ, լեզո ՛ւս// հայ 
լեզո ՛ւ (բավա կանո ւթյո ւն արտա հա յտո ղ հնչերա նգը  կրկնաբե րվա ծ 
է վեց անգա մ, 1, 11), Բա բա յա ն Նա րե կ, «Ոսկե ղե նի կ հայո ց լեզո ՛ւ» 
…Մե ր հայ լեզո ՛ւ (հպարտո ւթյո ւն, 1, 12), Դև՝ (Ղա րա բե կյա ն Մա-
րգա ր), «Իմ անգի ն լեզո ՛ւ»՝ Իմ անգի ն լեզո ՛ւ// լեզո ւ մտերի մ (մեղմո-
ւթյո ւն, քնքշությո ւն, անսա հմա ն սեր, 1, 17) և ա յլն: Երբե մն հուզա-
ռա տ չափա ծո  խոսքո ւմ մայրե նի ն կամ հայո ց լեզո ւն փոխա րի նվո ւմ 
է դու, իմ, ինձ, քո և ա յլ անձնա կան դերա նո ւննե րո վ` խուսա փե լո վ 
վերնա գրա յին կրկնութ յունի ց: Օրի նա կ՝ Պա րո ւյր Սևա կ (Պա րո ւյր 
Ղա զա րյա ն), «Հա յո ց լեզո ւ»՝ Դո ՛ւ ես, այդ դո՛ւ ես ինձ տիրա պե-
տում (211), Քե՛ զ՝ մեր հայկակ ան և ար ամակ ան,// Չկար ողաց ան 
քեզ խլել մեզնից  (ն. տ., էջ 15) և այ լն: Երբեմ ն շեշ տվող, կենտրոն-
ացող  դերան ունը համադ րվում է լեզվի հետ, վերջին ս ար ժևորել ով 
բացահ այտչայ ին դերով , որով  առավ ել է ընդգծվու մ քննար կ վող ի 
կարևոր ությու նը. օրին ակ՝ Սիլ վա Կապ ուտիկ յանի «Հայ  պա տանու  
երդու մը մայրեն ի լեզվին »՝ …դու՝ իմ հայ լեզո՛ ւ (1, 25) կամ «Հայ ոց 
լեզու »՝ Այս ի՜նչ հրաշք աղբյու ր ես  դու՝ իմ ան սպառ հայո՛ ց լեզ ու 
(1, 24), «Արար ատյան  դաշտ»՝ Քեզ նով աշ խարհու մ կան գնած եմ 
հստակ,// Իմ տո՛ւն, իմ որդի՛ , իմ եր գերի գի՛րք,// Դու ՝ իմ մայր լեզո՛ ւ՝ 
Արար ատյան  դաշտ… և այ լն: 

-Բաց ական չական  (՜) ճարտաս անակ ան հնչերան գ-Այս 
հնչերան գով դրսևորվու մ են  լեզվի նկատմամ բ հու զառատ  
պաշտա մունքայ ին արտահ այտու թյան, զգացմու նքային  դի մելու  
կոչեր ի, հույզեր ի, ապրու մների բազմազ անու թյուններ ը, որոն ք 
նաև  գրաբար ից եկող  բարձր ոճի ո՜վ արտահ այ տութ յան ուղեկ-
ցությամ բ են : Դրան ք հոգ եկան  բավակ անու թյան ար տա հայտու-
թյուններ  են: Օրին ակ՝ Մեզ պուրյան  Ներ սես, «Մեր  լեզու ն»՝ Ո՜վ 
մեծաս քանչ դու լեզու ,// Ո՜վ հեշտ բարբառ  մայրակ ան (1, 32), Պար-
ույր Սևակ  (Պար ույր Ղազ արյան ), «Հայ ոց լեզու »՝ Դու ՝ իմ մայրեն ի՜ 
(212), Վեսպ եր Մարտ իրոս (Դաբա ղյան Մարտ իրոս) , «Աչքի լ ույսի 
պ ես…»՝ Մայր ենի՜ լեզու,  դու հնչուն իմ խո՛սք,// Երգի պ ես անուշ , և 
սրտապա րար,// Գողթ ան քնարի բ արբա՜ռ  ոսկեխո ս (1, 52) և այլ-
ն: Շեշտ վածի և  բացակա նչականի  համատե ղված կիրա ռ ություն-
ներ առկա ե ն Սիպի լի (Զապե լ Ասատո ւր) «Հայ լեզվին»  բանաստ-
եղծութ յունում  (հոգեկա ն զգացո ւմների պ աշ տամուն ք և դիմելո ւ 

1 Պարույր Սևա կ, «Եվ ա յր մի՝ Մաշտոց անո ւն », Լու յս հրտկչ., Ե., 1991 թ., 80 էջ: 
2 Պարույր Սևակ, «Եվ այր մի՝ Մաշտոց անուն», Լույս հրտկչ., Ե., 1991 թ., 80 էջ: 
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մեծա րման ձև)՝…Ո՜վ վեհ բարբառ իմ հայերո ւս, պատի՛վ  քեզ:// 
…Ո՜վ հայ լեզուս ՝ ի՛մ պաշտելի , ողջո՜ւ յն քեզ (1, 52): 

 -Հարց ական (՞) հնչերանգ -Այս հնչերանգ ով կիրառվ ած հայոց 
լեզու,  մայրենի  լեզու և այլ  բառայի ն բուն  միավորն եր չկան: Գեղա-
գիտակա ն զարմ ացակա նն արտ ահայտ ելու,  ան հայտը բ ացահա-
յտելու միտում ը հազվագյ ուտ է: Թեև հար ցա կան դերանվ ան հետ է 
գործածվ ել, բայց հնչերանգ ը կրում է ամբողջ  նախադա սություն ը: 
Օրինա կ՝ Նաիր ի Զարյ անի « Ինչո՞ւ  չես խոսում  հայերե ն» (1, 19): 

 -Պատմ ողակա ն հնչերա նգ-Դա ք երակա նական հնչերան գային 
նշան չպարուն ակող խոսք է: Այստեղ գործում  է բառայի ն հույ զի 
խտացվածք ը: Ահա Հ ամո Ս ահյանի  հրաշք «Հայո ց լեզո ւն»՝ Դու 
(լեզուն -ՍՄ) ոգին ես եղել մեր եղեգա ն փողի ,// Ոգու կանչն ես եղել 
մեր պայքարո ղ…// Կարո ղ էին ք ապր ել անգամ առանց  հողի,/ / Բայց  
առանց  քեզ ապրել չէինք կարող (1, 47): Այդպես կառուց վել են շատ 
գործեր:  

3. ՀԱԿԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ-Արտահա յտչական միջոց հա կադրութ-
յունը մ այրենի ին նվիրված գեղագի տական չափա ծ ոյում  գործածվ-
ած է հականի շ բառե րով և հակա դրվող շարահյ ուսակա ն միավ-
որներո վ (կապակց ություն , նախա դ ասութ յուն` ասույ թ1): Ոճական  
այդպիսի հնարանքո վ առա վե լ է ընդգծվում մտքի կենտրոն 
դ արձա ծը , ուշադրո ւթ յուն է բևեռվում էականի վրա: Օրինակ , 
բառային  հականիշ ներ՝ մեղմանու շ-շառաչ ող՝ (Սահյա ն Համո,  
«Հայոց  լեզու»՝  Հինա վուրց ու նորոգ դ ու ի մ հայոց  լեզո՛ւ (1, 47), 
Խաչիկ  Դաշտե նց ի «Հայեր են» ՝Մեր շ ուրջ ը լեզունե ր նոր ու հին, (1. 
15). Մուշե ղ Իշխանը եռանիշ  հակադրո ւթ յամբ հայ մարդու կ յանքի  
է ությունն  է խտացրել լ եզվի  մ եջ ( լեզվի փո խա րե ն գործադրե-
լո վ նաև հոն արևմտահայ երեն ց ուցա կա ն այնտեղ դ երա նունը)՝ 
Հայ լ եզու ն տունն  է հայուն աշխարհի ս չորս ծագերու ն…// Հոն է  
(լեզվում)  միայն, որ կրնա գտնել ամեն հ այ կ րկին//  Խաժամ ուժի 
մե ջ օտար կ որսն ուցուցա ծ իր հոգին,/ / Անցյալն անհուն և ներկա ն,  
նույնիսկ ապագան  (1, 22) և այլն : Ռոբեր տ Եսայան ն այլա բե րվ ած 
հակադրո ւթ յունը լի աս ույթում է տվել, որտեղ բ առակ ապակցո ւթ-
յամբ արտա հա յտ ված լեզու հ ասկա ցո ւթ յունն աստիճան ավորվա ծ 
ասույթ ներով հ ակադ րել է հետևությ անը՝ գ ահն ամենավ եհին՝ Մեր 

1 Ջահուկյան Գ. Բ., «Շարահյուսական  ո ւսումնասիրություններ», էջ 12 և այլն՝ 
ասո ւյ թ- պարզ նախադասություն, լի ասույթ-բարդ նախադասություն, Ասողիկ 
հրտրկչ., Ե., 20 03 թ., 165 էջ:
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բ արբա ռի  գ ուռի ց ջուր է խմել Աստված,/ / Լեզվի  հ րով հ ղկել դ արձվ-
ածքներ ք արե, // Ու դարձրել բ առը/ / Ոչ թե հոգու պ ատյա ն/ / Կամ 
ա րևի ծնծղա,// Այլ՝ գահն ամենավ եհ (1, 18): Յուրա հ ատու կ է Պա-
րո ւյ ր Սևակի «Մայրե նի  լ եզու » բանաս տ եղծո ւթ յունում լեզու բ առի 
մեծարու մը հինույթ ով1 (մասունք է կոչելը և  կարծես սթ ափվել ով , 
գեղագիտա կան  շ տկում կ ատարե լ` լեզվի նկա տմա մբ ստեղծելով 
ոճական հնչեղ ու ծավալուն  մեծարման  ա րտահայտչա կան  հ ա-
կադ րո ւթյուն)՝ Չէ՞ որ  դու հիմա ո՛չ  միայն լեզու,//  Այլև մասո՜ւնք  
ես,// Մասո՛ւ նք ես մի  սուրբ,// Անկողոպտ ելի մա սո ՜ւնք սրբազան՝//  
Դարերի  խո րքից դարերին հասած://  Մասո՞ւ նք: Ինչպե՞ս թ ե: Մա-
սո՛ ւն քս ո՜րն է:// Մասուն քի տեղը տու փն  է կամ հորն է:// Իսկ դու՝ 
դարավոր,  բայց և առույ գ ես,//  Գիսավո ր ծ ուխ ե ս, բայց և խարույ կ 
ես,//  Ինչքան պա րզ՝ նույնքան աս պետական ես,// Շատերի  մե ջ ես, 
բ այց պ ետակա ն ե ս,// Եվ դրանով իս կ դու պե տքական ես  (ՊՍ, 16):

4. ԱՍՏԻՃԱՆԱՎՈՐՈՒՄ-Մայրեն իի ն նվիրված  չ ա փա ծո յում 
գործածված  ո ճական աս տիճա նավ որ ման ժամա նակ  հ աջորդ-
ական նկ արագր վող երևույթ ները, առ ար կա ները, գո րծողությո-
ւնն երն աստիճանա կան  զ արգա ցո ւմ են ու նե նում՝ իմաստայ ին  
սաստկացման  կ ամ թո ւլաց ման ձևով, երբեմն ն աև հա վասարարա-
կան  ե ղանա կով : Ըստ այդմ էլ՝ աստիճանա վոր ու մը բարձրացող,  
հավա սա րա րական, ի ջնող կամ խառը տես ակ ներ է ունենում : 
Դրանց ա րտահայտու թյ ան մի ջոցները բ առայի ն ( հոմանիշ ներ), 
բառակապա կցա կան  և  նախադասո ւթյ ունների մ իջոցո վ ե ն 
լինում : Մայրեն իի ն նվիրված  չ ափածո յու մ աստիճանա վո ր ման 
ար տահայտչա կա ն միջոցը  տա րածված եր ևույթ է, որովհետ և 
մեծ մասամբ ո գու, զգացումնե րի հո ւզա թաթավ ու  արբշիռ գե-
ղագիտակա ն ա նմիջական զեղումնե ր ե ն: Դրանք հ իմնակ ան ում 
մեծ միա վոր ներով կա ռույցներ են : 

 ա) Բառակա պակ ցո ւթյամբ արտահայտ ված աստիճանա վո-
րում՝՝ Լուսեն ց Աշոտ, « Մայրեն ի լեզու»՝ Մայրեն ի լեզու՝ մ որ նմ ան 
ան ուշ…// …սուրբ լեզուն…/ / Օ՜ , հայրենաշո ւնչ , հոգե շահ  լ եզու/ / … 
Ո՛վ իմ մայրենի հ իասքա նչ լեզու (1 , 23-24), Կապուտ իկյան Սի լվա ՝ 
« Հայոց լեզու»՝ Հայերե ն ի մ ե՛րգ,  հա յերեն հն չյո՛ւն (1, 25), «Իմ հայ 
լեզու»՝ Իմ հայ լեզո՛ւ, իմ մայր լեզո՛ւ…,  Կարենց  Վահագն ՝ Հայերե ն 
ի մ երգ, հայերեն հնչ յուն ( 1, 25), Հարութ յունյան Մի քայ ել , «Միակ 

1 Ն, տ. , հինույթ-պարբերութ յուն: 
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մ այրեն ին »՝ Քան զի  չգիտես մի ակ մայրենին՝ // Քո հայ ոց  լեզուն ( 1, 
31) և այլն: 

բ) Նախադա սու թյ ամբ ա րտահայտվա ծ ա ստիճա նա վո րում՝ 
Սահակյ ան Արամայի ս, «Ձոն հա յոց լեզվին»՝ Հայեր կան՝ չգիտեն 
հա յ լեզուն :// …որ լեզվով հա յկազեան//  Անձամբ Հ այկ Նահապե տն 
է խոսել://  Մեր լե զուն լեցուն է  գանձերով: // …Աստծո հետ  խ ոսել 
ենք մեր լեզվով://  …որ խորունկ այդ լեզվով// Գրիգոր Նարեկա ցին  է  
խոսել (1 , 46) և այլն:  

գ) Խառը՝ բառ, բառակապա կցո ւթյ ուն, նախադասո ւթ յուն՝ 
Հակոբյ ան Վարդան , «Հայոց լեզու»՝ Որն է ահա մեր  ս ուրբ լեզուն,/ / 
մեսրոպատա ռ ի մ մայրեն ին ,// հայերենը // Խորտակ վ ողի մ եկնած  
ձ եռքին //  ձե՞ռք ես մեկնել,-/ / հայերեն է և այլն (1, 30), բառակապա-
կցո ւթյ ուն, նախադասո ւթյ ուն՝ Իսկան դա րյան Զոյա, «Մայրեն ի 
լեզու»՝ Քեզ եմ  հղում իմ սրտինը,// Այն, որ ունեմ լո կ քեզ հա մար:// Իմ 
մայր լեզո՛ւ, իմ մայրենի՛, // Դու ու ղեկից՝ հ ազարա մյա ,//  Արամակա ն 
ո ւ հայ կա կան իմ մեծ հոգի՝// Իմ բիբլիական  ժ ողովր դի (1, 23) և այլն: 

5. ԿՐԿՆԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆ-Մայրեն իի ն նվիրված  չ ա փա ծո յում 
կիրառված  գ եղագի տակ ան  կրկնաբերութ յուն ներն ամենատա րած-
վա ծ արտահ այ տչական մի ավորներ  ե ն, որոնք խ ոսքին  հ աղորդ ում 
են հուզականո ւթյ ուն, հնչեղ երանգ՝ ուշադրու թյ ուն բ ևեռել տալով 
կա րևորի վրա  (կ րկնաբե ր ութ յ ունը հա յերենում  լավ ուսումնա-
սիր վա ծ թեմա է 1 և ընդհա նու ր անվանվ ու մ են հար ակրկնությու-
ննե ր (անաֆոր)) : Մայ րեն ի ին նվիրված չափ ածոյում առավել 
հ աճախակ ին բառա յին,  բ առակապ ակց ական միա վորներն են  
կրկնաբերվել և երեք դիր քում են՝ տողասկիզբ  կ ամ նու յնասկիզբ, 
տ ողա մի ջյան, կրկնավերջույ թ:  Այսպիսի կր կնաբերու թյո ւնները 
կամ նր անց մի  մասը եթե մեկ տեղվում են , կազմում են  խառը 
տեսա կ:  Կրկնաբերվա ծ հա յոց լեզու// մ այրենի  լ եզու// մայրենի կա մ 
հայերեն  կա ռույցները (կ ամ դրա նց փոխարին ած դերանունն երը) 
մեր  ուսումնաս իրա ծ չա փածոյում մեծ մասամբ եր կտող, քառատող 
չ ափածոյ ում  են (իշխողը քա ռատողային ն է ): Ե ռատող, հն գատող 
և  ավելին ս ակավ դ եպքերո ւմ  են (ազատ կառ ույցները ևս  քիչ են): 
Հազվագյ ու տ դեպքերո ւմ  նաև խառը թվայ ին կառույցնե րով վե-
րջակետված նա խադասությ ուններ կան , որտեղ կրկ նաբերու թյո-
ւնը տարաբնույ թ է:

1 Ամբողջական վերջին գիրքն Ա. Ս. Կարապետյանի «Կրկնու թյունը և զեղչումը 
ժամանակակից հայերենում», ՀՀ ԳԱԱ Գիտություն հրտկչ., Ե., 2016 թ., 608 էջ: 
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 Նույնաս կիզ բ-Աթմաճյան Մա ռի, «Հ այ լեզվին»՝ Ո ՛վ հայ լեզու 
(կր կնաբերվե լ է երկու անգ ամ, 1, 10), Դավթյան  Վա հագն , «Հայոց 
լ եզու»՝  Իմ մայրենի՛, իմ բարբա՛ռ (չ որս ան գամ, 1, 15-16) և այլն: 
Տողամիջ յան -Ալիքյան Աբ րահամ, «Հ այ լեզվին»՝ լ եզուս (հինգ 
անգամ, 1,  11), Բահարյա ն Ան դրանիկ, «Լ եզուները »`  լեզու (հի նգ 
անգամ,  1 , 13), Ալիքյան Աբ րահամ, «Հ այ լեզու»՝ լ եզու ( հինգ անգամ 
կրկ նաբերվե լ է,  1, 11) և այլն:

Կրկնավերջո ւյթ- Կրկնավերջո ւյթն երն առավել հ աճա խա կի 
կիրառվածն եր ն են՝ Բա զեն Եր վանդ, «Հայոց լ ե զուն »՝  հայոց լեզ-
ուն, (հինգ անգամ, 1,  13), Գրաշի Աշ ոտ, «Հա յոց լե զուն»՝ հայոց լեզ-
ուն (վեց անգամ, 1,  13), Հովհանն ես  Շի րազ,  « Հայերեն »՝ հայերեն 
( տասնվեց անգ ամ, 1, 40-41) և այլն:

Հայոց լ եզու//  մայրենի լե զու//մայրենի կա մ հայերեն  կր-
կնաբերվո ղներ ը ( կամ դրանց փոխարինող  դե րանուններ ը) սակավ 
են երկտողյան տն երում կրկնաբերվել:  Զ արյան Նաի րի,  «Հայոց 
լ եզուն»  (սկիզբում յո ւրքանչյուր տո ղում է կրկնաբերությ ունը).

Ար ի՛, եղբա՛յր, փառաբանեն ք մ եր քաղցրաբառ հ այոց լ եզուն՝ 
Մեր սրտ ի ջուր , մեր ձեռքի թուր , մեր հոգու լար  հայոց լեզ ուն:
Հոսել է  նա մեր դարերից, մեր սարերից ո ւ մեր սրտ ից,
Ար աքսի պես մի շտ կենդանի , միշտ անսպառ հայ ոց լեզուն… և  

այլն: (1, 18-19)
Երրորդ տո ղում կրկնաբերությ ուն՝ Խաչիկ Դ աշտենցի « Հա յերե-

ն»  բանաստեղծ ու թյան նույն վերնագրայի ն բառը:
Մեր  շո ւրջը լեզուներ նո ր ու հին , 
Մեր շու րջը խոսում են  այլորեն,
Ե՛կ խոսենք, ե ղբա՛յր իմ, հայերեն: 
Կուլ չե րթանք այս ահեղ լափ ումին,
Թո ւյլ չտանք՝ մեր լեզուն ավ երեն,,
Ե ՛կ խոսենք, մ իշտ խո սենք հայերեն: 
Մենք ու նենք աշխարհում  Մ ասիս սար ,
Այդ սարը գալի ս է դարերեն,
Նա անվե րջ խ ոսում է հայերեն…( և այլն, 1, 15)
Չորրոդ տո ղում՝ Միքայել յան  Նանսեն,  « Հայոց լ եզուն» .
Արագածի շաղ ոտ լանջով,
Հր ազդանի շո ղ ու շնչ ով,
Մե ր եր գերի ոսկե  փնջ ով
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Ճան աչո ւմ ե ն հայոց լ եզուն: 
Հովի շո ւրթին զվարթ ու զով,
Բարդինե րի  կանաչ նազ ով
Եվ խաղողի ծա ղկած վազով
Սոս ափո ւմ է  հայոց լեզ ուն: 
Կռունկնե րի թ ևա պարով,
Կռ ունկավար ի ր նոր բառ ով,
Նոր շեն քերի սյու նաշ արով
Խոյ անո ւմ է  հայոց լեզ ուն: և այլն: (1, 34-35)

Երկրորդ և չորրորդ տո ղերում կր կնաբերվո ղներ ը ս ակավ ե ն՝ 
Բազեն Ե րվանդ, «Հայոց լ եզու» (I տան IV տողը կրկն աբերությ ուն 
չունի).

Իմ  հայրենի ար տերի պես
Հա յոց լե զուն հասկ է հասուն,
Հ ազարակու նք աղբյուրի պ ես ,
Անմահական  ջո ւր է հոսո ւն :
Երգ է խոսուն, ջ ուր է հոսուն, 
Ոսկեդարյա ն հա յոց լեզուն. 
Անմահ մնա  ջինջ ու խոսուն,
Մ եր մեծասքանչ  հ այոց լ եզուն… 
…Պաշտպան ում  եմ ես իմ մայրենի,
Հ րաշափառ հ այոց լ եզուն, 
Սեր ու սրտեր միաձուլող, 
Լ ուսապայծա ռ հա յոց լեզուն… և  այլն: (1, 13) 

Տողային  կր կնաբերու թյո ւն (կարճ կամ երկար)-Զա րյան  Նա իրի,  
«Հ այերեն»՝  Ինչո՞ւ չե ս խոսում հայերեն ( չորս անգամ կրկ նաբերվե լ 
է,  1, 18-19), Իսկանդարյ ան  Զոյա, « Մայրենի  լ եզու»՝  Իմ մա՛յր լեզու, 
իմ  մայրենի՛ ( երկու անգ ամ, 1, 23), Կապուտի կյան  Սի լվա,  «Ի մ հայ 
լեզ ու»՝ Իմ հայ լեզո՛ւ, ի մ մայր լե զո՛ւ (երկու անգ ամ, 1, 26), Հակոբյա ն 
Վա րդան , « Հայոց լ եզու»՝  հայերեն է  (տասներկու ան գամ, 1, 30), 
Մկրտչյան Սող ոմո ն, « Մայրենի  լ եզու»՝  Իմ լուսաբարբա ՛ռ մ այրենի  
լ եզու ( երկու անգ ամ, 1, 35-36), Մուրադյ ան  Սուրեն,  « Մայրենի  լ եզու»՝  
Մայրենի  լ եզու ( ութ անգամ, 1,  37), Սահակյա ն Ար ամայիս, «Որտեղ 
լեզ ուն է քո մայրենի»՝ Որտեղ լեզ ուն է քո մայրենի (2  անգամ, 1,  
45), Սարգսյա ն Վա րդգե ս, « Մայրենի  լ եզուն մեր մեսրոպատառ »՝ 
Մայրենի  լ եզուն մեր մեսրոպատառ  (ե րեք անգամ, 1,  49-50) ևն:
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Շարադաս ութ յամբ ԽԱՌԸ դիրքերով կ րկնա բերո ւթ յուն (ի շխող 
է)-Մայրենի ին  վերաբերող  նո ւյն բա ռը կ ամ  բառակապակ ցու թյունը 
տարբ եր  տողերում զա նա զան դիրքային ձ ևերով ե ն նաև կրկ-
նաբերվե լ, ի նչպես՝ Աթմաճյան Մա ռի, «Հ այ լեզվին»՝ Ո ՜վ հայ լեզու// 
հ այ լեզ ու (սկիզբ, մեջ (1, 10), Բազեն Ե րվանդ, «Հայոց լ եզուն» ՝ 
հայոց լեզ ուն, (սկիզբ, վերջ, 1, 13), Բաղդասա րյ ան Խոր են,  «Մեր 
լե զուն»՝ Լեզուն մեր հայոց (սկ իզբ, վ երջ, 1 , 12), Բահարյա ն Ան դրա-
նիկ, «Լեզու ն երը», տողամեջ, մի անգամ՝ սկ իզբ (1 , 13) ևն: 

Մայրենի ին  նվիրված չափ ածոյի հա յահունչ կ րկնաբերու թյո-
ւնները, ինչ պես նշել ենք, իրացվում  ե ն բառերով , բ առակապ-
ակց ություններ ով և նախադաս ութ յուն ներով (ար մատական 
կ րկնությու ննե րին չենք անդրա դարձ ել ): Այստեղ սահ մանափակ ե ն 
նախադաս ութ յունների կր կնաբերու թյո ւնները: Դրա նք հ իմնակա-
նո ւմ ծավալու ն բ արդ նախադասու թյո ւնների բաղա դր իչ ասո ւյթն-
երն1 են (պարզ նախադասութ յու ն): Օրինակ՝ Զ արյան Նաիր իի «Հա-
յերեն » բանաստեղծո ւթ յա ն առաջին տան  տողերը կրկ նա բերվո ւմ  
ե ն հաջորդ տ ներում՝ դառնալով դր անց յու րատիպ կառո ւյցի միավ-
որ ասույթներ , ին չպես՝ Ինչո՞ւ չես  խոսում հայ երեն (չոր ս անգամ 
կ րկ նաբերվում է,  որպես առաջ ին տ ան կրկն աբերված  վեր ջին տող, 
այն հիմք է դառնում վեջ ին տանը ևս եր կու անգամ գործ ածվելուն, 
մյուսները երե քական  ե ն կրկնաբերվել  (բա նաստեղծությ ան  25 
տողից 13-ը  կրկնաբերվածնե րն  ե ն.

Ինչո՞ւ չես  խոսում հայ երեն… 
Ես  երգ եմ հյուսում քեզ  համար, 
Հո նքերդ  հպ արտ ու կամար, 
Իջ նում ես հայոց լեռն երեն,- 
Ի նչո՞ւ չես խոսում հայ երեն: 
 
Հոնքերդ հպ արտ ու կամար,
Հան ց վե հ տաճ արները հայ ոց,
Հայացքդ մաղում է ա մառ: 
Հայկից ե ն աչքերը քո բոց, 
Հոնքերդ հպ արտ ու կամար: 

1 Ջահուկյան Գ. Բ., «Շարահյուսական ուսումնաս իր ություններ», էջ 12 և այլն, 
Ասողիկ հրտրկչ., Ե., 2003 թ., 165 էջ : 
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Ե ս երգ եմ հյուսում քեզ  համար,
Դու  չես  հասկանում ի մ լեզուն, 
Ես խորթ եմ, օտար քո հ ոգուն, 
Բայց քո տեսիլով դո ւ խանդավառ ՝ 
Ես երգ եմ հյուսում քեզ  համար: 

Ի ջնում ես հայոց լեռն երեն, 
Ին չպես թեթևոտ մեր պախրան, 
Նա զանքդ  ա յնպես նաիրյան, 
Հմ այքդ այնպես հայե րեն՝
Իջ նում ես հայոց լեռն երեն:

-Ի նչո՞ւ չես խոսում հայ երեն:
Նոր քից ես թռել դու, իմ լո՛ր,
Զանգուն է երգել քեզ օրոր,
Մաս իսն է հսկել վեհորեն,
Ի նչո՞ւ չես խոսում հայ երեն: (1,  19) 

Վարդան Հ ակ ոբյանի «Հա յոց լ եզ ու» բանաստեղ ծ ու թյան  
հայերեն է ասույթը տ ասն երկու անգա մ է կ րկնաբեր վե լ (1, 30): 
Սա ընթեր ցանո ւթյան  ժամ անակ հստա կ տեսա նել ի, զգոնացնող է  
դ առնում,  ը նդգծվում է կարևորը: 

Ո րն է ահա մ եր սուրբ լեզուն՝
մե սրոպատառ սո ւրբ մայրենին ՝
հայերենը…
Խոր տակվ ողի մեկնա ծ ձե ռքին
ձե՞ռք ես մեկնել,-
հա յերեն է,
ե րամից ետ ը նկած հավքի
թև՞ն ես մտել-
տարել մինչ և հորիզոնը -
հայերեն է…  (և այլն, 1 , 30)

Խաչիկ Դա շտենց ի « Հայերեն»  բա նաստեղծությ ան  խոսենք հայ-
երեն ստոր ոգյալն ու ձևի պարագան կր կնաբերվել  են չորս անգամ 
(1, 15): Հազվագյո ւտ  ե րևույթ է երկրորդական  ն ախադասո ւթյ ան 
կրկն աբերվել ը: Ա հա Սա հակյա ն Ար ամայիսի « Որտ եղ լեզուն է ք ո 
մայրե նի » բա նաստեղծությ ան  բարոյահոգե բան ական իմաս տասի-
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րութ յու նում (փիլիսոփայո ւթյ ուն) գո րծադրվել է դա ՝ Որտեղ լեզո ւն է 
քո մայրենի (2 անգամ):

Ո րտեղ լեզուն է ք ո մայրե նի  
Կա  մի հ ոգեմաշ հիվ անդություն ՝ 
Հայրենի եր կրի կարոտը մեծ .
Շատերն ե ն խնդրել՝ մահ ից հետո
Գեթ հ այ րենի քում թա ղեն իրենց:
Հն արավոր չէ  տանն օտարի:
Մա րդ իր են տանտեր զգա իրոք,
Որտ եղ լեզուն է ք ո մայրե նի ,
Քո  հայր ենիքն այն տեղ է լոկ: (1, 45)

6. ՇԱՐԱԴԱՍՈՒԹՅՈՒՆ-Հայոց լե զու// մայրենի լեզ ու//մայրենի 
կամ  հայերեն կա ռույցները մայ րենիին նվի րված գեղագիտակա ն 
չ ափածոյում  կի րառված են հ իմնա կա նո ւմ  հ այերենի  սո վորական 
շա րադասությա մբ: Լ եզու կո չ ա կանը եր բեմն շրջուն շարադասութ-
յամ բ՝ հետա դաս ո րո շիչ է ընդունել ( եր բեմն նաև դրա հետ այդպես 
հատկ ացուցիչն է) : Օրինակ՝ Բ աղդասարյան  Խոր են, «Մեր լեզո ւն»՝ 
Լեզուն մ եր հայո ց (որ ոշիչը, հա տկացուցիչը հե տա դաս են, 1, 12), 
Գույումճ յա ն Հակոբ, « Տղա՛ս, լե զուն հայկա կան»՝  լ եզուն հ այկական 
…,  լեզվով հայկ ական, լեզ ուն հայկա կան ք աղ ցրա լար (որոշիչը՝ 
հետ ադաս, 1, 14), Դև (Ղարա բեկ յան Մար գաար ), «Իմ անգին 
լեզո՛ւ»՝ լեզո՛ւ մտե րիմ (նույնը, 1, 1 7), Թումանյա ն Հե նրիկ՝  «Մ եր 
լեզուն»՝ Հ այոց հին լեզո՛ւ՝ քա ղցր ու սրբա տաշ,// Քեզնով ե ն երգել 
Ֆրիկ  ու Նաղաշ (1 , 24, այստեղ լեզվ ին վերաբերող երե ք որո շիչնե-
րի ց եր կուսը հետադ աս  են՝ շրջուն), Մեզպուրյ ան  Ներսես, «Մ եր լե-
զուն»՝ Ո ՜վ մեծասքանչ դո ւ լեզու,//  Ո՜վ հեշտ բարբառ մայր ական 
(վեր ջին որոշիչը հ ետա դաս է , 1, 32), Մելքոնյա ն Զա րեհ, «Լ եզու 
հայկ ական»՝ Լե զո՛ւ հա յկական (1, 33, նույնը) և այ լն: Ենթակա, ստ-
որոգյալ  գեր ադաս անդա մների  շա րադասութ յ ան փոփո խությ ու-
նը տարածված ե րև ույթ է հատկապես ան ձ նա վորվա ծ են թակայի 
ու կոչականի հ ամա դրմամ բ, ո րը բխում է մեծ մասամբ հան-
գավորումից , ին չպես՝ Նազարյան  Ստե փանոս ՝ «Մայրենի լե զու»՝ 
Մանկական  լ եզվիս թ ոթ ո վա նք տկար,// Հ նչում ես իմ մեջ դու միշտ 
անդադար…//  Գեղե ցիկ  լեզո՛ւ, հր աշալի լ եզո ՛ւ,//  Այդ ինչպես քաղց ր 
հնչում ես ինձ դո՛ւ (1, 38) և այլն: Խ նդիր՝ Միքայել Նալ բանդ յանի 
«Սի ր ա կ ան լեզո ւդ» բ անաստեղ ծութ յունում լեզ վին փոխարի նող  
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քեզ խնդիրը ՝առաջ ադ աս է կոչականից,  որ ից հե տո հաջորդ տող-
ի սկզբում ստորոգյալն է:  Այդպես չափա ծո տո ղը  կ ար գավո րելով , 
նաև ուշադրությ ու ն բևեռվում հի մնա կան օբյեկտի վր ա՝  Քեզ քո 
ս իրական հայ րենի բարբա ռ, //  Ձգտում է ա նուշ այս խնկի բուրվա՛ռ 
(1,  38):

Այսպիսով, լ եզվաոճա կա ն ար տահայտչակա նու թյունը հա-
յոց  լ եզվին ն վի րված չափ ածոյում ի րացվել է բա րեհնչու նութ յան, 
հնչերանգների , հ ակադրու թյան , աստիճանա վ որ ման, կրկնա բե-
րու թյա ն, շա րադասությա ն բան ադարձումա յի ն բա զ մազան օր-
ի նակ ներով , որտեղ հնչե ղը և ծավալուն ը կ րկնաբերութ յան  են-
թա տեսակն երն  ու կոչի ար տա հայտութ յու ններն են, որոնք հոգե-
կանի արբ շիռ ապ րումների նու րբ ու հուզ իչ գեղագիտակա ն լ եզ-
վաոճական  ա ր տա հայտի չ ապ րում ների շարահ յո ւսական կառուց-
ված ք նե ր են: 

ЛИНГВОСТИЛИСТИЧЕСКАЯ ВЫРАЗИТЕЛЬНОСТЬ В ПОЭЗИИ 
ПОСВЯЩЕННОЙ АРМЯНСКОМУ ЯЗЫКУ  СИЛВА МИНАСЯН - 
Лингвостилистическая выразительность в поэзии, посвященной 
армянскому языку, осуществлялась употреблением разнообразных 
благозвучий, интонаций, антитез и градаций. Подвидами повтора 
являются анафоры, они различны: повторы в начале строки, в 
середине и в конце. Они выражены словосочетаниями и изречениями. 
Лингвостилистическая выразительность употребляемая в прозе, 
посвященной армянскому языку – нежное и трогательное отражение 
душевных переживаний, в открытых и закрытых синтаксических 
структурах. 

Ключевые слова: образные средства, аллегория, выразительность, 
благозвучие, интонация, анафора, градация, повторение, восклицание, 
ударение, повторение в начале, повторение в середине, повторение 
в конце, порядок слов в прозе, закрытые и открытые синтаксические 
структуры, нежное трогательное, художественная речь.
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LINGUISTILISTIC EXPRESSION IN POETRY DEDICATED TO THE 
ARMENIAN LANGUAGE  SILVA MINASYAN - Lingvo-stylistic expressiveness 
in poetry dedicated to the Armenian language was carried out using a variety 
of harmony, intonations, antitheses and gradations. Subtypes of repetition are 
anaphoras, they are different: repetitions at the beginning of the line, in the 
middle and at the end. They are expressed by phrases and sayings. Lingvo-
stylistic expressiveness used in prose devoted to the Armenian language is 
a gentle and touching reflection of spiritual experiences in open and closed 
syntactic structures.

Key words: figurative means, allegory, expressiveness, harmony, 
intonation, anaphora, gradation, repetition, exclamation, stress, repetition at 
the beginning, repetition in the middle, repetition at the end, replacement 
of the members of the prosе, closed and open syntactic structures, gentle, 
touching, artistic speech.
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ՎԱՀՐԱՄ ԼԱԼԱՅԱՆ
Պատմական գիտությունների թեկնածու

Խօ սել մա քուր հա յե րէ նով, նշա նա կում է թո թա փած 
լի նել օ տա րի լու ծը․․.

Լե զուն մեր կե ցու թեան տունն է՝ 
Մար տին Հայ դե գեր.

Եւ հնչում է որ պէս ա ղօթք ար քա յա կան քո լե զուն
Վ. Տէ րեան

Ես իմ ա նուշ Հա յաս տա նի Ա րե ւա համ բառն եմ սի րում

Մեր լե զուն ճկուն է եւ բար բա րոս… 
Ե. Չա րենց

ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՈՒՆ ԵՎ ՄԵՐ ԱԶԳԱՅԻՆ ԻՆՔՆՈՒԹԻՒՆԸ

Ի սկզբանէ հայոց լեզուն մեր ազգային ինք նութեան առա ջի ն եւ 
առ անցքային ց ուցիչն է  ե ղել, եւ  Հայաստանը կա մ Մեծ Հա յքը համարուել 
է որպ էս հ այոց լեզո ւի տ իրա պ ետո ւթեան երկիր․«Աշ խարհ ամ են այն 
Հա յոց  Լեզուին»։ Ա յլ խօսքով՝զտարիւն հայի կե րպար ը մ իայն Հայկի  
ս երնդ ի ժառանգ որ դու թեամբ չի սա հմ անափ ակուել, ա յլեւ միա ձուլուած է 
եղել Թ որգոմե ան լեզուի կրողը լինե լու հանգ ա ման ք ին։ Ուսու մնասիրո-
ւթ իւնները ցոյց են տալի ս, որ հայկազ ուններ ին բնորոշ է եղել խիստ 
արտայայ տուած ազգային ին քնագիտ ակցութիւնը եւ արժա նապատւ-
ութիւնը, որ  վառ կե րպ ով դրսևո րո ւել է հա յո ց ազգպետութիւննե
րի ունեցած արժէհամակարգով  և հայ կա կան  բ անակ ի հարեն անո ւէր 
առաքել ութեամբ։ Քրի ստոնէութե ան ը նդ ունու մից յե տոյ էլ հայ ոց ազ գային 
ինք նո ւթիւնը չի թուլացել, այլեւ՝ Ճշմա րիտ աստուածաճա նա չո ղո ւթեան 
լո յսով և  գ րերի գիւ տով աւելի է ճոխացել ու իմաստաւոր ուել՝ Հայ Եկեղ-
եցու դաւ անութեան հի մքով կ երտե լով ճշմա րիտ կրօն ակ ան ինքնութիւն եւ  
ս տեղծելով ուրոյն մշակոյթ։ 

Բա նա լի բա ռեր: Լե զու, ազգ, պե տու թիւն, ինք նու թիւն, ազ գա յին մշա-
կոյթ, ար մե նոիդ ռա սա, կրօ նա կան ինք նու թիւն, Հայ կա կան բա նակ, Ա րա-
րատ, Մեծ Հայք, ազ գա յին գա ղա փա րա խօ սու թիւն։
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Քա ղա քա կան գի տու թիւն նե րի դոկ տոր, «Ա րա րատ» ռազ մա-
վա րա գի տա կան կենտ րո նի տնօ րէն Ար մէն Ա յո ւա զեա նը իր « Հայ-
կա կան ինք նութ յան հիմ նա քա րե րը՝ Բա նակ, Լե զու, Պե տութ յուն» 
աշ խա տու թեան մէջ բա ւա կա նին խոր քա յին վեր լու ծու թեան է են-
թար կել լե զո ւի եւ ինք նու թեան հար ցե րը եւ « Հա յաս տա նի պատ-
մութ յան լու սա բա նու մը Ա մե րիկ յան պատ մագ րութ յան մեջ» հռչա-
կա ւոր մե նագ րու թեան լոյս ըն ծա յու մով հզօր հա կա հա րո ւած հասց-
րել հա յոց ազ գա յին ինք նու թեան դէմ մարտն չող կեղծ հա յա գի տա-
կան դպրո ցի ներ կա յա ցու ցիչ նե րին, ո րոնց մէջ քիչ չեն նաեւ հայ կա-
կան ծգում ու նե ցող կեղ ծա րար նե րը։ Լե զո ւի եւ ինք նա ճա նա չո ղու-
թեան կապն ան հեր քե լի է, քա նի որ լե զուն կա րող է նաեւ «ինք նու-
թիւն պար տադ րել»։ Այլ խօս քով՝ «մենք»-ի գի տակ ցու թիւ նը մար դու 
մէջ ա ռա ջին հեր թին ի յայտ է գա լիս լե զո ւա կան միաս նու թիւ նից․ 
«ես հա յե րէն խօ սող եւ հա յոց տա ռե րով գրող ժո ղովր դի մի մաս-
նիկն եմ, որ հա զա րա մեակ ներ շա րու նակ ապ րել է Հայ կա կան Լեռ-
նաշ խար հում»,- այս գի տակ ցու թիւնն է աս տի ճա նա բար ամ րագր-
ւում հայ կա կան դպրոց յա ճա խող հայ մա նու կի մտքում։ Իսկ 
«նրանք»-ը՝ հայ դպրո ցի ա շա կեր տի հա մար հա յոց լե զո ւով չխօ սող, 
Մաշ տո ցեան տա ռե րով չգրող, Հա յոց պատ մա կան հայ րե նի քի վե-
րա կանգն ման նա խան ձախնդ րու թիւն չու նե ցող օ տար ներն են։ Այ-
սինքն, մեր լե զուն միայն պարզ հա ղոր դակ ցու թեան մի ջոց չէ, այ լեւ 
ազ գա յին ինք նու թեան նե րար կիչ, հո գեմ տա ւոր տա րածք, հո գե ւոր 
հայ րե նիք, հո գե ւոր Հա յաս տան։ Ա րո ւես տի,մշա կոյ թի, գի տու թեան 
բո լոր ժա մա նակ նե րի գոր ծիչ նե րը, մարդ կու թեան հո գե ւոր ա ռաջ-
նորդ նե րը չա փա զանց կա րե ւո րում էին լե զո ւի ա ռանց քա յին դե րը 
հո գե բա րո յա կան բարձ րա գոյն ար ժէք ներ դա ւա նող հան րոյթ նե րի 
ձե ւա ւոր ման գոր ծում։ Մեծն Գ րի գոր Նա րե կա ցու « Մա տեան»-ն  այս 
դէպ քում, կար ծում ենք, դեռ իր ա ռա քե լու թիւ նը չի ա ւար տել, չնա-
յած Աստ ծուն փնտրող սե րունդ նե րի բա ցա կա յու թեա նը։ Ա մեն դէպ-
քում, ա ռանց ճշմա րիտ աս տո ւա ծա ճա նա չո ղու թեան (301թ․) մեր 
կրօ նա կան ինք նու թեան խոր քա յին ըն կա լու մը մշու շոտ կը դառ-
նար։ Ար դէն գրե րի գիւ տից յե տոյ (405թ․) հա յոց ինք նու թեան եր կու 
մա սե րը՝ ազ գա յինն ու կրօ նա կա նը, միա ձու լո ւե ցին եւ այ լեւս անհ-
նար է այն տա րան ջա տել1։ Մոտ մէկ հա զա րա մեակ (5-15դդ․) կրօ-

1 Տե՛ս նաեւ Լ․Խուրշուդյան, Հայոց ազգային գաղափա րա խո սություն, Երևան, 
1999, էջ 214-215։
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նա կան գի տակ ցու թիւ նը գե րա կայ էր աշ խար հում՝ մին չեւ հա սա-
րա կու թիւն նե րի աշ խար հի կա ցու մը1։ Սա կայն, նոյ նիսկ աս տո ւա-
ծա մերժ ա թեիս տա կան տէ րու թիւն ներն ու մարտն չող գա ղա փա-
րա խօ սու թիւն նե րը՝ ան կա րող էին իս պառ վե րաց նել մարդ կա յին 
հո գուց առ Աս տո ւած ձգտու մը։ Եւ Ար ցա խեան Շարժ ման-ը բա խո-
ւե լով, խորհր դա յին աս տո ւա ծա մարտ կայս րու թիւ նը ե րեք տա րի 
անց պի տի փլու զո ւէր (1988-1991), քան զի ստի վրայ հիմ նո ւած 
ցան կա ցած կռա պաշ տա կան հա մա կարգ դա տա պար տո ւած է 
կոր ծան ման։ Այս ի րա վի ճա կում չա փա զանց կա րե ւոր էր պե տա-
կան մա կար դա կով հա յոց ինք նու թեան ար ժե ւոր ման եւ հզօ րաց-
ման ռազ մա վա րա կան նպա տա կի ի րա գոր ծու մը, ո րը մեզ յայտ նի 
պատ ճառ նե րով տե ղի չու նե ցաւ2։ Ա մեն մի ազգ, ժո ղո վուրդ դա րե րի 
ըն թաց քում ձգտել է պահ պա նել իր ազ գա յին դի մա գի ծը, վե րա կա-
ռու ցել, ամ րապն դել ազ գա յին ինք նու թեան հո գե տա ճա րը։ Միաս-
տո ւա ծու թեան ա ւան դոյ թի կորս տից յե տոյ բազ մաս տո ւա ծա կան 
մտա ծո ղու թեան պայ ման նե րում «աս տո ւած նե րը» եւս ազ գայ նաց-
ւում էին։ Մեր նա խա հայ րը՝ Հայկ Նա հա պէ տը, ըստ Մի ջա գետ քեան 
աղ բիւր նե րի՝ հա մար ւում էր « Հա յա աստ ծոյ» որ դին3 (քրիս տո նէա-
կան ըն կալ մամբ՝ գու ցէ՞ նա մեր ազ գի հո վա նա ւոր հրեշ տակն է 
ե ղել, դժո ւար է պնդել)։ Հայ կը, ըստ Մով սէս Խո րե նա ցու՝ Նո յի ե րեք 
որ դի նե րից՝ Հա բե թի սերն դից էր՝ Հա բեթ- Թոր գոմ- Հայկ։ Պատ մա-
բան Ա․ Մով սի սեա նը ու շադ րու թիւն է հրա ւի րում այն հան գա ման քի 
վրա, որ եբ րա յա կան, հու նա կան եւ վրա ցա կան ա ւան դոյթ նե րը հա-
յե րին ի րենց ազ գա կից էին տես նում, իսկ հայ կա կան հին ա ւան-
դազ րոյ ցը մեզ ոչ մէ կին ազ գա կից չի հա մա րում4։ Ըստ ա կա դե մի-
կոս Գ․ Ջա հու կեա նի՝ Հա յոց Լե զո ւի կրող նե րը հնդեւ րո պա կան ընդ-
հան րու թիւ նից ա ռանձ նա ցել են 4-րդ հա զա րա մեա կի վեր ջե րին, 
եր րոր դի սկզբում5։ Այ սինքն, հա յե րը ինք նու րոյն էթ նիկ միա ւոր են 

1 Արդէն Ռ․Պատկա նե ան ը « հայ և հայութիւն» բանաստեղծութեան մէջ ձգտում 
էր ազգային ինքնութեան գերակայութեան՝ կրօնականի նկատմամբ, որպէս զի 
այլադավան հայերը չկտրուէին հայութիւնից ու ձուլուէին։ Տե՛ս Ռ․ Պատկանյան, 
«Երկեր», Ե ր․ -1980, էջ 37-39:

2 Տե՛ս Լ․Խուրշուդյան, նոյն տեղում, էջ 223 -2 42 ։
3 Տե ՛ս Հասմիկ Գո ւլ ակյան՝ «Հայագիտության և հայապահ պա նութ յան հարցեր», 

հտ․Ա, Հայկական Լեռնաշխարհ, Հնդեվրոպա կան նախահայրենիք, հարցազրույց 
Արևելագիտության Ինստի տուտի ավագ գիտաշխատող Արտակ Մովսիսյանի հետ, 
էջ՝ 59։

4 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ՝ 262։
5 Տե՛ս Նոյն տեղում։
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դար ձել Ք ․ա․ 4-րդ հա զա րա մեա կի վեր ջե րից1։ Հայ կա կան ինք նու-
թիւ նը խե ղե լու մի տո ւած «խառ նուր դա յին տե սու թիւ նը»՝ իբր հա յե-
րը հնդեւ րո պա կան ժո ղո վուրդ չեն և  ա ռա ջա ցել են ա սիա կան ցե-
ղե րի միա խառ նու մից (այս պէս կո չո ւած ա սիա նիկ տե սու թիւ նը), 
գի տու թիւ նը ժխտում է, քան զի երբ ևէ եր կու էթ նոս նե րի ձու լու մից 
եր րոր դը չի ա ռա ջա նում, եւ միայն մէկ հիմք-ժո ղովր դին է տրո ւած 
վճռա կան եւ կենտ րո նա կան դե րա կա տա րու մը2։ Ըստ Մով սի սեա-
նի՝ սա ար տա ցո լո ւած է նաեւ լե զո ւի մէջ։ Ե թէ մեր այ սօ րո ւայ բա ռա-
պա շա րի 20% կազ մող բնիկ հա յե րէն, հնդեւ րո պա կան ծագ ման 
բա ռե րը հա նո ւի, լե զուն կը փլու զո ւի, իսկ ե թէ միւս 80%-ը հե ռա ցո-
ւի, այն կը շա րու նա կի իր գո յու թիւ նը3։ Ըստ կեն սա բա նա կան գի-
տու թիւն նե րի թեկ նա ծու Նո ւարդ Քո չա րի՝ հա յե րի մար դա բա նա-
կան տիպն ա ռա ջա ցել է ու կազ մա ւո րո ւել Հայ կա կան Լեռ նաշ-
խար հում և  այ սօր էլ ար տա ցո լում է հայ ժո ղովր դի մե ծա մաս նու-
թեան մէջ4։ Հ եղ ին ակ ի կարծ իք ով՝ վրաց ին եր ը շատ աւ ել ի մետ իս-
աց ու ած ժող ով ուրդ են՝ մեր համ եմ ա տութ եամբ5։ Ըստ Քո չա րի ՝ 
Եւրո պա յի  բոլո ր նոր երի տա սա րդ ազգե րը  խառնո ւրդ են՝ մետի սա-
ցո ւա ծ, նրանց նախնա կա ն եւ այսօ րո ւա յ մարդա բա նա կա ն տիպե-
րն ահռե լի  տարբե րո ւթի ւն ունե ն6։ Մեր  ժաման ակի համար  խիստ 
կարևոր  է նաև ժառան գաբան -մարդաբ անի հետեւ եալ դիտար-
կումը․  «ինք նա պահ պա նման,ազգապ ահպան ման բնազդով  հայ 
ժողո վուրդն աշխատ ել է չմետիս ացու ել այլազ գիներ ի հետ, չնայած  
մեր Լեռ նաշխար հը համար ուել  է ազգեր ի, ժողով ուրդներ ի խառնար-
ան7»։ Նշենք  նաև, որ արմենո իդ ռասայա կան տիպը հ ասնում  է 
մինչև միջին հին քարէ դ ար (պալէոլ իթ) եւ կազմաւո րուել է որպէս 
եւրոպո իդ տիպի հ արաւա յին ճիւղ՝ անփոփո խ պահպ անուե լով այն 
սահմանն երում , որտեղ ձևաւորո ւել է8։ Հայեր ի և Հայաս տանի մա-
սի ն ամենավ աղ յիշատակ ութիւնը  գ րառել  էին միջագետ քի 
հնաբնակնե րը ՝ շումերնե րը ՝ Ք․ա․28 -րդ դարու մ՝ Արատտա  պ ետու-

1 Տե՛ս նոյն տեղում։
2 Տե՛ս նոյն տեղում։
3 Տե՛ս նոյն տեղում։
4 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 269, 271։
5 Տե՛ս նոյն տեղում։
6 Տե՛ս նոյն տեղում։ Ռ․Պատկանեանը իր «Վարդապետարանում» օտարի հետ 

չամուսնանալը համարում էր հայ մարդու պարտաւորութիւններից մէկը (տե՛ս 
«Վարդապետարան Հայաստանի Ազատության», Հայրունի օրագիր, էջ 2)։

7 Տե՛ս նոյն տեղում։
8 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 273։ 
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թեան մասին1։  Վերջին իս  հաջորդու մ է «Սուբու ր»  կամ «Սուբար-
տու» ե րկիրը (հա յկական հն ագոյն  սուրբ արմատով) ,որը նշւ ում է 
Արատտայ ի գաղափարա գրո վ2։  Սուբուր  ե րկիրը նույ նա ցւում է 
Արման երկ րի հետ, իսկ Վանի թա գա ւորութեան  շ րջանում այս 
տարածքը յ իշ ատակւում  է  Արմէ եւ Շ ուբրիա-Սու բրի ա տարբերակնե-
րով (ա յստեղից էլ Արմէ-Շուբ րի ա անուանու մը) 3։ Արման անու նը՝ 
Արմենիայի հնագ ոյն տարբերակը, առա ջին ա նգ ամ հանդ իպում է 
Ք ․ա․ 24-րդ դարում4։  Ք․ա․ 26-րդ  դարում, բաց ի Սուբուր ե րկ րից, 
յիշա տակւու մ է Հայա երկի րը, որ ը միաժամանակ Հ այկ ական 
Լեռնա շխա րհ ի հ ովանաւոր  «ա ստուածն էր»,  որի որդին էր Հ այկ 
նահապէտը5։ Այս պիսով՝ Ք․ա․2 8-23- րդ դարերում յ իշա տակու ած են 
եւ՜ օտարների՝ Հ այ աստանին տրու ած Արմե նիա անո ւա նում ը՝  
Ա րման Արմանի-Արման ու-Արմ է-Արիմէ եւ այ լն, եւ Արարատ անու ան 
հնա գոյն Արատտա ձևեր ը6 ։ Ս ուբրիա-Սուբուր -Սո ւբ արտու  ձևը Ք․-
ա․ առաջին հազար ամեակի կեսե րի ց դու րս  է մղւում գործա ծու-
թիւնից ՝ իր  տ եղը զիջելո վ Արմե նիային7։  Ք ․ա ․3-2-րդ հազա րամեակ-
ներում  դրանք գործածւում էին զո ւգահեռ8։ Ինչ վե րաբերում է 
1880 -ականներից Վանի  թ ագաւո րութեա ն ս եպ ագ րերի ըն թեր ցու-
մով առաջացած «ՈՒրա րտո ւ»-ի մ ասի ն հակասա կան կա րծի քն-
երին, ապա հա րկ է ար ձա նագրել, որ այն ն ոյնպէս Հայաս տան ի 
ա նուանումներից մ էկն է ՝ յիշա տակուած Ք․ ա․ 9-6 -րդ դարերում (եւ 
նոյ նիսկ 4-րդ դարում, երբ Վ անի թագա ւորու թ իւնը վ աղուց վե րացել  
էր)9: Աք եմենեան եռալեզո ւ արձա նագ րութիւ ններում պա րսկերէ ն 
բաժիններո ւմ հան դի պող Ար մինա-Հայաստան, ա րմ ինիա -հայ 
անո ւանումները բա բելեր էնում թարգ մանւ ում են Ուրարտու-Հա-
յաս տա ն,  ու րարտ այա-հայ ձևերով10 ։ Վանի թ ագաւորու թեան ժամ-
ա նակ օգտագործուած գրայ ին ե րեք համակարգերից մէկի ՝ տե ղա-
կան  մեհենագրութեան․ վ երլո ւծ ութեան  ա րդիւնքն երը ցոյց են 

1 ՏԵ՛ս Ա․ Մովսիսեանի հարցազրոյցը, նոյն տեղում, էջ 263
2 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 264։
3 Տե՛ս նոյն տեղում։
4 Տե՛ս նոյն տեղում։
5 Տե՛ս նոյն տեղում։
6 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 265։
7 Տե՛ս նոյն տեղում։
8 Տե՛ս նոյն տեղում։
9 Տե՛ս նոյն տեղում։
10 Տե՛ս նոյն տեղում;
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տալի ս,  որ դրանց  լեզուն հնագոյն հա յերէնն է եղել1։ Ընդ որու մ դա 
միակ տե ղական  մ եհենագրու թիւնն  էր ՝ ըստ հայկական ժայռա-
պատ կե րների2։ օտար  գի տնականներ ը եւս խորո ւթ եամբ ուսում-
նա սիրելով հն դեւրոպ ակա ն նախա հ այրե նիքի տեղա դր ման խ նդի-
րը , նորանոր փա ստերով հ իմ նա ւորու մ են , որ այն  գտն ուել է Հայ-
կա կան Լեռնաշխ ար հում, փո քր Ասիայի արեւելքում,  Մ իջա գետք ի 
հիւսիսո ւմ , Իրանի հ իւսիս-արևմ տեան շր ջաններում (Վյ․ Իւ ան ով, 
Թ․ Գամկրելիձէ, Ք․ Ռե մֆր ին,  Ս․ Տո կարև և այլք)3։ Այլ խ օսքով՝ մենք 
հայեր ս ենք Հայկակա ն Լեռնաշխա րհ ի իսկա կա ն բնիկ ները , քանի 
որ չենք  հեռացե լ հնդեւրոպակա ն նախա հ այ րե նիքից։  Իսկ հայոց լե-
զուն եղել է  Հայկական Լե ռնաշխա րհ ի տէր երի  բ նիկ լեզուն, որ վե-
րջնակ անապէս ապացուցուած է նոր եւ ն որագոյն ուսումնաս իրո-
ւթիւնն երո վ (Ա ․ Ա յուազե անը հղում է կ ատարո ւմ Ջահուկե անի , 
Ղափա նցեա նի եւ ա յլ գիտնականների աշխատ ու թիւն ներին4։ Ըստ 
յոյն աշ խար հագրագէտ Ստրաբոնի՝ Ք․ա ․ 2-րդ դար ում Հայաս տանի 
ամբողջ բ նակչութ իւնը  հայախ օս  էր5։ Անկաս կած, հնա գոյն ժա մա-
նակներում հայախօսութ եա մբ է պայ մա նաւորուել  ա նձի պատկա-
նել ութիւնը հայկա կա ն էթն իկ  տ ար րի ն6։ Հայրենիքի  ընկալումը լե-
զու ի սահ մանն երի մէջ, ըստ Ա․ Այուազ եա նի, բնորոշ է ր Ոսկեդարեայ 
մե ր պատմիչն երի ն․«Եւ յար ևե լից կ ողմանէ զեզերբ հայկակ ան  
խօսից ս․․․»՝ այսպէս էր  Մ․ Խորենացին տեսնում Հա յաս տանի սահ-
մանն եր ը7։ Փա ւս տոս Բուզանդը ևս Հայաստանը  մ իա ձուլու ած է ր 
ներկ այացնո ւմ հայոց լ եզուի  հ ետ․ «աշ խարհ  ամ ենայ ն հայոց 
լեզուին» ե ւ «եր կիրն լե զուին Թորգոմական աշխարհի ն»8 ։ Ազգ-
ային ին քնութեան լեզուա կան ըմբռնու մը Փաւ ստոսի մոտ վեր-
դասակ արգայի ն բնոյթ էր կրում  ու զէրծ էր կաստայականութիւնից․ 
«Եւ սգա յին  ամե նա յն ազատք եւ շինակ ան ք ծագէ  ի ծագ ամ ենայն 
սա հմանաց Երկրին Հ այոց, ազատ ք եւ շ ինական ք ամե նայն  բնա-
կիչ ք տա նն Թորգոմայ, հայ լեզ ուն ա ռհ ասարակ»9 ։ (այստեղ խօս-

1 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 266։
2 Տե՛ս նոյն տողում։
3 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 267-268։
4 Տե՛ս նաև Ա․Այվազյան, «Հայկական ինքնության հիմնաքարերը՝ Լեզու, բանակ, 

պետություն», Եր-2007, էջ 58։
5 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 59։
6 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 60։
7 Տե՛ս նոյն տեղում։
8 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 61։
9 Նոյն տեղում, էջ 62։
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ւում էր Ներ սէս  Մեծ կ աթողիկոսի  մահուան  առի թով  Հա յոց 
Ա շխարհին  պ ատած  հ ամազգային  սգի մասին)։  Եղի շէն իր «Արարա-
ծոց մեկ նո ւթեան» մ էջ հայոց լեզուն համեմատ ում է  ինը նշա նա ւոր 
այլ լեզու ների հետ՝ ընդգծելով մեր լ եզ ուի բացա ռի կութիւնը ․ «Յ ոյ նի 
լեզուն փա փուկ է, հռոմեաց ունը՝ սաստիկ, հոնին ը՝ սպա ռնական , 
ասոր ունը՝ աղաչակա ն, պար սիկին ը՝ պ երճ , ալանինը՝ գեղեցկա-
զարդ, գ ոթի նը՝ ծա ղր ակ ան, եգ իպտացունը՝ խա ւարաձայն կամ  
խար խափական,  հնդիկինը՝ ճռվռաց ող, իսկ հայ ինը՝ քաղցր ու 
բոլոր լեզու ների առաւելութ իւննե րն իր  մէ ջ ա մփոփող1 ։ Աստուա-
ծաբան , մ ատենագիր, գ իտն ական Վար դան  Արեւել ցին ( 120 0-1271) 
ն ոյնպէս, Եղիշէի նման, մեր  լե զուն համեմատելով այլ լեզուների 
հ ետ,  հայերէնը հ ամ արում  էր լաւ ագո յնը2։ Նա  նաեւ իր «Տիե զեր-
ական պատմութեան» մէջ՝ 126 7-1268թ թ․  փոքր-ինչ փոխելով, 
կրկնում է Եղիշէի խօ սքը հայոց լեզուի վերաբերեալ3։ Մ խիթար  
Այրիվա նեց ին (ծն․ թ․ա նհտ․մո տ 1305) և Յովհանն էս Երզ նկացին 
(մոտ․  1 250-1326) նոյն պէս իրենց աշխատութիւններում («Պա-
տմութի ւն ժ ամա նակագրա կա նի »-ավար տ՝ 128 9,  եւ «Հաւաքում ն 
մէկնութեան քերակ անի »-ավար տ՝  1 291թ․)  օգտ ագործ ել են Եղիշէի 
նոյն հատո ւածը4։ Գրիգ որ Տաթեւացին  ( 1346-140 9) վեր աշա րա-
դրելով Եղիշէին, ավելաց նո ւմ  է, որ  հայը լի ապէս կարող է բոլոր լեզ-
ու ներ ը ճշգ րիտ սով որել, իսկ ուրիշները հայոց լե զուն աղճատ ու ած 
եւ ս խալ են ուսանո ւմ, որովհետև ն րանց լեզ ուն մասնա ւո ր է5։ 
Մխիթարեան միաբա ն Միքայէլ Չամ չեա նը 1738 -1823 ) զ արգաց-
նելով իր նախորդների մո տեցում ները հայոց  լե զուի վերա բերեալ , 
մեր լեզուն յա յտարար ում է առաջին լեզուն, որո վ մարդիկ խ օսում 
էի ն՝ Ադա մից սկս ած մ ինչեւ լեզունե րի  բաժան ում6։ Չամչե ան ի «Ի 
վե րայ լեզուին Հա յոց, թէ իցէ առաջին» վերնագ րո վ այս գո րծը  
ներառուել  է նրա «Հայոց պատմութ եան » Ա․ հատորու մ (լոյս է 
տեսել 1784թ․- ին)7։ Ըստ Չամչեանի ՝ Նոյն ու նրա որդիները  մ նա լով 
Հայաստանում, պահ պանել  ե ն ադ ամակ ան լեզուն, որի ց անջատ-
ուել ով, առաջ ացել է ին միւ ս լե զուները8։ Սկ սած հնագոյն ժա յռ ա-

1 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 64։
2 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 65-68։
3 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 68։
4 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 69։
5 Տե՛ս նոյն տեղում։
6 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 72։
7 Տե՛ս նոյն տեղում:
8 Տե՛ս նոյն տեղուն, էջ 72-73։
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պատկերներից հայոց հոգեւոր ե ւ աշխա րհ իկ վերն ա խաւե րը տար-
բե ր գրային համակարգեր  ե ն օգ տագործել  ու ն ոյնի սկ դպրութեան 
« Աս տծուն» պ աշ տա մունք մ ատուցել։

Եւ միայն  5-րդ դարի սկ զբին ՝ 405թ․-ին, Մեսրոպ Մաշտոցի 
սխրանքով, մեր լե զուն  զ ուտ ազգայի ն «տարազ հագաւ»՝ ստե-
ղծուեց  հայոց այ բուբե նը։ Իսկ դարա վերջին ՝ հունա բ ան  դպրոցի 
շ րջ ան ում, Դիո նիսիոս Թրակա ցու «Ք երականու թեան արուե ստի» 
(Ք․ա․ 2 -րդ  դար) թարգ մանութեամբ,  հայերէնը որպէս գիտակա ն 
լեզու, դա ռնո ւմ է  յստա կ ու կարգ աւորուած1։ 

Ը ստ Ա․ Այո ւազեանի՝ մշա կութային զարգացա ծ ու թ եան որո-
շակի  աստիճան ում էթ նիկ խումբ ը ձ եռք բ երելով ազգի կայուն 
յատկանի շներ,  բա ցայայ տո ւմ է իր ի նքնութիւնը հզօրա ցնող հոգ-
եւոր տարրերը  ( որո նց թւում և ազգ ային լ եզուն)՝ այն դարձնելո վ 
ազգ ային  գաղափարախօսութիւ ն, և հայոց  ազգը դրա ն հ աս ել էր 
հազար ամեակն եր առաջ՝ դեռեւս մինչև գրեր ի գիւտը2։  Ազգայ-
ին ինքնութեան «սրբազա ն տաճարի » միւս ան կի ւնաքարը Ե ղել է 
Հայոց բանակը, որ հայ  զինւորականու թեան առ աջնորդութեամբ 
դա րեր  շարունակ պայքա րե լ է Հայաստանի անկ ախ ութեան  հ ա-
մար3։  Պատ միչների կողմի ց պահպ ան ուել է նաև մա քուր ազ-
գային դիմագի ծ ունեցող հայոց միացեալ բանակ ի անո ւն ը՝ 
իբրև  «Հայա ստան-Գո ւնդ» կ ամ «Հայոց Գուն դն»4 ։ 5- 8-րդ դդ․ -
ում օտար տիրապետութեան դէմ հայոց բանակը մարտնչ ում  
է ր Մամիկոնե ան սպ արապետների ղեկավարութ եամ բ՝ 450-45 1, 
48 1-484,  57 1-575թթ․-ին՝ Պարսկաստանի, 548թ-ին՝ Բիւզան դի-
այի,  74 7- 753, 772- 775թ թ․ -ին՝ Ար աբական Խալիֆայութեան դէմ5։ 
Անձը հայրե նիքի համ ար զ ոհա բե րե լու  գ աղ ափ արը Խորենացին  
տեսնում էր դեռ մեր ռազ մի կ-ա րքայ Արամ ի վարքագծում․«Սա 
աշխարհա սէր  եւ հայրենա շէ ն մար դ լի նե լո վ․․․ լաւ էր համարում 
հ այրեն իք ի համար մեռնել, ք ան տեսն ել , թէ ինչպէս  օտարած-
իններ ի որդիք ոտնակոխ են անում  իր հայ րենիքի սահմա նները 
եւ տ իրում արիւնակի ց հարազա տնե րի վրայ» 6 ։ Փաւս տո սը «Հա-

1 Տես «Հայագիտության հարցեր» (զրոյց երրորդ՝ թատերագէտ Հ․ Յովհան-
նիսեանի հետ), էջ 417։

2 Տե՜ս նոյն տեղում, էջ 87։ 
3 Տե՛ս Ա․Այվազյան, «Հայկական ինքնության հիմնաքարերը», էջ 9։
4 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 115։
5 Տե՛ս նոյն տեղում։
6 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ10-11։
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յոց  պա տմ ութ եան» մէջ  հայ զինւոր ակ անութեան արժէհամա-
կարգը ներկայ ացնում է ըստ Մու շէղ  Մ ամ իկ ոն եանի վարքի եւ 
գոր ծունէութեան․ «Նա հաւա տարմու թեամբ, արդար  վա ս տա կ ով , 
ջանաս իրութեամբ մշ տապէս ծառ այում էր Հա յոց Աշ խարհի եւ  
Թագաւորու թեան հա մա ր, ճգնում պատերա զմի  ճակատներում և 
երբէք թոյլ չէր  տալիս, որ Հա յոց Աշխ ար հի սահմաններից մի կորու  
չ ափ հող օտարուի»1։ Սակայն այս ամենը  միայն ա զգա յին արժա-
նապատւութիւն ից մղուած հայ մարտիկի գ որ ծելա կե րպ չէր, այ լեւ 
միտուա ծ է հ ոգէբա րո յական, ազգային և պե տական  արժե քների 
պահ պանման ը․ «կմեռ նէ ր քաջի ա նու ան համար, ի ր բնիկ տէրերի 
հա մար, իր երկրի բ նակիչների  համա ր, քրիստոնեական հա ւատի 
հ ամ ար, Քրի ստոսի անո ւնով  մկրտուա ծ ժողովրդի հ ամա ր, եկ-
եղե ցի նե րի համար,  Աս տուծո յ ուխտի հ ամ ար , քույր երի եւ եղբա-
յր ների  համար, Աստուածապաշտ  Հայոց Աշխարհի  համա ր, նահ-
ատա կուած ք աջերի հա մա ր, ըն տանիքի համ ար , եւ ս ա մ ահ  է  
հենց Աստո ւծոյ համար․(«համա րձակութեամբ մեռա ր ուք , զի այն 
ինք ն մ ահ վ ասն Աստ ուծոյ է»)2։ Նոյն միտքը Ներսէս Շնորհալին է 
արծարծու մ «Թուղ թ ըն դհանր ա կանում»՝ զ ին ւորակա նութեանն 
ուղղուած իր խօսքում 3։ Եզ րակացու թիւնը մէ կն է՝ Հայոց Աշխարհը 
ենթադ րաբար դա ւա նում էր ազգային եւ  հոգ եւոր անանցանելի 
ար ժեք ներ՝  (ճշմարիտ Աստուա ծապաշ տո ւթի ւն, հա յրենա նուի-
րւթի ւն, ազ գասիրութւին, արդարութ իւ ն, սրբ ութիւն, աստ ուածա-
մարդկա յին առաքինութիւ նն եր եւ այլն ), որի կ րո ղը ո ղջ հա յութի-
ւնն էր։ Եւ եթէ այսօր ապազգային ոյժերը  իշխանութիւն ո ւնենա-
լով,  կ եղժ արժ եքներ ե ն քա րոզում, ա պա  վտանգ ի են ենթար կում 
պե տո ւթեան եւ ազգի գոյութիւնը, քանզի միայն կենսաբանական 
պա տճառ նե րը բաւա րա ր չեն մա րդո ւն յանուն ազգի եւ պետո ւթ-
եան ինքնազոհողութե ան առաջն որդելու ։ Եւ պատահակ ան չէ, 
որ մեր  ոսկէդ արեան մտածող ութիւնը հայրենիքի համար նահա-
տակուել ը՝ յա նո ւն  Ա ստո ւծ ոյ զոհաբ եր ուե լ էր ընկալում, որովհետև 
հայրե նիքը, ա զգը, պետո ւթիւնը կ րո ղն էր ու  պ ահպանողը հոգևո ր 
և  ա ստուածայի ն արժեքն եր ի։ Այ սպ էս կարելի է հան գել ազ գային 
պետութեան գաղափ արին, որն, ըստ Ա․ Այ ուազե ան ի՝ մեր ինքն-
ութեան երրորդ հիմնաք արն է։ Ըստ ընդունուած սահման ման՝ 

1 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 11։
2 Տե՛ս նոյն տեղում էջ 11-12, 36։
3 Տե՛ս նոյն տեղում։
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«ա զգային պետութիւն ը (nation s tate) այն ազգն  է, ո ր կառավարւում 
է այնպիսի պետութեան կողմից, որի  իշխ անութիւնը  համըն կն ում 
է ա յդ ազ գի սահմա նն եր ի հետ , իսկ  ազգն էլ հ ասկացւում  է իբրև 
մի հասարակութիւն, որ զ բա ղե ցնում է որոշակի տ արա ծք  եւ ունի 
ը նդ հան ուր ինք նու թեան,  պատմութեան  ու ճակ ատագրի զգացում-
ըմբռնում»1  ։ Եւ եթէ ազգայի ն պետ ութիւնները  Եւրոպայում առ-
աջաց ել են 16-18-ր դ դ արերում  (ս կզբում Ա նգլիայում, յետոյ՝ Հո-
լան դիայում եւ  ֆրանսիայու մ) կամ 19-2 0- րդ-ում , ու յետոյ մ իա-
յն տարածուել աշխարհու մ, ապա հին Հայա ս տանո ւմ առկայ 
է ին  եւրոպա կա ն ազ գայնա կա նութեան ը բնորոշ գծ երը՝ յստ ակ 
ազգ ային ինքն ագիտակցու թիւն,  մայրե ն ի լեզուի  պաշտամու նք, 
հայրենիքի եւ ազգի գաղ ա փար նե րը2։ Սրա լաւա գոյ ն ապացոյ ցը  
4-5-րդ դարերում գ րա ւոր արձան ագր ուած հայ զինու որա կանութ-
եա ն արժ էհա մակա րգն է, եր բ հա յ զինուորակա նը սկ զբ ում երդ ւում 
էր անձնուր աց ծառայել Հայաստան երկրին եւ Թագաւո րութեանը, 
իսկ յ ետոյ  Հայաս տանի ամբ ող ջ ժո ղովրդին՝ անկախ նրանց ըն-
կերային դիրքից3։ Այս ուհանդե րձ, ազգային պետ ութիւնը միայն 
պատմա կա ն անցեալ  չէ, այլ՝ ռ ազ մավարական նպ ատ ակ՝ կա-
ռուցուող ներկայ  եւ կ երտ ուող ապագայ, որին մերօրեայ  սերունդ ը 
դեռ  չի հ ասել։ Ա յլ խօս քով՝ միայ ն ազգային պետութ իւնը կարող է 
անկախ համարո ւե լ, քանի  որ իր  ա զգային մշա կոյթի  կրողը, զարգ-
ացնողն ու պաշտպ անողն է։

Ս ակայն,  անկախ պետ ութիւնը ենթադր ում է նաեւ  այլ հան-
գամանքներ ։ Ըստ միջնադարեան տնտեսութեան օր ինա կի՝ տան 
մէջ առ կայ  են երեք  տ եսակի մա րդ կանց խմբեր՝ ծառաներ, վա-
րձկան ներ  և  որդիներ։ Ծառան տան ը աշխատում է ստիպուած՝ սո-
ված մն ալու վախից մղ ուած, նրա ս իրտն իր ստամոքս ում է։ Վարձկ-
անը տուն-պե տութեանը, ա զգին, հայրեն իքին ծ առ այում է շա հի ց 
դրդուած, նրա  սիր տն ի ր գր պանում է։ Որդուն  առաջնորդում է սէ-
րը, նա ազգի նուիրե ալն է՝  տ իր ոջ գիտակցութիւն ուն եց ողն  ու 
հայրենի քին անդա ւա ճա ն ծառայողը, եւ նրա «սի րտը լեռներ ու մն  

1 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 100։
2 Տե՛ս նոյն տեղում։
3 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ101։ Մանուէլ սպարապետի մահուան հետ կապուած 

համընդհանուր սգի, աշխարհաժողովների, բանակի կազմում և նոյնիսկ 
հեծելազօրում շինականների ծառայութեան փաստերով, Այուազեանը համոզիչ 
կերպով ցոյց է տալիս, որ Ք․յ․ առաջին դարում և աւելի վաղ, գոյութւին է ունեցել 
հայկական ինքնութիւն և ազգայնականութիւն՝ գրեթէ մերօրեայ եւրոպական 
հասկացողութեամբ։
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է», ո րտե ղից տեսնում է անցեալի ց-ներկայ եւ ապագայ փոխանցու-
ող ազգայ ին -ռազմավ արական նպատակն եր ը եւ աշխ ատում 
դրան ց իր ագործման համար։ Որդիների գ իտակցութիւ նն ը նդհան-
րակա ն է եւ  ոչ  անհա տա կ ան-առ անձնական ։ Նրա նք իրենց ստա-
մո քսի մասին չեն  մտահոգւ ում, ս ակայն, ձգտում են, որ բոլորը 
բ աւարարուած  զգան իրենց։ Սեփական գրպ անի մ ասի ն չ մտա-
ծելով, նախան ձախ նդիր ե ն հաս արակական շա հի պաշտպա-
նութեամբ։ Ամեն դեպք ում , պետութիւնը չի կար ող անկա խ լինել, 
եթէ իշխա նո ւթ իւնը որդիների ձ եռքում  չէ, քանզ ի ծառային  կար ելի  
է վախ եցնել, վարձկանին՝ գն ել, կաշառել , եւ միայն որդին է,  որ չի 
վ ախենու մ ու չի վաճառւում։ Եթէ Կօստան Զար եան ի բա ռա պա-
շարո վ արտայայ տո ւե նք,  ապա ծառայական  հո գի կրող ների նպա-
տակը «ստա մո քսա յին Հայաստանն է», ի սկ վար ձկանական հոգի 
կրող ների նը՝ «ծխնելու զային Հա յաստանը »1։  Եւ մ իա յն որդին երն 
ե ն հ ոգ ևո ր Հայաստանի գ աղափա րա կիրները, որոնց նպատակ ը 
ազ գային  ին քն ու թե ան հոգ էտաճարի  կառուցում ը, պահպա նումն 
ու հզօրա ցու մն է։  Ը ստ Զարեանի ՝ «Մեր հոգեկան սն ունդը  Արա-
րատից  է գ ալիս՝  չոր ու ցամաք , տ նտես ապէ ս անպէտ ք մի լեռ, և ի 
զու ր չէ, որ  հայ  ժողով ուրդը  պ ատմու թե ան մէ ջ չտեսնուած չա-
րչարան ք է կր ել, միլիոնաւոր զո հեր է տուել , ծո վ արի ւն է թ ափ ել՝ 
այդ Լեռը չկոր ցնելու հա մար»2։  Պարզ է, որ խօս քն այստեղ նիւ-
թական Արարատ լեռան մասին չէ, որն  արդէն կո րցրե լ ենք, ա յլ՝ 
յ անուն ազգային ե ւ կրօնական ի նքնութեան մե ր մղած դ արաւոր 
պայ քար ի։ Այսուհա նդերձ, մեր  մաք ուր  ինք նութիւնը օտ ար  տի-
րապետութեան եւ ապազգային ո յժ երի իշխանութեա ն նե րքոյ որո-
շա կի փոխակե րպումն եր է  կրել  եւ  աղճ ատ ու մն երի  են թարկուել։ 
Ըստ գերմանացի ուսումնա սիրող Յուրգ էն Գիսպերտի՝ հայ երն իրե-
նց ին քնո ւթեան նե րք ին  կոշտ կորիզը ( ընտանիք, պատմական 
Հայաս տան, ազգայ ին եկեղե ցի,Արարատ  եւ ա յլն) համատեղե լով 
արտ աքինից պ արտադրուած ինքնութ եան  հ ետ (Օսմա նեան կ այ-
սր ութւին, ցարական Ռո ւսաստա ն,  Խորհ րդայի ն Մ ի ութիւ ն ևայ լն) , 
«ձեռք էին բեր ում» փոխակ երպու ող-ծածկեալ ինքնութեան մի տա-
րա տես ակ, ո րը ևս հայ կական ի նք նու թեան մաս է կազմում3։ Մ եր 
կա րծիքով՝ այս «ինքնութիւնը» անկախ Հայաստանի պ այ ման-

1 Տե՛ս Կոստան Զարյան, «Նավատոմար», «Հայության կոչումը», Եր․1999, էջ 225։
2 Տե՛ս նոյն տեղում։
3 Տե՛ս Ինքնություն, «կամար» հրատ․Երևան-1995, էջ 249-250։
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ներում ա ստ իճ անաբար  պի տի մ արի՝ մն ալ ով միայն պ ատմո ւթեան 
գրքերու մ։ Ամեն դէպքում, կեղծ  ի նքն ութիւննե րի ծնու նդը լոկ  օտար 
ոյժերի ազդ ե ցու թե ան արդիւնք չէ, ա յլև ն երքին այլասէրման դառը 
հե տևանք։ Այս առումով,  կարև որ է  նաև ան դրա դառնալ ֆրա ն-
սիա ցի յայտնի գիտնական Օ․ Կոշենի «փոքր ժող ով րդ ի» կո նցեպ-
ցիային1 ։ Վերջիններս (խօսքը վերա բերո ւմ  է  «փոքր- ժո ղո վրդի» նե-
րկայա ցո ւցիչներին) հասարակութեան հոգեբարոյակ ան  և ազ գա-
յին ար ժէհ ամ ա կարգ ը մ երժած ծառայավարձկ անական ոգի կրող, 
քաղա ք ա կան ա ղան դաւորն եր են,  որ ոնք յե ղաշրջումների, դա ւա-
դրութ իւնների կամ յեղափոխո ւթի ւնների միջոցով վերցն ելով 
իշխան ութ ւին ը, « քանդու մ են հին աշխ արհը»  եւ մեծա մաս նութեա-
նը պ արտադրում օտա ր արժեքնե ր,  կեղծ մշա կոյ թ,  ա պազգա յին 
գա ղա փարախօսութւին՝ կերտելով նոր ի նք նութիւն։ Ֆր անս իակ ան 
յեղա փոխութւինը եւ բո լշևիկեան յեղաշրջումը ծա յրահե ղական 
այդ խմբա ւորում նե րի  յաղթանակ նե րի պատմութւինն է,  երբ ոչնչա-
ցուեց  կաթոլիկ Ֆրանս իան  եւ քրիստոնէակա ն մ շակոյթ ի երկի ր 
«սպիտակ Ռուսաս տանը »։ Հայ ութեան կրա ծ կորուս տնե րը  բոլ-
շևիկնե րից ա նչափելի էր  ու անդառնալի։ Լ․ Խուր շ ուդեանը «փոքր 
ժողովրդ ի»  վերադար ձ էր հ ամ ար ում նաև նեո բոլշևիկեան 
ապազգա յին ոյժերի իշխանութիւնը՝ ի  դէմս Հհ շ կո ւսակցո ւթեան եւ 
ն րա  առաջնորդի2։ Փաստ է, որ այս օրուայ Հայ աստա նը  ե ւս 
ա զգային պետութիւն  չէ, քանի որ  իր ժող ովր դին ազգ այ նական 
կրթութ իւն չի տալիս և մեր ինք նութեան պահպանումը չի արժէւ-
որում ։ Ընդհակառ ակը՝ «ստ ամոք սա յին և ծխ նելոյզայի ն հայր-
ենիքի»  գաղափարա խօսութեամբ , հոգեբա նական  զինատես ակն-
եր ի կի րառումով, նոր սե րնդի մ էջ փշրւում է հայկակ ան  ինքնութիւնը, 
ջնջւ ում ազգային արժա նապատւութե ան  զ գացողու թւինը3 ։ Արդիւ-
ն քում  մ եր հոգևո ր տ արածքն երը բռն ազաւթւում են,  խառնա մուսն-
ութիւննե րը բազմ ապա տկւում, արտա գա ղթը մեծ անո ւմ ։ Ի վեր ջոյ,  
այս ամ են ից շա հում  են մեծ տէրութիւնները, ազգային դիմագիծ 
չունեցող պե տ ու թիւ ններն ո ւ անասն ական ոգի  կրող ժող ո վուրդ-
ները, զանգ ուածայի ն մշ ակոյթի և համա հարթ եցման պղտոր  

1 Տե՛ս Լ․ Խուրշուդյան, նոյն տեղում, էջ 274-278։
2 Տե՛ս նոյն տեղում։
3 Ապազգային ոյժերը այլազգիներով և տարբեր ռասսայի մարզիկներով համա-

լրելով հայանուն մարզական թիմերը, խեղում են հասարակական գիտակցութիւնը՝ 
եղծելով «մենք»-ի ազգային ընկալումը։
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ջրերում ձուկ  որսաց ող  աստու ածամարտ ոյժե րը1։ Դեռևս 120 
տարի առաջ  մեծ ն Արամ Մ ան ուկե անը՝ խօսելով  Ար ցախում ազգա-
յին ինքնու թեա նը սպ առնացող վտա նգների  մ ասին, նշում է․«Ապա-
ցո յց կուզես, մե ր Շո ւշին բերեմ, որ ար դէ ն այլասէ րման ճամբ ու 
վրայ է․․․ շնորհիւ ա յն  բանին, որ տնտեսական եւ մշակութայ ին 
կապերը ե րկրի կորիզի  հետ պակսած  ե ն, իսկ Ռ ուսիոյ հետ ու-
ժեղացած վարչ ական միտումնաւոր բաժանման միջո ցով այս շրջ-
անի հ այո ւթիւնը ե րե ք բաժ ին  է եղած, ե րկու բաժինը հ այութեան 
շահերուն դ էմ է, եւ մէկ բ աժինը  միա յն Հայա ստանի և  հայութեան 
օգտ ին կաշխատի»2։  Ամերիկ եան կեղ ծ հայագիտական դպր ոցի 
ներկա jայացուցիչներից մէ կը՝  Գրիգոր Սիւնին «Հայ ացք դէ պի 
Արարատ» գրք ի առաջ աբ անում  մատնանշում է ի ր դաւադիր  ստ-
եղծագոր ծութեան բո ւն նպատակը ՝ կ ազմալո ւծ ել հայ ք աղաքական 
ազգ այն ականն եր ի գաղա փարախօսո ւթե ան հիմքը, ըստ որի՝ 
հայերի  շ արո ւնակական գոյու թիւնը՝ որ պէս պ ատմակա ն ժողով-
ուրդ, ն րանց ա ռաջացումը Հ այ կական Լեռնաշխարհում , նրանց 
զինո ւմ է ինքն որոշ մա ն եւ  պետականութեան իրաւունքով ու  նաև 
պատմականօր էն վա ւերացո ւած պ ահանջատիրութեա մբ այն 
տարածքնե րի նկատմա մբ, որ կա զմում են Հայա ստա նը 3։ Սի ւնին 
խորապէս հաս կանում  էր իր հակահայ գոր ծունէ ութեան հետև-
անք նե րը․ «Ք անի որ Հայաստ անի պատմութեան այս ըմբռնումն  
այդ քան մեծ  քաղաք ակ ան դեր ունի հայերի համար, ապա այն 
կասկածի ենթարկե լու, «հաւատ ալիքն երի այդպիս ի հաւա քա ծո-
ւ»-ն կազ մալո ւծելո ւ որև է փորձ պէ տք  է կատա րուի զգո ւշութ եամբ 
և նրբանկատօրէն՝ լի ով ին գիտակցելով, որ նմանօր ին ակ որևէ 
ուսումնասի րո ւթիւն կարող է նկատուել ի բրեւ  հա րձակում հայ 
ազգ ի ոգու դէ մ իսկ»։4 Իհարկէ՛, Ա ․ Այուազեանը հզ օր հակա-
հարուած էր  հասց րել  կե ղծ արար- գործ ակ ալն երին (Ռ․ Թոմսոն, Պ․ 
Քաո ւի, Ջ․ Ռասել, Ռ․Հիւ սըն, Գ․ Սի ւնի, Ռի չարդ Յովհա ն նիսեան , 
Ն․Գարսոյե ան,  Լ․  Ա ւդոյ եա ն, Ջ․Բ ուռնաթեա ն եւ այլք), որոնցից 
ծագումով հայերի  մէջ տուեալ կայսրու թի ւնը, պե տութի ւնը, գա ղա-

1 «անասնական ոգու ժողովուրդները» ոչ միայն ինքնուրոյն մշակոյթ չեն ստեղծել, 
այլև աւերել են քաղաքակիրթ ազգերի «ոգու վաստակը», այսօր էլ ոչնչացնելով կամ 
իւրացնելով նրանց ժառանգութիւնը։

2 Աւելի մանրամասն տե՛ս Ռ․ Տէր Մինասեան՝ «Հայ յեղափոխականի մը յիշա-
տակ ները», հտ․Ա․ էջ 183-193։

3 Տե՛ս Ա․ Այվազյան, «Հայաստանի պատմության լուսաբանումը ամերիկյան 
պատմագրության մեջ», Եր․1988, էջ 20-21։

4 Տե՛ս նոյն տեղում։
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փա ր ախօսութի ւնը նոր ծառայական կամ  վ արձ կանա կան ինք նո ւ-
թիւն  էր  ներդրել։ Այս եր կր որդ ինքնութեան կրողն էին Բ իւզանդիայի 
հայ  կայսրե րը , ցարական եւ խորհր դա յի ն միութեան  հ այ գեն-
երալները, մարշալ ները, հերո սները,  ծագումո վ հայ օտար ալեզո ւ 
արո ւես տի, գիտ ու թեան եւ մշ ակոյ թի գո րծիչները1։ Ապազ գային 
ոյժերը « հաճոյքով» երկրո րդ ինքն ութեա ն գոր ծիչների քա րոզչութ-
իւն են տանու մ, քա նզի նր անց մէջ ենթ ագիտակ ցօրէն նմանութիւն 
են տ եսնում իրենց հետ։ Այ լակրօն,  ա յլադաւան  ե ւ աղա նդաւոր հայ 
մարդկ անց մէջ եւ ս օտար տի րապետու թիւնը արտայայտւում է 
որպէ ս երկրորդ կրօնական  ինք նութի ւն։ Հայո ց ամբող ջական ին-
քնութեանը յատ ուկ է նաև ք րի ստոսա նմանութիւն ը եւ  Աստուծոյ 
կողմից  առ աւել սի րո ւած լինելը՝ ի  տ արբերո ւթիւն քր իստոնեայ այլ 
ազ գերի ու ժ ող ովուրդների։ Ըս տ աստուածային տ եսիլքի ՝ Քր իստո-
ս-Արքան Վե րջ ին Դատաստ անի դրուագում  միայն  Հա յոց «երթի » 
ժաման ակ է կ անգնում ու սիր ով  ողջու նում՝ դրանով յա տու կ վերա-
բերմունք ցո ւցաբերելով հա յութեան հանդ էպ2 ։ Ըստ աւետա րա նի 
պատմութեա ն՝ Աստուծոյ Որդին ուր բաթ ՝ 6-րդ օ րը  խաչուեց ,մ եռաւ 
և 3 օր անց՝ 8-րդ օ րը ՝ կիր ակի՝ յա րութիւն առաւ։ Իսկ 8-ը յա ջորդ 
եօթն եակի առաջ ին օր ն է՝ «միաշաբթի»՝ մահուան նկա տմա մբ 
Քրիստոս ի յաղթա նա կի օրը ։ Հայ ժողովրդի խա չե լութեան,  յ աղ թա-
նակի  և վե րած նն դի  օ րե րը ևս վ երոյիշեալ  թուե րի  հետ ե ն կապւում՝ 
ըստ թո ւեր ի խորհր դա բանութեան մ եր  տեսութեան3։ Հայոց 
խաչելութեա ն թուեր ն են՝ 15 թ․ապրի լի 24 ( այս թուերը պ այմա-
նականօրէն կա րե լի է յիշել որպ էս եր կո ւ 6՝ (1+5=6, 2+4=6)։ Նա և 
ապրիլը որպէս 4-րդ ամիս, քառաթև խաչի խ որհրդո վ, մեր  խաչելո-
ւթեան, մ ահուան  ամիսն է , որից երեք տարի յետոյ՝ա նցն ելով 
տառապանքի  և մ ահուան  դ ժոխք ի միջով , ազգը  յար ութիւն է  
առնում՝  18թ․մայ իսի 28՝  ծնւում է  առաջին հ անրապետութիւնը՝  
որպէս Սարդարապատի ՝ նոր Աւ արա յր ի յաղթան ակի  ա րդի ւնք։ 
Մայիսեան յ աղթանակները  (5- րդ ամսի) հարկ է դ իտարկ ել  նաև  
Աստծոյ ողո րմ ութեան տիրոյ թում՝ըստ հինգերորդ  երա նութեա ն 
խորհ րդի աստ իճանակա րգի։ Մեր  ոսկէդ արի ( 5-րդ դար) հոգ ևոր  

1 Տե՛ս նաեւ Արծուի Բախչինեանի՝ «Ազգային ինքնության դրսեւորումն այլալեզու 
հայազգի գրողների երկերում» յօդուածը, «Ինքնութիւն», էջ 173-179։ 

2 Տե՛ս «Տեսիլքները եւ մարգարեությունները Հայոց մասին»,«Գթություն» հրատ․ 
Եր․ 2009, էջ,143-144:

3 Հայոց պատմութեան խորհրդաբանական ընկալման ներկայացւող տեսու-
թիւնը պայմանական է, եւ այն չի կարելի բացարձակացնել։
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նո ւաճ ումներ ը եւ ս կարելի է տեղաւորել «այս տրամաբ անութեան 
ծ իրո ւմ»։ 88 -ի Արցախեան շա ր ժո ւմ ը, Շո ւշիի ազատագրման օր-
երը՝ 8-ը եւ  9-ը՝ յա ղթո ւթեա ն և ե րանութե ան խորհրդով, 451-481թթ․ 
Վարդանանց խա չե լութիւնը ե ւ Գայլ-Վահանի յ աղ թութեամբ մեր 
քա ղա քա կա ն յա րու թիւնը՝ 30 տարի անց, եւ այլ իրադարձ ու-
թիւննե ր մեզ պատ կերացում են տալ իս ինչպէս մեր  քրիստոսանմա-
ն ութեան, այնպէս էլ հ այոց կրօնակա ն եւ  ազգայ ին ինք ն ութեան 
միաձոյլ բնոյթ ի մասի ն։ Դարեր շա րո ւնակ մեր  կրօնական ինքնո-
ւթիւն ը՝ որպէս Արևելաքրիստոնեա կան ոչ ք աղկ եդոնական եկեղե-
ցու զա ւակների, պայմ անաւո րու ած էր  դաւանական անկա խու-
թեամբ1։ Աւելի շատ ոլորտնե ր է  ներա ռ ու մ հայոց ի նքնութեան  ճա-
ռագումներ ը՝ ի բրեւ ազգային մշակ ոյթի տարաբ նոյ թ արտա-
յայտութիւն ներ, որոնցից  ե ն հայկական  ճ արտա րա պետութիւնը , 
հայ գրակ ա նութիւն ը,  տ ոհ միկ հա յ երաժշտութինը, զարդ արուեստը,  
մանրանկար չ ութիւ նը , խաչքարագո րծու թիւնը ե ւ այլն ։ Ամեն դէպ-
քու մ, այս օր օտա ր մշակոյթի կամ հ ակամշա կոյթի քարոզչութ ւինը 
եւ ս մե ր ին քնու թե ան ը հարո ւածելո ւ միջոց է, ո րով ապազ գային 
ոյժե րը  հե նարան են ստեղծում ի րենց իշխան ու թիւնը պա հպանելու 
հա մար։ Հետևելով բոլշևիկնե րի ն, վեր ջիններս փոր ձո ւմ են նաեւ  
խ եղ աթիւրել «ազգա յին թշնամու կ երպարը»2։ Ի տա րբ երութի ւն  
Խուրշո ւդեա նի , մենք հայերի ա րնախ ում թշ նամ ի ե նք համարում ոչ 
միայն թուրքին, այլ եւ քրդերին , ո րոնք Արևմտեան Հայա ստանը 
իրենց «հա յրենիքն» են համա րում  եւ մտա դրո ւթիւն չունե ն ցեղա-
սպան ու թեան համար զղջալ եւ փոխհա տուցել ։ Ռուսաստանը եւ ս 
մեզ դաշնակից լի նե լ չի կ ար ող , քանզի ա նվերջ զինում է եւ՛ 
Թ ուրքիային եւ՛ « ադրբեջանին»։ Ունենալով հզօր ազ գային ինքնու-
թիւ ն, հայոց  ազ գը դարեր շարու նակ թշ նամանք, ատել ութիւն եւ 
նա խանձ է առաջացրե լ այլոց սրտեր ում։ Ըստ հռոմեացի հ ռչակ-
աւոր հ եղինակ Գայոս Կոռնելիոս  Տ ակի տոսի ( 56-1 25թ թ․) ՝ այս  
ժ ողովուրդը հն ուց ի վեր վստահելի չէ թէ՛ ի ր բ նաւ որութ եան, թէ՛ իր 
աշ խարհագրական դիրքի պատճ առով, որովհետև նրանք, ըն կած 
լինե լո վ մեծ ագոյն  կ այսրութիւնների միջեւ,  հ աճախ գժտւ ում են  նր-
ան ց հ ետ, ատ ելով հ ռոմեացինե րին եւ նախ անձախնդրութիւն 

1 Տե՛ս նաև Արտաշես Ղազարեան, «Հայ Եկեղեցու դաւանաբանության 
ձեւավորման քաղաքական եւ գաղափարաբանական նախադրեալները» յօդուածը, 
«Ինքնություն», էջ 101-111։

2 Տե՛ս նաև Լ․ Խուրշուդյան, նոյն տեղում,էջ 216-221։
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ցուցա բերե լով պարթևների հան դէպ1 ։ Պատմագիտ ու թեան հայր 
Տակ իտոսի խօսքը, կար ծե ս, «հաստատւում է»  պար սից Շապ ուհ 
թագաւորին, մոտ  2 00 տարի յետոյ, ս պարապէտ Վ ասա կ 
Մամիկոնեանի (մ ահ . 368թ.)  տր ուած պ ատաս խա նով։  Վեր ջինս 
նաև Հայաստ անի խո րհրդանիշն էր․«Ք անի դեռ ես ա զատութե ան  
մէջ էի, ես հսկայ էի , մի ոտքս մի  լեռան վրայ էր, միւս ոտքս՝ մի այլ, 
երբ աջ ոտք իս վրայ էի յենւում, աջ լեռն էր գետնի տակ անցնում, 
երբ ձա խիս վրայ էի յենւում ՝ ձախ լե ռը, և այդ լեռներից մէկը դու  
էիր, միւսը՝ Յունաց  թագաւո րը»2։ Ը ստ  Սեբէոսի՝ Բի ւզա նդ իայի 
Մ օրիկ կայսրը(582- 602թ թ․)  Պա րսից Խո սրով Բ թագաւ որին է 
դիմում՝ Հա յաս տան ի մ ասին յատ ուկ ուղերձո վ․«Մի  ի նքնակամ եւ  
անհնազանդ ազգ կ այ  մեր մէջտեղում , որ անընդ հատ ըմբոստա-
նում է, ուստ ի ե՛կ,-ասում  է,-ես (Հա յա ստ անի) իմ մասում եղածն-
երին (հայ զի նո ւորա կ անութեան ը) ժո ղովեմ  և Թրակիայում հա-
ւաքեմ , իսկ դու քո մ ասում ե ղածն երին հրամ այիր Արևելք տանեն,  
քանզի եթէ մեռ նեն՝ մեր թշնամ իները կը կործա նու էն , իսկ եթէ 
սպանեն՝ մե ր թշնամիներ ին  պիտի սպանեն և մ ենք կապրենք 
խ աղա ղութեան մէջ , որովհետև եթէ դր անք ի րենց երկ րում լինեն, 
մե նք հա նգիստ չենք ունենա»3։ Հզօրաց ած արաբները  սպ իտակ 
ստրուկ ների մէջ  վատագոյն ը համարու մ էին հայ գերի նե րին4։ 

Յիշարժան է  նաեւ Անանունի խ օս քը  Գագիկ թագա ւորի 
մասին․«Ն ա բա բելացի, մար աց, պարս ից , բիւզ անդացի ու բար-
բարոս բռնաւորների սրտերում կրա կ դարձած հարա շարժ բե ւե ռ 
էր, և նրա հզօրու թե ան ահ ը շրջապատել է ր ողջ Հայաստան ը, եւ 
ինչպէս պղնձէ պարիսպ, անմե րձեն ալի էր պահու մ թշնամիների  
երկիւղի ց ե ւ գա ղտնաձիգ  նետերի ց»5 ։

Բիւզա նդ ագէտ Ա․ Կաժդ անի կարծ իքով՝ հենց  հ այերի էթնիկակ-
ան, ն եր առեալ  կենցաղային  եւ  դաւա նական, առա նձ ն ա յատկու թիւ-
ններն էին պա տճառը, որ բիւ զա նդ ական բնակչութիւնը հակակր-
անքով էր վերաբեր ում նրանց6։  Ա յս պէս, 12- րդ դարի ամենակիրթ 

1 Տե՛ս Ա․ Այվազյան, Հայկական ինքնութեան հիմնաքարերը՝ բանակ, լեզու, 
պետություն, էջ 108։

2 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 112-113։
3 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 111։
4 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 112։
5 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 113։ Այստեղ արդէն գոյութիւն չունեցող հին ազգերի և 

պետութիւնների մասին վկայութիւնները պիտի հասկանալ աշխարհագրական 
իմաստով և մեր պատմիչների «աւանդապաշտութեամբ»։

6 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 114։
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բիւզանդացիների ց մէկը՝ Սոլ ոնի մե տրո պոլիտ Ե ւս տաղ ը, Հայ-
ոց մա սին խօ սու մ էր ատելութ եամբ, իսկ նրա ժամանակակից, 
տաղանդա ւոր գրող Նիկոլայ Մեսարի տը,  ըստ Կաժ դա նի , հայերի ն 
բ նոր ոշո ւմ  էր «գաղ տնապահ, շողոք որթ, նէնգ» մա կդիրներով1։ Իսկ 
ս ա այն դէպքում, երբ Բիւզանդի այում, ըստ բ իւզանդագէտ  Հ․ Բար-
թ ի կե անի ՝ հայ եւ ք աջ  հ ասկացութի ւննե րը հոմա նիշ էին2։ Որ եմն, 
եթ է մե զ ատ ու մ էին առանց պատճառի, ըստ աւետա րան ի՝պիտի 
ուրախան անք, եւ  ունենանք ինքնագնա հ ատական ի առաւել 
բարձր ն շաձող։

АРМЯН СК ИЙ ЯЗЫК  И НАЦИ ОНАЛЬНАЯ ИДЕНТИЧНОСТЬ - 
ВАГРАМ ЛАЛАЯН - Изначально Армянский Язык был первым и основным 
показателем армянской самобытности, Великая Армения считалась 
как страна, господствующая армянским языком. Другими словами, 
можно сказать, что образ чистокровного армянина не ограничивался 
только наследничеством Айковского поколения, а был слиянием 
обстоятельств носителя Торгомского языка. Исследования показывают, 
что для айказунов (племена Гайка) было характерно строго выраженное 
национальное самосознание и достоинство, которое ярко проявлялось в 
системе ценностей армянских нации-государствах и в патриотической 
миссии армянской армии.

После принятия христианства тоже армянская национальная 
идентичность не ослабла, а истинным светом Богопознания и 
изобретением письменности обогащалась и осмысливалась-принципом 
вероисповедания Армянской Церкви создавая правдивую религиозную 
сущность и творя самобытную культуру. 

Ключевые слова: язык, нация, государство, идентичность, 
национальная культура, арменоид раса, религиозная сущность, 
армянская армия, Арарат, Великая Армения, национальная идеология. 

1 Տե՛ս նոյն տեղում։
2 Տե՛ս նոյն տեղում, էջ 28։
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THE ARMENIAN LANGUAGE AND OUR NATIONAL IDENTITY - 
VAHRAM LALAYAN - From the very beginning the Armenian language was 
the first and pivotal indicator of our national identity and Armenia or Greater 
Armenia was considered as a country of the Armeinan language domination: 
‘’World of All Armenian Language ‘’. In other words, the image of the pure 
Armenians was not only limited to the heritage of Hayk’s descendants, but was 
also merged into being a Torgomyan language bearer. The studies show that 
the Armenian people were characterized by a highly expressed national self-
consciousness and dignity, which was vividly manifested by the value system 
of the Armenian nation-states and the patriotic mission of the Armenian army.

Since the adoption of Christianity, the Armenian national identity has not 
weakened, but it has been further enriched by the light of true knowlegde of 
God and the alphabet, establishing a true religious identity and creating a 
unique culture based on the Armenian church. 

Key words: language, nation, state, identity, national culture, Armenoid 
race, religious identity, Armenian army, Ararat, Greater Armenia, national 
ideology.
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Տեխնիկական գիտությունների թեկնածու

ՏԵԽՆԻԿԱԿԱՆ ԲԱՌԵՐԻ ՀԱՅԵՑԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՈՒՄԸ 
ՀԱՅԵՐԵՆՈՒՄ

  
Բա նա լի բա ռեր։ Տեխ նի կա կան բա ռեր, բնա գի տա կան ա ռար-

կա ներ, բա ռա պա շար, հո մա նիշ ներ, ուղ ևո րա տար ավ տո մե քե նա 
ու լեզ վամ տա ծո ղութ յուն:

Հա զա րամ ղոն ճա նա պարհ նե րը սկսվում են մեկ հա տիկ քայ լով: 
Գ.Նժ դեհ

Ար դի հա յե րե նի մեջ գոր ծած վող օ տար և  օ տա րա ծին շատ բա-
ռեր կան, ընդ հան րա պես, և քիչ չեն նաև բա ռեր` տեխ նի կա կան 
մաս նա գի տութ յուն նեում օգ տա գործ վող բա ռա պա շա րի մեջ: Սա-
կայն շա տե րին թվում է, թե միայն հա յոց լեզ վի կամ հա յոց պատ-
մութ յան մաս նա գետ նե րի գործն է սին թե զել և մաք րել մեր լե զուն 
օ տար բա ռե րից, եզ րույթ նե րից և  ա ռօր յա կյան քում օգ տա գործ վող 
ոչ հա յե ցի բա ռե րից: Լե զուն ա նա ղարտ պա հե լու հա մար, կար-
ծում եմ, ա մեն ևին էլ պար տա դիր չէ հա յոց լեզ վի կամ պատ մութ-
յան մաս նա գետ լի նել. կար ևոր է հայ րե նա սեր և, հատ կա պես, իր 
լե զուն , ազ գը, գի տութ յու նը և մ շա կույ թը հար գող և սի րող մարդ լի-
նել ա ռա ջին հեր թին: Ս րա նով ոչ միայն չեն թե րագ նա հատ վի օ տար 
բա ռե րի կամ եզ րույթ նե րի ի մա ցութ յու նը, այլև հար գա լից վե րա-
բեր մունք կլի նենք ցու ցա բե րած ինչ պես մայ րե նի լեզ վի, այն պես էլ 
այլ լե զու նե րի հան դեպ:

Գաղտ նիք չէ, որ, հատ կա պես, տեխ նի կա կան մաս նա գի տութ-
յուն նե րի գծով շատ բա ռեր չնա յած ու նեն հիա նա լի հա յե ցի թարգ-
մա նութ յուն ներ, սա կայն, ինչ պես Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յու-
նում, այն պես էլ Ար ցա խում և հայ կա կան շատ գաղ թօ ջախ նե րում, 
օգ տա գործ վում են օ տա րա ծին բա ռեր ու եզ րույթ ներ և, կար ծում 
եմ, ա մե նա ցա վա լին էլ այն է, որ ան գամ շատ դեպ քե րում օգ տա-
գոր ծող նե րը, ի մա նա լով տվյալ բա ռի ու եզ րույ թի հայ կա կան թարգ-
մա նութ յու նը, ի մաս տը և ծա գում նա բա նութ յու նը, գե րա դա սում են 
օգ տա գոր ծել օ տար բա ռեր, ո րով հետև այդ պես ե ղել է, այդ պես կա 
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և կար ծում են, թե այդ պես էլ պետք է շա րու նա կել: Կար ծում եմ, 
թե սա թյուր կարծ րա տիպ է, որ կա րե լի է, ցան կութ յան դեպ քում, 
շտկել: Զար մա նա լի է, որ, ինչ պես ժո ղովր դի մեջ, շատ դեպ քե րում 
նաև դպրոց նե րում և  ան գամ մաս նա գի տա կան շատ հաս տա-
տութ յուն նե րում ու ԲՈՒՀ-ե րում կար ծես մի տե սակ ան հաս կա նա լի 
ու ան բա ցատ րե լի զգա ցո ղութ յուն է հա մա կել շա տե րին ա վե լի զար-
գա ցած կամ կիրթ լի նե լու, տպա վո րութ յուն ստեղ ծե լու, օ տար կամ 
օ տա րա ծին բա ռեր օգ տա գոր ծել և դ րա նով ի ցույց դնե լու իր ան ձը 
կամ իր կա րո ղութ յու նը մատ նան շե լու: Մինչ դեռ, ինչ պես հայ կա-
կան բա ռե րի ի մա ցութ յու նը, նրա ծա գում նա բա նութ յունն ի մա նա լը 
և գե ղե ցիկ հա յե րե նով ար տա բե րե լը ոչ միայն չի վնա սի օ տար լե-
զու նե րի ի մա ցութ յա նը, այլև ընդգծ ված կգնա հատ վի ինչ պես շրջա-
պա տի, այն պես էլ գի տութ յամբ զբաղ վող նե րի կող մից:

Չ նա յած տեխ նի կա կան շատ եզ րույթ ներ ու բա ռեր ա ռօր յա 
կյան քում ու մաս նա գետ նե րի գոր ծած ման ո լոր տում օգ տա գործ-
վում են օ տար ծա գում նա բա նութ յամբ կամ բո վան դա կա յին ա ռու-
մով բազ մաբ նույթ և վի ճա հա րույց ձևե րով, սա կայն, կար ծում ենք, 
հատ կա պես տեխ նի կա կան շատ տեր մին ներ դեռևս հա յե րեն լեզ վի 
մեջ չու նեն հստակ ու միան շա նակ բա ցատ րութ յուն ներ, ո րոնք կա-
րող են հայ ըն թեր ցո ղի ու գոր ծա ծո ղի հա մար շատ ա վե լի պատ-
կե րա վոր ու ըմբռ նե լի լի նել հատ կա պես ո լոր տի սկսնակ սո վո րող-
նե րի, մաս նա գետ նե րի և  այ լոց հա մար: Կան նաև շատ տեխ նի-
կա կան բա ռեր, ո րոնց բա ցատ րութ յուն նե րը որ քան էլ հա յե ցի ու 
բո վան դա կա յին ա ռու մով հա մա պա տաս խա նում են ի րենց նշա նա-
կութ յա նը, սա կայն ա ռօր յա կյան քում, ինչ պես նաև մաս նա գետ նե-
րի շրջա նում, չեն գոր ծած վում. կար ծես այդ բա ռե րը պետք է միայն 
«լո ղան» բա ռա րան նե րում:

Աս վա ծի վառ ա պա ցույց նե րից մեկն է հան դի սա նում, օ րի-
նակ, այն, որ մինչև հի մա չու նենք «թեթև մար դա տար ավ տո մե-
քե նա» տեր մի նի հա յե րեն հստակ բա ցատ րութ յու նը, ո րը ռու սե րեն 
«легковий автомобиль» տեր մի նի մի տե սակ ա նո րոշ թարգ մա-
նութ յունն է, որ տեղ մար դա տար խոսք չկա, ուղ ղա կի թե ա նուղ ղա-
կի ցան կա ցել են մատ նան շե լու, որ այդ տի պի ավ տո մե քե նա նե րը 
հիմ նա կա նում ծա ռա յում են մարդ տե ղա փո խե լու հա մար, սա կայն 
այն լա վա գույն բա ցատ րութ յու նը և թարգ մա նութ յու նը չէ: Վեր ջին 
ժա մա նակ ներս շրջա նա ռութ յան մեջ է դրվել ուղ ևո րա տար ավ տո-
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մե քե նա տեր մի նը, ո րը նույն պես բո վան դա կա յին ա ռու մով լավ չի 
հար մա րեց ված տեր մի նի բո վան դա կութ յա նը, այդ իսկ պատ ճա ռով 
ժո ղովր դի մեջ գործ նա կա նում հա մար յա չի օգ տա գործ վում:

 Տեխ նի կա կան գի տութ յուն նե րի բուռն ա ճը, դրա բո վան դա-
կութ յան բազ մաբ նույթ լի նե լը նպաս տել են նո րա նոր տեր մին նե-
րի ու բա ռե րի ներ մուծ մա նը,ո րոնք չէին կա րող դուրս չմնալ հե ղի-
նակ նե րի տե սա դաշ տից: Այ սօր հա մա կարգ չա յին տեխ նի կա կան և 
տ րանս պոր տա յին մի ջոց նե րը դար ձել են մար դու կեն ցա ղի ու ա ռօր-
յա յի մի մա սը և  ա ռանց դրանց հնա րա վոր էլ չէ պատ կե րաց նել 21-
րդ դա րի մար դու կյան քը: Սա կայն որ քան էլ զար գա նան տեխ նի կա-
կան մի ջոց նե րը և տեր մին նե րի ու բա ռե րի ի հայտ գա լուց կա րե լի 
է ստեղ ծել հա յե ցի թարգ մա նութ յու նը, ո րը կա րող է հայ ըն թե ցո ղի 
հա մար շատ ա վե լի հաս կա նա լի ու ըն դու նե լի լի նել, քան թե օ տա-
րա ծին ցան կա ցած այլ բառ: Եվ սա ոչ միայն լեզ վա բան նե րի, այլև 
ա մե նից ա ռաջ ու ա մե նից շատ հա մա պա տաս խան մաս նա գետ նե-
րի գործն ու սրբա զան պարտքն է, քա նի որ ե թե ցան կա ցած բառ 
օգ տա գործ վում և  ար մա տա վոր վում է ժո ղովր դի մեջ, ա պա այն 
շատ ա վե լի դժվար է հե ռաց վում մար դու գոր ծա ծութ յու նից: Օ րի-
նակ ՝ա ռօր յա կյան քում շատ գոր ծած վող բեն զին բա ռը կար ծես չու-
նի թարգ մա նութ յուն: Մինչ դեռ բա ռա րա նում կա հա յե րեն կնդրիտ 
թարգ մա նութ յու նը, ո րը չգոր ծած վե լու հետ ևան քով այն քան է խորթ 
մեր քիմ քին ար տա բե րե լու և լ սո ղութ յա նը հաս կա նա լու հա մար: 
Մինչ դեռ, կար ծում ենք, ա մեն ինչ ժա մա նա կի խնդիր է և հա ճա-
խա կի օգ տա գործ ման դեպ քում շատ ըն կա լե լի ու հաս կա նա լի կլի-
նի ինչ պես մաս նա գետ նե րի, այն պես էլ ցան կա ցած հայ գոր ծա ծո ղի 
հա մար:

Հա ճախ մաս նա գետ նե րի և  ան գամ ու սում նա կան հաս տա-
տութ յուն նե րի դա սա վան դող նե րի կող մից օգ տա գործ վում են ա կու-
մուլ յա տոր և  ա կու մուլ յա ցիա բա ռե րը, ո րը ոչ միայն խորթ է հայ 
ա շա կեր տի կամ ու սա նո ղի հա մար` այլ նաև դժվար ըն կա լե լի, սա-
կայն կա րե լի է և պար տա վոր ենք օգ տա գոր ծել հնչեղ հա յե րե նը` 
հա մա պա տաս խա նա բար մարտ կոց ու կու տա կում բա ռե րը:

Գործ նա կա նում շատ են օգ տա գործ վում ան տե նա (ա լե հա վաք), 
ան տիֆ րիզ (հա կա սա ռե ցու ցիչ) և  ա պա րատ (սարք, հար մա րանք) 
բա ռե րը, ո րոնք հայ մար դու հա մար ան հաս կա նա լի և  ո չինչ չա-
սող բա ռեր են, իսկ բո վան դա կա յին ա ռու մով ի մաս տա լից ու գե-
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ղե ցիկ հայ կա կան բա ռե րը շատ հեշտ ու ըն կա լե լի են և  ան մո ռա-
նա լի, ա լե հա վաք բա ռը, ո րը միան գա մից հաս կաց վում է ա լիք ներ 
հա վա քող կամ հա կա սա ռե ցու ցիչ, միան գա մից հու շում է սառ չե լու 
նկատ մամբ հա կա ռակ ազ դե ցութ յուն ու նե նա լու հատ կութ յուն: Ավ-
տո մե քե նա յի գյու տից չնա յած ան ցել է մեկ դա րից ա վել ժա մա նակ, 
սա կայն հայ հա սա րա կութ յան մեջ չի օգ տա գործ վում կամ շատ քիչ 
է օգ տա գործ վում հա յե ցի տար բե րա կը` ինք նա շարժ բա ռը, այլ փո-
խա րե նը օգ տա գործ վում են ավ տո, ավ տո մո բիլ, ավ տո մե քե նա բա-
ռե րը և դ րա հետ կապ ված` ավ տով թար (ինք նա շար ժի վթար), ավ-
տո կան գառ (ինք նա շար ժի կան գառ) բա ռե րը: Տեխ նի կա կան շատ 
մաս նա գի տութ յուն նե րում հա ճախ գոր ծած վում են բա րո մետր 
կամ բա րոկ րաֆ (ծան րա չափ), գրա վի տա ցիա (ձգո ղա կա նութ-
յուն), դե ֆոր մա ցիա(ձևա խե ղում), դի զայն (գծագ րութ յուն), դի նա-
միկ (շար ժուն), դի նա միտ (պայ թու ցիկ), դիս պետ չեր-(կար գա վար, 
ա ռա քող), է լեկտ րա մո բիլ (է լեկտ րա ինք նա շարժ), է լեկտ րոդ (ու ժա-
հա ղոր դիչ),-էս կա լա տոր (շար ժա սան դուղք), է տա լոն (չա փան մուշ), 
էքս ցենտ րիկ (ար տա կենտ րոն), է ֆեկ տիվ (արդ յու նա վետ), ժալ յուզ 
(շեր տա վա րա գույր), ի զոլ յա տոր (մե կու սիչ, մե կու սա րան) բա ռե րը: 
Ս րանք այն բազ մա թիվ բա ռե րի մի փոք րիկ մասն են ո րոնք ու նե-
նա լով հա յե րե նում հստակ ու շատ ըն կա լե լի ի մաստ, սա կայն հայ 
հա սա րա կութ յան և  ան գամ մաս նա գետ նե րի կող մից հա մար յա չի 
օգ տա գործ վում հա յե ցի տար բե րա կը, այլ օգ տա գործ վում են սերն-
դե-սե րունդ ժա մա նա կի` ըն թաց քում ժո ղովր դի խո սակ ցա կա նով 
փո խանց ված բա ռե րը, ո րոնք, հատ կա պես տեխ նի կա կան բա ռե-
րի դեպ քում, օ տա րա ծին են, ո րոնց ար մատ նե րը, բնա կա նա բար, 
գա լիս են ժա մա նակ նե րի խոր քից: Կար ծում եմ աս վա ծի հիմ քե րը 
գա լիս են ինչ պես տևա կան ժա մա նա կով խորհր դա յին մեծ կայս-
րութ յան Հա յաս տա նի մաս կազ մե լու պատ ճա ռով, ո րի ժա մա նակ 
հատ կա պես տեխ նի կա կան բա ռե րը պար զա պես վերց վում կամ 
փոխ էին առն վում ռու սե րե նից: Եվ չնա յած ա մե նայն հա յոց մեծ բա-
նաս տեղծ Հով հան նես Թու ման յա նը ա սում էր «Եվ միշտ ա վե լի լավ 
է չու նե ցած բա ռը փոխ առ նել, քան ճգնել ան պատ ճառ թարգ մա-
նել»: Սա կայն այ սօր ցա վա լի է որ ոչ թե չու նե ցած բառն ենք փոխ 
առ նում այլ ու նե ցած այն էլ ոս կե ղե նիկ հա յե րե նով ի մաս տա լից ու 
ծա գում նա բա նո րեն լավ հա մա պա տաս խա նող իր բո վան դա կութ-
յամբ բա ռե րը:
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Տեխ նի կա կան շատ բա ռե րի ոչ հա յե ցի գոր ծած ման ար մատ-
նե րը տա նում են դպրո ցա կան բնա գի տա կան ա ռար կա նե րի մեջ 
օգ տա գործ վող տեր մին նե րի ու բա ռե րի առ կա յութ յան պատ ճա-
ռով, օ րի նակ` պա րա մետր (չա փո րո շիչ), սեգ մենտ (հատ ված), սի-
մետ րիա (հա մա չա փութ յուն), սիս տե մա տիկ (շա րու նա կա կան, հա-
մա կարգ ված), սխե մա (ուր վա գիծ), սեյս միկ (երկ րա շար ժա կան), 
գրա ֆիկ (գծա գիր), վեկ տոր (ու ղե գիծ, ու ղե նիշ), վա լեն տա կա նութ-
յուն (ար ժե քա կա նութ յուն), վեր տի կալ (ուղ ղա հա յաց), տակ տի կա 
(մար տա վա րութ յուն), տանկ (հրա սայլ), տան կեր (հե ղու կա նավ), 
տրանս պորտ (փո խադ րա մի ջոց), տրանս ֆոր մա տոր (փո խա կեր-
պիչ), օն լայն(առ ցանց), ֆաքս (հե ռա պատ ճեն), ֆե դե րա տիվ (դաշ-
նա յին, դաշ նակ ցա յին), ֆեյս բուք (դի մա տետր), ֆեր մա (ա գա րակ), 
ֆի զի կա (բնա գի տութ յուն), ֆի զիո լո գիա (բնա խո սութ յուն), ֆի նանս 
(հա սույթ), ֆունկ ցիա (գոր ծա ռույթ) և  այլ շատ բա ռեր, ո րոնք հա-
ճախ օգ տա գործ վում են ինչ պես դպրո ցա կան գրքե րում, այն պես էլ 
շատ ու սու ցիչ նե րի կող մից:

Կար ծում ենք, ժա մա նակն է, որ պես զի հնա րա վոր նվա զա գույ-
նի հասց վի օ տար և  օ տա րա ծին բա ռե րի գոր ծա ծութ յունն ընդ-
հան րա պես և տեխ նի կա կան բա ռե րի ու տեր մին նե րի օգ տա գոր-
ծու մը` մաս նա վո րա պես, քան զի մայ րե նի լեզ վով օգ տա գործ ված 
ցա կա ցած հատ կա պես տեր մին ա ռա վել ըն կա լե լի, հաս կա նա լի և 
մ տա պա հե լի է: Մար դը դեռևս սաղմ նա յին պրո ցե սում ու նե նում է 
լեզ վամ տա ծո ղութ յուն, ա ռա վել ևս` սկսած մա կա կան ու դե ռա հա-
սութ յան տա րի քից, և  ընդ հան րա պես ցան կա ցած տա րի քում լսած, 
ար տա բեր ված, ա ռա վել ևս` իր ձեռ քով գրված բա ռըը շատ ա վե-
լի տպա վո րիչ, հաս կա նա լի և  եր կա րատւ հի շո ղութ յան հա մար է, 
հատ կա պես ե թե այդ բա ռը մայ րե նի լեզ վով է, ա ռա վել ևս  ե թե դա 
նոր տեխ նի կա կան բա ռեր են:

Ինչ պես սպա րա պետ Գա րե գին Նժ դեհն էր ա սում` « Խոս քը միա-
ժա մա նակ մեր բա րո յա կան պատ կերն է, հաս կա նանք այդ: 

Ե րիցս ճիշտ է, հատ կա պես մայ րե նի լեզ վով աս ված բա ռե րը 
մեր խոս քի մեջ դրսևո րում են ոչ միայն մեր մաս նա գի տա կան ու 
լեզ վա կան կա րո ղութ յուն նե րը այլև մեր հո գու բո վան դա կութ յու նը:

Ճիշտ է ցան կա ցած մարդ ա կա մա յից ան գամ կա րող է ար տա-
բե րել կամ օգ տա գոր ծել օ տար կամ օ տա րա ծին բա ռեր, սա կայն դա 
պետք է հասց վի ա մե նա-ա մե նա նվա զա գույ նին: Եվ այս դեպ քում 
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մեր ա պա գա սե րունդ նե րը կու նե նան շատ ա վե լի լավ հա յե րեն` բո-
լոր ա ռում նե րով:

1988թ.Ար ցախ յան շարժ ման պայ քա րի և  այ նու հետև պա տե-
րազ մի ա ռա ջին 2-3 տա րի նե րին, ազ գա յին զար թոն քի ժա մա նակ 
մեր լեզ վա պա շա րում և հատ կա պես մարդ կանց ա նուն նե րում 
բա վա կան դրա կան տե ղա շարժ նկատ վեց հո գուտ հա յե րե նի, սա-
կայն հե տա գա 20-30 տա րի նե րին այդ հե ղա փո խա կան տրա մադ-
րութ յուն նե րը ոչ միայն նվա զե ցին, այլև կար ծես մար վե ցին, ինչ-
պես, օ րի նակ, մարդ կանց օ տա րա ծին և  ան գամ ա մո թա լի ազ գա-
նուն նե րը ( Ղա սա բօղ լի յան, Ա րաբ յան, Գ զողլ յան, Բո զո յան և  այլն): 
Կար ծում եմ, սա ոչ միայն պե տութ յան և ն րա կա ռույց նե րի (լեզ վի 
տես չութ յուն, լեզ վի ինս տի տուտ, ԲՈՒՀ-եր, դպրոց ներ և  այլն), այլև 
ժո ղովր դի, հատ կա պես մտա վո րա կան նե րի քա ղա քա ցիա կան կեց-
ված քից ու հայ րե նա սի րութ յու նից է կախ ված: Ժա մա նակն է ստեղ-
ծե լու տեխ նի կա կան տեր մին նե րի հայ կա կան բա ցատ րա կան բա-
ռա րան:

Կա րե լի է ա վե լաց նել շատ ու շատ տեխ նի կա կան բա ռե րի օ րի-
նակ ներ, սա կայն բեր վածն էլ լիո վին հիմ նա վո րում են մեկ եզ րա-
կա ցութ յուն՝ տեխ նի կա կան հայ կա կան բա ցատ րա կան բա ռա-
րան ստեղ ծե լը կեն սա կան անհ րա ժեշ տութ յուն է, իսկ ա ռօր յա յում 
նրանց հա յե ցի օգ տա գոր ծու մը` հայ րե նա սի րութ յուն:

Գ րա կա նութ յուն՝ Ռուս – հա յե րեն պո լի տեխ նի կա կան բա ռա-
րան: Եր ևան, 1988 թ.:

Տոքթ. Յա կոբ Այն թապ լեան, փրոֆ. Ար տեմ Սարգս յան, Ան հար-
կի յա ճա խա կի գոր ծա ծո ւող օ տար բա ռե րու հա յե րեն հա մար ժեք-
նե րու բա ռա րան, Ս տե փա նա կերտ, 2018թ.:

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТЕХНИЧЕСКИХ СЛОВ НА АРМЯНСКОМ ЯЗЫКЕ 
 ГЕГАМ МИКАЕЛЯН - В армянском языке есть немало слов, сфор-
мировавщихся и взятых с инастранных язхков, в том числе немало таких 
слов, используемых в технических специальностях.Однако, чистоту 
языка должен поддерживать каждый, уважающий и любящий свой 
народ,свою историю, традиции, культуру, знания.Тем самым не будут 
ущемлены и непоняты иностранные слова, а наоборот, этим будет 
выражено уважение как к родному языку, так и к иностранным. Ни для 
кого не секрет, что в технических специальностях многие слова хоть и 
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переведены на армянский язык, но и в Армении, и в Арцахе употребляются 
в иностраном варианте, при том, что в переводе на родной язык их смысл 
более понятен.В нороде создалось ложное мнение, что использование 
иностранного слова говорит о начитанности и о владении данным 
языком, в то время как наоборот, умение использовать чужеродное 
слово на родном языке свидетельствует о степени грамотности.

Арцахское движение 1988 года и последующие боевые действия 
способствовали внедрению родного языка в массы.

Ключевые слова: технические слова, естественные предметы, 
словарный запас, синонимы, легковой автомобиль, язык мышления.

THE USE OF TECHNICAL WORDS IN ARMENIAN  GEXAM MIKAELYAN 
- There are many words in the Armenian language that are formed and taken 
from foreign languages, including many words used in technical specialties. 
However, the purity of the language should be maintained by everyone who 
respect and love their people, their history, traditions, culture, knowledge. 
Thus, foreign words will not be infringed and misunderstood, but on the 
contrary, this will express respect for both the native language and foreign 
languages. It’s not a secret for anyone that, although in technical specialties 
many words are translated into Armenian, the foreign version of them are 
used in Armenia and Artsakh, despite the fact that their meaning is more 
understandable in native language. A delusion was created in people that 
the use of a foreign word speaks of erudition and knowledge of the language, 
while on the contrary, the ability to use a foreign word in the native language 
indicates the degree of literacy. 

The Artsakh movement of 1988 and subsequent hostilities contributed to 
the introduction of the native language into the masses.

Key words: technical words, natural subjects, vocabulary, synonyms, 
passenger car and language thinking.
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Բանասիրական գիտությունների թեկնածու
ԳԱԱ լեզվի ինստիտուտի գիտաշխատակից

ՀԱՏՈՒԿ ԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ՈՒՂՂԱԳՐԱԿԱՆ ԲԱՌԱՐԱՆԻ 
ԿԱԶՄՄԱՆ ՍԿԶԲՈՒՆՔՆԵՐԻ ՇՈՒՐՋ

Հ ոդվ ած ը նվիրվ ած է հատ ուկ ան ունն եր ի ուղղ ագր ակ ան բառ ար ան ի 
կազմմ ան սկզբունքն եր ի և աշխ ատ անքն եր ի նկար ագր ությ ան ը: Բ առ-
ա րան ը ներ առ ում է ժամ ան ակ ակ ից հայ եր են ի գրավ որ խոսք ում ուղղ ա-
գրա կ ան դժվար ությ ուն ուն եց ող 14569 բառ այ ին միավ որ: Բ առ ար ան ում 
տրված են որ ոշ բառ եր ի բաց ատր ությ ունն եր, թույլ ատ ել ի զուգ աձև ությ-
ունն եր, տարբ եր ակն եր: Ն ախ ատ եսվ ած է հաս ար ակ ությ ան լայն զանգ-
վածն եր ի, ուս ուց իչն եր ի, աշ ակ երտն եր ի, ուս ան ողն եր ի, լրագր ողն եր ի և 
առհ աս ա րակ հայ եր են ճիշտ գրել ցանկ աց ողն եր ի համ ար:

Բա նա լի բա ռեր: Հա տուկ ա նուն, ուղ ղագ րա կան բա ռա րան, 
սկզբունք, աշ խա տանք, ժա մա նա կա կից հա յե րեն, գրա վոր խոսք, զու գա-
հեռ ձև, տար բե րակ, հա սա րա կութ յուն, բա ցատ րութ յուն, զանգ ված:

Ոչ ա նուն այլ գոյ ի ներ քոյ երկ նից 
տո ւեալ ի մար դիկ, ո րով ար ժան ի ցէ կեալ մեզ... 

( Գործք 4. 12)

Հա տուկ ա նուն նե րի ուղ ղագ րա կան բա ռա րա նը լույս է տե սել 
2017թ. և նե րա ռում է ժա մա նա կա կից հա յե րե նի գրա վոր խոս քում 
ուղ ղագ րա կան դժվա րութ յուն ու նե ցող 14569 բա ռա յին միա վոր: 

Հա տուկ ա նուն նե րի` մաս նա վո րա պես անձ նա նուն նե րի վա-
ղե մութ յու նը նույն պի սին է, ինչ պի սին մարդ կութ յան պատ մութ-
յու նը։ Ինչ պես նշում էր ա կա նա վոր լեզ վա բան Հ րաչ յա Ա ճառ յա նը. 
« Մարդ կա յին հա սա րա կութ յան մեջ չկա թե կուզ ա մե նա վայ րե նի մի 
ցեղ, ո րի ան դամ նե րը անձ նա նուն չու նե նան։ Անձ նա նու նը հա մաշ-
խար հա յին մի եր ևույթ է»1։

Հա տուկ ա նուն նե րի ու սում նա սի րութ յու նը նույն պես հնա գույն 
ար մատ ներ ու նի, և դեռևս ան տիկ հե ղի նակ նե րի եր կե րում կա րե-

1 Հ.Աճառյան, Հայոց անձնանունների բառարան, հատոր Ե., Ե©, 1962, էջ 340£
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լի է հան դի պել ու շագ րավ անդ րա դարձ նե րի։ Իր «Աշ խար հագ րութ-
յուն» աշ խա տութ յան մեջ Ստ րա բո նը գրում է բազ մա թիվ տե ղա-
նուն նե րի, ինչ պես նաև անձ նա նուն նե րի մա սին։ Վեր ջին նե րի մա-
սին խո սում է նաև Ք սե նո փո նը։ Այս պես, նա ա սում է, թե. «Կ յու րո սի 
հայ րը ե ղել է պար սից Կամբ յու սես թա գա վո րը։ Այս Կամբ յու սե սը 
Պեր սե յան նե րի տոհ մից էր. իսկ Պեր սե յան ներն ի րենց ա նունն ստա-
ցել են Պերսև սից»1։

Գա լով հայ կա կան մի ջա վայ րին` ինչ պես նշում էին Տե ղա նուն-
նե րի բա ռա րա նի հե ղի նակ նե րը, թերևս պետք է Պատ մա հայր Մով-
սես Խո րե նա ցուն հա մա րել տե ղան վա նա բա նութ յան հիմ նա դի րը։ 
« Հայ ի րա կա նութ յան մեջ նա ա ռա ջինն էր, որ իր « Հա յոց պատ-
մութ յուն» եր կում պատ մա կան դեպ քե րի ու դեմ քե րի առն չութ յամբ 
փոր ձել է պար զել բազ մա թիվ տե ղա նուն նե րի ( Գե ղա մա եր կիր, 
Ս յու նիք, Ա րա գած, Ար մա վիր, Հայք` Հա յաս տան, Հարք, Բզ նու նիք, 
Խոռ խո ռու նիք, Շի րակ, Շա մի րա մա կերտ` Վան, Շա վար շա կան և  
այլն) ծա գու մը և ճշգր տել տասն յակ աշ խար հագ րա կան օբ յեկտ-
նե րի (Ար տա շատ, Եր վան դա շատ, Եր վան դա կերտ և  այլն) դիր քը… 
Տե ղա նուն նե րի մա սին այս կար գի նկա րագ րութ յուն նե րի ու ա վա-
նա դութ յուն նե րի հան դի պում ենք միջ նա դար յան ողջ հայ պատ-
մագ րութ յան մեջ, նոր շրջա նում նույն բա նը տես նում ենք պատ-
մա կան, աշ խար հագ րա կան, պատ մաաշ խար հագ րա կան բնույ թի 
գրքե րում։ Այս տե սա կե տից չգե րա զանց ված օ րի նակ է Ղ.Ա լի շա նի 
թո ղած ծո վա ծա վալ ժա ռան գութ յու նը»2։

Ժա մա նա կի ըն թաց քում հա տուկ ա նուն նե րը դար ձան բա ռա-
րա նա գիր նե րի հե տա զո տութ յան ա ռար կան, և XIX դա րից սկսյալ 
մե կը մյու սի հետ ևից լույս տե սան հա տուկ ա նուն նե րի՝ զա նա զան 
ընդգր կում ներ ու նե ցող բա ռա րան ներ, ո րոն ցից հայ ի րա կա նութ յան 
մեջ կա րե լի է հի շա տա կել Հ.Հ յուբշ մա նի « Հին Հա յոց տեղ ւոյ ա նուն-
նե րը» ու սում նա սի րութ յու նը (թարգ մա նութ յու նը գեր մա նե րե նից` 
Հ.Բ. Պի լե զիկ ճյա նի, Վիեն նա, 1907), Ն. Ճի վան յա նի «Առ ձեռն բա ռա-
րան պատ մա կան, աշ խար հագ րա կան և դի ցա բա նա կան հա տուկ 
ան վանց հա վել յալ հայ կա կան հա տուկ ա նունք» աշ խա տութ յու նը 
(Կ. Պո լիս, 1879), Հ.  Ա ռա քել յա նի « Հան րա գի տա կան բա ռա րա նի» 
ա ռա ջին հա տո րը ( Թիֆ լիս, 1915), Մ. Պո տուր յա նի « Հայ հան րա գի-

1 Քսենոփոն, Կյուրոպեդիա, Ե., 2000, էջ 6£
2 Թ.Հակոբյան, Ստ. Մելիք-Բախշյան, Հ.Բարսեղյան, Հայաստանի և հարակից 

շրջանների տեղանունների բառարան, հատոր I, Ե., 1986, էջ VII£
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տա կը» ( Բու խա րեստ, 1938-1940), Ս.Էփ րիկ յա նի « Պատ կե րա զարդ 
բնաշ խար հիկ բա ռա րա նը» ( Վիեն նա, 1903-1905) և  այլն։

Ա կա նա վոր գիտ նա կան Հ րաչ յա Ա ճառ յա նը գրեց « Հա յոց անձ-
նա նուն նե րի բա ռա րա նը»` նպա տակ ու նե նա լով «հա վա քել, դա-
սա վո րել և  ու սում նա սի րել այն բո լոր ա նուն նե րը, որ պատ մութ յան 
ըն թաց քում որ ևէ հայ ան հատ կրել է երբ ևի ցե, ան կախ ու նե ցած 
դիր քից ու աս տի ճա նից, ըն դու նած կրո նից ու դա վա նան քից և  ապ-
րած շրջա նից կամ երկ րից»1։

Ա ճառ յա նը խո րա պես գի տակ ցում էր կար ևո րութ յու նը ստեղ ծե-
լու հայ կա կան տե ղա նուն նե րի ամ բող ջա կան բա ռա րան, կա տա րել 
էր նաև ո րո շա կի քայ լեր այս ուղ ղութ յամբ։ Այս դժվա րին ու լայ նա-
ծա վալ գոր ծին ձեռ նա մուխ ե ղան և  ի րա կա նաց րին « Հա յաս տա նի 
և հա րա կից շրջան նե րի տե ղա նուն նե րի բա ռա րա նի» հե ղի նակ-
նե րը։ Բա ռա րա նի հինգ ստվա րա ծա վալ հա տոր նե րը լույս տե սան 
1986-2001 թթ.` ամ փո փե լով «տասն յակ հա զա րա վոր աշ խար հագ-
րա կան օբ յեկտ նե րին և դ րանց ա նուն նե րին վե րա բե րող աշ խար-
հագ րա կան, պատ մա կան, բա նա սի րա կան, հնա գի տա կան, ազ-
գագ րա կան և  այլ կար գի բազ մա թիվ և բազ մա պի սի տե ղե կութ-
յուն ներ»2։

Հա տուկ ա նուն նե րի հան դեպ հե տաքրք րութ յուն նկա տե լի է 
նաև վեր ջին ժա մա նակ նե րում։ 2010 թ. լույս տե սավ Տիգ րան Ա վե-
տիս յա նի « Հա յոց ազ գա նուն նե րի բա ռա րա նը»` ներ կա յաց նե լով 
ա վե լի քան տաս նութ հա զար հայ կա կան ազ գա նուն` դրանց հիմ-
քե րի ման րա մասն քննութ յամբ։ Ինչ պես նշում էր հե ղի նա կը. « Ժո-
ղովր դի մշա կույ թի ան քակ տե լի մա սը հա տուկ ա նուն նե րի հա մա-
կարգն է։ Ազ գա նու նը վեր ջի նիս յու րօ րի նակ դրսևո րումն է, ո րի 
հիմ քում այս կամ այն կերպ ար տա ցոլ ված են մյուս բա ղադ րիչ նե րը՝ 
անձ նա նուն, մա կա նուն, տե ղա նուն»3։

Ուղ ղագ րա կան բազ մա թիվ բա ռա րան նե րի հե ղի նակ ներ նույն-
պես ի րենց բա ռա ցան կե րում նե րա ռել են հա տուկ ա նուն ներ կամ 
ա ռան ձին բա ժին ներ նվի րել դրանց։ Այս բա ժին նե րում ընդգրկ-
վում էին զա նա զան հատ կա նուն ներ՝ անձ նա նուն ներ, տե ղա նուն-
ներ, ազ գա նուն ներ, տո նե րի, հա մաս տե ղութ յուն նե րի, կազ մա կեր-
պութ յուն նե րի ան վա նում ներ, հա պա վում ներ, բա ղադր յալ հա տուկ 

1 Հ.Աճառյան, Հայոց անձնանունների բառարան, հատոր Ա, Ե., 1942, էջ VII£
2 Թ.Հակոբյան, Ստ. Մելիք-Բախշյան, Հ.Բարսեղյան, Հայաստանի և հարակից 

շրջանների տեղանունների բառարան, հատոր I, Ե., 1986, էջ VIII£
3 Տ.Ավետիսյան, Հայոց ազգանունների բառարան, Ե., 2010, էջ V£
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ա նուն ներ և  այլն։ Ս րանց թի վը, սա կայն, խիստ սահ մա նա փակ էր՝ 
հիմ նա կա նում պայ մա նա վոր ված տվյալ բա ռա րա նի ծա վա լա յին 
գոր ծո նով։ Ուս տի անհ րա ժեշ տութ յուն ա ռա ջա ցավ կազ մե լու մի 
բա ռա ցանկ, որն ընդգր կեր վե րը նշված բա ռախմ բե րի միա վոր-
ներն ա վե լի լայն ծա վա լով՝ նախ ևա ռաջ նկա տի ու նե նա լով տվյալ 
հատ կա նուն նե րի ուղ ղագ րա կան ար ժե քը, ա պա նաև դրանց գոր-
ծա ծութ յան հա ճա խա կա նութ յու նը ար դի հա յե րե նում, հա րա զա-
տութ յու նը մեր լեզ վին, պատ մութ յանն ու հոգ ևոր ըմբռ նում նե րին, 
դրանց ար տա հայ տած հաս կա ցութ յուն նե րի կամ ան ձե րի դե րա կա-
տա րութ յու նը հա մաշ խար հա յին պատ մութ յան ըն թաց քում և  այլն։

Բա ռա րա նը կազմ վել է քար տա րա նի հի ման վրա։ Նա խա պես 
քար տագր վել են Հայ կա կան սո վե տա կան հան րա գի տա րա նի բո-
լոր՝ ուղ ղագ րա կան ար ժե քով օժտ ված հա տուկ ա նուն նե րը, ա պա 
բա ռան յու թը հարս տաց վել է շնոր հիվ մի շարք բա ռա րան նե րի հետ 
հա մե մա տութ յան ու հա մալր ման, ինչ պես.

1. Ա ճառ յան Հ., Հա յոց անձ նա նուն նե րի բա ռա րան, հ. Ա-Ե, Ե., 
1942-1962,

2. Ա վե տիս յան Տ., Հա յոց ազ գա նուն նե րի բա ռա րան, Ե., 2010,
3.  Գ յուր ջին յան Դ., Հա յե րեն բա ռա րան-տե ղե կա տու. Միա սին, 

ան ջատ կամ գծի կով գրվող բա ռեր, Ե., 2008,
4. Գ յուր ջին յան Դ., Մե ծա տա՞ռ, թե փոք րա տառ։ Հա յե րեն բա-

ռա րան-տե ղե կա տու, Ե., 2007,
5.  Գ յուր ջին յան Դ., Հե քեք յան Ն., Հա յե րե նի տա ռա յին հա պա-

վում նե րի բա ռա րան-տե ղե կա տու, Ե., 2000,
6. Հա կոբ յան Թ., Մե լիք- Բախշ յան Ստ., Բար սեղ յան Հ., Հա յաս-

տա նի և հա րա կից շրջան նե րի տե ղա նուն նե րի բա ռա րան, հ. 1-5, 
Ե., 1986-2001, 

7. Մեյ թի խան յան Փ., Աստ վա ծաշն չի և հա յոց Սուրբ ան վանց 
բա ռա րան, Ե., 2001,

8. Մեյ թի խան յան Փ., Հա յե րե նի ուղ ղագ րա կան նոր բա ռա րան, 
Ե., 2013,

9. Նա զար յան Ռ., Գ յո դակ յան Ա., Հա յե րեն ուղ ղագ րա կան դպրո-
ցա կան բա ռա րան, Ե., 2004,

10. Սու քիաս յան Ա., Սու քիաս յան Ք., Ար դի հա յե րե նի ուղ ղագ-
րա կան-ձևա կազ մա կան բա ռա րան, Ե., 2002։

Լ րա ցում ներ կա տար վել են նաև պար բե րա կան մա մու լից, Հա-
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յաս տա նի ատ լա սից, քար տեզ նե րից, ուղ ղագ րա կան ու ղե ցույց նե-
րից, բառգր քույկ նե րից, տե ղե կա տու նե րից և  այլն։

Բա ռա րա նում գլխա բա ռե րը տրված են ժա մա նա կա կից հա-
յոց լեզ վի ուղ ղագ րութ յամբ։ Ս րա նից շե ղում կա րող է լի նել միայն 
մեկ դեպ քում. ե թե պատ մութ յա նը հայտ նի որ ևէ անձ նա վո րութ յան, 
վայ րի, ստեղ ծա գոր ծութ յան ա նուն ե ղել է ըն դուն ված հատ կան վան 
տար բե րակ։ Այս դեպ քում նշվում է ա նու նը և տվ յալ տար բե րակն 
ա ռան ձին՝ հա մա պա տաս խան բա ցատ րութ յամբ, ինչ պես՝ Ա րիս-
տա կես և Ռս տա կես – XIV դ. երկ րորդ կե սի հայ ման րան կա րիչ և 
գ րիչ, Բաբ կեն և Բաբ գեն Ա Ոթմ սե ցի - Ա մե նայն Հա յոց կա թո ղի կոս 
490-516 թթ., Աղ թա մար կղզի և «Ախ թա մար» բալ լադ, Ա պա րան և 
Ա բա րան - գետ Հա յաս տա նում։

Բա ռե րի բա ցատ րութ յուն ներ տրվում են սա կավ դեպ քե րում, 
հիմ նա կա նում ե թե բա ռը մե նի մաստ է և կա րող է ա ռա ջաց նել 
թյու րըմբռ նում, ինչ պես՝ Այղր լիճ - ա վան Էջ միած նում, Ան նա վանք 
- գյուղ Արևմտ յան Հա յաս տա նում, Ա ռին ջա վանք - գյուղ Արևմտ յան 
Հա յաս տա նում, Ա ռափն յա լեռ նաշղ թա ներ – լեռ նաշղ թա ներ Հ յու-
սի սա յին Ա մե րի կա յում, Գիրք - Աստ վա ծա շունչ, Ա ռակ ներ - Աստ-
վա ծաշն չի գրքե րից մե կը, Աղ վես հա մաս տե ղութ յուն, Ճանճ հա-
մաս տե ղութ յուն, Ա մա ռա յին այ գի – Սանկտ Պե տեր բուր գում, Մա զե 
կա մուրջ – կա մուրջ ներ Արևմտ յան Հա յաս տա նում և Կի լի կիա յում, 
Մա զի կա մուրջ – կա մուրջ Ար ցա խում, Բեր մուդ յան Կղ զի ներ – պե-
տութ յան, Կոն յակ – քա ղաք Ֆ րան սիա յում և  այլն։

Բա ռա րա նում չեն տրվում ան վա նում նե րի նեղ բար բա ռա յին 
տար բե րակ ներ, ո րոնք կա րող են հան դի պել Հա յաս տա նի տար բեր 
մար զե րում, նաև սփյուռ քի գաղ թ օ ջախ նե րում։

Մի շարք հա տուկ ա նուն նե րի ըն դուն ված կամ պաշ տո նա կան 
ձևե րից բա ցի փա կագ ծե րում նշվում են ա ռա վել տա րած ված ժո-
ղովր դա խո սակ ցա կան տար բե րակ նե րը՝ ան կախ նրա նից՝ վեր ջի նը 
կրճատ ված, թե հնչյու նա փոխ ված ձև  է, ինչ պես՝ Ան ժե լա - Ան ժել - 
Ան ժիկ, Ազ գա նուշ - Ազ գուշ, Վ լա դի միր – Վո լոդ յա և  այլն։

Ս տու գա բա նո րեն հա րա զատ ան վա նում նե րը, ո րոնք ժա մա նա-
կա կից գոր ծա ծութ յան մեջ սահ մա նա զատ վել են, չեն տրվում միա-
սին, այլ յո ւա քանչ յուրն իր տե ղում այբ բե նա կան կար գով, ինչ պես՝ 
Հով հան նես- Հով հան- Հո վիկ, Ս տե փա նոս-Ս տե փան, Սե րով բե- Սե-
րոբ, Քե րով բե- Քե րոբ, Սա նա սար- Սա րա սար, Մոլ դո վա- Մոլ դա վիա 
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( Մոլ դա վա կան ԽՍՀ), Բե լա ռուս- Բե լո ռու սիա ( Բե լո ռու սա կան ԽՍՀ), 
Ագ ռա վա քար - Ագ ռա վի քար, Ա րաքս - Ա րազ (վեր ջի նը նաև ա րա-
կան ա նուն է) և  այլն։

Հա տուկ ա նուն նե րի հնա ցած կամ հազ վա դեպ կի րառ վող տար-
բե րակ նե րը բա ռա րա նում հիմ նա կա նում չեն նե րառ վել, ո րոշ դեպ-
քե րում փա կագ ծե րում տրվում են գրա բար յան ձևե րը, ե թե դրանք 
այ սօր էլ կա րող են գոր ծած վել ո ճա կան ինչ-ինչ նպա տակ նե րով, 
ինչ պես՝ Ու տիք (Ու տի, Աւ տի, Ու տիաց ւոց աշ խարհ, Ուտ յաց աշ-
խարհ, Ու տիաց ւոց գա ւառ, Ու տիա կան աշ խարհ, Ու տիա կան գա-
ւառ), Փայ տա կա րան ( Կասպք, Կազբք, Կասբք) և  այլն։

Բա ռա րա նում չեն նե րառ վել հա տուկ ա նուն նե րի այն պի սի 
տար բե րակ ներ, ո րոնք վկայ ված են գրա կան զա նա զան հու շար-
ձան նե րում, սա կայն այ սօր բո լո րո վին կամ գրե թե բո լո րո վին դուրս 
են գոր ծա ծութ յու նից, ինչ պես Ա րիս տա կես ան վան բազ մա թիվ 
տար բե րակ նե րը, բա ցի Ռս տա կես ձևից, ո րի մա սին նշե ցինք վե րը, 
ո րոնց մա սին գրել է Ա ճառ յա նը. «Ա րիս տա կէս, ար. գրված է զա նա-
զան ձևե րով. –Ա ռիս տա կէս, Ա ռիս տա գէս, Ա ռաս տա կէս, Ռս տա կէս, 
Ռըս տա կէս, Ըռս տա կէս, Ը ռըս տա գէս, Ու ռուս տա կէս, և բո լո րո վին 
այ լա փոխ ված ձևով՝ Յ ռիս թագ»1։

Բա ռա րա նում ո րո շա կի քա նա կով առ կա են օ տար հա տուկ 
ա նուն ներ։ Ս րանք մեր ի րա կա նութ յան մեջ բա վա կան լայն տա րա-
ծում ու նե ցող անձ նա նուն ներ են ու ամ րագր ված տե ղա նուն ներ, 
ինչ պես՝ Ե լե նա, Ի րի նա, Յու րի, Լեո նիդ, Էդ վարդ (Է դո ւարդ), Վ լա-
դի միր, Վիկ տոր, Պ րի վոլ նո յե, Ս վերդ լով, Սեմ յո նով կա, Չ կա լով կա և  
այլն։

Ե թե գլխա բառն ու նի թույ լատ րե լի զու գաձ ևութ յուն, դրանք 
տրվում են կողք կող քի՝ //նշա նով:

Չ մո ռա նանք նաև, որ հա տուկ ա նուն նե րի ու սում նա սի րութ-
յունն ու նի և՛ տե սա կան, և՛ գործ նա կան մեծ նշա նա կութ յուն։ Հա-
յաս տա նի ան կա խա ցու մից ի վեր օ տա րա ծին, խորթ, ժո ղովր դի 
հա մար ան հաս կա նա լի, հա ճախ պար տադր ված ա նուն նե րը նո-
րե րով փո խա րի նե լը, եր բեմն էլ բուն հայ կա կա նին վե րա դար ձը 
պե տա կան ա ռաջ նա հերթ խնդիր նե րից է։ Այս հան գա ման քը հաշ-
վի առ նե լով՝ բա ռա րա նում չեն նե րառ վել գոր ծա ծութ յու նից դուրս 
մղված հա տուկ ա նուն նե րը. ան վա նում ներ, ո րոնք կապ ված էին 
խորհր դա յին իշ խա նութ յան տա րի նե րի հետ, ինչ պես՝ Լե նի նա կան, 

1 Հ.Աճառյան, Հայոց անձնանունների բառարան, հատոր Ա, Ե., 1942£



178

ԿԱՐԻՆԵ ԱՌԱՔԵԼՅԱՆ

Կի րո վա կան, Ս տա լինգ րադ, Նի նել, Կիմ, Մելս, Լենդ րուշ և  այլն. ան-
վա նում ներ, ո րոնք կապ ված էին այս կամ այն տի րա պե տութ յան 
ժա մա նա կաշր ջա նի հետ, ինչ պես՝ Դա րա լագ յազ, Դա վա լու, Դա րա-
չի չակ, Հա մամ լու, Ղա փախ լու և  այլն։

Ու սում նա սիր վել են Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան Ազ գա յին 
ժո ղո վի հրա մա նագ րե րը Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան մի շարք 
շրջան նե րի և բ նա կա վայ րե րի վե րան վան ման մա սին, և բա ռա-
ցան կում նե րառ վել են վե րան վան ված տար բե րակ ներն, ինչ պես՝ 
Ծաղ կուտ, Բեր դա շեն, Գառ նա ռիճ, Լո րա սար, Պա ղակն, Խո րոնք, 
Ար տի մետ, Վա ղա տին, Տո րու նիք, Նոր Խա չա կապ, Ամ րա կից, Ու-
րա սար, Գե ղա մա սար, Դաշ տա դեմ, փո խա նակ Գ յուլ լի ջա, Թա փաք-
յոյ, Կու զի քենդ, Էլ լար, Շու րա բադ, Լե նու ղի, Ա թար բեկ յան, Վա ղու դի, 
Կը զըլ շա ֆակ, Սա րալ, Կի րո վո, Կույ բիշև, Շիշ կա յա ( Գու կա ռիճ), Իզ-
լամզ լու և  այլն։

Բա ռա րա նում նե րառ ված են բա ղադր յալ հա տուկ ա նուն ներ, 
ո րոն ցում, ի թիվս այ լոց, մե ծա տա ռե րի գրութ յու նը ևս  ուղ ղագ րա-
կան խնդիր է։ Այս տեղ մեզ հա մար հիմք է ծա ռա յել Հա յաս տա նի 
Հան րա պե տութ յան կրթութ յան և գի տութ յան նա խա րա րութ յան 
2003 թ. հուն վա րի 14-ի հրա մա նը « Բա ղադր յալ հա տուկ ա նուն նե-
րում մե ծա տա ռե րի գոր ծա ծութ յան մա սին» կա նոն ներ հաս տա տե-
լու վե րա բեր յալ1: 

Ժա մա նա կա կից հա յե րե նի ուղ ղագ րութ յան կար ևոր խնդիր-
նե րից է նաև բա ռե րի՝ այդ թվում բա ղադր յալ հա տուկ ա նուն նե րի 
միա սին, ան ջատ և գ ծի կով գրութ յան հար ցը։ Գ ծի կի միաս նա կան 
գոր ծա ծութ յունն ա պա հո վե լու նպա տա կով տեր մի նա բա նա կան 
կո մի տեն ըն դու նեց ո րո շում «Գ ծի կի գոր ծա ծութ յան մա սին»2, ո րին 
ևս հետ ևել ենք բա ռա րա նը կազ մե լիս: 

Բա ռա րա նը նա խա տես ված է ըն թեր ցող լայն շրջան նե րի հա-
մար, կա րող է օգ տա կար լի նել յո ւա քանչ յուր՝ հա յե րեն ճիշտ գրել 
ցան կա ցո ղին։ Գաղտ նիք չէ, որ աշ խար հա քա ղա քա կան հան գա-
մանք նե րի բե րու մով Հա յաս տա նում այ սօր ձևա վոր վել է արևմ տա-
հայ մի ջա վայր, և լիա հույս ենք, որ բա ռա րանն իր նպաս տը կբե րի 
նաև նրանց առջև ծա ռա ցած լեզ վա կան խո չըն դոտ նե րի հաղ թա-
հար ման հար ցում։

1 Տե՛ս Գիտելիք ուսումնակրթական և գիտամեթոդական հանդես աշակերտների 
և ուսուցիչների համար, 2003, N 5, էջ 23-32:

2 Տե՛ս Տերմինաբանական և ուղղագրական տեղեկատու, Գծիկի գործածության 
մասին, Ե©, 2006, էջ 209-212£
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Իսկ որ հա տուկ ա նուն նե րի կար ևո րութ յու նը շատ մեծ է մեր 
կյան քում, վեր է ա մեն կաս կա ծից, քան զի, ինչ պես նշում էր մեծ 
գիտ նա կա նը. «Ո՛չ մի բան այն քան հա վա տա րիմ կեր պով չի ներ կա-
յաց նում մեր պատ մա կան կյան քի զա նա զան ել ևէջ նե րը, մեր կրած 
ազ դե ցութ յուն նե րը օ տար ժո ղո վուրդ նե րից, ինչ պես և մեր ներ քին 
ձգտում նե րը, որ չափ հա տուկ ա նուն նե րը»1։

О ПРИНЦИПАХ СОСТАВЛЕНИЯ ОРФОГРАФИЧЕСКОГО 
СЛОВАРЯ СОБСТВЕННЫХ ИМЕН  КАРИНЕ АРАКЕЛЯН - Статья 
посвящена описанию принципов составления орфографического 
словаря собственных имен. Словарь включает 14569 словарных 
единиц, имеющих сложности в письменной речи современного 
армянского языка. В словаре даются объяснения некоторых 
слов, возможные параллельные формы, варианты. Словарь 
предназначается для широких слоев общества; учителей, 
школьников, студентов, журналистов, а также для всех же ла ю-
щих грамотно писать по-армянски.

Ключевые слова: собственное имя, орфографический сло-
варь, принцип, работа, современный армянский язык, письменная 
речь, параллельная форма, вариант, общество. объяснение, масса.

ABOUT THE PRINCIPLES OF COMPILING THE SPELLING 
DICTIONARY OF PROPER NOUNS  KARINE ARAKELYAN -  The 
article is devoted to the description of principles of compiling the 
spelling dictionary of proper nouns. The dictionary includes 14569 
proper nouns having difficulties in modern armenian written language. 
The dictionary gives the explanations of some words, possible parallel 
forms, versions. The dictionary intends for various strata of society: 
teachers, pupils, students, journalists and also those who wants to 
write literate Armenian.

Keywords: proper noun, spelling dictionary, principle, job, modern 
armenian language, written language, parallel form, version, society, 
explanation, strata.

1 Հ.Աճառյան, Հայոց անձնանունների բառարան, հատոր Ա, Ե., 1962, էջ 344£



180

ԼԻԱՆԱ ՍԱՆԹՐՅԱՆ

ԼԻԱՆԱ ՍԱՆԹՐՅԱՆ
Բանասիրական գիտությունների թեկնածու, դոցենտ

ՀԱՐՑԱԿԱՆ ՀՆՉԵՐԱՆԳԻ ԴԵՐԸ ՀԱՍՏԱՏԱԿԱՆ 
ԵՎ ԺԽՏԱԿԱՆ ԿԱՌՈՒՅՑՆԵՐԻ ՀՈՄԱՆՇՈՒԹՅԱՆ 

ՁԵՎԱՎՈՐՄԱՆ ԳՈՐԾՈՒՄ

 Հո ման շութ յու նը ձևաի մաս տա յին ի րո ղութ յուն է, ուս տի այն գոր ծում է 
ոչ միայն բա ռա յին, այլ նաև քե րա կա նա կան ո լոր տում:

 Քե րա կա նա կան հո մա նիշ նե րը քե րա կա նա կան տար բեր մի ջոց նե րով 
ար տա հայ տում են ա ռար կա նե րի, եր ևույթ նե րի միջև ե ղած նույն հա րա-
բե րութ յուն նե րը (քե րա կա նա կան մի ջոց են նաև տրա մա բա նա կան շեշտն 
ու հնչե րան գը):

 Հաս տա տա կան և ժխ տա կան նա խա դա սութ յուն նե րի հո ման շա յին 
ձևա վոր ման գոր ծում կար ևոր դեր ու նի մաս նա վո րա պես հար ցա կան 
հնչե րան գը:

Եր բեմն ժխտում ար տա հայտ վում է հրա մա յա կան բա յաձ ևե րի դրա-
կան ձևե րի օգ նութ յամբ:

 Հա ճախ, հատ կա պես ժո ղովր դա խո սակ ցա կան լեզ վում, հար ցա կան 
բնույթ (հնչե րանգ) ու նե ցող նա խա դա սութ յու նը` հան դես գա լով ան շաղ-
կապ բարդ նա խա դա սութ յուն նե րի կազ մում, ար տա հայ տում է պայ ման:

 Հո ման շա յին շարք է ձևա վոր վում նաև հար ցա կան և հ րա մա յա կան 
նա խա դա սութ յուն նե րի մի ջո ցով:

Բա նա լի բա ռեր։ Քե րա կա նութ յուն, հար ցա կան հնչե րանգ, հաս տա-
տա կան և ժխ տա կան կա ռույց ներ, հո ման շութ յուն, շա րահ յու սա կան հո-
մա նիշ ներ, պատ մո ղա կան նա խա դա սութ յուն, հրա մա յա կան նա խա դա-
սութ յուն, հար ցա կան նա խա դա սութ յուն, ան շաղ կապ բարդ նա խա դա-
սութ յուն, ո ճա կան ե րան գա վո րում:

Հո ման շութ յու նը ձևաի մաս տա յին ի րո ղութ յուն է, ուս տի այն 
գոր ծում է ոչ միայն բա ռա յին, այլ նաև քե րա կա նա կան ո լոր տում:

Բա ռա յին հո մա նիշ ներն ար տա հայ տում են հո ման շա յին միև-
նույն շար քի մեջ մտնող տար բեր բա ռե րի ի մաս տա յին և կի րա ռա-
կան նրբե րանգ նե րը, նրանց ո ճա կան, ար տա հայտ չա կան ա ռանձ-
նա հատ կութ յուն նե րը, իսկ քե րա կա նա կան հո մա նիշ նե րի մի ջո ցով 
ներ կա յաց վում են քե րա կա նա կան տար բեր ձևե րի և կա ռույց նե րի 
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միջև դրսևոր վող ի մաս տա յին նույ նութ յու նը կամ մեր ձա վո րութ-
յու նը, նրանց բազ մաբ նույթ հա րա բե րութ յուն նե րը, ար տա ցո լում 
և պատ կե րա ցում են տա լիս լեզ վի ձևա բա նա կան ու շա րահ յու-
սա կան ի րո ղութ յուն նե րի ամ բող ջա կան կա ռուց ված քի ու հնա րա-
վո րութ յուն նե րի, նրանց ի մաս տա յին նրբե րանգ նե րի և  ո ճա կան 
ե րան գա վո րում նե րի մա սին1:

« Քե րա կա նա կան հո մա նիշ նե րը,- գրում է Ն. Պառ նաս յա նը,- 
միև նույն քե րա կա նա կան ի մաստ նե րի, քե րա կա նա կան հա րա բե-
րութ յուն նե րի դրսևո րումն են տար բեր քե րա կա նա կան մի ջոց նե-
րով, ո րոնք ու նեն ի մաս տա յին և  ո ճա կան նրբե րանգ ներ, և  ո րոնց 
հիմ քում ըն կած են միև նույն ա ռար կա յա կան հա րա բե րութ յուն նե-
րը»2:

Ն. Պառ նաս յա նը, անդ րա դառ նա լով շա րահ յու սա կան հո մա նիշ-
նե րի ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րին, իբրև ա ռա ջին և  ա մե նա կար-
ևոր հատ կա նիշ նշում է այն, որ «նրանք քե րա կա նա կան տար բեր 
մի ջոց նե րով ար տա հայ տում են ա ռար կա նե րի, եր ևույթ նե րի միջև 
ե ղած նույն հա րա բե րութ յուն նե րը ...քե րա կա նա կան մի ջոց են 
նաև տրա մա բա նա կան շեշտն ու հնչե րան գը, ո րոնց փո փո խութ-
յամբ ա ռա ջա նում են բազ մա թիվ հա մա նիշ բա ռա կա պակ ցութ յուն-
ներ...»3:

 Շա րահ յու սա կան հո մա նիշ նե րի գոր ծա ծութ յան դեպ քում հա-
ղոր դողն ար տա հայ տում է իր վե րա բեր մուն քը, ընդ գծում տվյալ 
հա րա բե րութ յան տար բեր կող մե րը, դրսևո րում ըն կալ ման իր ձևը 
և հու զար տա հայտ չա կան, ո ճա կան տար բեր ե րան գա վո րում տա-
լիս խոս քին:

 Հաս տա տա կան և ժխ տա կան նա խա դա սութ յուն նե րի հո ման-
շութ յան ձևա վոր ման գոր ծում կար ևոր դեր ու նի մաս նա վո րա-
պես հար ցա կան հնչե րան գը: «Ի՞նչ կա ա վե լի ծանր ու խղճա լի, 
Քան թե կսկի ծը որ դե կո րույս մոր» <=> «Ո չինչ չկա ա վե լի ծանր 
ու խղճա լի, Քան թե կսկի ծը որ դե կո րույս մոր» նա խա դա սութ յուն-
նե րը հա մա նիշ են, քա նի որ ար տա հայ տում են ժխտման նույն 
հա րա բե րութ յուն նե րը: Վեր ջին ներս, սա կայն, դրսևոր վել են քե րա-
կա նա կան տար բեր մի ջոց նե րով: Մի դեպ քում գոր ծած ված է հար-
ցա կան բնույ թի նա խա դա սութ յուն՝ հար ցա կան հնչե րան գով, ի՞նչ 

1 Տե’ս Եզեկյան Լ., Հայոց լեզվի ոճագիտություն, Ե., 2006, էջ 226:
2 Տե’ս Պառնասյան Ն., Շարահյուսական համանիշները ժամանակակից 

հայերենում, Ե., 1970,էջ 26:
3 Տե’ս Նույն տեղում, էջ 35:
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հար ցա կան դեր ան վամբ և կա բա յի դրա կան ձևով, մյուս դեպ քում՝ 
ժխտա կան կա ռուց վածք ու նե ցող պատ մո ղա կան նա խա դա սութ-
յուն՝ ո չինչ ժխտա կան դե րան վամբ և կա բա յի ժխտա կան ձևով՝ 
չկա: Այս նա խա դա սութ յուն նե րի նրբե րան գա յին տար բե րութ յու նը 
կապ ված է հա ղորդ ման նպա տա կի, տվյալ հա րա բե րութ յուն նե-
րի նկատ մամբ խո սո ղի սուբ յեկ տիվ վե րա բեր մուն քի դրսևոր ման 
հետ: Ա ռա ջին դեպ քում ...երբ գոր ծած վում է հար ցա կան բնույ թի 
նա խա դա սութ յուն... նա խա դա սութ յունն ու նի հու զա կան-ար տա-
հայտ չա կան ե րան գա վո րում, ար տա հայ տում է ճար տա սա նա կան 
հար ցում, երկ րորդ դեպ քում խո սո ղը պար զա պես հա ղոր դում է այդ 
նույն եր ևույ թի մա սին` ա ռանց որ ևէ ե րան գա վոր ման, ներ կա յաց-
նում է այն որ պես օբ յեկ տիվ ի րա կա նութ յուն1:

Այս ե ղա նա կով հա ման շա յին շար քեր ձևա վոր վում են հետև յալ 
դեպ քե րում.

ա... Երբ ժխտու մը վե րա բե րում է են թա կա յին, այ սինքն՝ ցույց է 
տրվում, որ տվյալ գոր ծո ղութ յու նը չի կա տար վել կամ չի կա տար-
վում ոչ ո քի կող մից, ժխտա կան կա ռուց վածք ու նե ցող նա խա դա-
սութ յան են թա կան դրսևոր վում է անձ ցույց տվող ժխտա կան դե-
րան վամբ՝ ոչ ոք, բայ-ստո րոգ յա լը դրվում է ժխտա կան ձևով:

Օ րի նակ՝ Ոչ ոք չէր հանդգ նի անց նել նրանց մի ջով: <=> Ո՞վ 
կհանդգ ներ անց նել նրանց մի ջով: Ո չինչ չի կա սեց նի նրանց ա ռա-
ջըն թա ցը: <=> Ի՞ն չը կկա սեց նի նրանց ա ռա ջըն թա ցը:

բ... Երբ ժխտու մը վե րա բե րում է նա խա դա սութ յան ու ղիղ 
խնդրին, վեր ջի նիս պաշ տո նով ժխտա կան կա ռուց վածք ու նե ցող 
նա խա դա սութ յուն նե րում հան դես են գա լիս ո չինչ, ոչ ոք, ոչ մի բան 
ժխտա կան դե րա նուն ներն ու կա պակ ցութ յուն նե րը, բա յը դրվում է 
ժխտա կան ձևով: Դ րան հա մա նիշ հար ցա կան նա խա դա սութ յան 
մեջ ու ղիղ խնդրի պաշ տոն կա տա րում են ի՞նչ կամ ո՞ւմ հար ցա-
կան դե րա նուն նե րը, իսկ բա յը դրվում է դրա կան ձևով:

Օ րի նակ՝ Ո չինչ չի կա րող ա նել: <=> Ի՞նչ կա րող է ա նել…: Նա 
այն տեղ ոչ ո քի չի հան դի պել: <=> Նա այն տեղ ո՞ւմ է հան դի պել 
որ…

գ... Երբ ժխտու մը վե րա բե րում է գոր ծո ղութ յան, ի րո ղութ յան 
որ ևէ վայ րում կամ որ ևէ ժա մա նա կա մի ջո ցում կա տար վե լուն, 
ժխտա կան կա ռուց վածք ու նե ցող նա խա դա սութ յան մեջ որ պես 
տե ղի, ժա մա նա կի պա րա գա ներ հան դես են գա լիս եր բեք մակ բա-

1 Տե’ս Նույն տեղում, էջ 36:
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յը, ոչ մի տեղ և  ոչ մի ժա մա նակ կա պակ ցութ յուն նե րը: Բայ-ստո-
րոգ յա լը դրվում է ժխտա կան ձևով: Ն րան հա մա պա տաս խան հար-
ցա կան նա խա դա սութ յան մեջ տե ղի կամ ժա մա նա կի պա րա գա յի 
պաշ տոն են կա տա րում որ տե՞ղ և  ե՞րբ հար ցա կան դե րա նուն նե րը:

Օ րի նակ՝ Նա ոչ մի տեղ չի հան դի պել այս պի սի հա մար ձակ 
մարդ կանց: <=> Իսկ որ տե՞ղ է նա հան դի պել այս պի սի հա մար-
ձակ մարդ կանց:

դ... Երբ ժխտվում է որ ևէ գոր ծո ղութ յան կա տար ման հնա րա-
վո րութ յու նը, գոր ծած վում են հնա րա վոր չէ, չի կա րող ժխտա կան 
կա ռույց նե րը բա յի ա նո րոշ դեր բա յի հետ, և կամ տվյալ բա յի դրա-
կան ձևի հետ գոր ծած վում է ինչ պե՞ս հար ցա կան դե րա նու նը:

Օ րի նակ՝ Չեմ կա րող գնալ, քա նի որ հի վանդ եմ: <=> Ինչ պե՞ս 
գնամ, երբ հի վանդ եմ:

 ե... Երբ ժխտվում է որ ևէ գոր ծո ղութ յան կա տար ման անհ րա-
ժեշ տութ յու նը կամ նպա տա կա հար մա րութ յու նը, ժխտա կան կա-
ռուց վածք ու նե ցող նա խա դա սութ յան մեջ գոր ծած վում են պետք 
չէ, հար կա վոր չէ, կա րիք չկա ժխտա կան միա դի մի ե ղա նա կա վո րող 
կա պակ ցութ յուն նե րը բա յի ա նո րոշ դեր բա յի դրա կան ձևի հետ, 
իսկ նրան հա մա նիշ հար ցա կան նա խա դա սութ յան մեջ նույն բա յը 
դրվում է ին չո՞ւ հար ցա կան դե րան վան հետ:

Օ րի նակ՝ Ին չո՞ւ հե ռու գնանք: <=> Պետք չէ ...կա րիք չկա... հե-
ռու գնալ:

զ... Եր բեմն խո սո ղի նպա տակն է լի նում պար զա պես ընդգ ծե-
լով ժխտել որ ևէ եր ևույթ, գոր ծո ղութ յուն: Այս դեպ քում սո վո րա կան 
ժխտա կան կա ռուց վածք ու նե ցող նա խա դա սութ յա նը հա մա նիշ 
հա ճախ գոր ծած վում է հար ցա կան բնույ թի դրա կան կա ռուց վածք 
ու նե ցող նա խա դա սութ յուն, ո րի ստո րոգ յա լից կամ ժխտվող ան-
դա մից ա ռաջ կա րող է դրվել ի՞նչ հար ցա կան դե րա նու նը:

Օ րի նակ՝ …Օ րը տա րի էր կե րակ րում, ի՞նչ ձուկ որ սա լու ժա մա-
նակ էր: <=> …Օ րը տա րի էր կե րակ րում, ձուկ որ սա լու ժա մա նա՞կ 
էր: <=> … Ձուկ որ սա լու ժա մա նակ չէր: 

 Հար ցա կան և պատ մո ղա կան բնույ թի նա խա դա սութ յուն նե րի 
միջև հա կա ռակ հա րա բե րութ յուն է լի նում, երբ ժխտա կան կա-
ռուց վածք է ու նե նում հար ցա կան նա խա դա սութ յու նը: Այս դեպ-
քում հար ցա կան նա խա դա սութ յունն ու նե նում է հաս տա տա կան 
նշա նա կութ յուն: Այս պի սի նա խա դա սութ յուն նե րը գոր ծած վում են 
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պատ ճա ռա հետ ևան քա յին հա րա բե րութ յուն նե րով կապ ված բարդ 
նա խա դա սութ յուն նե րում:

ա... Պատ մո ղա կան և հար ցա կան հա մա նիշ նա խա դա սութ-
յուն նե րի մի ջո ցով հաս տատ վում է որ ևէ գոր ծո ղութ յան կա տա րու-
մը բո լո րի կող մից կամ ա մեն ին չի նկատ մամբ:

Օ րի նակ՝ Ի՞նչ կար զար մա նա լու: Ո՞վ չի լսել և  ո՞վ չի խո սում այդ 
մա սին: <=> Ո չինչ չկար զար մա նա լու: Բո լո րը լսել և բո լո րը խո սում 
են այդ մա սին:

բ... Ցույց է տրվում որ ևէ խնդրի նկատ մամբ տե ղի ու նե ցող գոր-
ծո ղութ յուն, դարձ յալ ամ բող ջա կան ընդգր կու մով: Այդ դեպ քում ի՞նչ 
կամ ո՞ւմ հար ցա կան դե րան վան մոտ հա ճախ ա վե լա նում է ա սես 
ե ղա նա կա վո րող բա ռը որ շաղ կա պի հետ:

Օ րի նակ՝ Ո՞ւմ ա սես, որ չգի տի նա: <=> Նա բո լո րին գի տի: Ի՞նչ 
մար դու ա սես, որ չես հան դի պի այն տեղ: <=> Ա մեն մար դու կհան-
դի պես այն տեղ:

գ... Հա ճախ ժխտա կան կա ռուց վածք ու նե ցող հար ցա կան նա-
խա դա սութ յամբ հաս տատ վում, ար ձա նագր վում է գոր ծո ղութ յան՝ 
ո րո շա կի ժա մա նա կա մի ջո ցում կամ տե ղում կա տար վե լը:

Օ րի նակ՝ Իսկ ե՞րբ չի հարց րել այդ մա սին, որ այ սօր չհարց նի: 
<=> Միշտ հարց րել է այդ մա սին, այ սօր էլ է հարց նում: Որ տե՞ղ 
ա սես չի ե ղել նա: <=> Ա մեն տեղ ե ղել է նա:

դ... Երբ հար ցա կան նա խա դա սութ յան մեջ ժխտա կան բա յի 
մոտ գոր ծած վում է ինչ պե՞ս հար ցա կան դե րա նու նը, նա խա դա-
սութ յու նը ցույց է տա լիս այն պի սի ի րո ղութ յուն, գոր ծո ղութ յուն, 
ո րը, ըստ խո սո ղի, անհ րա ժեշ տա բար պի տի կա տար վի, անհ նար 
է չկա տա րել:

Օ րի նակ՝ Ինչ պե՞ս չգնալ. չէ՞ որ այդ հար ցը խիստ կար ևոր է: 
<=> Հ նա րա վոր չէ չգնալ, չէ՞ որ այդ հար ցը խիստ կար ևոր է: Պետք 
է գնալ:

ե... Երբ այդ նա խա դա սութ յուն նե րում ինչ պե՞ս հար ցա կան դե-
րան վան հետ գոր ծած վում է բա յի անց յալ կա տար յալ ժա մա նա կի 
ժխտա կան ձևը, նա խա դա սութ յունն ար տա հայ տում է ափ սո սանք 
տվյալ գոր ծո ղութ յան չկա տար ման վե րա բեր յալ: Այս դեպ քում ինչ-
պե՞ս դե րան վան փո խա րեն կա րող է գոր ծած վել նաև ին չո՞ւ դե րա-
նու նը: Ս րան հա մա նիշ պատ մո ղա կան նա խա դա սութ յու նը կա րող 
է ու նե նալ եր կու տե սա կի կա ռուց վածք. 1... ժխտա կան կա ռուց-
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վածք, երբ բա յի անց յալ կա տար յալ ժա մա նա կի ժխտա կան ձևի 
կող քին գոր ծած վում է ափ սոս ե ղա նա կա վո րող բա ռը և 2... դրա-
կան կա ռուց վածք, երբ գոր ծած վում են նույն բա յի ըղ ձա կան կամ 
հար կադ րա կան ե ղա նակ նե րի անց յալ ժա մա նակ նե րը, իսկ նա խա-
դա սութ յունն ար տա սան վում է ափ սո սանք ար տա հայ տող հա տուկ 
հնչե րան գով:

Օ րի նակ՝ Ինչ պե՞ս չգնա ցի: <=> Ափ սոս, չգնա ցի: <=> Պի տի 
գնա յի:

զ... Երբ ժխտա կան կա ռուց վածք ու նե ցող հար ցա կան նա խա-
դա սութ յան մեջ գոր ծած վում է ին չո՞ւ դե րա նու նը՝ բա յի ա նո րոշ 
դեր բա յի կամ ըղ ձա կան ե ղա նա կի ժխտա կան ձևե րի հետ, ցույց է 
տա լիս խո սո ղի կար ծի քը տվյալ գոր ծո ղութ յան կա տար ման հնա-
րա վո րութ յան վե րա բեր յալ:

Օ րի նակ՝ Իսկ ին չո՞ւ չգնամ: <=> Պի տի գնամ:
Որ ևէ եր ևույթ հաս տա տե լու կամ ժխտե լու հա մար հար ցա կան 

նա խա դա սութ յուն շատ է գոր ծած վում նաև հրա պա րա կա խո սա-
կան լեզ վում՝ խոս քը պատ կե րա վոր ու կեն դա նի դարձ նե լու հա մար:

 Բա ցի հիշ յալ դեպ քե րից՝ հար ցա կան ու պատ մո ղա կան նա խա-
դա սութ յուն նե րը կա րող են հան դես գալ որ պես հա մա նիշ ներ նաև 
հետև յալ դեպ քե րում:

ա... Երբ որ ևէ գոր ծո ղութ յուն կա տար վել է, խո սողն իր բա ցա-
սա կան վե րա բեր մունքն է հայտ նում այդ գոր ծո ղութ յան՝ տվյալ ան-
ձի կող մից կա տար ված լի նե լու մա սին:

Օ րի նակ՝ Վատ ե ղավ: Հենց դո՞ւ պի տի գնա յիր: <=> Վատ 
ե ղավ: Դո°ւ չ պի տի գնա յիր: Պետք չէր, որ դու գնա յիր:

բ... Երբ խո սո ղը դրսևո րում է իր բա ցա սա կան վե րա բեր մուն-
քը որ ևէ ձևով կա տար ված գոր ծո ղութ յան նկատ մամբ՝ ժխտե լով 
տվյալ գոր ծո ղութ յան այդ ձևով կա տա րումն ընդ հան րա պես, հար-
ցա կան նա խա դա սութ յան մեջ գոր ծած վում է այդ պես ցու ցա կան 
դե րա նու նը հար ցա կան հնչե րան գով, բա յը դրվում է սահ մա նա կան 
ե ղա նա կի ներ կա կամ են թադ րա կան ե ղա նա կի ա պառ նի ժա մա-
նակ նե րով:

Օ րի նակ՝ Բա լա վութ յանն այդ պե՞ս կպա տաս խա նեն: <=> Լա-
վութ յանն այդ պես չեն պա տաս խա նի:

Եր բեմն ժխտում, բա ցա սում է ար տա հայտ վում նաև հրա մա-
յա կան բա յաձ ևե րի դրա կան ձևե րի օգ նութ յամբ: Այս պես՝ երբ խո-
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սո ղը նպա տակ է ու նե նում ժխտե լու որ ևէ գոր ծո ղութ յան կա տար-
ման հնա րա վո րութ յու նը, օգ տա գոր ծում է հնա րա վոր չէ, անհ նար է 
ժխտա կան ձևե րը գոր ծո ղութ յուն ցույց տվող բա յի ա նո րոշ դեր բա-
յի դրա կան ձևի հետ ...հնա րա վոր չէ գտնել, անհ նար է լռել...:

Օ րի նակ՝ Ա րի ու սրա նից բան հաս կա ցիր: <=> Ս րա նից հնա-
րա վոր չէ ...անհ նար է... բան հաս կա նալ:

Այս կա ռուց ված քի հրա մա յա կան նա խա դա սութ յան մեջ բա յի 
հրա մա յա կան ե ղա նա կի ժխտա կան ձևի գոր ծած ման դեպ քում նա-
խա դա սութ յու նը ձեռք է բե րում հաս տա տա կան նշա նա կութ յուն:

Օ րի նակ՝ Ս րա նից հե տո դե գնա ու հա վա տա նրան: <=> Մի՞ թե 
սրա նից հե տո կա րե լի է հա վա տալ նրան: <=> Ս րա նից հե տո հա-
վա տալ չի կա րե լի ...հնա րա վոր չէ, պետք չէ...:

 Հա ճախ, հատ կա պես ժո ղովր դա խո սակ ցա կան լեզ վում, հար-
ցա կան բնույթ ...հնչե րանգ... ու նե ցող նա խա դա սութ յու նը, հան դես 
գա լով ան շաղ կապ բարդ նա խա դա սութ յուն նե րի կազ մում, ար տա-
հայ տում է պայ ման՝ ստո րա դաս վե լով որ ևէ պատ մո ղա կան կամ 
հրա մա յա կան բնույ թի գլխա վոր նա խա դա սութ յան:

Օ րի նակ՝ Կ կա տար վի խնդիրս՝ լավ, չի՞ կա տար վի՝ խոմ ին ձա-
նից մի բան չի պա կա սիլ: <=> Ե թե չկա տար վի, խոմ ին ձա նից մի 
բան չի պա կա սիլ:

 Հա ման շա յին շարք է ձևա վոր վում նաև հար ցա կան և հ րա մա-
յա կան նա խա դա սութ յուն նե րի մի ջո ցով: Եր բեմն խո սո ղը խո սակ-
ցին ուղղ ված խնդրան քը, հոր դո րը մեղ մե լու հա մար հրա մա յա կան 
նա խա դա սութ յան փո խա րեն գոր ծա ծում է հար ցա կան հնչե րան-
գով նա խա դա սութ յուն:

Օ րի նակ՝ Վա ղը չէի՞ք կա րող գալ, այ սօր խիստ զբաղ ված եմ: 
<=> Ե կե’ք վա ղը, այ սօր խիստ զբաղ ված եմ:

 Հատ կան շա կան է այն եր ևույ թը, որ երբ հար ցա կան նա խա-
դա սութ յուն նե րում անց յալ ժա մա նա կի փո խա րեն գոր ծած վում են 
ա պառ նի կամ ներ կա ձևեր, նա խա դա սութ յու նը ստա նում է բուն 
հար ցու մի նշա նա կութ յուն, այս պես՝ ե թե « Վա ղը չէի՞ք կա րող գալ» 
ձևը նշա նա կում է «Ե կեք վա ղը», ա պա « Վա ղը չե՞ք կա րող գալ» 
ձևն  ար տա հայ տում է բուն հար ցում՝ « Վա ղը կա րո՞ղ եք գալ» նշա-
նա կութ յամբ:

Հ րա մա նը, խնդրան քը մեղ մե լու հա մար հա ճախ հար ցա կան 
նա խա դա սութ յան փո խա րեն գոր ծած վում է հրա մա յա կան նա խա-
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դա սութ յուն, որ տեղ հրա մա յա կան ե ղա նա կով դրված բա յից ա ռաջ, 
կամ հենց նա խա դա սութ յան սկզբում դրվում է մի ե ղա նա կա վո րող 
բա ռը:

Օ րի նակ՝ Այդ գիր քը չէի՞ր տա ինձ: <=> Մի այդ գիր քը տուր ինձ:
Այս դեպ քում հրա մա յա կան հնչե րան գը ո րոշ չա փով թու լա նում 

է՝ մո տե նա լով պատ մո ղա կա նին:
Այս պի սով՝ հնչե րան գը, լի նե լով լեզ վի ոչ հնչու թա յին մի ջոց, կար-

ևոր դեր է խա ղում ի մաս տա յին զա նա զան նրբե րանգ նե րի դրսևոր-
ման գոր ծում՝ խոս քին հա ղոր դե լով աշ խու ժութ յուն, բազ մա զա-
նութ յուն ու ար տա հայտ չա կա նութ յուն:

РОЛЬ ВОПРОСИТЕЛЬНОГО ТЕМБРА В ФОРМИРОВАНИИ 
СИНОНИМИЧНОСТИ УТВЕРДИТЕЛЬНЫХ И ОТРИЦАТЕЛЬНЫХ 
СТРУКТУР  ЛИАНА САНТРЯН - Синонимичность – это 
морфосемантическая реальность, поэтому она действует не только в 
лексической, но и в грамматической сфере. 

Грамматические синонимы выражают идентичные отношения 
между предметами и явлениями посредством разных грамматических 
средств (грамматическими средствами являются также логическое 
ударение и тембр).

В формировании синонимичности утвердительных и отрицательных 
предложений важную роль играет в частности вопросительный тембр.

Иногда отрицание выражается также с помощью положительной 
формы повелительных глагольных форм.

Часто, особенно в народно-разговорной речи, предложение с 
вопросительным тембром, выступая в составе бессоюзных сложных 
предложений, выражает условие.

Синонимичный ряд формируется также между вопросительными и 
повелительными предложениями.

Ключевые слова: грамматика, вопросительный тембр, утвер ди-
тельные и отрицательные структуры, синонимия, синтаксические си но-
нимы, повествовательное предложение, повелительное предложение, 
вопросительное предложение, бессоюзное сложное предложение, 
стилистическая окраска.
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THE ROLE OF INTERROGATIVE TIMBRE IN THE FORMATION OF 
SYNONYMY OF AFFIRMATIVE AND NEGATIVE STRUCTURES  LIANA 
SANTRYAN - Synonymy is a morphosemantic reality, therefore it acts not 
only in lexical, but also in grammatical sphere.

Grammatical synonyms express identical relationships between objects 
and phenomena through different grammatical means (grammatical means 
are also logical stress and timbre).

Interrogative timbre plays particularly an important role in the formation 
of synonymy of affirmative and negative sentences.

Sometimes negation is expressed by positive form of imperative verbal 
forms.

Often, especially in folk-colloquial speech, a sentence with interrogative 
timbre within compound sentences without conjunctions expresses a 
condition.

A synonymous series is also formed between interrogative and 
imperative sentences.

Key words։ Grammar, interrogative timbre, affirmative and negative 
structures, synonymy, sintax synonyms, narrative sentence, imperative 
sentence, interrogative sentence, compound sentence without conjunction, 
stylistic coloring.
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Ստեփանակերտի «Գրիգոր Նարեկացի» 

պետհավատարմագրված համալսարանի ուսանողուհի
 

ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՈՒՆ` ՀԱՄԱՑԱՆՑԱՅԻՆ 
ՀԱՂՈՐԴԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՒՄ

Սույն հոդ վա ծում ու սում նա սիր վել են հա մա ցան ցա յին հա ղոր դակ-
ցութ յան լեզ վա կան ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րը։ Հա յոց լե զուն հա մա ցան-
ցում են թարկ վում է փո փո խութ յուն նե րի, և հա մա ցան ցում ստեղծ վել է նոր 
լե զու, ո րը տար բեր վում է խո սակ ցա կան և գ րա կան հա յե րե նից։ Պետք է 
նշել, որ հա մա ցան ցից օգտ վող նե րը փո փո խութ յան են են թար կում լե զուն 
և  այն հե ռա կա հա ղոր դակ ցութ յու նից տե ղա փո խում են ի րա կան կյանք:

Բա նա լի բա ռեր։ Հա մա ցանց, լե զու, հա ղոր դակ ցութ յուն, գի տութ յուն, 
բար բառ, կրթութ յուն, մարդ, նյութ, գրա կան, խո սակ ցա կան լե զու, թվա յին 
սար քեր, փո փո խութ յուն, բա ռա պա շար։

21-րդ դա րը լի է նոր եր ևույթ նե րով, ո րոնք կարճ են ապ րում, 
բայց հետք են թող նում հա սա րա կութ յան տար բեր շեր տե րում։ Այդ 
եր ևույթ նե րից մեկն ա ռօր յա խո սակ ցա կան լեզ վի փո փո խութ յունն 
է, ո րը նախ կի նում տե ղի էր ու նե նում այլ ազ գե րի շփման շրջա նակ-
նե րում՝ բա ռա պա շա րա յին փո փո խութ յուն նե րով։ Այժմ բա ռա պա-
շա րա յին փո փո խութ յուն նե րին ա վե լի շատ նպաս տում է հա մա-
ցան ցը։ Այն դար ձել է մար դու կյան քի ան բա ժան մա սը և շա րու-
նա կում է նո րա նոր տի րույթ ներ «գրա վել» նրա մտա հո րի զո նում։ 
Հա մա ցան ցը մարդ կանց հա ղոր դակց ման ա մե նա տա րած ված մի-
ջոց նե րից մեկն է և լեզ վա կան հե տա զո տութ յուն նե րի հե տաքր քիր 
աղբ յուր։ Լե զուն մարդ կա յին մտքե րը ձևա վո րե լու, մտա ծածն ու 
զգա ցա ծը հա ղոր դե լու և հա ղոր դակց վե լու միակ մի ջոցն է։ Հա մա-
ցան ցում, մաս նա վո րա պես սոց ցան ցե րում, լե զուն խո սակ ցա կանն 
է, ոչ թե գրա կա նը։ Սոց ցան ցե րը ոչ պաշ տո նա կան շփման վայ րեր 
են, որ տեղ չեն գոր ծում գրա կան լեզ վի պա հա ջած կա նոն նե րը։ Հա-
մա ցան ցից օգտ վում են ա մե նա տար բեր տա րի քի, հե տաքրք րութ-
յան ու զբաղ վա ծութ յան տեր մար դիկ․ ե րե խա ներ, մե ծա հաս կա-
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ներ։ Հետ ևա բար, հա ղոր դակց ման լեզ վի ընտ րութ յու նը կախ ված 
է մար դու սե ռից, տա րի քից, կրթութ յու նից, մաս նա գի տութ յու նից, 
հե ռա կա շփվող նե րի հա րա բե րութ յու նից, ինչ պես նաև թե մա-
յից, քննարկ վող նյու թից։ Սոց ցան ցե րում՝ մարդ կանց անձ նա կան 
է ջե րում օգ տա տե րերն ի րենց մա սին ներ կա յաց նում են ո րո շա կի 
տվյալ ներ։ Եր բեմն մարդն ինքն ի րեն այն պես չի ներ կա յաց նում, 
ինչ պես կա ի րա կա նում, այլ այն պես, ինչ պես իր ի դեալն է։ Գր վածք-
ներ է ընտ րում և ներ կա յաց նում, ո րով կա րե լի է բնու թագ րել նրա 
ներ քին աշ խար հը։ Այդ դեպ քում ևս մարդն իր ներ քին աշ խար հը 
ներ կա յաց նում է ոչ այն պես, ինչ պես կա։ Այդ պես անձն ա պա կողմ-
նո րո շում է իր հետ շփվո ղին1։

Սույն հոդ վա ծում հիմ նա կա նում ու սում նա սիր վել են Facebook և 
Instagram սո ցիա լա կան կայ քե րը։ Գի տութ յան և թ վա յին մի ջոց նե-
րի զար գաց մա նը զու գա հեռ հնա րա վոր չէ պատ կե րաց նել կյանքն 
ա ռանց հա մա ցան ցի, ո րով հետև ան վերջ են նրա տված տե ղե կութ-
յուն ներն ու գի տե լիք նե րը։ Սա կայն այն չի վե րահսկ վում և  ու նի ինչ-
պես դրա կան, այն պես էլ բա ցա սա կան կող մեր։ Ժա մա նա կա կից 
թվա յին մի ջոց ներն ի րեն ցից ներ կա յաց նում են նոր կա ռուց ված-
քա յին ձևեր հա սա րա կա կան և  անձ նա կան գրա վոր շփում նե րի 
հա մար2: Ս տեղծ վել են նոր հնա րա վո րութ յուն ներ ծա նո թութ յուն նե-
րի, նոր հա րա բե րութ յուն նե րի հա մար։ Հա մա ցան ցում շփու մը հի-
մա նա կա նում գրա վոր է։ Հե ռա կա հա ղոր դակց վող ներն ի րար չեն 
տես նում, չեն լսում, չեն կա րող գոր ծա ծել դի մա խաղ և ձայ նի տոն, 
այդ պատ ճա ռով բա նա վոր խոս քին բնո րոշ ոչ բե րա նա ցի այդ մի-
ջոց ներն ար տա հայ տում են այլ ե ղա նակ նե րով։ Տվ յալ խնդրի լուծ-
ման հա մար հա մա ցան ցի լեզ վում նե րառ վել են հա տուկ նշան ներ 
՝ հու զա պատ կեր ներ կամ գրա ֆի կա կան նշան ներ3: Հա մա ցան ցում 
օգ տա տե րե րի գե րակ շիռ մա սը հա ղոր դակց վում է լա տի նա տառ, 
ո րոշ նե րը՝ ռու սա կան այ բու բե նի տա ռե րով։ Translit -ը հայ կա կան 
ի րա կա նութ յուն ներ խու ժեց հա մա ցան ցի հետ, երբ թվա յին սար քե-
րը հա յա տառ գրե լու հնա րա վո րութ յուն չէին տա լիս։ Հե տա գա յում 
ներ մուծ վե ցին նոր թվա յին սար քեր ու ծրագ րեր, ո րոնք հնա րա վո-
րութ յուն տվե ցին հա մա ցան ցում գրե լու հա յա տառ, սա կայն լա տի-
նա տառ գրա ռում նե րը ոչ միայն չեն վե րա նում, այլև բազ մա նում են։

1 Зандворова А.В., Саморегуляция в нерегламентируемых сферах интернет - 
общения։ речевой этикет в Живом журнале.

2 Նույն տեղում։
3 Бергельсон М. Б., Языковые аспекты виртуальной коммуникации.
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Հա յե րե նի և  անգ լե րե նի հնչյու նա կան տար բե րութ յուն նե րի մա-
սին խո սելն ա վե լերդ է։ Translit –  ով գրված բա ռե րը եր բեմն մնում են 
ան հաս կա նա լի (der - դեռ – ձեր, dran – դ րան – դ ռան, tvac - տված 
– թ ված – թ վաց, tvec – թ վեց – տ վեց, hox - հոգս – հող , gam –գամ 
–ժամ, jur – ջուր- յուր, dez – դեզ –ձեզ, tanks – թանկս – տանկս, tatik 
– թա թիկ – տա տիկ, bari –բա ռի – բա րի, char – ճար – չար, ganq – 
ջանք – գանք, ax –աղ –  ախ, vax – վաղ - վախ և  այլն)։ Հա մա ցան ցով 
հա ղոր դակ ցութ յան գոր ծըն թա ցում ձևա վոր վող նա խա դա սութ-
յուն նե րը բնու թագր վում են նաև շա րահ յու սա կան կա նոն նե րի ան-
տես մամբ։ Կե տադ րա կան կա նոն ներն ընդ հան րա պես ան տես ված 
են, իսկ կե տադ րա կան նշան նե րը կա րող են օգ տա գործ վել ոչ ի րենց 
ուղ ղա կի նշա նա կութ յամբ, այլ որ պես խոս քի տեմպ և  այլ հատ-
կութ յուն ներ բնո րո շող նշան ներ1: Տ րո հութ յան նշան նե րից վեր ջա-
կե տը կամ չի դրվում, կամ էլ փո խա րին վում է կե տով։ Ա ռո գա նութ-
յան նշան նե րից բա ցա կան չա կա նի փո խա րեն գոր ծած վում է « ! » 
նշա նը, հար ցա կա նի ( պար կույ կի ) փո խա րեն` « ? » նշա նը։ Քիչ չեն 
նաև ստո րա կե տի ու կախ ման կե տե րի շե ղում նե րը։ Հա յե րե նի շեշ-
տը կա յուն, շար ժա կան է և դր վում է բա ռի վեր ջին վան կի ձա յան վո-
րի վրա։ Հա մա ցան ցում նկատ վում են շեշ տի սխալ կի րա ռութ յուն-

1 Միդոյան Ժ., Խաչատրյան Ա., Համցանցային հաղորդակցման լեզվական 
առանձնահատկությունները։
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ներ, օգ տա տե րե րի ո րոշ մա սը շեշ տը դնում են բա ղա ձայ նի վրա։ 
Մ նա ցած կե տադ րա կան նշան նե րը պար զա պես մո ռա ցութ յան են 
մատն ված։

Կան բա ռեր, ո րոնք մենք օգ տա գոր ծում ենք ա ռօր յա խոս քում, 
օ րի նակ ՝ էս պես, էդ պես, էն պես։ Այդ խո սակ ցա կան բա ռե րին գրա-
կան հա յե րե նում հա մա պա տաս խա նում են այս պես, այդ պես, այն-
պես դե րա նուն նե րը, վեր ջին շրջա նում գրա վոր խոսք են ներ խու ժել 
սենց, տենց, նենց տար բե րակ նե րը։ Նույն ձևով էս, էդ, էն / այս, այդ, 
այն/ է սի, է տի, է նի, էս տեղ, էդ տեղ, էն տեղ /այս տեղ, այդ տեղ, այն-
տեղ / ստէ, ը տէ, ըն դէ և  այլն։ Է օ ժան դակ բա յի փո խա րեն գոր ծած-
վում է խո սակ ցա կան ա-ն, այն էլ մե ծա մա սամբ գրվում է նա խորդ 
բա ռին կից։ Օ րի նակ՝ գնում է / գնում ա / գնու մա, լսում է/ լսու մա/ 
լսում ա, պետք է / պետք ա/ պետ քա, լի նում է / լի նում ա /լի նու մա, 
պար տա դիր է /պար տա դիր ա /պար տա դի րա, ինքն է /ինքն ա/ ինք-
նա և  այլն։

Դ հո դի փո խա րեն գրե թե հա մա տա րած գոր ծած վում է տ տա ռը՝ 
գիրքդ / գիրքտ, ծնունդդ / ծնունդտ, միտքդ / միտքտ, եր կուսդ / եր-
կուստ, քայլդ / քայլտ և  այլն։
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Հա մա ցան ցում ահ ռե լի թիվ են կազ մում փո խա ռութ յուն ներն 
ու օ տա րա բա նութ յուն նե րը։ Օ րի նակ ՝ ֆլեշ-կրիչ, օն լայն-առ ցանց, 
օֆֆ լայն-ան ցանց, մեյլ-է լեկտ րո նա յին փոստ, քո մենթ– մեկ նա բա-
նութ յուն, ստա տուս- կար գա վի ճակ, փաս վորդ– գաղ տա նա բառ, 
ռեգ լա մենտ– աշ խա տա կարգ, ֆոլ դեր-պա նակ, կուր սոր-նշիչ, գեյմ– 
խա ղա փուլ, ֆեյս բուք-դի մա տետրմ ֆաքս – հե ռա տիպ և  այլն։ Վեր-
ջին շրջա նում նկատ վում են նաև բար բառ նե րով գրութ յուն ներ։ 
Բար բա ռով հի մա նա կա նում հա ղոր դակց վում են ղա րա բաղ ցի նե-
րը, լո ռե ցի նե րը, գյում րե ցի նե րը։ Ղա րա բա ղի բար բա ռը հայ կեն դա-
նի բար բառ նե րից ա մե նա մեծն ու ա մե նա տա րած վածն է։ Այդ բար-
բա ռով ու նրա խոս վածք նե րով հա ղոր դակց վող նե րի թի վը կազ մում 
է ա վե լի քան կես մի լիոն15: Ե թե գրված քը բար բա ռով է, շե ղում ներն 
ար գել վում են։ Ղա րա բա ղի բար բա ռը չու նի ֆ տառ, բայց օգ տա-
տե րե րի գրութ յուն նե րում նկատ վում են ֆ -ի գոր ծա ծութ յուն ներ։ 
Օ րի նակ՝ փի զի կա-ֆի զի կա, փիզ կուլ տու րա– ֆիզ կուլ տու րա, փեր-
մա-ֆեր մա։

Մեկ հոդ վա ծի շրջա նա կում հնա րա վոր չէ անդ րա դառ նալ հա-
մա ցան ցա յին լեզ վի բո լոր շեր տե րին։ Թ վա յին մի ջոց նե րի ա րագ 
զար գա ցու մը մար տահ րա վեր ներ է նե տում կյան քի բո լոր բնա գա-
վառ նե րին։ Պետք է նշել, որ նոր եր ևույթ ներն ան խու սա փե լիո րեն 
ստեղ ծում են նոր խնդիր ներ։ Ժա մա նա կա կից հա յոց լե զուն շատ 
ա րագ փոխ վում է մեր աչ քի ա ռաջ։ Հա մաց նա ցում ստեղծ վել է նոր 
լե զու, ո րը տար բեր վում է գրա կան և խո սակ ցա կան հա յե րե նից։ 

1 ՊողոսյանԱ․Մ., Հայ բարբառագիտություն, Երևան, 1996 թվական
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АРМЯНСКИЙ ЯЗЫК В СЕТЕВОЙ КОММУНИКАЦИИ  АНГЕЛИНА 
АРСТАМЯН - В данной статье были изучены языковые особенности 
сетевой коммуникации. Армянский язык в соцсетях подвергается 
изменениям, и в связи с этим создается новый язык, который отличается 
от разговорного и литературного. Нужно отметить, что потребители 
соцсетей подвергают изменениям язык, и он из реальной коммуникации 
переходит в реальную жизнь.

Ключевые слова: соцсеть, язык, коммуникация, наука, диалекты, 
образование, человек, материал, литературный, разговорный язык, 
вычислительные оборудования, изменения, словарный запас.

THE ARMENIAN LANGUAGE ON INTERNET COMMUNICATIONS  
ANGELINA ARSTAMYAN - This article examines the linguistic peculiarities 
of Internet communication. The Armenian language undergoes changes on 
the Internet and a new language has been created on the Internet that differs 
from spoken and literary Armenian. It should be noted that Internet users 
change the language and bring it to real-life from telecommunication.

Key words: Internet, language, communication, science, dialect, 
education, human, material, literary, spoken language, digital devices, 
change, vocabulary.
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